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Proprieta  Letteraria 


Modena  -  Tipogratia  Moneti  Alfonso  -  1894. 


£tnvico  ieXbyie,, 


Due  parole  d'  avvertimento  soltanlo,  giacche  a  un  libro 
breve  non  s'  addice  un  lungo  proemio. 

In  queste  interpretazioni  mi  sono  imposto  I'  obbligo 
d'  attenermi  stretlamerite  a  quell'  obbiettivismo  dl  cui  a  noi 
italiani  furono  maestri  Virgilio  e  Dante  nelle  lettere  e 
il  mio  conte?Taneo  SpcUlanzani  nelle  scienze  naturali,  — 
jrrendendo  interamente  alia  lettera  i  dati  che  ci  ha  for- 
niti  I'  autore  delta  Divina  Commedia. 

Le  idee  di  Dante,  qttali  sono  qui  dichiarate,  mentre 
corrispondono  assai  meglio  all'  indole  generate  del  di  lui 
poema  e  alia  cerita  scienliflca,  ci  si  rivelano  in  pari  tempo 
piu  elevate  e  piu  nobili  di  quanto  si  era  fino  ad  ora  rico- 
nosciulo. 

Que s to  il  metodo  e  il  risultato  dei  miei  Commenti;  pel 
resto,  o  lettore,  rammenta  che 

.    .     .    .    piu  volte  piega 

U  opinion  corrente  in  falsa  parte, 
E  poi  V  affetto  I'  intelletto  lega. 

Aprile  1894. 

GIUSEPPE  BASS  I 


.B. pEGL.1    1RTICOLI    CHE 

ALLE    STAMPE    PER    LA    PRIM/ 

ERZO    ART1COLO    S(    SONO    FA1 


■MPONGOHO  QUEST1  OPUSCOLO,  I  TRE  PRIM!  FURc 
DELLA  pOMENICA  »|  I  RIMANEKTI  VENGONO  D 
OLTA.     ^ERO,    NEL    RIPRODURLI     QD],    »L     PRIMC 
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COMMENTO 

al  verso  di  Dante :  „  Lo  bel  pianeta  che  ad  amar  conforta 

(PURG.   CANTO  I.) 


$t 


Tutti  i  Commentatori  hanno  fin  qui  creduto  che  il  bel 
pianeta  suddetto  sia  venere;  io  invece  affermo  che  fe  il 
sole ;  e  cio  per  le  seguenti  ragioni : 

1°  Nella  divina  commedia  i  nomi  di  pianeta  e  di  stella 
sono  usati  come  sinonimi ;.  anzi  quasi  .sempre  il  nome  di 
pianeti  6  applicato  a  quelle  che  ora  noi  chiamiamo  piu 
propriamente  stelle,  e  viceversa  si  dk  il  nome  di  stelle  a 
quelli  che  oggidi  si  appellano  pianeti.  Per  Dante  il  sole  6 
un  pianeta  o  una  stella  indifferentemente,  mentre  poi  ve- 
nere fe 

la  stella 

Ch  7  sol  vagheggia  or  da  copp&  or  da  ciglio. 

(  Parad.  canto  viii.  ) 

2°  Al  verso  di  cui  qui  si  tratta  fanno  seguito  altri 
due  che  si  applicano  bene  al  sole,  ma  che  non  hanno  senso 
applicandoli  a  venere.  Ecco  la  terzina : 

Lo  bel  pianeta  che  ad  amar  conforta 
Faceva  tutto  rider  V  oriente, 
Velando  i  pesci  ch' erano  in  sua  scorta. 

Per  quanto  venere  sia  un  bel  pianeta,  non  si  puo  dire 
senza  esagerazione  che  faccia  rider  tutto  Y  oriente,  e  non 
si  capisce  come  possa  velare  un'  intera  costellazione,  n& 
come  questa  possa  essergli  di  scorta  ossia  di  guida.  In- 
vece, applicando  queste  frasi  al  sole,  tutto  si  spiega  molto 
facilrnente:  II  sorgere  del  sole  6  preannunciato  dall'alba, 
che  6  il  riso  di  tutto  Y oriente:  Lo  splendore  del  sole  stesso 
h  tale,  da  velare  benissimo,  anche  prima  d'  apparire  al- 
T  orizzonte,  una  costellazione  e  precisamente  quella  dei 
pesci;  la  quale,  essendo  il  sole  in  ariete,  veniva  appunto 
a  precedere  ossia  ad  essere  la  scorta  del  sole.  E  dilatti  la 
visione  di  Dante  si  riferisce  a  quell'  epoca  deir  anno 

quando  casca 

Gin  la  gran  luce  mischiata  con  quella 
Che  raggia  dietro  alia  celeste  lasca. 

(  l'UKG.   CANTO   XXXII.  ) 

3°  Neir  architettura  della  divina  commedia  Dante  si 
mostra  sistematico  per  eccellenza.  Ognuna  delle  tre  can- 
tiche  incomincia  col  cominciare  del  giorno  e  nel  Canto  1° 
tanto  dell'  Inferno  quanto  del  Paradiso,  il  poeta  accenna 
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per  primo  astro  al  sole,  ch'  egli  indica  sempre  con  una 
perifrasi,  e  cioe  nell'  Inferno  lo  chiama : 

it  pianeta 

Che  menu  dritto  altrui  per  ogni  calle 

e  nel  Paradiso  lo  definisce : 

La  htcerna  del  mondo.... 

Non  b  egli  quindi  piu  ammissibile  che  anche  nella 
seconda  Cantica  colla  perifrasi: 

Lo  bel  pianeta  che  ad  amar  conforta 

egli  voglia  allude  re  al  sole,  anzichfe  ad  altro  astro? 

4°  Che  argomenti  abbiamo  per  affermare  che  il  bel 
pianeta  a  cui  allude  Dante  sia  venere  e  non  il  sole?  — 
Per  poco  che  si  esamini  la  cosa,  noi  ci  accorgiamo  subito 
ch'  egli  6  soltanto  per  associazione  di  idee  che  noi  siamo 
tratti  a  riferire  a  venere  tutto  quello  che  ha  attinenza 
coiramore;  ma  qui  convien  notare  che  1' amore  ispirato 
da  venere  6  V  amore  sensuale,  ciofe  il  folle  amore,  in  ogni 
caso  non  mai  quell'  amore  perfetto  o  contemplativo  a  cui 
si  ispiro  Dante  nelle  sue  poesie.  Cotesto  amore  perfetto  fe 
invece  simboleggiato  nel  sole  e  personificato  in  Beatrice 
ch*  egli  ritrovera  alia  cima  del  monte  e  che  egli  chiama : 

Quel  Sol  che  pria  d'  amor  mi  scaldo  7  petto 

(Parad.  canto  III.) 

Anzi  tale  amore  perfetto  nel  suo  grado  supremo  s'  iden- 
tiflca  con  Dio,  che  fe 

c  V  Amor  che  muove  il  sole  e  le  altre  stelle 

ed  c  il  vero  sole  dell'  universo. 

Non  per  far,  ma  per  non  fare,  ho  perduto 
Di  reder  I'  alto  *Sol  che  tn  disiri. 

(  PURG.   CANTO   VII.  ) 

Quello  infinite  ed  ineffabil  bene 
Che  lass  tt  cJ.  cos  I  cor  re  ad  amore. 
Come  a  lucido  corpo  raggio  viene. 

(  PURG.   CANTO  XV   ) 

E  che  il  sole,  appunto  come  simbolo  d'  Iddio,  sia  T  astro 
che  domina  e  regge  nel  Purgatorio,  ne  abbiamo  piu 
prove : 

Poi  fisamente  al  sole  gli  occhi  jx)rse ; 


O  dolce  lume,  a  cui  fidanza  V  entro 
Per  lo  nuovo  cammin,  tu  ne  conduct, 
Dicea,  come  condur  si  ruol  quinc*  entro. 

(  PURG.  CANTO  XIII.  ) 


I 
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E  il  buon  Sordello  in  terra  fregd  il  dito 
Dicendo:  Vedi,  sola  questa  riga 
Non  varcheresti  dopo  il  sol  partito. 

(  PURG.  CANTO  VII.  ) 

5°  Anche  il  Petrarca  in  un  suo  sonetto  (Son.  xx) 
parla  dell*  «  amorosa  stella  »  che  dai  commentatori  6  stata 
creduta  venere,  ma  ch'  io  credo  invece  sia  il  sole,  basan- 
domi  sul  contesto  della  prima  quartina  del  sonetto  stesso : 

Gid  fiammeggiava  V  amorosa  stella 
Per  V  oriente,  e  V  altra  che  Giunone 
Suol  far  gelosa,  nel  Settentrione 
Rotava  i  raggi  suoi  lucente  e  bella,  ecc. 

Chiunque  sia  scevro  di  preconcetti  appena  sente  enun- 
ciare  la  perifrasi  «  colei  che  Giunone  suol  far  gelosa  » 
intende  senz'  altro  venere ;  e  quindi  V  amorosa  stella  deve 
essere  un  altro  astro,  che  per  me  ora  riesce  chiaro  essere 
il  sole.  I  commentatori  che  per  V  amorosa  stella  intendono 
venere,  hanno  dovuto  tirar  fuori  dalla  mitologia  una  ninfa 
Calisto,  che  sarebbe  equivalente  air  Orsa  Maggiore,  la  cui 
notoriety  per6  6  cosi  poca  in  confronto  di  venere,  che  ci 
vuole  proprio  Tingenua  serieta  di  certi  dotti  per  affer- 
mare  che  di  tale  ninfa  soleva  esser  gelosa  Giunone.  Inoltre 
fe  proprio  dell'  astro  venere  di  Essere  lucente  e  bella  ; 
mentre  il  fiammeggiarej.  detto  per  T  amorosa  stella,  non 
fe  proprio  di  venere,  si  bene  del  sole: 

t  Lo  sol  che  dictro  fiammeggiava  roggio  » 

(  PURQ.  CANTO  III.  ) 

6°  Venendo  al  fatto  reale,  si  domanda :  air  epoca 
descritta  da  Dante  e  nelT  ora  a  cui  si  riferisce  il  poeta,  il 
pianeta  che  dava  segno  di  s6  all'  orizzonte  e  che  faceva 
ridere  V  oriente,  era  venere  o  il  sole  ? 

Questa  6  una  questione  d*  astronomia,  e  la  mia  poca 
competenza  in  questa  scienza  mi  aveva  trattenuto  fln  qui 
dal  rendere  pubbliche  queste  mie  idee,  poichfe  gli  astro- 
nomi  da  me  consultati  non  avevano  saputo  rispondermi  in 
proposito,  quando  essendomi  venuta  sott*  occhio  la  tradu- 
zione  tedesca  della  divina  commedia  fatta  da  Filalete,  (1) 
trovo  corrispondentemente  al  verso  da  me  commentato 
una  nota,  appunto  d'  indole  astronomica,  la  quale  mentre 
vorrebbe  essere  una  critica  contro  Dante,  serve  inrece,  a 
mio  vedere,  ad  avvalorare  grandemente  il  mio  concetto. 
La  nota  dice  cosi : 


(1)  Dante  Alighieri  's  Oottliche  Comodie  metrisch  uebertragen 
von  Philalethes.  Druck  u.  Yerlag  von  B.  G.  Teubner.  Leipzig  1891. 
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«  Wohl  konnte  das  Sternbild  der  Fische  vor  Aufgang 
«  der  Sonne,  die  jetzt  im  Widder  stand,  am  Himmel 
«  erscheinen.  Das  Erscheinen  der  Venus  zu  dieser  Zeit 
«  ist  aber  chronologisch  unmoglich,  da  nach  alien  drei 
€  Annahmen  dieseWe  erst  nach  der  Sonne  aufging,  und 
«  zuar  am  27  Marz  12  Minuten,  am  7  April  30  Mi- 
€  nuten  und  am  10  April  noch  spdter  ». 

In  italiano  equivale  a  questo : 

€  La  costellazione  dei  pesci  poteva  per  vero  trovarsi 
«  suir  orizzonte  prima  del  levare  del  sole  che  era  in  a- 
«  riete,  ma  l'apparire  di  Venere  a  quell' ora,  cioe  all'alba, 
«  6  cronologicamente  impossible,  poiche  a  qualunque  delle 
«  tre  epoche  da  noi  discusse  noi  ci  riferiamo,  vediamo  che 
«  venere  non  appariva  che  dopo  levato  il  sole,  e  cioe  il 
«  27  Marzo  12  minuti  dopo,  il  7  Aprile  30  minuti  dopo, 
€  il  10  Aprile  anche  piu  tardi  ». 

Dunque  per  ammettere  vera  Y  interpretazione  dei  com- 
mentatori  bisogna  dichiarare  che  Dante  si  6  sbagliato,  che 
cio6  egli  ci  ha  dato  un'  indicazione  astronomica  errata. 
Ma  come  si  puo  affermare  questo,  se  Dante  invece  era 
versatissimo  nelT  astronomia  del  suo  tempo,  e  se  anzi  in 
moltissimi  punti  del  la  divina  commedia  egli  fa  mostra  e 
perfino  fa  pompa  del  suo  profondo  sapere  in  questa  mate- 
ria ?  Che  bisogno  aveva  e  in  base  a  quale  nozione  errata 
del  suo  tempo  avrebbe  egli  dovuto  riferire  un  dato  astro- 
noraico  delT  esattezza  del  quale  non  fosse  ben  sicuro? 
Come  ammettere  che  questa  sola  volta  si  sia  sbagliato,  e 
precisamente  riguardo  a  una  nozione  cosi  volgafe,  quando 
Tespressione  da  lui  usata  puo  essere  intesa  ugualmente 
bene,  anzi  meglio,  interprctandola  secondo  grinsegnamenti 
stessi  della  scienza  astronomica? 

A  me  pare  piu  probabile,  o  per  meglio  dire  piu  giusto 
ammettere  —  anche  in  base  a  tutte  le  ragioni  che  ho 
superiormente  addotte  —  che  lo  sbaglio  sia  slato  cora- 
messodai  commentatori,  i  quali  del  resto  non  hanno  neanche 
ben  capito  un  altro  passo  astronomico  facilissimo  ( Para- 
diso,  Canto  I,  terzina  15a),  sempre  perchft  sono  caduti 
nello  stesso  difetto,  di  non  badare  cioe  che  molte  parole 
concerncnti  V  astronomia  (  pianeta,  Stella,  emisfero )  sono 
usate  da  Dante  in  un  senso  diverso  da  quello  in  cui  si 
usano  oggi  o  furono  usate  dagli  scrittori  che  a  lui  se- 
guirono. 

Luglio  1893.  GIUSEPPE  BASSI. 
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Articolo  critico,  di  Miriam.  0) 


Venere  o  Sole? 


Lo  bel  pianeta  che  ad  amar  conforta 
Faceva  tutto  rider  1'  oriente 
-   Velando  i  pesci  ch'  erario  in  sua  scorta. 

Mi  confido  che  V  egregio  signor  Bassi  non  s'  adonteri  se 
un'  ignota  si  permette  di  venir  a  discutere  liberamente  le 
ragioni  con  le  quaii  egli  sostiene  nella  sua  «  Nota  Dantesca  ». 
pubblicata  nel  Fanfulla  delta  Dotnenica,  che 

Lo  bel  pianeta  che  ad  amar  conforta 

e,  non  gi&  Venere  come  hanno  fin  qui  ritenuto  tutti  i  com- 
mentatori,  ma  il  sole. 

1.  Comincia  egli  dal  considerare  che  nella  Divina  Corn- 
media,  stella  e  pianeti  sono  sinonimi,  e  che  anzi  Dante  suol 
chiamare  pianeti  il  sole  e  le  stelle,  e  stelle  i  pianeti  veri: 
ma  non  e  men  certo  che  talora  che  ha  dato  anche  a  questi 
la  denominazione  lor  propria,  quindi  cid  non  prova  nulla 
contro  T  interpretazione  comunemente  adottata. 

2.  Aflferma  pero  il  signor  Bassi  che  i  due  versi 

Faceva  tutto  rider  T  oriente 

Velando  i  pesci  ch'  eran  in  sua  scorta 

non  hanno  senso  qualora  si  applichino  anziche  al  sole  a 
Venere,  cui  non  si  possono  attribuire  senza  esagerazione  gli 
effetti  accennati.  —  0  perche  mai  non  sari  lecito  dire  poe- 
ticamente  d*  un  astro  di  cosi  vivo  e  soave  splendore,  che  fa 
rider  tutta  la  parte  del  cielo  in  cui  si  mostra?  E  le  piccole 
stelle  dei  pesci  gia  poco  appariscenti  non  devono  sembrar 
ofFuscate  accanto  ad  esso?  E  poi  tutt'  altro  che  incomprensibile 
che  una  costellazione  zodiacale  sia  di  scorta  ad  un  pianeta. 
-  Ma  -  soggiunge  il  signor  Bassi  -  il  riso  dell' oriente  e  1'alba; 
e  la  frase  e  felice.  -  Notiamo  pero  che  nel  purissimo  cielo, 
il  cui  aspetto  rallegra  Dante  all'  uscir  del  baratro  infernale, 
predomina  ancora  il  fulgore  delle  stelle;  appena  verso  la  fine 
del  Canto  I  vediamo  1'  ora  mattutina  vinta  e  fugata  dall*alba, 
alia  quale  succedono  (Canto  II)  le  vaghe  tinte  delF  aurora 
che  dal  bianco  e  dal  vermiglio  passano  al  ranciato  quando 
il  sole  giunge  air  orizzonte. 

(1)  Pubblicato  nel  Fanfulla  della  Domenica  di  Roma,  Numero  50 
Anno  1893. 
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3.  II  fatto  che  Dante,  sistematico  per  eccellenza,  comincia 
ognuna  delle  tre  cantiche  col  cominciar  del  giorno,  non  b 
contradetto  punto  dall'  ammettere  che,  al  principio  della  se- 
conda,  faccia  precedere  il  sole  dalla  Stella  diana. 

4.  Venere  -  il  signor  Bassi  prosegue  -  ispira  1'  amor  foller 
la  passione  sensuale,  mentre  Dante  e  ispirato  dalT  amor  puro 
di  Beatrice,  che  nel  suo  grado  supremo  s'  identifica  con  Dio. 
Sta  bene;  ma  che  c'entra  questo?  Parmi  evidentissimo  che 
nominando  semplicemente  lo  bel  pianeta  che  ad  amar  con- 
forta,  il  poeta  non  allude  al  suo  mistico  amore  per  la  mistica 
Beatrice,  bensi  air  amore  umano,  nel  senso  integro  della  pa- 
rola;  a  quell' amore  che  doinina  tutti  i  mortali,  e  delle  cui 
dolcezze  troppo  furono  desiose  anche  tante  anime  elette,  le 
quali  appunto  per  tal  cagjone  non  sono  assunte  a  piu  alto 
grado  di  beatitudine  che  quello  del  cielo  di  Venere. 

qui  refulgo 

Perche  mi  vinse  il  lume  d' esta  stella 
dice  Cunizza  (Puru.,  Canto  vni,  v.  32-33) 

Dunque  anche  per  Dante  -  seppure  non  assolutamente 
nel  senso  pagano  -  Venere  v  la  stella  d*  amore;  e  non  e 
quindi  da  scriversi  a  mera  associazione  d*  idee,  V  aver  tutti 
i  commentatori  dato  a  quel  verso  1'  interpretazione  combat- 
tuta  dalT  a u tore  della  «  Nota  Dantesca  ». 

5.  Meno  ancora  mi  persuadono  le  ragioni  con  cui  questi 
vorrebbe  dimostrare  che  pure  in  un  sonetto  del  Petrarca,  dal 
contesto  della  prima  quartina: 

Gii  fiammeggiava  V  amorosa  stella 
Per  I'oriente  e  r  altra  che  Giunone 
Suol  far  gelosa,  nel  Settentrione 
Rotava  i  raggi  suoi  lucente  e  bella 

risulta  che  1*  «  amorosa  stella  »  e  il  sole,  mentre  Venere  e 
«  T  altra  »  (Canz.  Son.  xx)  ritenuta  dai  commentatori  Calisto. 
Se  il  fiarameggiare  e  proprio  del  sole,  non  e  meno  proprio 
di  Venere,  e  di  qualunque  aliro  fulgido  astro;  lo  stesso  Pe- 
trarca scrisse: 

veggio  fiammeggiar  le  stelle 

( Canz.  Sest.  I ). 

D'  altra  parte,  lasciando  pur  stare  che  quando  flammeggia 
il  sole,  Venere  anch'  essa  impallidisce  anzi  che  rotar  i  suoi 
raggi  lucente  e  bella,  questo  pianeta  splende  o  in  oriente 
nel  crepuscolo  mattutino,  com*  fe  appunto  qui  il  caso,  o  in 
occidente  nel  crepuscolo  vespertino;  ne  si  puo  ammettere 
che  il  poeta  la  veda  nel  settentrione.  —  Brillante  costella- 
zion(S:»iciAa.aC  [>olo  boreale  e  invece  TOrsa  maggiore;  e  alia 
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favola  di  Oalisto,  secondo  il  signor  Bassi  poco  nota  e  dissot- 
terrata  dai  commentatori  per  loro  comodo,  allusero  anzi  so- 
vente  i  poeti  che  attinsero  alia  mitologia;  citero  solo  un 
esempio  dell'Ariosto: 

Dal  duro  vol  to  della  terra  il  sole 
Non  tollea  ancora  il  velo  oscuro  ed  atro 
Appena  avea  la  Licaonia  prole 
Per  li  solchi  del  ciel  volto  ['  aratro. 
Uuanto  alia  gelosia  eccitata  nell'  animo  di  Giunone  da 
quella  ninfa,  veggasi  in  Ovidio  (Metam.  L.  II)  se  fosse  impla- 
cabile,  e  come  la  Dea  furibonda  nel  niirare  in  cielo  la  rivals 
a  cui  avea  voluto  pur  togliere  la  forma  umana,  iropatrasse 
da  Teti  e  dalP  Oceano  che  mai  non  accogliessero  nel  mare  i 
novelli  astri.  Si  pu6  per  tan  to  ritenere  che  sempre  li  guar- 
dasse  di  raal  occhio  anche  senza  dar  prova  di  sovercliia 
ingenui  ta- 
li. L'  ultimo  argomento  a  cui  il  signor  Bassi  appoggia  ia 
sua  opinione,  cioe  che  da  una  nota  alia  traduzione  te.lesca 
della  Divina  Commedia  fatta  da  Filalete,  risulta  che  all'epuca 
a  cui  Dante  si  ril'erisce,  Venere  sorgeva  dopo  il  sole,  e  cli'  egli 
versatissimo  nell'  astronomia  del  suo  tempo  non  avrebbe  data 
un'  indicazione  falsa,  e  certo  specioso,  ma  non  parmi  decisive. 
—  Dante  era  versato  nell'  astronomia,  ma  era  anzi  tu  i  un 
grande  poeta;  ne  sarebbe  cosa  tanto  strana  ne  tale  da  deri- 
vargliene  biasimo,  che  trasportato  dall' ispirazione  in  quella 
mirabile  pittura  dei  van  aspetti  del  cielo  al  far  del  giorno, 
v*  avesse  concentrato  tutte  le  bellezze  che  la  natura  pun  of- 
frire  in  tale  fenomeno,  eppero  anche  fatto  precedere  il  sola 
dalla  stelta  inattutina,  senza  andar  a  verificare  se  propria 
questo  particolare  astronomico  si  potesse  con  tutta  esatteaza 
riferire  a  quel  dato  giorno  dell'  anno  1300. 

Ho  espresso  modestamenle  il  mio  parere;  qualora  il  si- 
gnor  Dassi  mi  provi  ch' esso  t:  erroneo,  non  esitero  a  liuii- 
noscere  il  mio»torto. 

Miriam. 


?'?(? 
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Replica  a  „  Miriam  "  (1» 


In  questa  raia  breve  replica  stabilisco  anzitutto,  che 
per  me  il  bel  pianeta  indicate  da  Dante  nel  principio  del 
I  Canto  del  I'urgalorio  e  il  sole,  il  quale  benche  non 
ancora  apparso  all*  orizzonte,  dava  perb  segno  di  se  al 
poeta  imbiancando  il  balzo  d'  oriente  del  Purgatorio  (cioe 
facendo  V  alba  ivi)>  nello  stesso  tempo  che  velava  la  co- 
stellazione  dei  pesci. 

Miriam  dice  che  Y  alba  incomincia  appena  verso  la 
fine  del  Canto  I  suddetto;  ma  ha  sbagliato  nel  calcolare 
il  tempo,  avendo  inteso  a  rovescio  (colla  maggior  parte 
dei  comraentatori )  il  verso  : 

V  alba  vinceva  V  ora  mattutina, 

come  potri  vedere  da  se,  rifacendosi  otto  versi  piu  ad- 
dietro  e  riflettendo  air  impossibility  che  V  ora  mattutina 
(da  Afatuta:  Aurora)  possa  mai  esser  vinta  dall'alba. 

Determinando  piu  esattamente  un  concetto  espresso  nel 
mio  precedente  articolo,  il  sole  nelle  poesie  di  Dante  non  6 
mai  detto  specificamente  „  Stella,  "  ma  sempre  „  pianeta  " 
( nome  che  esso  aveva  difatti  nel  sistema  tolomaico ) ; 
invece  venere  fe  sempre  chiamata  stella,  anzi  stella  per 
eccellenza : 

Lucevan  gli  occhi  suoi  piu  che  la  stella. 

(Inf.  canto  ii.  ) 

Che  il  sole  conforti  ad  amare,  ispirando  l'amore  per- 
fetto,  contemplativo,  risulta  dai  fatti  seguenti:  1.°  Dante 
chiaraa  so/e  Iddio  (che  k  il  Primo  Amore:  Parad.  Canto  XXXII) 
e  collo  stesso  nome  chiama  pure  ogni  anima  contem- 
plante  (Parad.  Canto  X);  2.°  La  Canzone  „  Amor  che 
muovi  tua  virtu  dal  cielo  ••  (che  fa  parte  della  Vita  Nuova), 
6  tutta  una  comparazione  filosofica  tra  gli  effetti  del  sole 


(1)  Questa  replica  &  sostanzialmente  uguale  a  quell  a  inserita 
nel  N.  1  del  Panfulla  della  Domenica  1894,  per6  con  alcune  ag- 
giunte,  piu  che  altro  esplicative. 
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e  quelli  d'  amore;  3.°  Tanto  Dante,  quanto  Petrarca,  hanno 
piu  volte  assomigliata  al  sole  (non  mai  a  venere)  la  donna 
ispiratrice  dei  loro  canti  d'  amore;  4.°  Nella  canzone  „  lo 
son  venuto  al  punto  della  rota  "  (che  fa  parte  del  Can- 
zoniere  di  Dante),  k  indicato  chiaramente  che  tanto  il 
sole,  quanto  venere,  ispirano  amore,  piu  o  meno  intenso 
dipendentemente  dalla  loro  positione  e  dalie  loro  congiun- 
zioni  celesti;  sicchfe  per  Dante  la  potenza  del  sole,  sotto 
questo  riguardo,  e  massima  quando  si  trova  nella  co- 
stellazione  d'  ariete,  come  all'  epoca  della  visione  dan* 
tesca.  Petrarca  segue  anche  in  cio  i  ^vestigi  di  Dante,  ma 
ritiene  piu  potente  la  congiunzione  del  sole  col  toro: 

Quando  'I  pi  an  eta  che  distingue  V  ore 
Ad  albergar  col  tauro  si  ritorna, 
Cade  virtu  dalV  infiammate  corna,  ecc. 

* 

Nella  Divina  Commedia  il  sole,  come  ho  detto  nel 
mio  articolo  precedente,  simboleggia  primieramente  Iddio 
(I*  Alto  Sol),  ma  in  secondo  luogo  anche  i  suoi  rappresen- 
tanti  ed  attributi,  ciofe:  Virgilio  (sapienza),  Beatrice  (a- 
more  perfetto  o  contemplazione  divina)  e  Catone  (virtute) : 
il  quale  ultimo  6  qui  particolarmente  designato,  come  for- 
nito  delle  quattro  virtu  cardinali  (significate  nelle  quat- 
tro  stelle  viste  solo  dalla  prima  gente).  Di  esso  dice  Dante 
nel  Convito  (Trattato  IV);  „  e  quale  uomo  terreno  b  piu 
degno  di  significare  Iddio  che  Catone?  Certo  nullo  ".  Cio 
rende  poi  ragione  di  quel  verso: 

Ch*  io  'l  vedea  come  'I  sol  fosse  davante. 

Venere  non  esercita  il  suo  influsso  sui  sette  regni  del 
Purgatorio,  ma  soltanto  sul  paradiso  terrestre  e  sulla  terra; 
giacche  le  anime  purganti,  come  quelle  dei  beati,  non  sono 
piu  suscettibili  che  d'  amore  perfetto  o  contemplativo,  che 
fe  ispirato  dal  sole  Divino. 

Col  rivolgere  il  suo  primo  pensiero  al  sole  nel  prin- 
cipio  diognuna  delle  tre  Cantiche,  Dante  non  solo  riesce 
interamente  sistematico,  ma  si  dimostra  anche  fedele  cre- 
dente,  rendendo  otnaggio  a  Dio  nel  suo  simbolo.  Al  quale 
riguardo,  k  notabile  che  nelle  due  prime  Cantiche  il  sole 
da  prima  non  si  rivel.i  a  Dante  che  indirettamente,  ciofe 
nella  prima  Cantica  vestendo  de*  suoi  raggi  le  spalle  del 
colle  ai  cui  piedi  terrainava  la  valle,  e  nel  Purgatorio  fa- 
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cendo  tutto  rider  Toriente;  mentre  poi  nel  principio  del 
Paradiso  egli  vede  il  sole  in  modo  immediato  ed  oltre 
1*  uso  umano : 

E  fissi  gii  occhi  al  sole  oltre  nostr*  uso, 

Riassumendo  i  dati  di  fattOj  noi  abbiamo :  1.°  Accet- 
tando  le  idee  di  Dante,  astro  il  quale  conforta  ad  amare 
puo  essere  venere,  ma  k  piu  specialmente  6  piu  nobil- 
mente  il  sole;  2.°  Nella  Divina  Coinmedia  e  nelle  altre 
poesie  di  Dante  il  sole  fe  chiamato  sempre  col  norae  di 
pianeta  e  venere  sempre  col  nome  di  stella;  3.°  II  rendere 
luminoso  ( far  ridere )  tutto  V  oriente  e  V  essere  regolar- 
mente  preceduto  nel  nascere  da  una  costellazione  zodia- 
cale,  e  il  velaria  col  la  propria  luce  anche  prima  d'appa- 
rire  all*  orizzonte,  sono  fatti  propri  del  sole,  non  di  venere : 
4.°  AlTepoca  della  visione  dantesca  venere  nasceva  dopo 
il  sole  e  quindi  non  poteva  mostrarsi  all' orizzonte  prima 
dell'  astro  maggiore. 

Di  qui  risulta  immediatamente  cbe  il  pianeta  a  cui 
vuole  alludere. Dante  nel  principio  del  I  Canto  del  Purga- 
torio,  non  puo  essere  venere,  ma  6,  invece,  il  sole ;  il  che 
non  implica  contraddizione  alcuna,  anzi  6  perfettamente 
con  forme  alle  nozioni  astronomiche  possedute  anche  da 
Dante,  ed  b  con  forme  altresi  alle  idee  astrologiche,  filoso- 
flche  e  religiose  di  esso  poeta. 


In  quanto  alia  quartina  di  Petrarca,  mantengo  inte- 
ramente  la  mia  interpretazione,  relativa  all'  „  amorosa 
stella  "  ed  a  colei  „  che  Giunone  suol  far  gelosa,  "  e 
sostengo  ancora  la  possibile  posizione  settentrionale  del- 
V  astro  venere,  intendendo  per  parte  settentrionale  1'  erai- 
sfero  celeste  boreale:  notando,  anzi,  che  qui  pure  Petrarca 
ha  imitato  furbamente  Dante,  il  quale  in  questo  stesso 
Canto  I  del  Purgatorio,  pochi  versi  sotto  a  quello  da  me 
commentato,  chiama  tutto  Temisfero  terrestre  boreale: 

O  settentr tonal  vedovo  sito! 

Considerando  dal  punto  di  vista  letterario  la  frase  di 
Petrarca  risguandante  la  stella  che  k  nel  settentrione, 
quando  sia  intesa  nel  modo  che  io  dissi,  esprime  un  con- 
cetto determinato;  invece  intesa  alia  maniera  dei  com- 
mentatori  6  vacua,  inutile.  Invero,  essendo  essa  eviden- 
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temente  un  inciso  e  dicendo  Petrarca  d'averavuto  il  so- 
gno  all'alba  (da  lui  indicata  con  perifrasi)  e  quando  ve- 
nere  era  nell'  emisfero  celeste  boreale,  egli  viene  a  deter- 
minate 1"  epoca  di  tale  sogno  ;  per  contro,  ammettendo  coi 
commentatori,  ch'  egli  abbia  voluto  dire,  cbe  1'  orsa  mag- 
giore  era  nel  settentrione,  nesstin  dato  da  cio  si  ricava, 
essendoche  1*  orsa  suddetta,  al  contrario  di  venere,  riraane 
sempre,  in  ogni  stagione,  nella  parte  settentrionale  del 
cielo. 

Inline  se  il  fiammeggiare  sta  bene  per  il  sole  e  per 
tutte  le  stelle  preso  insieme,  non  si  trova  usato  da  Dante 
o  da  Petrarca  per  venere  o  per  altra  stella  presa  in  par- 
ticolare.  Anche  avverta  Miriam,  che  se  venere  nell'c- 
poca  accennata  poc'  anzi,  era  stella  mattutina,  poteva  be- 
nissimo  „  rotare  i  raggi  suoi  lucente  e  bella  "  anche 
fiammeggiando  il  sole,  giacche  da]  contesto  del  sonelto 
di  Petrarca  risulta  che  il  sole  gia  flarameggia  in  oriente 
quando  in  Italia  non  e  ancora  giunto  all'  orizzonte,  essendo 
appena  I'  alba.  —  Questo  inodo  particolare  di  designare 
1'  alba  costituisce  poi  una  terza  remimscenza  dantesca. 

Giuseppe  Bassi. 


Commento  a  due  passi  della  Divina  Commedia 


I. 


Ah  Pistoja,  Pistoja,  chd  non  stanzi 
D'  incenerarti,  si  che  pin  non  duri, 
Poi  che  in  mal  far  lo  seme  tuo  avanzi  ? 

(  Inf.  canto  xxv.  ) 

Tutti  i  chiosatori  per  la  paroia  „  seme  "  intendono 
gli  antenati,  ossia  i  fondatori  di  Pistoja,  che  secondo  una 
fkvola  accreditata,  dicesi,  ai  tempi  di  Dante,  sarebbero 
stati  i  seguaci  di  Catilina.  Percio,  secondo  i  chiosatori, 
Dante  ha  voluto  dire,  che  i  pistqjesi  d'  allora  erano  peg- 
giori  dei  compagni  di  Catilina  stesso. 

Ma  qui  bisogna  avvertire,  che  la  voce  „  seme  "  puo 
an  che  voler  dire  la  cosa  opposta,  ciofe  puo  usarsi  per  in- 
dicare  i  figli;  anzi  Dante  vi  annette  di  preferenza  que- 
st'ultimo  significato: 

Similemente  del  >nal  seme  d*  Adamu 

(  Inf.  canto  hi.  ) 

TanV  0-  del  seme  suo  miqlior  (1)  la  pianta 

(  PURG.   CANTO   VII.  ) 

Che  nel  mio  seme  se'  tanto  cortese; 

(  Par  ad.  canto  xv. ) 

sicchfe  prendendo  qui  la  suddetta  voce  in  questo  senso,  io 
cosi  interpreto  (in  modo  che  a  me  pare  migliore  e  che  certa- 
mente  b  molto  piu  semplice  e  naturale)  la  terzina  dantesca: 
€  Pistoja,  tu  dovresti  distruggere  te  stessa  (incenerarli, 
€  si  che  piii  non  duri)  perchfe  allevi  (avanzi)  i  tuoi  figli 
«  (lo  seme  tuo)  nel  mal  fare.  »  —  In  questo  caso,  secondo 
me,  il  verbo  „  avanzare  "  sarebbe  stato  usato  da  Dante 
quasi  alia  francese  (avancer:  progredire  o  far  progredire, 
crescere )   annettendovi  talora,  oltre  Y  idea  di  crescere  o 


(1)  In  molte  edizioni  invece  di  „  miglior  u  si  legge  „  minor  **; 
la  qual  paroia  mi  pare  possa  essere  stata  sostituita  dai  common- 
tatori.  Nell'  edizione  di  Rouillio  (Lione  1551)  elf  io  posseggo,  il  testo 
porta  „  miglior  **;  ma  nelle  note  il  chiosatore  ha  messo  „  minor  ", 
dicendo  che  ,,  chiamasi  propriamente  pianta  quella  che  e  nata  dal 
„  seme  **  —  quasiche  il  some  non  fosse,  alia  sua  volta,  prodotto* 
della  pianta! 


di  far  crescere,  I"  a  lira  di  procacciaro  altrui  un  migliora- 
mento  morale  o  materials: 

E  come  per  sentir  piu  dilettanza 
Bene  opemnda,  Vvom  di  giorno  in  giorno 
S'accorge  che  la  sua  virtute  avanza 

(Parad.  CANTO  XVIII.) 
E  veramente  fui  figliual  dell' or  sa, 
I'upido  si  /jit  avanxar  gti  orsatti. 
I'he  su  V are re  e  qui  mi  mist  in  borsa. 
(Ink.  canto  xix,  ) 

L'  iulerpretazione  da  ine  proposta  regge  ugualmente, 
ami  meglio,  se  si  preferisco  1*  altra  versione  che  si  trova 
in  qualche  codice: 

Mi  Pixtqja.  Pistoja.  che'  non  stai  anzi 
I)'  ingenerare.  si  che  piu  non  duri. 
Pot  che  in  ntttl  far  to  seme  ttio  avamit 


Or  tn  rhi  se'  che  vai  per  V  Antenora 
Pern  dentin,  rispose.  altrui  te  gate. 
Si.  che  se  f'aisi  vivo  troppo  forat 

(  Inf.  canto  xxxii.  ) 

Tutti  i  common tatori  intendono  queslo  passo  cosi:  " 
«  Chi  sei  In  che  psrcuoti  le  gote  altrui  con  tale  forza, 
«  die  sarebbe  anclie  troppo  se  tu  fossi  vivo?  »  —  Ci<"> 
vuol  dire,  secondo  i  comntentatori,  che  quando  liocca  dei 
llouali  si  senti  dare  un  calcio  nella  faccia.  fu  tratto  a 
fare  la  lilosoiica  osservazione,  che  la  percossa  d'  un  vivo 
doveva  essere  piu  forte  di  quella  d'  un  morto. 

Io  domando:  Hondo  traggono  questa  loro  persuasione 
i  coimnootatori?  —  In  qual  altro  luogo  della  Divina  Corn- 
media  ii  detto  che  i  vivi  dispensino  colpi  piu  poderosi  dei 
morti?  —  Forso  die  i  pugni  di  Sinone  e  di  inastro  Adamo 
son"  da  avcre  in  conto  di  carezze? 

Secondo  mo,  i  enmmentatori  qui  sono  caduti  in  equi- 
vocrt,  in  quanta  che  hanno  credlito  che  1' ultimo  verso 
della  terzina  qui  eominentata,  tradotlo  in  prosa  debba 
dire  cosl:  „  Si  che  se  tu  fossi  vivo,  sarebbe  troppo.  "  — 
Io,  invece,  traduc  iu  quest' altro  modo:  „  Si  cho  se  to 
fossi  vivo,  sarebbe  troppo;  "  e  percio  eommenlo  il  verso 
stesso  dicendo,  che  <  se  Bocca  dei  DonaU,  invece  di  essere 
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<  morto  e  fitto  in  gelatina,  fosse  stato  vivo  e  libero,  ir* 
«  tal  caso  il  calcio  di  Dante  sarebbe  stato  a  lui  Bocca 
«  oltraggio  troppo  forte,  onde  non  avrebbe  potuto  tenersi 
<c  dal  reagire  e  dal  vendicarsi  di  Dante. 

Cosi  interpretata  la  frase  dantesca,  evidentemente  ac- 
quista  moJto  in  forza  e  naturalezza  d'  espressione. 

Contro  questa  mia  interpretazione  taluno  potrebbe  os- 
servare,  che  negli  scrittori  delTepoca  di  Dante  e  in  molti 
altri  luoghi  della  Divina  Commedia,  nelle  edizioni  antiche, 
si  trova  usato  piu  spesso  „  se  io  fosse  "  in  luogo  di  „  se 
io  fossi;  "  ma  vi  sono  esempi  anche  di  quest'ultimo  modo 
di  dire,  che  qui  Dante  ha  prescelto  forse  per  ragione  di 
armonia,  essendochfe  la  sillaba  (vi)  che  vien  dopo  „  fossi  " 
finisce  anch'  essa  in  •;  e  cio  dico,  perchfe  la  stessa  cosa 
ho  notato  in  quest'  altro  verso : 

E  s*  i  non  fossi  si  per  tempo  morto. 

(  Inf.  canto  xv.  ) 


Giuseppe  Bassi. 


Commento  alia  terzina  di  Dante: 

Nell'  ora,  credo,  che  dell'  oriente 
Prima  raggid  nel  monte  Citerea, 
Che  di  fuoco  d%  amor  par  sempre  ardente 

(  PURG.   CANTO  XXVII.  ) 


Scopo  del  presente  commento  non  6  d' indicate  quale 
sia  T  ora,  ossia  V  epoca  del  giorno  la  quale  ha  voluto  in- 
dicare  Dante  col  la  sua  perifrasi;  poichfe  anch' io  amraetto, 
con  tutti  i  commentatori,  che  sia  precisamente  /'  alba,  da 
Dante  creduta  appunto  V  ora  dei  sogni  veraci.  Io  mi  pro- 
pongo  semplicemente  di  sviluppare  alcune  idee  che  sono 
contenute  nella  suddetta  terzina,  suile  quali  non  mi  consta 
che  i  commentatori  abbiano  fin  qui  attirata  1'attenzione 
dei  lettori  della  Divina  Com  media. 

Quasi  tutti  i  commentatori  illustrano  questo  passo  presso 
a  poco  cosi  (per  esprimermi  colle  parole  di  Paolo  Costa): 
€  nelT  ora  che  dal  balzo  d*  oriente  la  stella  di  venere 
«  raggio  i  suoi  primi  raggi  sul  monte  del  Purgatorio  ». 
Soltanto  Filaletfc  (e  dopo  lui  qualche  commentatore  ita- 
liano )  ripete  qui  la  critica  gi&  fatta  nei  suoi  commenti  al 
Canto  I  del  Purgatorio,  affermando  che  Dante  credeva 
erroneamente  che  nei  primi  d'  Aprile  dell1  anno  1300  il 
pianeta  venere  sorgesse  in  oriente  qualche  tempo  prima 
del  levare  del  sole.  Ma  questa  critica,  anche  qui,  si  fonda 
unicamente  su  di  una  interpretazione  non  esatta  dei  versi 
danteschi,  poich6  il  poeta,  preciso  come  sempre,  in  questo 
caso  non  si  riferisce  gii  air  epoca  in  cui  narra  d' aver 
avuto  la  sua  visione,  ma  si  riferisce  a  quell'  altra  in  cui 
venere  raggio  prima,  ciofe  splendfe  la  prima  volta  nel 
monte  o  sul  monte  del  Purgatorio.  —  Pero  Filalete,  come 
straniero,  6  scusabile  di  non  aver  badato  a  quella  parti- 
cella  avverbiale,  dal  momento  che  non  fu  tenuta  abbastanza 
in  conto  dai  commentatori  italiani. 

Ora  diro  perchfe,  a  mio  avviso,  Dante  abbia  messo  quella 
particella,  e  perchfe  abbia  inoltre  attenuata  con  un  credo 
tutta  la  proposizione  espressa  nella  terzina. 

In  primo  luogo  io  trovo  qui  una  non  dubbia  conferma 
di  quanto  ho  gii  detto  in  due  miei  articoli  preceden- 
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ti,  che  cio6  Dante  sapesse  benissimo  che  all'epoca  della 
sua  visione  venere  nasceva  dopo  il  sole ;  poich6  s'  egli  lo 
avesse  ignorato  (come  si  pretende),  in  tal  caso  non  si 
capisce  perchfe  volendo  indicare  I*  alba  egli  non  avesse 
dovuto  dire  piu  semplicemente:  „  nelT  ora  in  cui  sorge 
Citerea.  "  Siccome,  cio  dicendo,  sapeva  che  sarebbe  caduto 
in  un  errore  astronomico,  cosi  dovfe  necessariamente  ri- 
ferirsi  ad  un'  altra  epoca  in  cui  egli  presumeva  ( e  per- 
cio  mette  credo)  cbe  venere  si  presentasse  all'orizzonte 
prima  dell'  astro  maggiore. 

Qual  fe  cotesta  epoca?  —  Evidentemente  6  T epoca  nella 
quale  fu  fatto  il  Purgatorio,  perchfe  Dante  dice:  „  nell'ora 
che  venere  raggi&  prima  nel  monte  ".  —  Stando  alle  idee 
espresse  da  Dante  in  varii  punti  della  Divina  Com  media, 
bisogna  far  risalire  tale  epoca  alia  creazione  del  mondo, 
ciofe  subito  dopo  tale  creazione,  allorchfe  avvenne  la  ri- 
bellione  degli  angeli,  in  causa  della  quale  Lucifero  fu  pre- 
cipitato  neir  inferno,  per  cui  sorse  il  monte  del  Purga- 
torio. Riguardo  a  che,  Dante  cosi  si  esprime: 

Ne  giugneriesi,  numerando,  al  renti 
SI  tosto.  come  degli  angeli  parte 
Turbo  il  soggetto  de*  vostri  elementi 


Principio  del  coder  fu  il  maledetto 
Superbir  di  colui  che  tu  vedesti 
Da  tutti  i  pesi  del  mondo  costretto. 

(  PARAJ).  canto  xxix.  ) 

Veramente  nella  tradizione  cristiana  ci  dev'essere 
anche  un'  altra  versione,  che  ciofe  Lucifero  sia  stato  pre- 
cipitato  nell'abisso  molto  piu  tardi,  vale  a  dire  all'epoca 
della  morte  di  Cristo,  essendoche  Milton  (che  si  attiene 
cosi  fedelmente  alle  sacre  scritture  e  alle  pie  credenze  della 
Chiesa)  cosi  accenna  alia  caduta  del  diavolo: 

When  Jesus,  Son  of  Mary,  second  Eve, 
Saw  Satan  fall,  like  lihtning,  dotcn  from  heaven 
Prince  of  the  air;  then,  rishig  from  his  grave, 

(  Paradise  lost,  Book  x.  ) 

II  Papi  (1)  ha  tradotto  fedelmente  cosi : 


(1)  L.  Papi,  II  Paradiso  perduto  di  Giovanni   Milton  tradotto. 
Ediz.  iv.  Tipogr.  Giusti  e  Conip.  Lucca  1829. 


—  23  — 

Quando  Gem  delV  alma  Vergin  figlio, 
Delia  nostra  piu  pura  Eva  seconda, 
Mird  Satan,  prence  dell'  aria,  in  guisa 
Li  rovinosa  folgore,  dal  cielo 
Precipitare;  e  dalla  tomba  quindi 
Sorgetulo 

Ma  questa  tradizione  non  6  accettabile  nel  nostro  caso 
per  due  ragioni :  1°  perchfe  Dante  nell'  ultimo  Canto  della 
sua  prima  Cantica  dice  cbe  quando  il  diavolo  precipit6 
nell*  inferno,  la  terra  che  si  trovava  dalla  parte  dove  poi 
sorse  il  Purgatorio,  si  sprofondo  e  venne  a  formare  il  nostro 
continente ;  e  2°  perchfe  il  Purgatorio  esisteva  g\k  all'epoca 
di  Adamo  innocente,  come  dice  egli  stesso  a  Dante : 

Nel  monte  che  si  leva  piv  dalV  onda, 

Fui  io 

(  Parad.  canto  xxvi.  ) 

Intanto,  riferendosi  air  epoca  della  creazione  del  inondo, 
Dante  non  poteva  sapere  se  venere  si  presentasse  allora 
all'  orizzonte  prima  o  dopo  il  sole;  quindi  6  supponibile 
che  nel  far  sorgere  venere  prima  del  sole  nei  primi  giomi 
della  creazione,  egli  si  sia  lasciato  guidare  in  principal 
modo  dal  fatto  che  venere  si  chiama  comunemente,  e  la 
chiama  egli  stesso,  stella  mattutina ;  ma  puo  anche  darsi 
ch'egli  abbia  preferito  di  ammettere  questa  possibility 
perche  piu  consona  alle  di  lui  idee  sugli  influssi  degli  astri. 

Invero,  mi  sembra  non  improbabile,  che  Dante  appo- 
sitamente  si  sia  riferito  ad  un*  epoca  in  cui  venere  ( almeno 
presuntivamente )  nasceva  prima  del  sole,  per  simboleg- 
giare  con  essa  Matelda,  che  fe  la  prima  persona  che  il 
poeta  incontra  nel  Paradiso  Terrestre,  come  nel  sole  sim- 
boleggia  Beatrice.  E  dico  questo  in  primo  luogo  perchfe 
Dante,  il  quale  nel  fare  i  suoi  paragoni  ha  sempre  un 
motivo  palese  o  nascosto,  dice  che  lo  sguardo  di  Matelda 
era  tale,  ch'  egli  crede  vincesse  in  isplendore  quello  stesso 
di  venere  trafitta  dal  figlio  fuor  di  tutto  suo  costume : 
comparazione,  che  in  tutto  il  poema  non  trova  altro  ri- 
scontro  che  in  queir  espressione  di  Virgilio  riguardo  a 
Beatrice  „  lucevan  gli  occhi  suoi  piu  che  la  stella.  "  — 
In  secondo  luogo  mi  sembra  significante  il  fatto  stesso  che 
Dante,  il  quale  ammetteva  un  determinate)  influsso  degli 
astri,  sia  corso  subito  a  paragonare  Matelda  a  Venere, 
come  poco  dopo  paragona  V  apparizione  di  Beatrice  al 
sorgere  del  Sole  nella  descrizione:  „  Io  vidi  gia  nel  co- 
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minciar  del  giorno  "  ecc.  —  Finalrnente  il  simbolo  e  la 
persona  simboleggiata  s'  adattano  bene,  in  quanto,  che 
chiunque  sia  storicamente  ed  allegoricamente  Matelda, 
essa  6  donna  d'  amove  come  Beatrice,  di  cui  fe  precor- 
ritrice  e  ministra;  ed  ha  per  quality  essenziale  la  bel- 
lezza  essendochfe  Dante  la  chiama  per  ben  sei  volte 
„  la  bella  donna.  "  E  la  di  lei  bellezza  doveva  essere 
veramente  affascinante,  se  Dante  (  che  pure  era  stato 
allora  allora  puriflcato  dal  fuoco  del  Purgatorio  e  sapeva 
che  in  quello  stesso  giorno  avrebbe  riveduto  finalrnente 
Beatrice)  ci  dice  che  il  suo  desiderio  d' avvicinarsi  a  Ma- 
telda superava  per  intensita  quello  che  ebbe  Leandro  di 
recarsi  da  Ero  ( C.°  xxvhi,  terz.a  24*  e  25* ). 

Pero  s' intende  che  1*  amore  personificato  in  Matelda 
dev*  essere  d'  un  grado  inferiore  a  quello  che  fe  personi- 
ficato in  Beatrice,  appunto  come  V  amore  ispirato  da  venere 
b  meno  perfetto  di  quello  ispirato  dal  sole,  dalla  fiarania 
del  quale  trae  anzi  venere  ogni  sua  luce  e  virtu.  In  ogni 
modo,  sebbene  imperfetto,  tale  amore  va  preso  qui  nel 
senso  piu  nobile  ed  onesto  ( adombrato  in  quel  „  onesto 
riso  e  dolce  giuoco  "  di  cui  parla  Matelda  stessa )  essendo 
stato  da  Dio  destinato  a  regnare,  accanto  all' amore  con- 
templativo,  nel  Terrestre  Eden,  che  e  il 

luogo  elctto 

All9  u /nana  natura  per  su'  hi  do. 

In  quanto  poi  a  quel  „  credo  "  che  si  trova  nella  terzina 
su  cui  verte  il  presente  commento,  le  ragioni  di  cotesta 
parola  sono  parecchie :  1°  Trattandosi  d'  un  sogno,  Dante 
non  poteva  dire  con  certezza  in  che  ora  egli  Tavesse  a- 
vuto  (ma  su  cio  altre  volte  6  passato  sopra):  2°  Come  ho 
detto  di  sopra,  egli  non  poteva  precisare,  e  forse  allora 
le  leggi  astronomiche  non  erano  cosi  avanzate  da  offrire 
il  mezzo  per  calcolare  il  rapporto  di  apparizione  di  venere 
col  sole  in  un  dato  giorno  d'lin' epoca  tanto  anteriorc, 
ciofe  7r£l2  anni  prima  della  morte  di  Cristo  (  Parad. 
C.°  xxvi ) :  3°  Anche  del  modo,  e  quindi  dell'  epoca  in 
cui  fu  creato  il  Purgatorio,  Dante  stesso  non  era  ben 
certo,  poichfe  aveva  detto  in  antecedenza: 

e  forse 

Per  f'vggir  lui  lascio  qui  il  luogo  ruoto 
Queffa  rhv  ajtj/ar  di  qua  e  sn  ricorse. 

(  Inf.  <\\nto  xxxiv.  ) 

Giusbppk  Bassi. 


^ 


Nota  dantesca 

sulla  „  bestia  senza  pace  " 

(Inf.  canto  i.  v.  58) 

Da  tutti  i  commentatori  si  6  fin  qui  affermato  che  tale 
bestia,  la  quale  „  ripingeva  Dante  \k  dove  '1  Sol  tace  " 
e  contro  cui  inveisce  poi  Virgilio,  fe  la  lupa;  io,  air  op-  1 

posto,  sostengo  e  mi  propongo  di  dimostrare  che  fe  la 
lonza. 

Premetto  che  riguardo   al  sigaificato  simbolico  della  J 

Hera  qui  ultiraamente  nominate,  ritengo  per  fermo  con 
Brunone  Bianchi  (1)  e  con  qualche  altro  commentatore 
anteriore  ( Castelvetro  ),  che  essa  signiflchi  non  gia  la  lus- 
suria  (come  si  crede  comunemente)  ma  V  invidia  e, 
politicamente,  la  discordia. 

Gli  argomenti  sui  quali  fondo  il  mio  asserto  che  la 
bestia  senza  pace,  ciofe  quella  che  dovri  esser  cacciata 
dal  veltro,  fe  la  lonza,  non  la  lupa,  sono  questi  : 

1.°  -  Le  due  parole  „  senza  pace  "  sono  come  una 
spiegazione  o  una  definizione  della  voce  stessa  „  di- 
scordia.  " 

2.°  -  La  terzina  (18*)  in  cui  si  parla  senza  dubbio 
della  lupa,  non  6  necessariamente  in  continuazione  iui- 
mediata  di  senso  colle  due  terzine  seguenti,  terminando 
tale  terzina  con  un  punto  fermo,  col  quale  anche  il  senso 
puo  fin  ire,  dopo  che  il  poeta  ci  ha  presentato  tutte  e  tre 
le  fiere.  Cio  vuol  dire  che  niente  si  oppone  alia  possibi- 
lity che  la  flera  definita  colle  due  parole  suddette,  anzi- 
ch&  essere  la  lupa,  sia  invece  una  delle  altre  due. 

3.°  -  La  bestia  senza  pace  6  indicate  da  Dante  a  Vir- 
gilio col  verso: 

Vedi  la  bestia  per  cni  io  mi  volsi. 


I 


(1)  Brunone  Bianchi,  La  Com  media  di  Dante  Allighieri  nuova- 
mente  riveduta  e  dichiarata.  Firenze  Successori  Le  Monnier  1868. 
Vedi  le  ragioni  esposte  a  pag.  6  e  7. 
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e  prima  aveva  narrato  a  proposito  della  lonza: 

Anzi  impediva  tanto  il  mio  cammino, 
Ch*  io  fui  per  ritornar  piu  volte  vdlto. 

Pare  nello  stesso  modo  si  esprime  Beatrice  quando 
appare*  nel  limbo  a  Virgilio  per  indurlo  ad  accorrere 
in  soccorso  di  Dante: 

L'  amico  tuio,  e  non  delta  ventura, 
Nella  diserta  piaggia  e  impedito 
SI  nel  cammin,  che  vdlto  e  per  paura. 

(  Inf.  canto  ii.  ) 

Questo  insistere  del  poeta  sugli  stessi  termini  ( volsi 
e  vdlto,  impediva  e  impedito)  come  prima  ha  insistito 
sul  vello  variopinto  della  lonza,  mi  pare  molto  signifi- 
cante. 

4.°  -  Aromettendo  che  V  invettiva  di  Virgilio  sia  di- 
retta  contro  la  lupa  non  si  spiega  come  questa  debba 
poi  un  giorno  essere  cacciata  di  citti  in  citta  dal  veltro, 
nfe  come  essa  sia  uscita  da  prima  dall'  inferno  per  opera 
dell' invidia;  e  tanto  meno  si  capisce  che  rapporto  inter- 
ceda  tra  essa  lupa  (  si  prenda  mo*  questa  nel  senso  mo- 
rale o  politico)  e  la  morte,  per  ferite,  della  vergine 
Camilla,  d'  Eurialo,  di  Niso  e  di  Turno.  —  Per  contro 
tutte  queste  cose  s'  intendono  bene  applicate  alia  lonza, 
ossia  alia  discordia:  la  quale  se  da  un  lato  fu  la  cagione 
diretta  della  morte  dei  suddetti  personaggi,  dalT  altro 
lato  regnava  allora  in  tutte  le  cittk  d'  Italia  ed  era  ve- 
ramente  una  furia  dell*  inferno  evocata  dall'  invidia,  che  fe 
il  primo  movente  dv  ogni  discordia.  Volendo  particolareg- 
giare  maggiormente,  potremo  dire  (ricordiamoci  che  parla 
Virgilio)  che  la  furia  infernale  fomite  d'ogni  dissensione 
h  Aletto  (1),  cui  Giunone  fece  uscire  dall'  averno  per- 
ch&  portasse  la  discordia  fra  i  Rutuli  ed  i  Trojani  con- 
dotti  da  Enea  in  Italia;  e  cio  per  invidia  ed  odio  che 
Giunone  aveva   contro  Venere,  madre  di  Enea: 

Haec  ubi  dicta  dedit,  terras  horrenda  petivit; 
Luctifiram  AUecto  dirarum  ah  sede  dearum 
Infer nisque  ciet  tenebris,  cui  trislia  bella 
Iraeque  insidiaeque  et  crimina  iioxia  cnrdi. 
(  Vergili,  Arneis  vn. ) 

(1)  Aletto.  al  pari  di  Gerione,  c  principalmente  inmiagine  di 
frode,  ossia  di  tra  dim  en  to;  ma,  secondo  la  descrizione  di  Virgilio  e 
di  Dante,  in  tali  mostri  s'  incarna  altresi  1'  invidia  e  la  discordia, 
quale  si  traduce  nella  guerra  e  nell'  eccidio  fra  concittadini  e  con- 
sanguinei. 
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5.°-  Se  Tinvettiva  suddetta  fosse  rivolta  contro  la  lu- 
pa,  essa  starebbe  male  in  bocca  a  Virgilio,  pagano;  e 
difatti  quando  Dante  nelle  due  prime  Cantiche  della  Di- 
vina  Commedia  si  scaglia  contro  la  corte  di  Roma  o 
contro  gente  di  Chiesa,  non  fa  inai  parlare  Virgilio,  ma 
parla  egli  stesso  o  fa  parlare  Beatrice. 

6.°  -  Coll'  applicare  alia  lonza,  anzichfe  alia  lupa,  le 
parole  di  Virgilio,  bene  appare  quel  sistematismo  di  cui 
era  cosi  curante  il  sommo  nostro  poeta:  perchfe  ora  piu 
non  risultano  ripetute  due  volte  le  stesse  cose  riguar- 
do  alia  lupa  ( come  accade  ammettendo  Y  opinione  co- 
mune  ),  ma  risulta  invece  che  ognuna  delle  tre  flere 
ha  fame  insaziabile  e  che  ognuna  incute   paura  a  Dante. 

7.°  -  Accettando  il  mio  modo  di  vedere,  il  concetto 
politico  di  Dante  acquista  molto  in  chiarezza  ed  esten- 
sione,  giacchfe  egli  viene  a  dire  che  la  salute  d'  Italia,  e 
in  ispecie  di  Firenze,  nop  si  sarebbe  potuta  ottenere  fin- 
ch&  le  fazioni  e  le  guerre  cittadine  non  fossero  state 
interamente  spente. 

Dicembre  1893. 

Giuseppe  Bassi. 
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Publicando  nel  gmnajo  del  1891  la  mia  Nota  su- 
ll'uscita  di  Dante  dalla  selva,  annunziavo  il  proposito 
di  continuare  con  allre  simili  nelV  illustrazione  de'  passi 
pi  A  controversi  della  Divina  Commedia,  e  apparecchiarne 
1    cost  un  nuovo  commento.  Ma  avevo  fatto  i  conti  senza 
i  il  proverbio,  che  dice:  L'uomo  propone  e  Dio  dispone. 
Ed  or  a ,  dagli  effetti  fisici  che  ne  risenlo ,  mi  accorgo 
j  che  dura  tuttavia  inesorabile  quel  divino  decreto,  che  mi 
•  negb  ,  sin  dalla  prima  giovinezza  ,   ogni  forte  e  conti- 
\nuata  applicazione  della  mettle;  mentre  negli  studii  dan- 
*teschi,  a  farli  come  va,  ce  ne  vuole,  e  parecchia.  Ritiro 
Iquindi  la  parola  data.  Ma  perch t  in  tutti  quelli,   che 
1  b  slampato  fin  qui,  qualche  verita,  non  avvertita  da- 
\  U'universale,  mi  pare  di  avervela  delta;  b  pensato  che 
i  non  fosse  del  iutto  inopportuno  raccoglierli  in  un  solo 
\  volume;  affinchi,  se  non  riuscirono  a  far  si  intendere 
*   plla  spartita,  possano,  stando  in  si  e  me  e  con  un  po9  di 
ty/tzlente  attenzione  e  di  buona  volonta  da  parte  de9  le- 
jttori ,  ajntarsi  e  render  si  lume  a  vicenda.  Ma  che  di- 
Hrentino  per  questo  piA  persuasivi  non  me  ne  fa  confi- 
riare  quella  sentenza  del  Rousseau,  nel  seltimo  libro  delle 
.Confessioni,  alia  quale  la  quotidiana  esperienza  accre- 
sce  autorita.  Ed  I :  che  se  a  volte  i  dotti  conservano 
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meno  pregiudizii  del  volgo,  in  ricambio  sono  attaccati 
piii  tenacemente  a  quelli  che  anno.  Ma,  per  nostra 
fortuna,  non  b  solo  a  raccorciare  il  tnanto  delta  nobilta 
che  il  tempo  va  d'intorno  colle  force  (Par.  XVI,  7-9). 
E  perb  i  da  sperare  che  esso ,  che  mabura  le  sorbo  e 
la  canaglia,  anche  queste  ripullulanti  quistioni  dante- 
sche  una  buona  volta  le  maturera.  Che  poi  cib  debba 
avvenire  ne9  sensi  propugnati  da  me,  parra  temerario 
Vasserirlo  a  chi  noti  rifletta  che  tutti  delle  proprie  con- 
vinzioni  (specie  se  mollo  studiate,  come  sono  le  mie) 
pensan  lo  stesso,  se  non  lo  dicono  tutti.  A  ogni  modo, 
quello  ch'i  certo  si  i  che  le  rarie  opinioni  cadranno,  e 
che,  a  vincer  la  prova,  rimarra  in  ultimo  unica  e  sola, 
da  qualunque  parte  essa  venga,  la  verita. 

E,  per  dir  tutto  quello  che  im porta f  di  due  altre  cose 
voglio  qui  avcertito  il  lettore.  Ciok  che  nella  divisione 
delle  sillabe  io  seguo ,  come  piu  razionale ,  la  dottrina 
del  rafforzamento,  non  delta  duplicita,  delle  consonanti, 
sostenuta  gia  dal  Salviati  e  dal  Buommattei  e  a'  giorni 
nostri  dal  Figlinesi  e  dal  LambruschinL  E  che  nella 
dedica,  non  consentitami  ni  negata,  m'i  parso  d'usare 
sufficiente  rispetto  alle  convenienze  social i,  togliendo  via 
il  nome  illustre  del  dedicatario ;  perchS  ad  esprimere 
verso  chiunque  i  veri  sentimenti  dell'animo  mio,  si  gra- 
discano  o  no,  credo  aver  diritto  intero. 

Dio  ci  conservi ,  miei  cortesi  lettori ,  mente  sana  in 
corpo  sano. 


A    * * 


CHE    PRIMO    E    FORSE    SOLO 

GIUDIC6  BENEVOLMENTE 

LA   MIA   INTERPRETAZIONE  DEL    «  PIE   FERMO  » 

NON   PER   GIOVARMI  DEL  SUO   NOME 

MA   PER  ANIMO   ORATO 

DEDICO   QUESTO   VOLUME 


Odrgll  illrl  |>MII  anon  o  It 

V»gll. ml  II  Imipo.ludkc'l 
1'kc  ei"  hi  filto  (rim.  la  li 


'  Se  errcart  il  rolume  vale  Kludiarlo,  il  verba  tinito  dell'allimo 
vcr^u  va  pusto,  come  fete  il  Wille  sull'iiutorllii  di  buoni  todiri 
al  singolarc:  essendo  per  la  nu/iio  ridiculo  che  un  fttn<;o  stutiio 
face  in  Htwiiarr. 


SUL  «Pl£  FERMO- 


AL  PROF.  GAETANO  DAITA 


Afio  tenerato  Maestro  ed  Arnica 


A  Lei  parra  certo  molto  strano  vedersi  da  mo ,  il 
quale ,  non  per  manco  di  riveranza  e  di  affetto  ,  ma 
per  tutt'  altie  cagioni ,  cho  non  occorre  adesso  di  ri- 
ferire,  non  uso  aver  seco  commcrcio  di  lettere,  indi- 
rizzata  appunto  una  letters,  e  una  letters  a  stampa. 
Ma  che  vuo!  Ella  cho  io  Le  dica?  E  tanta  la  repu- 
tazionc  ehp  delta  sua  molta  dottrina  c  della  moltissima 
bonta  lie!  suo  cuoro  corre  in  paese,  clie  io  non  6  po- 
tuto  rcsisterc  punto  al  solletico  di  fare  aasapere  al- 
trui  (carpendo  una  destra,  benche  piccola  occasione, 
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che  mi  e  cascata  quasi  da  se)  come  io  entri  pure  per 
qualche  cosa  nell'animo  suo  e  nella  sua  benevolenza. 
£  dell'  avere  cosi  fatto  a  fidanza  col  nomo  di  Lei  5 
ferma  credenza  che  Ella,  gentile  come  La  e,  sapra 
tenermi  per  iscusato. 

£  1'occasione  la  e  stata  questa.  Rileggendo  non  e 
guari  con  alcuni  dabben  giovani,  volenterosi  ed  amanti 
delle  buone  lettere,  la  Divina  Commedia,  a  fine  di  a- 
jutarci  Tun  l'altro  alio  intendimento  di  essa;  a  me, 
in  proposito  di  quel  verso  del  primo  canto  dell'  In- 
ferno :  SI  che  il  pii  fermo  sempre  era  7  pin  basso , 
venne  affermato,  forse  un  po'  troppo  alia  sicura,  il 
solo,  che  del  valore  di  esso  avesse  saputo  dare  una 
plausibile  interpretazione ,  essere  stato  il  professore 
Casella.  La  cui  opinione,  che  l'Alighieri,  ciofc,  salisse, 
glrando  a  destra  la  montagna ,  noi  lcggevamo  acce- 
nnata  senza  alcuna  consolazione  di  prova  nella  terza 
edizione  fiorentina  del  pregcvole  commento  del  Bian- 
chi.  Parve,  come  in  cotali  casi  suole  avvenire  di  so- 
vente,  alquanto  probabile  ad  alcuni,  ad  altri  destituita 
d'ogni  buon  fondamento  la  mia  asserzione.  La  disputa, 
cominciata  calorosamentc ,  quale  tra  giovani  e  meri- 
dionali  e  usanza,  si  fece  via  via  piii  viva;  e  nessuno 
fra  noi  avendo  nome  e  autorita  di  giudice,  nessuna 
sentenza  valse  a  terminarla.  Talche,  caso  ordinario 
anche  questo,  la  sua  conclusione  fu  rimanersi  ciascuno 
dalla  sua,  anzi  incaponirsi  sempre  piii  nel  proprio  pa- 
rere.  A  me,  a  dirla  tale  quale,  seppe  alcun  che  d'o- 
stico  e  d'amaro  non  essere  riuscito  a  spuntarla  a  far 
trionfare  nella  mente  di  tutti  la  mia  opinione,  che  io, 
com*  e  naturale,  stimavo  ragionevolissima.  £  tanto  piii 
intensamente  cio  seppe,  da  poi  che  la  piii  dei  consen- 
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zienti  a  bella  prima,  non  furono  tardi  a  voltare  ca- 
sacca  tosto  che  ad  alcuno  degli  opponent],  a  farla  fi- 
nite, venne  fatto  di  squadernarmi  sul  muso  la  quarta 
cdizione  del  com  men  to  sopra  citato ;  nella  quale  il 
Bianchi  stesso  in  petto  e  in  persona  avova  cantato  la 
palinodia,  accostandosi  invece  alia  sposizione  del  Ma- 
galotti  e  del  Costa.  Proviamo,  dissi  allora  fra  me  e 
me,  proviamo,  al  cessare  di  questi  bollori,  di  far  to- 
ccare  con  mano,  che  se  il  Bianchi  s'  e  ridetto,  non  k 
avuto  in  cio  le  piu  belle  ragioni  del  mondo,  e  che  io 
per  Tincontro,  salvo  sempre  la  modestia,  che  nel  se- 
creto  proprio  d'un  uomo  non  usa  troppo  aver  luogo, 
ne  5  di  cosi  sode  e  di  cosi  abondevoli  da  venderne. 
£  se  riusciro  a  tanto,  affeddemmio !  oh  vengano  allora, 
e  allora  solo,  quei  dabbene,  ma  cocciuti  amici  miei, 
a  farmi  rimanere  come  i  piflferi  di  montagna,  che  an- 
darono  per  sonare  e  furon  sonati!  Sennonche,  e  chi 
dara  la  sentenza  terminativa?  II  publico  forse?  Oh 
no ,  davvero !  che  il  publico ,  con  tante  teste  quanti 
sono  uomini  che  lo  compongono,  avrk  la  sua  per  o- 
gnuno.  E  poi...  e  poi...  £  qui  fu,  mio  venerato  e  di- 
lettissimo  amico,  che  mi  sovvenne  di  Lei ,  per  verita 
cosi  solenne  maestro  in  fatto  di  letteratura  dantesca, 
e  non  ricusabile  da  chiunque  si  sentisse  d'avere  tu- 
ttavia  qualche  granellino  di  sale  in  zucca.  Metta  Ella 
dunque  1'  animo  in  pace ,  ed  ascolti  pazientemente  i 
miei...  non  so  se  debba  dire  ragionamenti  o  scerpelloni, 
ch£  di  ci5  ne  saro  fatto  chiaro  dal  suo  giudizio.  Ma 
per  contrario  che  questo  mi  possa  venire,  io  non  sono 
pero  meno  parato  a  rassegnarmici  con  un  mansueti- 
ssimo  cosi  sia. 
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Riandiamo  anzitutto  colla  mcntc  il  luogo  del  poema, 
dove  quell*  indiascolato  verso  si  trova.  Dante  esce  dalla 
8elva,  simbolo,  com'  e  noto,  del  disordine  morale  e  ci- 
vile del  inondo  in  generate,  e  dell'  Italia  e  di  Firenze 
in  particolare  l ;  giunge  a  pih  d*  un  colle,  La  ove  ter- 
minava  quella  valle,  simbolo  esso  pcrci6  di  un  tal  quale 
avviamento  ad  un  ordinamento  piii  sano  e  piii  con- 
ducevole  a  quella  felicita,  ch*  e  scopo  e  meta  di  tutte 
le  individuali  e  sociali  operazioni ;  e  vede  le  sue  spalle 
Vest  it  e  gin  dei  raggi  del  pinneta,  Che  menu  dritto  al- 
trui  per  ogni  culle;  simbolo  questo.  conseguentemente, 
di  quella  verita  riparatrice,  che,  sola  fonte  alia  terra 
d'ogni  benessere  temporale  ed  eterno  nella  molt'anni 


1  Fra*  tanti  luughi  che,  non  uscendo  tuttavia  della  Commedia, 
potrebbero  qui  addursi ;  il  srcol  xelraygio,  di  cui  parla  Dante  a 
Marco  Loinbardo  nel  canto  XVI  del  Puitc. atorio ;  il  mostro  (la 
catted  ra  pontificia  divennta  corte)  tratto  per  la  selra  (con  imagine 
di  pietoso  desidcrio  gia  ravviata  in  f areata  spessa  c  r/ra) ,  tanto 
che  di  qucsta  gli  vien  fatto  scudo  al  guardo  del  poeta  (che  6 
un*  alluaione  al  trauiutamento  della  scde  papale  fnor  d'  Italia  in 
Avignone )  nel  XXXI I  della  cantica  medesima  :  e  finalmente  la 
trixta  srlra,  undo  esce  nanguinoso  Fulcieri  de'  Calboli,  potesta  di 
Firenze  (Ivi,  XIV),  possono  bene,  a  chiunque  per  poeo  ne  dnbiti, 
di  tutte  e  tre  queste  hi&niticazioni  fare  piena  credenza.  Ma  non 
voglio  inferirne  io  pen*  ch'e'  sieno  capaei  di  quest'unica  maniora 
di  Nponizione  parole  e  ronretti ,  che  I'  autore  stc*so  ammouisce 
cohere  pnUscitti ,  cioe  di  nw&ti  *vntti:  se  ne  ricordi  il  leiturc,  cui 
paressoru  tenute  assai  mono  tii-1  conto  che  meritano  lc  vicendc 
particolari  dcU'Alighieri,  fondamento  di  tutta  la  viniono. 
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lacrimata  pace  (Puro.  X,  35),  a  benefieio  deirumano 
consorzio  e  stata  insegnata  e  proseguita  sempre  dal 
Cristianesimo  l.  Che  fa  egli  allora?  Rileggiaino  le  sue 
parole :  Poi  ch'ebbi  riposato  il  corpo  lasso,  che  e  bene 
un  accenno  alio  abbandonamento  e  al  posteriore  rin- 
francarsi  di  chi  entra  un  tratto  in  se,  ravveduto  del 
male  commesso,  liipresi  via  per  la  piaggia  diserta,  SI 
che  il  pit  fermo  sempre  era  7  piu  basso.  Oh  qual  fa- 
vellare  gli  e  mai  cotesto !  Ai  piu  quest*  ultimo  verso 
non  pub  non  riuscire,  e  riesce  in  effetto,  un  garbuglio 
un  enimma;  e  se  al  fine  intelletto  di  quel  peraltro 
maestro  del  bello  scrivere,  che  e  il  Ranalli,  ne  parve 
altrimenti,  buon  pro  sia  a  lui.  Poiche.  al  postutto,  che 
a  voluto  significare  con  esso  il  poeta?  Che  egli,  fa- 
ttosi  coscienza,  salisse  su  addirittura,  secondo  il  senno 
della  comune  dei  chiosatori?  Oh,  proprio!  E  sia  pure 
che  non  paresse  disdicevole  al  fare  dantesco  rinzeppare 
viziosamente  con  un  secondo  verso  un  concetto  suffi- 
cientemente  espresso  in  uno  precedento  (essendoche, 
a  chi  ben  intenda,  il  ripresi  via  per  la  piaggia,  detto 
da  chi  trovavasi  in  luogo  ove  la  valle  terminava,  non 
possa  valere  mai  altro,  che  ripigliai  il  cammino  sa- 
lendo),  da  quando  in  qua  s'e  visto  che  in  chi  sale  il 


1  lnfatti  Dante  nella  sfera  del  sole  vede  raccolti  i  piu  solenni 
maestri  in  divinita ,  i  piu  grandf  luminari  della  Chiesa  di  Gesu 
Crista ,  pero  anch'essi  chiamati  noli  (X,  76,  XI,  50) ;  o  in  quello 
dal  Paradiso  terrestre  e  da'  cieli  inferiori  tion  finsi  yli  occhi 
Beatrice  (  Par.  I,  47.  V,  87 ),  ch'  e  simbolo  insicmc  della  divina 
*apienza  e  della  teolwjale.  (Puro.  XVIII.  48.  XXX,  e  seg.) 
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fik  fermo,  cioe  il  pie  che  egli  fcrmi,  sia  sempre  que- 
llo  phi  basso  ?  Certo  non  mai  f  Be  gli  uomini  da  che 
il  mondo  e  mondo  knno  camminato  pure  ad  un  modo; 
conciossiache,  per  1'alterno  pontare  sull'uno  e  suH'al- 
tro,  necessario  a  muover  passo  e  a  reggere  in  quel 
frattempo  la  persona ,  cib  avvenga  solo  a  chi  va  in 
piano ;  dove  il  livello  su  per  giii  rimane  dappertutto 
il  medesimo.  E,  chi  non  preferisca  giovarsi  della  pro- 
pria esperienza,  il  Kidolfi  ne  dava  tale  dimostrazione 
al  Magalotti,  che  non  v' a  che  ridire  l.  Se  gik  non 
si  voglia  tenere  senza  meno  come  profferta  quando- 
cheffosse  sul  serio  la  ridevole  spiegazione,  che  di  que- 
sto  sempre  rimette  avanti  con  nostra  sorpresa  il  To- 
mmaseo,  il  valente  autore  del  dizionario  dei  sinonimi 
e  quel  solenne  filologo  che  tutti  sanno !  intendendo : 
in  tutto,  fuori  che  nel  prima  atlo  del  muovere ;  cioe, 
non  sempre,  che  e  un  uscirne  bravamente  pel  rotto 
della  cuftia.  0  non  piu  tosto ,  appioppando  a  fermo 
un*  accezione  che  non  a  da  se ,  interpretare  che  il 
nostr'  uomo ,  per  la  sola  disagevolezza  del  cammino , 
montasse  proprio  alia  roaniera  che  fanno  i  vecchi  ed 
i  bimbi,  venendo  su  per  una  scala  incommodetta  bene; 
e  che  e,  avanzando  sempre  d' un  piede,  che  per  ordi- 
nario  suol  essere  il  destro,  e  recando  poi  l'altro,  che 


1  E  questa  dimostrazione  del  Ridolfi  (ravviata  e  »pianata  un 
po*  l'arruffata  lczione  datane  da]  Fan  fan  i  nel  la  sua  pregevole  ra- 
ccolta  di  Lettere  precbttivk)  vedila  riferiU  piu  in  la  nella  Via 

PER   LA   P1AGOIA   DI8KBTA. 
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avevano  fermato  dapprima  sul  suolo,  n£  un  punto  piii 
in  la  del  piano  raggiunto  dal  compagno,  il  quale  to- 
sto  si  rileva.  Che,  pel  rendere  che  ella  fa  il  verso  buono 
a  qualcosa,  tirandolo  a  denotare  un  modo  speciale  del 
salire,  sarebbe  inline  infine  meno  rifiutabile  chiosa,  se 
uscisse  piii  netta  dal  contesto ,  e  non  precludesse  di 
per  se  il  campo  ad  ogn'altra  allusione  allegorica  e  a 
iiuovi  raffronti  con  somiglianti  tratti  del  poema. 

Ma  pure,  rientrando  in  carreggiata,  che  ha  egli  vo- 
luto  significare  ?  Che  egli  andasse  tuttavia  in  piano , 
o  per  si  dolce  salir  che  par  pianuru,  come  ricanta  il 
Bianchi  ?  Oib6 !  ma  e  se  non  solo  la  selva,  ma  anche 
la  valle  era  terminuta :  lo  aveva  detto  dianzi  il  poeta, 
che  di  questa  e  di  quella  fa  qui  e  altrove  una  cosa 
sola  (Inf.  XV,  50) :  ed  egli  di  certo  nou  era  rovinato 
per  anche  in  basso  loco  /...  Ne  faccia  specie,  che  essa 
conferma  anzi  il  mio  parere,  quella  voce  piaggia,  ne- 
11a  quale  gli  studiosi  della  lingua  ne'  vocabolarii  non 
sogliono  vedere  altro  che  un  terreno  dolcemente  acclive; 
dappoich£  da  quei  versi  del  canto  che  segue :  L'amico 
mio  e  non  della  venture* ,  Nella  diserta  piaggia  e  itn- 
pedito  Si  nel  cammin,  che  tblto  I  per  paura,  sorge  pa- 
tente,  o  ch'io  mi  gabbo,  averla  qui  Dante  adoperato 
in  senso  alcun  poco  diverso  dal  consueto  e  che  e  vivo 
tuttavia  nelle  campagne  toscane;  cioe  dire,  per  la 
pendice  tutta  quanta  l ;  essendoche  1'  impedimento  lo 


1  A  capo  a  questo  Modone,  in  su  una  montagna,  a  mezza  pia- 
ggia a  una  chiem,  nella  quale  I  il  corpo  di  Santo  Leo  (Nigoli, 
Viaggio  al  Monte  Sinai).  E  quello,  che  il  Sigoli  dice :  a  mezza 
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avesse  ogli  incontrato,  non  gia  nell'imo  del  colle,  ma 
mWerta.  Tanto  piii  se  si  consideri  come  egli  chiama- 
sso  altresi  con  tale  vocabolo,  nel  quarto  capitolo  de- 
lta cantica  scconda,  fin  la  scoscesa  costa  del  monte, 
superba  pin  assai  Che  da  mezzo  quadrante  a  centra 
lista,  a  petto  alia  quale  lo  salite  di  San  Leo,  Xoli  e 
Bismantota  erano  un  nonnulla;  dappoiche  in  queste 
si  va  con  esso  i  pit,  ma  in  quella  convien  che  worn  voli. 
Peraltro,  il  riposare  del  corpo,  piii  secondo  veritk  a- 
llorche  ci  sovrasti  un  faticoso  sentiero,  che  standoci 
innanzi  un  dolce  satire,  il  quale  a  proceder  oltre  e  a 
faggire  piii  lontano  un  mortifero  passo  ci  faccia  come 
invito  da  se;  Y  ed  ecco,  che  congiunge  cosi  intima- 
mente  la  terzina,  che  sussegue,  alia  precedente,  e  che 
colla  natura  stessa  delle  particelle,  di  cui  si  compone, 
mostra  1'  istantaneo  succedersi  dell*  apparizione  delta 
lonza  al  riprendere  del  cammino ;  V  inciso  esplicativo 
quasi  al  cominciar  delVerta,  e  T  immediate  offerirsi  di 
Virgilio  agli  occhi  del  tuttavia  rovinante  poeta  appunto 
sul  suo  ritornare  alia  noja  delta  selva,  dove  ci  appare 


piaggm,  il  Fresrohaldi  (Viaggio  in  Terra  santa)  spiopn  :  a  me- 
zzo la  costa  del  i><»j>jio.  Piii  tardi.  a  non  parlare  delJe  pitujtje  tie- 
grtuhtnti  del  Hoeearcio  (Dkia*.  VI.  10  in  fine),  o  dell'  erte  pia- 
g<jf  del  Maehiavelli  (A«*ixo,  VI,  .j*-*5U':  nel  prolouro  della  Tancia, 
il  Kuonarroti  chiamo  puiygui  a  me  mi  il  fortunnto  colle  di  Fiesole. 
per  natura.  se  non  per  arte,  ttitt'altro  die  di  salita  poco  repente, 
come  dovrebbe  e.ssere  indotto  a  crederlo  chi  stesse  alle  solite  de- 
finizioni  de*  vocabolarii. 
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come  il  vero  bene  che  questi  vi  trovasse  *,  dopo  che 
rientrato  in  se  rivenne  alia  ragione  (Inf.  X,  4.  Purg. 
XVI,  15.  XVIII,  46.  XXVII,  129),  non  fanno  eglino 
appieno  accorti  che  quel  terrene*  dolcemente  acclive 
difatto  al  pit  del  colle  non  c' era...  (e  non  ci  poteva 
essere;  avvegnache ,  allegoricamente  inteso  il  luogo , 
nulla  frappongasi  tra  la  verita  e  1'  errore ,  e  i  primi 
passi  nel  sentiero  della  virtu  non  possano  essere  age- 
voli  giammai  a  chiunque  esca  dal  cammino  delle  colpe) 
e  che  in  quella  vece  l'erta  gia  cominciava?  cioe  dire, 
la  difficolta  e  il  travaglio  di  sopraifare  con  un  propo- 
sito  nuovo  un  abito  antico  e  divenuto  oramai  quasi 
natura  *.  lnfatti  nel  Purgatorio,  che,  come  vedremo 
fra  non  guari,  e  un'altra  simbolica  imagine,  figurativa 
del  concetto  medesimo,  il  poet  a.  ripercorsa  la  pianura, 
che  qui  e  la  valle,  e  divenuto  pure  ivi  a  pifc  del 
monte,  trova  la  roccia  si  erta  Che  indarno  vi  sarian  le 


1  Se  Dante,  che  aveva  avanzato  di  poco  il  suo  salire,  si  volse 
per  paura  della  lupa  (I,  88);  ruinando  in  basso  loco,  egli  dava  il 
viso  alia  selva,  da  cui  era  presa  tutta  la  valle;  e  pero  Virgilio 
dovd  offerirgliM  agli  ocvhi,  proprio  suHforlo  di  esse,  o  a  pid  del 
monte,  come  disse  altrove  (XXIV,  21),  tornando  egli  in  quella 
(XV,  53).  Ed  e  naturale;  chd  come  gli  ostacoli,  che  s'incontrano 
nel  praticare  il  bene ,  svogliano  facilmente  dal  continuarlo ;  cost 
il  ricadere  che  altri  fa  nel  male,  ridesta  in  lui  piu  forti  que?  pen- 
sieri  e  que*  sentimenti,  che  lo  avevano  persuaso  ad   uscirne. 

*  Erta,  per  costa,  salita  di  monte  senz'altro,  e  da  vederlo  in 
non  pochi  esempii,  allegati  da  tutti  i  buoni  vocabolarii  di  nostra 
lingua. 


gambe  profile;  indi  piii  va  in  alto  e,  benche-  per  il  con- 
tinuo  rostremarsi  e  raunarsi  indietro  del  sasso  la  co- 
sta  si  faccia  sempie  piu  superba,  piu  agecolemente  sale; 
perocche  quella  montagna  &  tale  Che  seinpre  al  comin- 
ciar  di  sotto  i  grave,  E  quanta  worn  piu  ta  su,  e  men 
fa  male.  II  rovescio  appunto  che  id  quella  specie  d'im- 
buto  infernale  ,  dove  si  fa  sempre  piu  penosa  la  di- 
scesa.  (  Vedansi  p.  e.  XXIV,  63.  XXVI,  18.)  I) 
quale  doppio  rispetto  avrebbe  dovuto  essere  piii  che 
bastevole  a  rendere  avvisato  il  Bianclii,  e  chi  sente 
con  lui,  com'egli  noD  si  trovasse  mica  nel  vera,  allor- 
che  giudico  che  l'Alighieri  con  quel  supposto  plane- 
ggfare  delta  prima  via  del  colle  avesse  avutu  in  pen- 
siero  di  significare  la  ereduUt  in  jirineipio  facitita  de- 
ll' impresa  (e  si  ch'  e  d'un  fatto  che  vi  si  parla,  qual 
e  di  persona  che  cammina,  non  di  una  credenza .')  o 
la  prosperita  delle  prime  masse.  Oltreche  a  lui  cano- 
nico  sarebbe  stato  lieve  cosa  il  richiamam  alia  mentc 
che  stretta  e  la  porta  e  nngusla  la  stradn  che  mena  it- 
lla  cita  {Ved.  Purg.  XXVII,  132),  vientre  larga  e  spa- 
ziosa  e  quella  che  conduce  alia  perdizione  (Matt.  VII, 
13-14).  11  che  fu  similmente  espresso  dal  nostro  au- 
tore,  cosi'  studioso  a  ritrarre  da'  libri  scritturali ,  co- 
ll' tnganno  dell'ampiezza  dell'entrare,  di  cui  fe'  ammo- 
nirsi  da  Minosse  nel  quiuto  dell' Inferno  (v.  2(1),  o 
col  descrivere  i!  suo  primo  satire  (proprio  il  caso  de- 
ll'altro  colle  1)  entro  il  sasso  rolto,  di  cui  Da  ogn't  Into 
to  stringea  lo  stremo,  E  piedi  e  man  volera  il  suol  di 
sotto,  uel  canto  quarto  del  Purgatorio. 

Qual  via  riprese  dunque  il  poeta?  S'ei  non  saliva, 
se  non  iscendeva,  b'  ei  non  andava  in  piano,  e'  c'  e  da 


-  17  — 

rimanerne  balordi  al  modo  di  quel  chierico,  cosi  sa- 
puto  in  latinita  da  disgradarne  prete  Pioppo,  allora 
quando  gli  si  voile  fare  intendere  che  Cristo  benedetto 
non  passasse  gia  sopra,  ne  sotto,  ne  accanto  al  ponte 
di  Pilato.  Avrebbe  egli,  Dante,  avuto  per  avventura 
Tali  per  volare?....  Qui  salta  fuori  molto  a  proposito 
il  Muzzi ,  e ,  sbertando  con  garbo  lucianesco  le  scon- 
elusion  ate  conclusioui  degli  espositori,  che  gli  corsero 
innanzi,  e  che,  col  dinegare  di  alludersi  ivi  a  qualche 
particolaritk  del  caso,  ad  una  tanto  sapientissima  mente 
attribuiscono  una  inlmzione  poco  degna  di  quella  del 
piil  umile  raziocinatore,  quasi  avesse  voluto  descrivere 
cose  che  non  si  descrivono,  perche  da  tutti  risapute 
(oltre  al  Carlo  in  modo  cosi  falso  come  abbiamo  ve- 
duto),  ne  propone  una  di  suo  capo.  Riferite,  egli  dice, 
il  si  a  diserta  con  cut  sta  a  contatto,  togliendo  la 
virgola  che  ne  lo  stacca,  e  vedrete  che  ne  viene  que- 
sto  concetto :  Bipresi  via  per  la  piaggia ,  la  quale  era 
diserta  in  modo  ,  che  il  pie  (cioe  V  uno  e  V  altro  pih) 
fernw  sempre  (dagli  intoppi)  era  il  piu  o  al  piu  (per 
lo  piu)  basso  (ingiti,  dirupante,  rovinanle  indietro).  Si, 
bravo !  dico  io ;  ma,  cosi  leggendo,  e'  mi  pare  che  ne 
tenga  anche  tal  verso:  S(,  che  il  pie,  fermo  sempre , 
era,  il  piu ,  basso,  che  forse,  e  non  voglia  appormisi 
ad  ingiuria  la  parola ,  il  Muzzi  avrebbe  bene  potuto 
scrivere,  non  TAlighieri;  e  ne  cliiamo  a  fame  giudizio 
chiunque  punto  punto  si  conosca  di  numero  poetico. 
E  poi,  Muzzi  mio,  lasciamo  stare  quel  fermo  e  diru- 
pante, che  farebbero  a  tira  tira  e  se  la  dicono  insieme 
come  cani  e  gatti ,  ma  che  diserta  possa  valcre  mai 
piena  d'  intoppi  (perocche  questi  vostri  intoppi  io  non 


Mv' 
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veggo,  lasciatemi  dire,  d'onde  altri  debba  cavarli  se 
non  da  essa )  non  trovo ,  con  vostra  sopportazione , 
scrittore  alcuno  classico  o  non  classico  che  me  1'  in- 
Begni,  se  quello  non  foste  voi.  Ne  l'altro  esempio  che 
recate  del  medesimo  Dante  sarebbe  il  caso !  * .  Gli  e 
forza  quindi  dedurne,  poiche  altro  modo  di  caraminare 
non  resta ,  che  cada  anzi  in  taglio  1'  interpretazione 
del  professore  Casella ;  alia  quale ,  per  non  divagare 
in  oziose  disputazioni,  gli  e  tempo  oramai  di  rivenire. 
Sennonche,  non  sapendo  io  da  quel  poco  di  cenno  fa- 
ttone  dal  Bianchi  divinare  le  sue  ragioni  *,  e  dello  scri- 
tto  di  lui ,  in  cui  le  a  enunciate,  non  avendone,  ne, 
per  richiederne  che  facessi,  avendone  potuto  avere  no- 
tizia  piii  che  tan  to,  diro  invece  le  mie,  rifacendomi 
un  poco  piii  dall'alto. 


II. 


Che  Dante ,  facendo  le  viste  di  trattare  delle  vi- 
cende  della  sua  vita  morale  e  intellettuale,  intendesse 
col  suo  poema  sacro  richiamare  le  nazioni  cristiane 
tutte  dell'orbe  conosciuto,  e  1' Italia  segnatamente,  a- 


1  E  del  canto  terzo  del  Purcatorio  (  ver.  49  ) ;  ed  anche  in 
esao  diserta  (non  volendo  con  alcuni  moderni  riccvere  la  volgata 
lezione,  dove  s'  intenderebbe  benissimo  per  rorinata)  vale  eviden- 
temente  :  meno  frequentata  dayli  uomini. 


*  Le  6  poi  vedute ,  dietro  le  indicazioni  del  Blanc,  in  una  le- 
ttera  di  Lelio  Arbib  a  Pietro  Dal  Kio  ,  stamptta  dal  Passigli  in 
Firenze  nel  1846.  Non  sono  che  una  minima  parU)  delle  mie. 


[ 
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Wuna  e  Valtra  strada  del  mondo  e  di  Deo,  dalle  quali, 
al  modo  suo  di  vedere  le  cose,  elleno  erano  uscite  da 
un  pezzo  malauguratamente  per  ismarrirsi  neWoscura 
selva  del  disordine  universale  l;  gli  e  tal  fatto ,  che 
non  avvi  alcuno ,  che  abbia  rivolto  con  diurna  e  no- 
ttuma  mano  le  opere  di  lui,  il  quale  ne  dubiti.  Anzi, 
perch6  si  venga  a  tale  conclusione,  non  e  po'  poi  me- 
stieri  di  tanto ;  chi  sappia  leggere  a  mente  desta  sin 
dal  cominciare  del  secondo  canto  del  divino  poem  a. 
Che  quel  ras  di  elezione  andato  a  secolo  immortale, 
per  recarne  di  Ik  cottforto  a  quella  fede,  Ch9  b  princi~ 
pio  alia  via  di  salvazione;  quel  pa  rente  di  Silvio,  pa- 
dre dell' alma  Iloma  e  deW  impero  *,  gittati  li  come  per 
caso ,  ma  quest' ultimo  piuttosto  che  Teseo,  Orfeo  ed 
altrettali ;  e ,  finalmente ,  quel  soggiungervisi  con  a- 
ccattata  modestia :  Io  non  Enea,  io  non  Paolo  sono; 
Me  degno  a  0I6  nf  io,  ne  altri  crede,  ti  porgono  in 
mano  a  bella  prima  il  bandolo  della  matassa,  e,  ben 
attest,  avrebbero  potuto  risparmiare  forse  piii  di  un 
barbaglio  e  piu  d' una  vana  imaginazione  alia  facile 


1  Ovunque  e  disordine,  a  Dante  occorre  naturalissima  1' ima- 
gine della  seira ;  ed  anche  nel  Volgabb  eloquio  (L  15)  chiama 
itulica  silva  la  nostra  penisola  per  la  difformita  de'  suoi  dialetti. 

*  Chi  pensi  che  nel  concetto  dantesco,  dichiarato  appieno  nel 
libro  Ds  Monarchia,  altro  impero  legittimo  non  v'abbia  che  que- 
llo  universale  latino  (Par.  XX,  8),  riconoscera  nel  verso  vento- 
simu  del  canto  secondo  dell*  Inferno  come  unica  vera  la  lezione 
seguita  dal  Boccaccio,  e  che  e  :  Ch'  ei  fu  dell'  alma  Roma  e  de- 
IV  impero  Sett'empireo  ciel  per  padre  eletto. 


K. 
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inventiva  degli  espositori.  E  a  questo  desiderate  ri- 
nnovamento  sociale,  di  cui  e  termine  I'umana  beatitu- 
dine  possibile  a  trovare  nelle  operazioni  delle  morall 
virtu  e  nelle  operazioni  delle  virtu  inlellettuali  (Conv. 
IV,  22),  mezzi  conducevoli  e'  teneva  la  potesta  civile 
moderatrice ,  secondo  un  divino  decreto  attuato  gia 
dalle  conquiste  e  dalla  dominazione  di  Roma,  riacco- 
gliere  intera  in  uno  imperatore  universale;  la  suprema 
8acerdotale ,  richiamando  alia  sua  primitiva  purezza 
r  istituzione  di  Cristo,  riserbare  sola  al  roinano  pon- 
tefice.  Poiche  cagione  precipua  del  disordine  politico, 
che  gli  era  presente,  e  delta  pravita  de'  costumi  dei 
popoli  europei ,  sotto  qual  si  voglia  legge  vivessero , 
stimava  egli  lo  scredito  in  cui  erano  venute,  e  la  con- 
fusione  in  uno  delle  medesime.  (V.  p.  e.  Purg.  XVI, 
58-132,  Par.  XXVII ,  22-63,  121-141.)  A  capacitare 
della  necessity  del  proposto  rimcdio  gli  onesti  e  a  ren- 
derne  phi  facile  quandochessia  l'applicazione,  nel  con- 
trasto  delle  passioni  (Inf.  VI,  50,  74.  XV,  68),  per  cui 
la  voce  dei  giusti  non  era  intesa,  e  fra  le  sopercheric 
dei  potenti  (Inf.  VI,  69.  Par.  VI,  108.  IX,  132),  fi- 
gurati  gli  uni  e  le  altre  nell' impediment*)  della  lonza, 
del  leone  e  della  lupa,  bestia  senza  pace,  che  non  la- 
scia  passare  altrui,  Ma  tanto  V  impedisce  che  Vuccide; 
pill  che  la  via  breve  (il  carlo  andare,  Inf.  II,  120) 
della  schietta  dottrina,  per  luminosa  che  la  si  fosse, 
vedeva  dovere  valere  la  lunga  dell' esperienza;  ed  ecco 
ragione  dell*  allegorico  viaggio  pei  tre  mondi  (unica 
strada  rimastagli  a  campare  da  quel  loco  selraggio. 
Inf.  I,  91-96.  Purg.  I,  62),  fattosi  consigliare  da  Vir- 
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gilio  l.  Nel  primo  dei  quali,  sotto  la  scorta  del  filo- 
sofale  discorso,  si  apparecchiava  di  porre  in  mostra  i 
tristi  effetti  del  vizio  e  dell'  errore ,  qualunque  -e'  si 
sieno,  nello  inferno  dei  viventi;  nel  secondo,  il  faticoso 
e  necessario  tirocinio  della  virtil  e  della  sapienza,  prima 
di  giungere  a  quel  perfetto  ed  esemplare  ordinamento 
del  vivere  sociale  ' ;  di  cui,  per  ultimo,  ammaestrato 


1  Tanto  giu  cadde  che  tutti  argomenti  Alia  salute  sua  eran  gia 
corti,  Fuor  che  most  r  argil  le  perdute  genti  (  Purg.  XXX, 
136-138).  Ma  per  dar  lui  esperienza  plena,  A  me,  che  morto 
son,  convien  menarlo  Per  lo  inferno  quaggiu  di  giro  in  giro  (  Inf. 

XXVIII,  47-49).  Beato  te ,  che  delle  nostre  marche Per  viver 

meglio  esperienza  imbarche  (Puro.  XXVI,  73-75).  Genus  rero 
philosophiae,  sub  quo  hie  in  toto  (nelle  tro  cantiche)  et  parte  (nel 
Paradiso)  proceditur,  est  morale  negotium,  sive  ethica;  quia  lion 

ad  speculaudiim ,  Bed  ad  opus  incoeptum  est  totum 
(Ep.  ad  Can.  §  XVI). 

f  Voi  dite  ed  io  farb  per  quella  pace,  Che  dietro  ai  piedi 
di  siffatta  guida  Di  mondo  in  mondo  eerear  mi  si  face  (Puro.  V, 
61-63).  La  universale  pace  di  tttttc  le  COSC  e  la  piu  ottima 
a  conseguitare  la  umana  beatitudine.  Di  qui  avrenne  che  sopra  a' 
past  or  i  renne  dal  cielo  uno  suono  che....  disse :  Pace  (  Monar. 
1,  5).  Libertft  to  cercando,  ch' I  si  cara,  Come  sa  chi  per  lei 
rita  rifiuta  (Puro.  I,  71-72).  E  pace,  secondo  la  stupenda  defini- 
zione  di  S.  Agostino,  ripetuta  da  S.  Tommaso  tanto  stadiato  da- 
H'Alighieri,  e,  come  traspare  dal  secondo  de'  passi  allegati,  tran- 
quillUa  nelVordine.  La  quale  fn  gia  lacrimata,  cioe  rimpianta  da- 
11a  terra  (Puro.  X,  35),  perch  e  perdu ta  col  primo  peccato,  ch'  e 
dLsordine,  e  sperata  nella  discesa  del  promesso  riparatore,  venuto 
poi  .  sul  costituirsi  dell'  impero  e  nella  pace  di  Augusto ,  a  ren- 
der? a  Cesare  quel  ch'  e  di  Cesare  e  a  Dio  quel  ch'  e  di  Dio.  Ed 


datla  verita  religiosa,  si  riserbava  di  fare  splendida- 
mente  ritratto  nel  terzo,  rispetto  in  ispecie  alle  so- 
prannaturali  rclazioni  delle  umane  creature  con  Dio 
(Purg.  XVIII,  46-48);  onde  il  tanto  teologizzare  di 
quella  cantica.  E  consenlaneo  quindi  ad  una  retta 
segesi  che  alia  neha,  simbolo,  come  detto,  del  disor- 
dine  morale  e  civile  del  mondo  in  generate,  e  dell'  I- 
talia  e  di  Firenze  in  particolare,  risponda,  siccome  la 
pratica  alle  generalita  speculative,  V  Inferno;  al  coile, 
simbolo  dun  tal  quale  avviamento  ad  un  ordinamento 
piii  sano  e  piii  a  felicita  conduce  vole,  il  Purgatorio; 
al  piittieta,  final mente,  rhe  menu  dr'ttta  altrui  per  u/jtit 
ealie,  simbolo  di  quella  verita  riparatrice,  the,  a  be- 
nefizio  dell'umano  consorzio.  e  stata  insegnata  c  pro- 
seguita  sempre  dal  Cristianeaimo,  il  lUrodho. 

E  a  fine  di  eonvincersi  she  la  vada  appunto  cosi, 
come  io  ho  divisato,  la  bisogna,  si  ponga  mente.  Oseura 
e  la  selva,  nella  quale,  abbiindonata  la  verarc  via. 
incoscicnte  o  pieu  di  ttorttto  entra  1' Alighieri,  passan- 
dovi  con  tanta  pitta  In  nolle  del  plenilunio  di  marzo, 
in  cui  not  dobbiamo  vedere  pevo  raffigurarsi  tutto  quel 


t  in  parte  per  questo  che  pel  nostro  poeta,  a  giudic. 
pinioni  espresse  nel  prinio  de'  suoi  tre  libri  De  Mus 
mnna  gencraiionr  (rt'co,  come  supra,  la  fedelUsi 
Ficino)  I  attune  disiwiii  rurdiniita)  e  ma-"imt  libera,  '/unnrfW/'f 
lotto  il  monarea;  al  quale  titltr  Ir  parti  (ridl'umana  moltitudiaei. 
td  tfi  rnjHi  altrrnl,  *i  lirbboHO  ridiicert.  Chi  poi  avesse  biaogno 
d'  ultcrimi  riscoiitri  ,  o  intantu  scntisse  venirai  nfa  dalle  lunghc 
let I are,  patrebbe  rjiminer>i  cimtcnto  alio  scuuenii  citnziuni  del  di- 
vine poemar  Inc.  XIX.  Pubo.  VI  c  XXXII.  Pab.  VI  e  XXVII. 


I 
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tempo,  che,  dalla  morte  di  Beatrice  in  poi,  e  avanti 
che  Vela  sua  fosse  piena  (nel  mezzo  delta  vita),  e'  volse 
i  passi  suoi  per  via  non  vera,  Imagini  di  ben  se- 
guendo  false  (Inf.  XV,  50-51.  Purg.  XXX,  124-141); 
—  una  profonda  notte  (espressione  scritturale  dello  stato 
di  colpa  e  di  errore)  sempre  nera  fa  la  regione  del 
veri  morti  (Purg.  I,  44.  XXIII,  122);  nella  quale  non 
prima  e  non  altrimenti  da  lui  si  discende  che  andan- 
dosene  il  giorno  e  sAYaer  bruno.  E  perche  questa  se- 
conda  notte  non  si  creda  essere  unapoetica  metafora 
e  nulla  piii,  il  poeta  ha  cura  di  computare  il  tempo 
del  suo  sotterraneo  viaggio  dai  moti  delle  stelle  e  de- 
11a  luna,  astro  notturno,  opposto  anche  simbolicamente 
al  sole,  e  che  percio  e  chiamata  nel  canto  decimo  da 
Farinata  degli  Uberti  la  donna  che  qui  regge  l ,  col 
modo  medesimo  con  che  e  detto  nel  primo  della  Ge- 
nesi  il  luminare  minore  essere  stato  fatto  da  Dio  per 
avere  il  reggimenlo  della  nolle  (ul  prcressel  nodi).  Valle 
e  il  luogo  della  selva, —  e  valle  e  T  inferno  (Inf.  XII, 
40,  86.  XIV,  115.  Purg.  I,  45,  e  XXIV,  84.  Par. 
XVII,  137);  ad  accennare  con  tale  denominazione  la 


1  ITna  sola  volta  Dante,  che  ne  avcva  avuto  alt  re  occasion! 
(XX,  124-129.  XXIX,  10),  nell' Inferno  coinputa  il  tempo  dal  sole; 
cioe  nel  canto  XXXI V  ,  quando  egli  a  gia  trapassato  il  punto, 
Al  qiuil  si  trajjon  da  oyni  parte  i  pesi;  vale  a  dire,  quando  n'e 
use i to  ed  a  avuto  termine  per  lui  la  notte  infernale }  che,  come 
quella  della  selva ,  comprese  in  s£  piu  d'una  rotazione  della  te- 
rra sal  proprio  asse. 
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bassezza  morale ,  in  cui  dal  pcccato  e  dall'  ignoranza 
b  la  umana  generazione  travolta;  e  silvestro  e  selva- 
ggio  e  aspro  e  forte  e  il  suo  cammino  (Inf.  II,  142. 
XII,  92  e  XXI,  84.  Purg.  II,  65),  perche  in  esso,  a- 
ppunto  come  nella  selva,  umbra  mortis  (Inf.  I,  27)  el 
nullus  ordo,  sed  sempiternus  horror  inhabitat  (Job  X, 
22).  Per  V  incontro,  dilettoso  e  il  terreno  monte  e  prin- 
cipio  e  cagion  dl  tutta  gioja; — in  vetta  alia  montagna 
del  Purgatorio,  Che  drizza  que'  che  il  mondo  fece  torti, 
e  sulla  quale  e  posto  il  loco  Fatto  per  proprio  dell'u- 
mana  spece,  Vuomo  e  felice  (Purg.  XXX,  75);  e  cer- 
tamente  d'una  felicita  che  non  pu5  essere  l'eterna,  si 
di  questa  vita,  che  consiste  mile  opera ziotti  delta  pro- 
pria tirtti,  e  pel  terrestre  paradise  si  figura  (  Monar. 
Ill,  15).  II  sole  schiara  il  salire  nell'uno; —  col  sole 
e  consentito  solamente  andare  in  suso  nell'altra,  po- 
tendosi  bene  in  essa  colla  notturna  tenebra  lornare  in 
giuso  (rifacendo  il  cammino  a  sinistra ,  poiche  s*  e  ve- 
nuto  su  girando  a  destra) ,  E  passeggiar  la  costa  in- 
torno  errando  (VII,  59).  II  che  ti  rivolge  il  pensiero 
al  primo  smarrirsi  pel  sonno  della  mente  e  al  seguente 
rorinare  del  poeta  ore  il  sol  ta ce:  quel  sole,  in  cui  e 
i-onverso  fissandosi  Dante  e  Beatrice,  ne  traggono  forza, 
nel  Paradiso  (tutto  anch'esso  luce  ed  amore),  di  le- 
varsi  dall'altipiano  del  Purgatorio  sino  alle  alte  ruote 
della  sua  sfera  (Par.  I,  47-93.  V,  87). 

Ma  per  restringerci  a  cio,  che  e  pure  il  necessario 
al  fine  propostoci,  un'ultima  considerazione  sari  a  que* 
sto  ragguaglio  compimento  e  suggello.  Virgilio,  pre- 
ssoche  sul  termine  del  canto  secondo  della  cantica  pri- 
ma, dopo  avere  con  confortevoli  parole  incorato  al  di- 
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fficile  passo  il  paventoso  poeta,  si  fa  a  dire  questi 
versi  che  Bono  bene  il  proposito :  E  venni  a  it  cost 
com'ella  volse;  Dinanzi  a  quella  fiera  ti  levai,  Che  del 
bel  monte  il  corto  andar  ti  tolse.  Dunque,  con- 
chiudo  io,  quello,  in  cui  si  disponevano  a  mettersi  a- 
llora,  era  il  lungo  andare  del  medesimo  monte;  ovvero, 
che  e  tutt'  uno  all'  uopo  nostro,  riuscente  ad  un  ter- 
mine  medesimo ;  e  di  qui  non  s'  esce.  Ma  e  la  mon- 
tagna  del  Purgatorio,  giusta  la  descrizione  geografica 
fatta  dall'Alighieri,  trovavasi  agli  antipodi  del  nostro 
emisfero,  e  precisamente  di  Gerusalemme;  resta  per 
conseguenza  che  i  due  monti,  difformi,  dall'un  canto, 
nella  loro  postura  materiale,  fossero  nondimanco  iden- 
tici  o  simili,  dall'altro,  per  la  loro  significazione  sim- 
bolica.  E  infatti  e'  non  ci  vengono  rappresentati  che 
come  due  vie  diverse  di  intellettuali  c  di  morali  (ciofe 
pratiche)  operazioni  per  campare  dalla  selva  del  dis- 
ordine  morale  e  intellettuale,  in  crma  alio  quali  I' homo 
e  felice  di  tutt  a  gioja,  perche  libero,  dritto,  sano  e  sho 
arbitno  (Pubg.  XXVII,  140).  Ora  nel  Purgatorio  Dante, 
secondando  coi  buoni  che  vi  stanno  i  benefici  influssi 
del  sole  presente,  poggia  sempre,  pigliando  delta  co- 
sta  a  destra  (XXII,  121-126),  come  nell* Inferno,  dove 
regge  invece  la  luna,  scende  per  lo  piii  piegando  a  si- 
nistra (XIV,  124-127);  e  questo  discendere  e  quosto 
satire  in  modi  cotali,  nella  mente  del  poeta  anno  pure 
il  loro  perche;  denotandosi  nell' uno  il  condiscendere 
alia  colpa,  nell'altro  1'adusarsi  alle  virtu.  II  quale  con- 
cetto ,  perche  nessuno  ne  dubiti ,  leggesi  adombrato 
molto  chiaramente  in  que'  versi  (55-57)  del  ventesimo- 
quarto  dell'  Inferno  :  Phi  lunga  scala  convien  che  si 
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saglia:  Non  basta  da  costoro  esser  partito :  Se  tu  m'in- 
tendi,  or  fa  si  che  U  vnglia.  Che  importano :  Non  6a- 
sta  rilecirsi  djl  vizio,  in  cui  altri  con  costoro  (co*  da- 
nnati)  sia  caduto  (cio  che  nel  sacro  monte  figurasi  col 
dileguarsi  de  sette  P,  e  qui  e  ovvio  vedere  idoleggiato 
dall'uscire  volgendo  a  diritta,  come  porta  la  necessita 
del  luogo,  fuori  del  cerchio  o  bolgia,  nclla  quale  s'e 
entrati  chinando  a  manca  l  XVIII,  71.  XXIII,  31  e 
129),  ma  h  necessario  altrest  fare  acquisto  dell'abito  ad 
esso  contrario  delta  virtu.  Di  cui  rende  imagine  appunto 
quella  lunga  scala  del  Purgatorio,  che  sino  al  grado 
super  no  (XXVII,  125),  dove  solo  Dante,  perche  omai 
libero,  dritto.  sano,  pud  fare  a  suo  sen  no y  e  intagliata 
sulla  petrea  ripa  d'ogni  girone  sempre  dal  lato  diritto 
(XII,  100.  XXVII,  65).  Verso  la  qual  parte  si  deriva 
pure  quell'  Eunoe ,  che  nel  terrestre  paradiso  d'  ogni 
ben  fatto  alle  anime  purgate  restituisce  la  memoria, 
nello  stesso  tempo  che  dalla  contraria  si  diparte  Lete, 
il  quale  a  loro  del  dimesso  peccato  la  toglie  (XXVIII, 
25-27  e  121-132).  Ed  e  cosi  perdurante  nel  divino 
poema  questa  dualita  e  correspettivita  di  simbolo,  che 


1  A  non  tcner  conto  dpi  casi  acccnnati  nel  testo ,  in  due  o* 
ccasioni  Dante  piega  nell'  Inferno  a  man  deatra ,  cioe  nel  canto 
IX.  entrando  nel  cerchio  degli  eretici,  e  nel  XVII,  andando  in- 
con  tro  alia  Frode.  Nell'  uno  e  noil'  altro  luogo  per  dinotare  che 
I'uomo,  per  quanto  fullitH-A  alia  legge  divina,  deve  pero  sempre 
conservare  la  integiita  della  fede  religiosa  e  la  lealta  deU'uomo 
dabbene;  ttcnza  le  qaali  no  cristianamente,  n<5  civilmente  e  apo- 
ranza  di  salute. 
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flno  nella  sempiterna  rosa  degli  eletti  (Par.  XXXII, 
118-126)  noi  veggiamo  scdere  a  sinistra  di  Maria 
Adaino,  ....  per  lo  r.ui  ardito  gusto  Uumana  specie  tanto 
amaro  gusta ,  intanto  che  le  sta  a  destra  S.  Pietro  , 
nel  quale  ebbe  il  suo  primo  fondamento  la  Chiesa  ri- 
nnovatrice  di  Gesu  Cristo  \ 

Se  tutto  cio  h  vero ,  come  e  verissimo ,  ne  con9e- 
guita  (e,  parmi,  irrepugnabilmente)  che  Dante,  persona 
e,  chi  ben  guardi,  simbolo  cgli  stesso,  pur  mo  uscito 
dalla  selca  di  depravazione  e  di  scompiglio  (dove  si 
smarri  una  nolle  di  plenilunio ,  ch'  &  il  punto  di  ma- 
ggiore  efficacia  di  quel  simbolico  astro),  e  nella  quale 
era  cntrato  camminando  in  conlrario  al  tempo,  in  die 
Beatrice,  Moslrando  gli  occhi  giovinelti  a  /mi,  Seco  il 
menava  in  dritta  pirte  volto  (Porg.  XXX  o  XXXI), 
il  che  importa  inselvandosi  a  manca;  nel  riprendero 
la  via  su  per  la  piaggia  diserla  (abbandonata ,  cioe  , 
dal  secolo  corrotto  ,  che  di  giorno  in  giorno  **  spot- 
para  piu  di'bene),  riconfortato  da'  raggi  del  pianeta, 


1  Nelle  sacre  carte,  da  cui  tanto  trasse  di  concetti  e  d'  ima- 
gini  il  divino  poeta ,  destra  sempre  e  in  relazione  coll  a  virtu  e 
cogli  eletti,  sinistra  colla  colpa  e  coi  presciti.  E  nel  Gersenio,  al 
lib.  HI,  cap.  XXX VI II  della  sua  Iwitazionb  di  Cristo,  leggiamo  : 
(Filii  Dei)  transitoria  intuentur  sinistro  oculo  et  dextro  coelestia. 
Per  nulla  dire  come  anche  fra  i  pagani  (eccetto  che  negli  au- 
spicii)  tbsse  ben  augurata  la  prima,  infausta  l'altra;  d'onde  la  si- 
gnificazione,  comune  al  latino  e  al  volgare,  di  destro  per  buono, 
farorerole,  opportuno  e  di  sinistro  per  cattivo,  dannoso,  malijno 
e  Hi'miglianfi.  Ne  nella  Divina  Commedia  sono  questi  citati  i  soli 
casi.  in  cai  con  una  tale  allusione  ci  occorrano. 
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Che  mena  dritto  aUrui  per  ogni  exile,  dovesse,  per  ri- 
rnanere  nella  medesimezza  deirallegoria  (piii  rilevante 
di  certo  che  non  la  materiale  conformita  nella  dispo- 
nizione  delle  tre  cantiche,  com  scrnpolosamente  rispe- 
ttata  da  lui),  volgerei  a  man  destra;  vale  a  dire,  alle 
ehercitazioni  virtuose  della  mente.  che  a  quelle  delle 
opere  uogliono  andare  innanzi ,  costituendo  tutte  in- 
hierno  quelVabUo  de»tro  (si  atteuda  alia  singolare  e 
form)  non  punto  casuale  coincidenza  delle  espressioni), 
uenza  il  quale  tanlo  piu  maligno  e  piu  silvestro  Si 
fa  il  terren,  cot  mnl  seme  e  non  colto,  Quant'  egli  a 
pi  A  di  buon  ri/jor  terrevtro  !.  E  tale  suo  atto  e  tale 
nucj  procederc  avrebbo  egli  dimostrato  mirabilmente  f 
ho  Topcra  non  foMte  ntata  del  tempo  e  degl'ingarbu- 
gliutori ,  con  quel  huo  verso:  *SY  (ripresi  il  mio  ca- 
tnmitio,  milcndo  Hiffattamente,  in  cotal  guisa)  che  il 
ptr  fvrmtt  (diritto)  winpre  era  al  piu  basso  (della  pia- 
KKtti);  lulottuudoHi  per  maggiore  chiarezza,  piu  presto 
die  la  enmuno  ( buona  anch'essa,  bonche  sfatata  da 
ak'un  muffato  purinta,  cui  per  vizio  d'olfatto  la  e  do- 
vuto  put  ire  di  una  zaflfatina  di  modo  scapestratamente 
/Vnwrw),  la  lezionc  che  portano  i  codici  Caetani  e  Va- 
ticano  t  conformata  piu  cho  contradctta  da  parecchi 
ullii,  cho  iinno  end  indiviso;  cioe,  anziche  Vent  il  vo- 
luto  cuvitrnc  dai  tipograti  e  dagli  annotatori,  era  al, 


1    I!  IVtrnrc*  juiche  lui  (  p,  IK  Hon.  8S».    perduto   Qnet  ftol 

%'k*  .-*i  m  'v'him   #'  i  im  him  flcatro   />*  jtre  «i/  riW >i  scnti 

'..*•  mm  .♦  *.-..i/    NtlM'fttr*     Parole  c  concetti   che    potrebbero 
e-%%*  xv  come  un  comment*  *  jmi  d'un  ltu*«o  deN'Alighieri. 
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fognata  qual  piu  piaccia  credere  delle  due  a;  la  quale, 
a  sentenza  altresi  del  Foscolo ,  per  lo  scontro  e  la 
spiacevole  ripetizione  di  una  medesima  vocale,  sarebbe 
stata  piu  naturale  elisione.  £  chi  non  vede  infatti  che 
chiunque  saiga  per  luogo  repente ,  od  anche  legger- 
mente  declive ,  camminando  a  destra  \  non  pu5  non 
avere  semprc  dalla  parte  bassa  di  quello  il  suo  piede, 
anzi  tutto  il  suo  lato  diritto  ?  e  che  quindi  non  po- 
le va  essere  piii  esatta  e  piu  espressiva  la  perifrasi 
dantesca,  che,  altrimenti  intesa,  diverrebbe  certo,  con- 
tro  ogni  costume  di  si  accurato  e  di  si  fecondo  poeta, 
impropria  ed  incomprensibile  ?  Oltreche  (n6  e  punto 
vana  T  osservazione)  ella  serve  assai  bene  a  mettere 
in  rilievo  un  fatto  naturale.  Dappoiche,  in  luogo  erto, 
ognuno  che  va  per  esso  guadagna  Paltura,  rompendo 
del  montar  Vardita  foga;  cioe  col  salire,  non  di  fronte, 
ma  obliquamente,  vogliasi  (come  piu  torna)  a  destra, 
vogliasi  a  manca.  £  per  uno  scrittore  come  Dante , 
cosi  attento  e  cosi  minuto  osservatore  delta  natura, 


1  Cioe  a  destra  di  chi  va,  come  fa  sempre  1'  Alighieri ;  e  lo 
noto  perch  £  ad  alcuno  parve  d*  intendere  a  destra  del  monte ,  c 
cosi  la  dimostrazione ,  come  e  naturale ,  gli  riusciva  a  rovescio. 
La  quale,  percho  divenga  intelligihilissima  ad  ogni  piu  sbadato 
lettore  (e  ne  chieggo  scusa  agli  attenti) ,  mi  piace ,  ad  esempio 
del  Ridolfi,  riprodurre  nella  figura  qui  di  contro.  C 

Sia  il  triangolo  A,  C,  B  la  pendice  che  si  sale 
della  montagna;  chiunque  dal  punto  g  passi  in  f, 
percorrendo  la  linea  gft  avra  sempre  la  sua  de- 
stra volta  alia  base  AB  e  la  sinistra  verso   il    a  f    ^    \  B 
vertice  C;  che  e  il  caso  supposto  dall'Alighieri.  g 


* .  •  * 


.  * 


a  * 


—  30  — 


<» 


K 


$ 


ru 


questa  (pure  guardata  in  se  stessa)  sarebbe  stata  di 
sicuro  particolarita  meglio  da  notarc ,  che  non  fosse 
quella ,  tan  to  falsa  e  superflua  in  un  senso  e  tan  to 
inopportuna  nell'altro,  del  modo  di  fermare  i  piedi  an- 
dando,  voluta  da'  commentatori.  il  quale  argomento 
noi  terremo  ben  piii  che  per  un'ipotesi  se  considere- 
remo  com'egli  infatti  non  tralasciasse  di  notarla,  con 
minuziosita  che  sarebbe  viziosa  se  non  fosse  significa- 
tiva,  dappertutto,  dove  e  discorso  dei  suoi  allcgorici 
an  dam  en  ti;  e  qui  appunto,  dove  per  la  no  vita  della 
cosa  essa  ci  appare  non  meno  necessaria,  avrebbe  (non 
vera  la  mia  chiosa)  fatto  unica  eccezione  alia  sua  u- 
sanza ! 

Ma  sia  che  cio  non  basti.  A  tale,  diciamo  pure,  in- 
duzione,  a  cui  siarao  noi  divenuti,  un'altra  breve  di- 
saniina,  ch'  h  spediente  non  pretermettere,  sara  prova 
e  conferraa.  Catone  nel  primo  canto  del  Purgatorio, 
avviando  i  due  poeti ,  inesperti  e  seloaggi  ancora  del 
luogo ,  al  piede  dell*  isolelta  dote  batte  V  onda ,  a  fine 
che  sia  colla  rugiada  mattutina  stinto  dal  viso  dell'uno 
di  essi  ogni  sucidume  della  valle  inferna,  li  ammonisce 
con  questi  versi  del  futuro  loro  viaggio :  Poscia  non 
sia  di  qua  rostra  reddita :  Lo  sol  vi  tnostrera,  che  surge 
omai,  Premiere  il  monfe  a  pin  Here  salita.  Che  non 
intendesse  per  nulla  del  camminare  addirittura  a  se- 
conda  di  esso  da  levante  a  ponente  (che  lume  ad  a- 
rciarsi  prima  per  il  monte  ce  n'era  bene  d'avanzo  ne- 
lralba  e  nef  raggi  delle  quattro  luci  sanle,  le  quali  gli 
oggetti  tutti  in  cui  battevano  faceano  vedere  come  il 
sol  fosse  dirt nle)  si  pare  da  cio,  che  quella,  cHi  ben 
consideri  la  natura  del  luogo,  non  sarebbe  stata  punto 
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la  phi  lieve  salita.  La  spiaggia  del  Purgatorio ,  alia 
quale  erano  per  volgersi  allora  i  due  poeti,  stava  po- 
6ta  di  contro  alia  marina,  Dove  Vacqita  dl  Tecere  s'in- 
s: da;  dalla  parte  dunque  del  mattino,  poiehe  questa, 
chi  nol  sa  ?  protendesi  all'  occaso  l.  Ora  chiunque  da 
essa  fosse  ritornato  (reddito)  alia  volta  del  poggio,  a- 
vrebbe  dato  il  viso  incontro  alia  costa  orientale  di 
quello;  la  quale  pure  l'Alighieri  dice  si  erla  Che  in- 
darno  vi  sarian  le  gam  be  pronte.  Ad  altro  percid  di 
piii  preciso  dovevano  accenuare  quelle  parole  del  ve- 
glio  onesto;  e  ad  altro  infatti  esse  accennano.  Ricor- 
disi  la  postura  della  montagna  del  Purgatorio  a  con- 
tropiede  di  quella  ove  siede  Gerusaleinme  ,  e  conse- 
guentemente,  secondo  la  dottrina  dantesca,  nel  colmo 
giusto  deH'emisfero  inferiore  (Purg.  IV,  66-75),  cioe 
dal  lato  australe,  e  senz'altra  dimostrazione  compren- 
derassi  come  nella  reddlta  de'  due  poeti  verso  la  plaga 
occideutale  del  cielo,  il  sorgente  carro  della  luce,  en- 
trando ,  per  1'  obliquita  del  9uo  corso  apparente ,  fra 
essi  el  aquilone ,  dovesse ,  altrimenti  che  qui  non  ci 
awenga,  ferirli  da  man  deslra.  E  del  pigliare  appunto 
il  monte  alia  dtritta  aveva  voluto  renderli  accorti  Ca- 
tone;  dal  quale  catnmino  intraprendere  il  ristarsi  da- 
pprima  con  Casella,  e  la  subitana  fuga  che  ne  segui, 
li  cbbe  per  avventura  distornati  un  momento  dappoi. 
Ne  quosto  e  tutto ;  e  dal  passo  che  segue  vedremo 


x  II  poetn  pcraltro  lo  dice  cspre3samente  in  pit!  luoghi  ;  so- 
gnatamente  in  quol  verso  del  canto  quarto  :  Volti  a  lerante,  onde 
eraram  saliti. 
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anzi  ribadita  la  dichiarazione,  che  qui  abbiamo  tenuto 
per  vera.  Allorquando  Virgilio  e  Dante  dal  balzo  primo, 
che  e  de'  superbi,  sono  per  entraro  nel  secondo,  de- 
gli  invidiosi  (XIII),  ove  Ombra  non  k,  nt  segno  che  si 
jmja  \  e  ne  anima  pure  alia  quale  inchiedere  da  qual 
mano  hirer  la  scala  si  vada  piu  corto;  dubitoso  que- 
gli  delta  via  da  eleggere ,  soffermatosi  alquanto ,  la 
prima  cosa  porge  gli  occhi  fisamente  al  sole,  che,  per 
avere  di  gia  trapassato  il  meridiano  del  Purgatorio 
intanto  che  essi  giravano  il  monte  inter  Voccaso  (XII, 
81.  XV,  8-9),  splendevagli  tutto  dalla  destra,  ed  e- 
sclama  ( si  ponderino  bene  queste  parole ,  la  cui  im- 
portanza  vedremo  meglio  in  seguito):  0  dolce  lume,  a 
cui  fidanza  io  enlro  Per  lo  nuovo  cammin,  tu  ne  com- 
duci  ....come  condur  si  vuol  quinc'entro.  Tu  scaldi  il 
ntondo,  tu  sour'  esso  luci;  Saltra  cagione  in  contrario 
non  pronto,  Esner  den  senipre  li  tnoi  raggi 
dnci.  E  alia  guisa  che  gli  era  mostrato  da  esso,  fa- 
tto  del  destro  lato  a  muocer  centro,  prosegue  il  suo  cer- 
chiare  a  diritta. 

Ritorniamo  ora  un  buon  tratto  indietro ;  al  luogo , 
cioe,  del  poema,  di  cui  qui  indagasi  il  senso.  Alia  selra 
selvagglu  ed  aspra  e  forte,  dove  o  verso  la  quale  il 
sol  tare  (o  non  pcnetra,  o  tramonta),  e  d'onde  il  ra- 
vveduto  Alighieri  teste  era  uscito,  fronteggiava  il  colle: 
le  cui  spalle  (le  cime,  intendo  io,  dell'opposta  pendice, 


1  Qui  ombra  e  *ejno  valgono  imagine  o  fii/ura,  come  ne*  vergi 
47,  63  e  65  del  canto  precedente ;  a'  quali  es9o  si  riferisce. 
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alio  quali  solo  questa  denominazione  sarebbe  stata  con- 
veniente ,  e  le  quali  ben  avrebbe  egli  potuto  dire  di 
scorgere,  stando  agli  sbattimenti  naturali  della  luce) 
apparivano  vestite  gia  (  cioe  adorne  quasi  d'  aureola , 
come  porta  la  forza  del  vocabolo,  nou  sempl icemen te 
illuminate)  del  folgoranti  raggi  del  sole,  che  era  per 
mostrarsi  di  dietro  da  esse '.  E  per  verita  l'allegorico 
sole  non  poteva  uscire  dal  lato  dell*  allegorica  selva 
(ordine  e  disordine  fanno  a  calci  fra  se) ,  si  bene  di 
contro  da  essa.  II  poeta  dunque ,  che  stava  incontro 
alia  piaggia,  che  prima  gli  si  era  parata  dinanzi,  a- 
veva,  al  modo  stesso  che  l'ebbe  di  poi  nella  divina 
foresta  spessa  e  viva,  dove  a  lui  libero,  dritto  e  sano 
nell'  arbitrio  il  sole  della  veritk  riluceva  nella  fronte 
(XXVII,  133.  XXIX,  12),  il  viso  volto  inverso  oriente; 
che  (notinsi  queste  parole,  non  poste  a  caso  nel  canto 
quarto  del  Purgatorio  e  le  quali  la  piu  dei  commen- 
tatori  frantende)  suole  a  riguardar  giovare  altrui*. 


1  Feci.,.,  la  gloriosa  Vergine....  VCStlta  di  NOle  e  coro* 
mtfa  di  dodici  stelle;  la  qual  Vergine....  e  sostenuta  in  aria  den- 
tro  hho  splendor e  di  molti  angeletti  nudi,  illuminati  dal  raggi 

che  Tengono  da  lei.  (Vasari,  sua  vita).  £  questo  del 
Vasari  e  il  concetto  medesimo  della  famosa  canzone  del  Petrarca: 
Vergine  bella,  che  dl  sol  vestita  ecc. 

*  Ecco  il  testo  intero  :  Si  mi  spronaron  le  parole  sue ,  Ch'io 
mi  sforzai  f  carpando  appresso  lui,  Tanto  che  il  cinghio  sotto  i 
pie  mi  fue.  A  seder  ci  ponemmo  iri  ambidue ,  Volti  a  levanie , 
ond'eraram  saliti,  Che  suole  a  riguardar  giorare  altrui.  Gli  o- 
echi  prima   drizzai  ai  bassi  liti,   Poscia  gli  alzai  al  sole,  ed  a- 
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Ora  nelle  regioni  appunto  di  qua  dal  tropico  del  Can- 
cro9  qual  e  Y  Italia  nostra,  in  qual  parte  di  esse  1  'a- 
vvenimento  si  finga,  chi  guardi  a  quella  plaga  del  cielo 
vede  1' astro  del  giorno  sorgere  e  girare  alia  sua  de- 
stra.  Se  vogliamo  adesso  attendere  per  poco  a  ci6  t 
di  che  questo  lato  nel  concetto  dantesco  e  figura,  e 
all'  intendimento  morale  insieme  che  tutta  quanta  que- 
eta  poetica  finzione  ci  porge;  delle  quali  cose  abbiamo 
partitamente,  quantunque  in  modo  assai  breve,  ragio- 
nato  dianzi ;  se  ripensiamo  un  tratto  alia  rispondenza 
simbolica  dell'  uno  e  dell'  altro  monte  ,  che  crediamo 
pure  avere  dimostrato  di  sopra ,  e  all*  identica  ora 
del  tempo  (dal  principlo  del  mattino,  Inf.  I,  37.  Puro. 
II,  9  e  55),  in  che  in  ambidue  il  faticoso  viaggio  si 
inizia,  a  designare  con  cio  la  necessaria  e  sal u tare 
efficacia  deirallegorico  sole,  partito  il  quale  sarebbe 
stato  impos8ibile  anche  a'  volenti  varcare  in  alto  una 
riga  (Pxjbg.  VII,  43-60.  XVII,  61-63,  70-75);  ben  com- 
prenderemo  ragione  irrecusabilissima  che  consigliava 
lo  smarrito  poeta ,  scam  pa  to  qui  dalla  select  come  lu 
dall*  inferno,  di  giorarsi  del  suo  riguardare  nel  levante. 


mmirara  Che  da  sin  intra  n'eraram  feriti.  K  basta  lo  attendee  i 
senza  preoccupazione  alcuna  per  avvedersi,  come  ben  noto  l'An- 
dreoli,  che  il  ncsso  grammaticale  porta  doversi  l'aziono  del  .</>«>- 
rare  altrui ,  riguardandolo  ,  riferire  anzi  al  lerante  ,  non  esse n do 
piu  che  un  inciso  le  poche  parole  interpostc.  nelle  quali  del  kh- 
lire  favellaw ;  e  come  il  tannine  proprio  del  suo  drfczare  gli  <»- 
crhi  il  poeta  lo  indicate  piu  veramente  nella  terzina  seguento  , 
non  avendo  fatto  altro  sin  all  ora  che  descrivere  il  siro  e  la  po- 
atura  del  aedersi  d 'ambidue. 
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riprendendo  il  suo  cammino  a  diritta;  e  nel  pianeta, 
Che  menu  dritto  altrui  per  ogni  calle,  inolto  a  pro- 
posito  ricordato  allora  con  questa  qualificazione  da- 
ll'Alighieri,  ripetersi  a  capello  il  dolce  lume,  i  cui  ra- 
ggi  esser  den  sempre  duci,  invocato  poi  da  Virgilio 
e  indicato  a  scorta  da  Catono;  e'il  pib  fermo,  che  re- 
sta  sempre  phi  basso  nell'andare  dell'uno,  ritrarre  ne 
piii  ne  meno  il  destro  lato  fatto  centro  a  muovere  da- 
H'  altro ;  cioe  dire  V  atto ,  in  ambidue  i  casi ,  del  loro 
procedere  a  diritta. 

Alia  quale  conclusione,  ponderati  come  va  fatto,  a- 
vrebbero  dovuto  gia  condurci  soli  da  se ,  ed  ora  ci 
terran  saldi  y  i  due  versi  teste  allegati ,  e  che  anno 
una  C08i  evidente  relazione  fra  loro.  Imperocche  que- 
Wogni  e  quel  sempre  (se  il  divino  poeta  non  gittava 
a  vanvera  le  sue  parole,  come  tanti  fanno)  compren- 
dono  necessariamente  e  il  tempo  della  prima  ascen- 
sione  e  il  calle  del  bel  monte.  Pel  quale,  di  legittiina 
conseguenza,  egli  (solo  e  ignaro  ivi  del  cammino,  non 
altrimenti  che  fosse  di  poi  il  suo  Duca  nel  colle  del 
Purgatorio ,  dove  pure ,  per  la  condizione  insulare  e 
quasi  conica  di  questo,  non  altro  sbaglio  era  possibile 
che  d* una  via  piu  o  meno  breve  alia  salita,  I,  100. 
VII,  38.  X,  20-27.  XIX,  79-81)  dove  esser  venuto  su 
sotto  una  condotta  piu  sicura  e  piu  determinata  di 
quel  sole  di  veritk,  che  non  potesse  essergli  apprestata 
dalla  semplice  chiarezza  del  giorno,  in  parecchie  occa- 
sioni  ne\Y altro  viaggio  a  lui,  tuttoche  menato  in  alto 
da  un  Savio  che  tutto  seppe,  riuscita  insufficiente,  tanto 
che  a  sovvenirlo  del  loro  consiglio  era  forza  occorre- 
ssero  le  anime  de'  trapassati  (Puro.  Ill,  VI,  X,  ecc). 
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E  questa  condotta  si  indispensabile  (dacche  ivi  sino 
all'  impedimento  dolle  tre  belve  c.agione  che  prontasse 
in  contrario  non  c'era)  e'  poteva  solamente  rinvenirla, 
come  seppe  fare  assai  bene  il  suo  Maestro  nel  luogo 
dianzi  riferito  e  che  b  il  migliore  commento  di  questo, 
fiseando  gli  occhi  in  quel  dolce  lume,  il  quale  quasi  a 
indicargli  la  meta  e  il  sentiero  (ne  e  concepibile  in 
tal  caso  altro  modo  di  visibile  parlare)  vedeva  allora 
raggiare  di  sopra  le  spalle  del  monte  e  splendergli 
dalla  destra,  ch'  e  dappertutto  la  strada  saliente  della 
virtu.  E  poiche  dalle  spiegazioni  comuni  non  e  dato 
avere  una  ragione  che  appaghi  dell*  invogliarsi  che  fece 
Dante  deW  altezza ,  men  tre  (inetto  a  trarsi  su  da  se, 
come  si  disse  altrove,  Puro.  Ill,  5  e  seg.)  poteva  a 
suo  agio  costeggiarc  al  pieJe  la  montagna ;  ne  della 
maniera  con  che  il  sole  esercitasse  proprio  l'ufficio  di 
guidarlo  per  quel  nuovo  e  non  isolato  calle;  e  sono 
anzi  sbugiardati  da  esse  e  resi  poco  manco  che  oziosi 
i  due  versi  che  vi  accennano,  il  che  nella  mia  non  a- 
vviene;  a  chiunque  serbasse  tuttavia  libero  da  ogni 
disordinata  affezione  all'opinione  corrente  1'  i n telle t to T 
dovrebbe  bastare  questo  solo  per  riconoscerle  alia  ve- 
rita  meno  conformi,  e  per  indursi  perb  con  intera  tran- 
quillity a  rifiutarle. 


III. 


Ma  pub  egli,  fermo,  ricevere  mai  questo  senso,  che 
si  pretende  con  cio  di  attribuirgli?  Al  professore  Ca- 
sella  parve  di  si,  stando  alle  ragioni  dell'analogia.  E 
per  verity  se  opponiamo  noi  dirUto  a  manco,  deslro 
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a  sinistro,  e  perche  non  avrebbero  potuto  i  nostri  an- 
tichi  fermo,  che  a  noi  vale  anche  gagliardo,  vigoroso 
(e  di  fermezza  per  vigore  ci  ha  classic!  esempii),  o- 
pporre  a  statico ,  che  nell'  odierno  linguaggio  italiano 
manca  del  suo  correlativo  ?  l  Ma  se  objettasseci  al- 
cuno,  e  il  Bianchi  pur  esso  si  vale  di  questa  objezione, 
nel  fatto  della  lingua  provare  poco  o  nulla  l'analogia, 
molto  e  forse  solo  l'uso;  noi  non  avremmo,  e  vero, 
per  adesso  alcun  esempio  di  approvato  scrittore  da 
addurgli  in  contrario;  ma  potremo  bene  alia  nostra 
volta  chiarire  evidentemente  anche  ai  loschi,  come  ne- 
U'uso  parlato  dei  Toscani  del  buon  secolo  fermo  que- 
sta accezione  se  l'avesse  gia  comunissima.  £  la  prova 
la  e  questa.  Nelle  Chiose  su  Dante  (codici  Riccar- 
diano  N.°  1028  e  Magliabechiano  N.°  47,  palch.  1), 
fatte  da  un  anonimo  trecentista,  non  dei  piu  dotti  e 
dei  piu  sottili  di  quell'eta  (si  badi  a  questo),  e  stam- 
pate  in  Firenze  coi  torchi  del  Piatti  nel  1846,  per 
cura  di  Giorgio  Giovanni  Warren  lord  Vernon,  notansi, 
appunto  sotto  il  verso  di  cui  qui  si  discute ,  queste 
formal!  parole  :  Per  lo  basso  piede  de'si  intendere  che 
anche  Danie  atlendeva  alle  cose  terrene  e  viziose  per  lo 
destro;  e  sinistro  piede  def  intendere  Vaffezione  dell& 


1  Che  fermo  abbia  in  certi  casi  senso  assai  affine  a  diritto, 
ritto  ( onde  a  qui  un  altro  appicco  1'  analogia ) ,  lo  mostra  1'  uso 
vivente  e  universale.  Infaiti  noi  diciamo  tanto  ritti,  quanto  fermi 
come  a  pioli.  £  nel  trentesimo  del  Purqatobio  Dante  k  :  Quando 
il  xettentrion  del  primo  cielo  Fermo  s'affisse....  Dove  il  fermdrsi 
de'  sette  candelabri  ardenti  b  significato  dal  verbo  affiggere ,  o 
daira^gettjvo  fermo  la  loro  postura  verticale. 
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virtudi1.  II  clie  posto,  con  qua]  senno  avrebbe  egli 
potuto,  l'anonimo  commentatore,  dare  cosi  francamente, 
senza  sostegno  alcuno  di  una  comunale  erudizione,  po- 
gnamo,  com'e  vero,  che  di  recondita  non  fosse  stato 
capace,  a  fermo  la  significazione  di  destro,  se  questa 
significazione  nell*  uso  vivo  di  allora  e'  non  1'  avesse 
trovata  spontanea  e  naturalissima?  Al  Casella  forse 
edamee  stato  mesticri  di  scombiccherare  alquante 
buone  pagine  di  scrittura  a  volere  comprovare  questa 
sua  propriety  or  che  l'uso  e  dismesso ;  e  l'anonimo  se 
ne  sarebbe  passato  cosi  alia  semplice,  quasi  neppure 
gli  cadesse  in  pensiero  potere  altri  non  cogliere  di 
priroo  tratto  il  senso  ivi  proprio,  se  quest' uso  non 
fosse  stato  altro  in  quei  tempi  che  uno  specioso  ghi- 
ribizzo  della  sua  mente  ?  Nessuno  savio  e  che  sel  creda. 
Ci5  essendo,  a  parcr  mio,  picnamente  dimostrato; 
chi  h  che  piii  vorra  fare  il  viso  dell'arme  ad  una  spo- 
sizione ,  che  u  cosi  in  se  tutte  le  condizioni  bisogne- 
voli  ad  essere  ricevuta  per  vera  da  ogni  discrete  e 
non  prcoccupato  lettore?  Quando  invece  le  date  sin 
qui,  tuttoche  le  sieno  venute  da  uomini  per  ogni  ri- 
spetto  onorandissimi ,  o  sono  mozze  e ,  quel  che  piii 
monta ,   contradicenti   alio   parole  proprie  del  poeta 


1  Coni  panteggio,  e  npicgu :  Per  lo  piede  che  poggiasi  a)  ba- 
sso deesi  intendere,  che  anche  Dante  attendeva  alle  cose  terrene 
e  viziose  colle  piii  fermt  e  maschie  affezioni  deH'animo  suo,  aim* 
boleggiate  nel  pie  diritto  (ed  ecco  ragione  dell'  avere  adoperaU). 
egli  cotti  preriso  ttcrittore,  fermo  in  luogo  di  deatro) ;  mentre  solo 
colle  piu  deboli  (il  pie  ainistro)  volgevasi  alle  virtudi. 
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(quali  dal  piu  al  meno  le  abbiamo  veduto  in  complesso 
pressoche  tutte),  o  un  po"  po'  inintelligibili ,  se  non 
affatto,  come  e  quolla  del  Biagioli;  la  quale  6  voluto 
serbare  da  ultimo  a  disegno.  Imperocche ,  volgcndo 
locchio  alia  rispondente  nota  del  suo  commento,  ere- 
dereste  a  prima  fronte  avere  quest!  azzeccato  in  parte 
per  il  primo  (se  non  balenasse  del  pari  dalle  teste  ri- 
ferite  parole  averlo  presentito  anche  l'anonimo)  il 
vero  concetto  espresso  dall'Alighieri  o  che  qui  si  pro- 
pugna;  essendoch^  proprio  vi  si  legga :  Mia  credenza 
r  che  il  Poela  dica  che  non  si  pud  monlare  se  non  co<* 
sifftUtamente ;  ciol  tagliando  la  cosla  per  traverso  e 
apiralmente  salendo...  Ma  quel  benedetto  muoversi 
strisciando  del  piede  basso,  che  viene  appresso,  ti  a- 
rruffa  a  un  tratto  in  mano  la  matassa ,  si  che  quasi 
no  perdi  il  bandolo.  E  poi  dalla  sua  dichiarazione  non 
compreudi  gran  fatto  se  il  poeta  salisse  a  destra  o  a 
sinistra,  che  e  il  nodo  vero  della  quistione  \  La  quale, 
o  che  io  spero,  parmi  essere  gia  risoluta  tanto  che 
basti;  dal  canto  mio,  lasciatomi  forse  un  po'  troppo 
vincere  alia  bizza,  con  modi  acerbetti...  altri  chiame- 


1  Nel  canto  sesto  del  Furioso  (st.  65-77)  noi  veggiamo  Ru- 
jzgiero,  voglioso  di  cansare  il  regno  della  voluttuosa  Alcina  per 
ontraro  in  quello  della  pudira  e  santa  Logistilla,  lasciare  a'  con- 
nigli  d'Astolfo  la  pianura,  e  salire,  poco  innami,  il  poggio  alia 
nutn  dt*tray  dove  pure  e'  ritrova  un  fiero  intoppo  al  suo  cammino 
in  una  *trana  forma  d'  uomini  e  d'  animali ,  simboleggianti  vizii 
diverai ;  cio  ch'  e  un*  imagine  pretta  e  maniata,  a  parer  mio,  del 
colle.  delle  belve  e  del  salire  dell'Alighieri,  secondo  erano  stati 
intesi  dal  senso  squisitamente  poetico  del  gran  Ferrareso. 


rebbeli  irriverenti,  anzi  che  no.  Ma  il  detto  e  dctto, 
e  non  se  ne  pub  altro.  E  se  sara  die  mi  tocchi  in 
eorte,  mio  venerate  maestro  ed  amico,  di  avere  il  suo 
giudizio  dallft  mia,  oh  allora  sar&  fatto  al  tutto  sicuro 
che  io  non  <>  avuto  le  traveggole  agli  occlii  della 
nientc  ,  opinando  in  cotal  modo;  e  che  cosi  non  o 
sprccato  invano  il  tempo  e  la  fatica  nello  scrivere 
qaeata  lettera,  per  piccola  e  povcra  cosa  clie  la  sia. 
Ella  nonpertanto  mi  voglia  sempre  bene,  e  si  piaccia 
gradiru  le  protestaztoni  di  sincero  affetto,  con  che  nic 
Le  rassegno 

(Trapml,  il  10  febrajo  del   INoS). 

b'«o  derotiss.  ed  amico. 
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Nel  luglio  del  1867  venne  fuori  in  Verona  un  Sa- 

GGIO  SULLE  ALLEGORIE  DEL  1°  CANTO  DELL'  INFERNO  , 

studiata  fatica  del  Prof.  Pier-Vincenzo  Pasquini ;  d'un 
esemplare  del  quale  1'autore  cortesemente  mi  foce  dono. 
liingraziandolo  per  lettera ,  mi  perm i si  ricordare  al- 
cilna  cosa,  che  nell'opinione  mia  contradiceva  inoppu- 
gnabilmente  al  tempo  supposto  del  viaggio  dantesco, 
che  egli  pone  tra  il  di  8  e  il  15  aprile  del  1300.  Ed 
era :  che  se  Dante,  stando  in  Gemini,  rede  tuttavia  il 
sole  di  qua  dal  termine  d'Ariete,  nel  quale  per  la  pre- 
cessione  degli  equinozii  era  entrato  il  14  marzo;  segno 
&  che  in  quel  punto  o  il  marzo  non  era  passato,  o  era 
passato  di  poco.  Rispose  con  un'ApPENDicE  a  stampa, 
nella  quale  pero  e  taciuto  sempre  il  mio  nome ,  se- 
bbene  si  rechino  di  continuo  e  precipuamente  le  mie 


*  Di  questa  quistionc  trattai  poacia  pid  distesameate  nelT  U 
scita  di  Dante  dajaa  sbiva. 


parole.  Xel  rendere  le  dovute  grazie  per  questo  se- 
condo  invio ;  poiche  scorgevo  non  bene  appreso  il  mio 
concetto ,  replicai  colla  lettera  che  segue ;  la  quale , 
publicata  gift  dal  Pasquini,  riveduta  ora  alia  tneglio 
e  corrctta,  mi  e  parse  di  necessita  qui  ristampare. 

4  Itlustrissimo  Signore, 


La  ringiazio  del  nuovo  opuscolo.  Veramente  a  tu- 
tt'  altro  mi  attendevo  che  a  vedermi  objettato  quel 
passo  medesimo  del  XXVII  del  Paradiso  ,  che  i'o  a- 
vevo  fatto  osservare  per  il  primo  a  fine  di  tneglio  de- 
tenninare  il  tempo  del  viaggio  dantesco.  Forse  io  mi 
sono  espresso  malamente:  ma  certo  non  mi  passo  mai 
per  il  pensiero  rtferire  I'  equinozio  di  primavera  del 
1300  al  25,  anzi  che  al  14  di  marzo,  come  in  realta 
esso  uvvenne.  E  di  questo  che  io  dico  n'e  prova  cho 
in  tul  caso  non  avrei  potnto  asserire,  senza  cadere  in 
una  ridicola  contradizione,  il  pleiiilunh,  cut  allude  il 
jjf/eta ,  essere,  come  fjll  equlnosll,  antiripnto  di 
11  giomi,  perche  lutle  le  imlicaziotti  del  d'teinn  poem  a 
in  si  si  concordino;  ne  dare  al  segno  e  pin  del  verso 
87  del  canto  teste  citato  la  medesima  spiegazione 
che  V.  S. 

"  Io  tengo  clie  unica  objezione  seria  alia  data  po- 
sta  da  me  '  all'uscita  di  Dante  dalla  selva  (25  marzo) 
sia  il  fatto  del  plenilunio ,  che  V.  S.  coll'  ajuto  delle 


1  Non  inlendo  ^iii  dire  per  qursto  die  iu  sia  alula  il  primo 
a  porta;  ma  DMxunn.  che  iu  sappia,  a  aludiato  debitament?  prima 
di  me  le  quistiuoi  che  ae  derivaoo,  e  i  molti  abagH  crunologici 
degl"  interpret)  ne  fan  no  fede  al  lettore. 
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tavole  benedettine  porta  al  di  8  aprile  e  il  Mazzoni 
al  5.  Ma  io,  mettendo  avanti  1'ipotesi  che  il  plenilu- 
niOy  che  $  principio  aWallegorica  viaggio,  non  sia  que- 
llo  reale,  ma  uno  ftttizio,  mi  richiamavo  alle  parole  di 
Beatrice  del  canto  XXX  del  Purgatorio;  dalle  quali 
appare  evidente,  se  io  non  traveggo,  che  quell o  e  la 
node,  in  cui  esso  ebbe  luogo,  sono  cose  principalmento 
allegoriche,  comprendendo  nientemeno  che  un  decenne 
vagare  dell'Alighieri  per  via  non  vera,  lmagini  di  ben 
seguendo  false  l. 

M  V.  S.  airincontro,  per  non  essere  cblto  in  errore 
da  quel  passo  del  Paradiso,  allegato  da  me,  che  ci  fa 
vedere  nell'ottavo  giorno  del  viaggio  dantesco  il  sole 
trovarsi  un  tratto  in  qua  dcgli  ultimi  gradi  di  Ariete, 
men t re  il  di  15  aprile  doveva  essere  gia  passato  in 
Toro:  imagina  che  Dante,  valentissimo  astronomo,  o 
che  ci  teneva  a  mostrarsi  tale,  seguisse  tuttavia  i  corn- 
puti  (per  la  precessione  degli  cquinozii,  riusciti  falsi) 
del  Concilio  di  Nicea,  assegnando  l'entrata  del  sole  in 
Ariete  al  21  marzo.  Ma  cotesta  sua  ipotcsi,  non  fatta 
presumere  da  nessuna  ragione  allegorica,  su  che  si 
appoggia  ?  Sulla  sola  autorita  di  V.  S.  Ed  Ella ,  che 


1  Del  siiubolismo  lunaro  era  diecorso  in  una  nota  al  Pie  fermo, 
levata  via,  ed  b  ora  nell'  Uscita  dalla  selva  ;  alia  quale  pcrcio 
rimando  il  compiacente  lettore.  Che  Dante  poi  del  plenilunio  par- 
lasAe  come  di  cosa  reale,  se  ne  fara  argomento  a  contradirmi  chi 
non  penai  che  tutta  la  finzione  del  Tall cgorico  viaggio  e  data  da 
lui  come  una  realita.  Argomcnti  che  provano  troppo  (secondo  suol 
dirsi)  non  provano  nulla. 
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non  dubitb  di  chiamare  una  sew  pi  ice  supposiziotie,  che 
abbisogni  di  confer  ma  ,  il  fat  to ,  attestato  da'  Padri 
della  Chiesa,  che  il  25  marzo  sia  Yannicersario  tradi- 
zionale  della  passione;  e  che  dimenticd  come  nella 
Chiesa  cattolica  ogni  venerdi  di  marzo  sia  sacra  a 
quella  pietosa  ricordanza;  permettera  che  di  questo  suo 
asserto  io  Le  chiegga  anzi  le  prove. 

"  II  quale  mi  riesce  pure  improbabile  per  un'  altra 
ragione.  L'entrata  delle  stagioni  non  e  alcuno  che  la 
ignori  fra  il  popolo ;  si  pub  darsi  benissimo  che  i  piu 
non  sappiano  i  giorni  variabilissimi  delle  fasi  lunari. 
Ora  a  Dante,  che  doveva  curare  altresi  il  verosirailc 
nel  suo  poema,  tra  un  equinozio  fittizio  propugnato  da 
V.  S.  e  un  plenilunio  fittizio,  supposto  da  me  (ncce- 
ssario  l'uno  o  l'altro  a  mettere  accordo  tra  i  diversi 
dati  astronomici  della  Commedia)  non  dove  essere  du- 
bia  la  scelta.  Tanto  piu  che  se,  nel  primo  caso  (vo- 
lendo  condiscendere  anzi  ai  calcoli  di  V.  S.  che  a  quelli 
di  due  astronomi  meritissiini ,  quali  il  Mossotti  e  il 
Cacciatore,  che  stanno  invece  col  Mazzoni).  egli  aveva 
un  tenerdi  santo  stabilito  dnl  rito  ecclesiatfico  in  o- 
sservanza  al  giorno  di  Pasqua;  s'abbatteva,  nel  secondo, 
in  un  venerdf  di  marzo  cadente  nel  giorno  medesimo, 
che  la  tradizione  religiosa  (piu  valevole  di  certo  per 
un  poema  sacro  che  le  Tarole  Alfonsine)  poneva  come 
effettivo  anniversario  della  morte  di  Gesii  Cristo.  Ed 
invero  anche  oggidi  nessun  poeta  cristiano  apporrebbe 
alia  nativita  altra  data  che  la  tradizionale  del  25  di- 
cembre  t  quantunque  la  critica  storica  I'  abbia  dimo- 
strato  oramai  tutt'altro  che  vera. 

*  Io  6  vol u to  dirle  queste  cose  ,   non   per  conti- 
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nuare  una  polemica,  a  cui  farebbcro  d'uopo  agio,  sa- 
lute e  studii  maggiori ,  chc  io  non  m*  abbia  ,  ma  per 
chiarire  un  po'  meglio  le  mie  idee ,  le  quali  veggo 
frantese;  se  pure,  come  sembra,  que'  tuluno,  chi,  at- 
tri  ecc.  delta  sua  Appendice  accennano  a  me,  di  cui 
si  recano  di  prefeienza  le  parole,  e  tacesi  il  nome.  Ma 
per  dissenzienti  che  possiamo  essere  in  questa  e  in 
altre  simiglianti  quistioni,  io  non  mi  pregerb  meno  di 
professarmi,  quale  cordialmento  me  Le  rassegno, 

(Trapani,  21  settembre  1867.) 

Di  V.  S.  Ill  »a 

Dev.,no  e  sinceriss."10  ammirat.™ 

Dissi  un  tea  objezione  seria  alia  mia  tesi  il  fatto  del 
plenilunio ;  perche  come  tale ,  a  rno'  d'  esempio ,  non 
avrei  potuto  tenere  dicerto  1'  opposizione  che  vedevo 
farmisi  del  passo  di  Faririata,  e  lo  aggiungere  in  prova 
(Append,  pag.  11)  che  difatti  a  partite  dal  25  marzo 
1300  al  17  aprile  1304  (giorno,  in  cui  ebbero  a  sen- 
tire  le  difficolta  del  rimpatrio  gli  esuli  fiorentini)  i 
plenilunit  riuscirebbero  50  incece  di  49 ;  dopo  che  si 
aveva  avuto  cura  di  stabilire  alcun  tempo  innanzi* 
(Saggio  cit. ,  pag.  80)  che  il  non  cinquanta  volte  fat  ra- 
ccesa  del  canto  decimo  dell' Inferno  pud  essere  inteso 
in  due  maniere,  o  dando  al  non  forza  assoluta  di  ne- 
gativa .  o  facendolo  valere  semplicemente  (e  meglio) 
per  non  appen-tt 

Di  un'altra  ragione ,  piccola  in  se,  ma  che  prende 
qualche  valore  unita  alle  compagne,  tacqui  col  signor ' 


Pasquini,  per  non  impigliarmi  con  esso  lui  in  una  se- 
conda  quistione;  sulla  durata  cioe  dell'azione  del  poema 
dantesco,  la  quale  egli  restringe  a  soli  otto  giorni,  e 
il  Fraticelli  protrae  per  Y  incontro  sino  alia  mattina 
del  decimo.  Stando  ai  computi,  non  ai  giorni,  di  que- 
st'ultimo  (i  quali  sarebbe  agevole  giustificare  colle  a- 
llegazioni  della  Commedia,  con  considerazioni  astrono- 
roiche  e  fino  col  dimo&trare  matemcUicamente,  se  fosse 
caso  da  cio ,  come  un  cammino  uguale  ad  un  altro 
(Inf.  XXXIV,  127-28),  che  fu  compiuto  in  due  notti 
ed  un  giorno,  non  potesse  giammai  essere  fornito,  in 
pressoche  identiche  circostanze,  nella  brevita  di  poche 
ore);  noi  avremmo  1'uscita  del  poeta  dalla  selva  (cioe 
il  suo  ravvedimento)  il  venerdi  (25  marzo)  precedent? 
la  settimana  di  passione  del  1300,  la  quale  da  lui  fu 
tutta  consumata  nel  proseguitnento  di  quella  espiatrice 
peregrinazione;  e  la  sua  entrata  nella  celeste  Gerusa- 
lemme  la  domenica  delle  palme  (3  aprile),  ricordo  re- 
ligioso  dell'  ingresso  solenne  di  Gesu  nella  Gerusalemme 
terrena.  Mentre  farlo  venire,  col  Pasquini,  nell*  empi- 
reo  il  venerdi  dopo  Pasqua  (15  aprile )  non  darebbe 
Benso.  £  Dante  di  queste  niistiche  fantasie  si  suol  mo- 
strare  assai  vago. 

In  seguito,  essendosi  provato  l'egregio  Veronese  di 
ribattere  anche  privatamonte  le  mie  ragioni,  riscrissi 
in  data  del  9  novembre,  al  modo  che  qui  si  vede. 

u  Se  a  Lei  parve  ragione  sufficiente,  per  assegnare 

il  principio  dell'azione  della  Commedia  al  di  8  aprile, 

il  falto  del  plenilunio,  dal  quale  pigliano  le  mosse  tuttc 

*  le  sue  argomentazioni ;  a  me  parve  ragione  sufficiente 
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per  combatterlo  il  fatto,  pur  esso  astrmiomicamenle  in- 
contnxstabile,  che  al  di  15  dello  stesso  ineso  il  sole  si 
trovava  gia  in  Toro,  ossendo,  per  la  precessione  degli 
equinozii,  sino  da*  quattordici  di  tnarzo  entrato  in  A- 
riete.  Tutto  il  nodo  della  quistione  sta  dunque  qui : 
vedere,  poiche  nel  divino  poema  questi  due  fatti  non 
si  convengono  insieme,  quale  do'  due  pote  piii  vero- 
similmente  essere  alterato  dal  pocta;  si  che  debba  ri- 
uscirci  oggi  un  meno  sicuro  punto  di  partenza  alle 
nostre  cronologiche  indagini. 

"  Io  dico :  il  primo,  e  per  due  ragioni.  Una,  perche 
mentre  il  procedere  che  fa  il  sole  nel  nono,  e  secondo 
Lei  ottavo  ed  ultimo  giorno  del  viaggio ,  vn  segno  e 
piu  (cioe  tutto  il  Toro  e  alquantt  gradi  di  Ariete) 
partilo  dal  la  costellazione  de'  Gemini  (Par.  XXVII, 
86-87.),  non  importa  altro  che  un  accenno  ad  una  ma- 
teriale  posizione  astronomica,  la  quale,  rilevantissima 
in  se  a  determinare  le  date,  del  resto  non  pone  ne 
leva  a  tutto  l'andamento  dell'azione,  tanto  che  senza 
scapito  alcuno  di  quello  avrebbe  potuto  benissimo , 
come  estranea,  essere  passata  sotto  silenzio ;  la  notte 
invece  e  il  plenilunio  sono  cose  prbtcipalmente  (non 
esclvsivamente )  allegoriclie  ;  dappoiche ,  pigliando  essi 
uno  spazio  di  un  intero  decennio,  non  pare  molto  con- 
forme  a  ragione  che  Dante  avesse  voluto  darli  come 
realmente  avvenuti  nel  moudo.  £  che  io  del  senso  a- 
llegorico  metta  sempre  a  fondamento  il  letterale  V.  S. 
potra  persuadersene,  rileggendo  que'  luoghi  della  mia 
e»po»izione ,  dove  rispondo  al  signor  Tommaseo.  ( V. 
nota  5,  pag.  54,  e  nota  28,  pag.  7G  de*  miei  Studii 
di  filol.  it.)  Ma  non  e  necessita  che  la  letter  a  ritra- 
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gga  con  rigorosa  e,  direi  quasi,  maternatica  precisiooo 
una  cosa  o  un  fatto  reale,  perche  non  rimanga  vizio- 
samentc  come  campata  in  aria  Y  allegoria.  Chi  dira 
in  efFetto  che  la  selva  selvaggia  ed  aspra  e  forte,  ben- 
che  presentataci  a  bella  prima,  nel  suo  senso  proprio, 
come  un  luogo  qualunque  di  questo  mondo,  nel  quale 
un  uomo  in  came,  in  ossa  e  nelle  sue  giunture  possa 
entrare,  smarrirvisi  ed  uscirne;  sia,  ne  pid  ne  mcno 
che  la  famosa  isola  di  Robinson  Crusoe,  esistita  al- 
trimenti  che  nella  poetica  imaginazione  dello  scrittore  ? 
Ora  se  essa ,  insignificante  quasi  materialmente ,  a 
senso  in  cotal  guisa  precipuamente  morale,  se  politico 
non  si  vuole;  di  grazia  che  vieta  che  possa  essere  cosi 
anche  della  notte  e  del  plenilunio? 

*  L'altra  ragione  si  e,  perche  la  mutabilita  dci  giorni 
delle  fasi  lunari  fa  che  quelli  sieno  conosciuti  al  po- 
polo  ( al  quale  doveva  porsi  ogni  studio  che  1'  azione 
del  poema  fosse  riuscita  verosimile)  meno  assai  che 
la  relativa  stabilita  degli  equinozii  per  ordinario  di 
questi  non  consenta.  Ed  infatti  sin  da'  tempi  del  poeta 
noi  veggiamo,  si,  rimanere  incerti  i  commentatori,  do- 
tti  o  non  dotti  che  essi  siano,  sulla  data  reale  del  ple- 
nilunio, del  quale  nelle  cantiche  e  discorso;  ma  di 
quella  degli  equinozii  non  mai. 

*  V.  S.  dice  invece  che  di  que*  due  fatti  il  poota 
alterasse  piuttosto  il  secondo;  ma  non  ne  allega  al- 
tra  ragione  che  la  concordanza  che  se  ne  ottiene,  in 
modo  perb  sempre  fittizio,  perche  fondata  sugli  erronei 
e  vieti  computi  ecclesiastici ,  ne'  dati  astronomici  del 
poema ,  purtendo  tuttatia  da  un  plenilunio  reale.  Ma 
tale  concordanza  non  si  a  del  pari  (e  avrei  potuto 
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senza  scrupolo  dire:  meglio)  nella  mia  ipotesi?  E  a- 
mmesso  che  Dante  (secondo  ci  e  dato  inferire  da* 
versi  86  e  87  del  canto  vigesimosettimo  del  Paradiso, 
i  quali  non  e  lecito ,  come  fa  V.  S. ,  tirare  ad  espri- 
niere  una  non  vera  relazione  di  cose,  senza  un  corredo 
di  sode  ragioni)  descrivesse  (come  peraltro  e  naturale 
in  un  astronomo  della  sua  fatta ,  interessato  per  di 
piii ,  come  si  e  detto,  ad  accattar  fede  poeticamente 
alia  verita  del  suo  viaggio ) ,  piu  che  la  falsa ,  deri- 
vante  dalla  poco  esatta  riforma  del  calendario  decre- 
tata  dai  Padri  di  Nicea ,  la  reale  e  conosciuta  situa- 
ziono  astronomica  del  principio  di  aprile  del  1300 , 
salvo,  per  i  motivi  preaccennati,  il  plenilunio;  il  giorno, 
cui  allude  Malacoda,  potrebbe  essere  altro  che  il  25 
di  marzo ,  venerdi  designato  dalla  tradizione  e  sacro 
pur  esso  dai  riti  della  Chiesa  alia  pietosa  memoria 
dclla  passione?...  Ora  questo  pare  a  Lei  ch'equivalga 
a  non  adilutre  nessuna  prova  del  mio  asserto  ?  Con- 
fesso  che  non  so  persuadermene. 

Ma  da  questo  scambio  di  lettere  non  ne  avvenne 
altro  che  quello  ch'  e  solito  avvenire  in  ogni  disputa 
letteraria ,  per  quanto  si  sia  spassionati  amatori  del 
tero;  cioe  che  ciascuno  de'  due  contendenti  rimase  ne- 
lla propria  opinione.  Resta  dunque  che  alia  soluzione 
del  litigio  provvedano  col  loro  giudizio  i  benigni  lettori. 


IK  Ylfl  PER  LR  PIffGGIfl  DESERTfl 

LETTERA 

al  Prof.  Ginaeppe  Brambilla 


Mio  ricerlto  ^ignore  ed  amico, 

L'esposizione  fatta  altra  volta  da  me  del  pih  fermo, 
di  eui  pari  a  Dante  nel  primo  dell'  Inferno  ,  a  avuto 
poclii  appro vatori  e  meno  contradittori  fra  gli  stu- 
diosi  del  divino  pooma.  I  piii  non  so  ne  sono  dati  nc- 
mmanco  per  intesi ;  o  perche  l'udire  a  discorrere  cosi 
a  lungo  e  in  cosi  varie  guise  di  si  povero  argomento 
fosse  gia  venuto  in  uggia  a  ciascuno,  o  perche  (come 
forse  e  piii  probabile)  ebbero  a  giudicarla  anclie  loro 
al  modo  medesimo  di  quel  filologo  toscano,  che  la  ri- 
pose  di  sua  autorita  fra  le  put  stntne  e  rirferoli.  In 
verita,  fosse  preoccupazione  d'amor  proprio  la  mia  <» 
fosse  altro,  a  me  c?sa  era  parsa  invece  la  sola  acce- 
ttabile,  perche  la  sola  che  si  mostrasse  concorde  con 
tutti  gli   altri   luoghi  della  Commedia,  e  che  insieme 
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rendesse,  nella  sua  stessa  semplicita,  un  concetto  le- 
tteralmente  e  allegoricamente  degao  dell' Alighieri.  E 
la  sua  poca  fortuna  nel  mondo  letterario  un  po'  io 
l'apponovo  a  quett'arruffio  di  note  e  di  testo,  che  aveva 
perfino  dato  il  eapogiro  a  qualche  lettore l,  e  un  po'  a 
quel  tristo  vezzo ,  che  Y  odierno  abuso  de'  giornali  k 
reso  comune  anche  a  noi  Italiani,  di  leggicchiare  spen- 
sieratamente.  II  che  molto  piii  era  da  presumere  per 
uno  sent  to,  che  non  portava  di  per  se  la  raccoman- 
dazrone  d' un  nome  illustre.  Ora  perb  che  altresi  da 
V.  S.,  ch'e  cosf  bene  addentro  nelle  cose  dantescho, 
m'e  toccato  a  sentirmi  dire  (nella  lettera  a  stampa 
di  cui  teste  voile  onorarmi)  che  la  mia  interpretazione, 
cfuantunque  ingegnosa,  e  tuttavia,  al  pari  di  tante  al- 
tre,  priva  de*  fondamenti  alia  verita  del  giudizio;  un 
dubio  nuovo  mi  &  messo  alquanto  in  pensiero  e  fatto 
ritornare  con  animo  sospeso ,  sebbene  con  maggiore 
desiderio  di  trovare  il  bandolo  della  matassa ,  sulla 
oramai  vecchia  e  forse  nojosa  quistione.  E  le  conclu- 
sion]' a  cui  sono  venuto,  qualunque  esse  sieno,  io  mi 
studiero  di  esporgliele  in  questa  risposta  il  piii  breve 
e  il  piii  chiaro  che  mi  sara  possibile;  parendomi  non 
del  tutto  prosuntuoso  ripromettermi  da  Lei  quella  cor- 


1  Kd  e  pero  che  delle  note  ue  6  talte  parecchie  in  questa 
ristampa;  specie  se  polemiche,  o  contenenti  idee  dimostrate  al- 
trove.  Ma  al  troppo  accalcarsi  de*  pensieri  nel  tettto,  se  ne  fosse 
valsa  la  pena,  non  ci  sarebbe  state  altro  rimedio  che  rifarlo.  Con- 
tentiamoci  che  almeno  l'occasione  ad  altri  capogiri  sia  scemata 
della  meta! 
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tese  e  benigna  indulgenza ,  che  sarebbe  invece  teme- 
rita  aspettarsi  ora  dal  publico  l. 

La  S.  V.  dice  benissimo :  inteso  fernio  nel  senso 
di  ferniato ,  il  sommo  poela,  che  non  voile  certo  scri- 
vere  un  indotinello ,  non  pole  altro  ritrarre  con  quel 
henedelto  suo  verso  che  11  oammlnar  per  planum. 
£  se  questo  pud  vedere  da  se  chiunque  non  sia  priro 
degli  occhi;  poiche  tanti  e  de'  piu  oculati  non  l'anno 
visto ,  ed  imno  creduto  piuttosto  che  ivi  si  parlasse 
dell*  andar  su ,  non  e  per  nulla  fuor  di  proposito  ri- 
peterne  qui  la  geometrica  dimostrazione  che  gia  ne 
fece  il  Ridolfi.  Suppongansif  scriveva  egli  al  Magalotti, 
tre  grudi :  A,  B,  C,  e  il  pii  destro  sul  grain  A,  il  si- 
nistro  sul  B.  Muovasi  il  destro  dalVA 
per  satire  al  C,  e  fino  eh'  e*  non  sard 
arricato  al  pari  del  sinistra  fermo  in 
B,  essendo  in  tnoto,  sard  piu  basso; 
che  serve  a  render  falsa  la  sentenza 
del  verso :  Hi  ehe  11  pi*  fermo 
Heinpre  era  11  pi  A  ba**o.  Andando  in  piano, 
questa  invece  si  verifica  perfettamente.  Fermo  il  destro 
in  A  e  il  sinistro  in  B  (come  r 

nella  seconda  delle  figure  di         .•'••. 
contro),  muovasi  il  destro  a  A  B 

fare  il  passo  in  C,  che  descri- 


1  Non  volendo,  ne  potemlo  ripetere  qui  tutto  quel  I  o  che  ebbi 
gia  a  dire  nella  mia  esposizione  del  pie  fermo  >  facrio  pregliiera 
che  si  degnino  volgere  l'occhio  anche  a  quello  scritto  que*  lettori. 
che  volesisero  con  piena  cognizione  di  causa  giudicare  dell  a  mia 
interpretazione. 
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vera  Varco  AC;  e  il  sinistro,  fermo  in  B,  sara  sempre 
piii  basso. 

Ma  se  la  cosa  h  di  questu  forma,  per  qnal  ragione 
i  commenlatori  si  sfiatarono  in  tante  controversie  con- 
getturali  per  un  verso  che  ci  parla  in  un  modo  si  pro- 
prio,  chiaro  e  preciso  ?  domanda  V.  S.  Ed  io  che,  mi- 
nimo  fra  tutti,  sono  stato  uno  di  questi,  non  per  osten- 
tazione  di  contraddire  agli  altri  o  per  vaghezza  del 
nuovo  e  del  peregrino,  ina  per  bisogno  che  scntivo  pure 
in  me  di  assodarne  la  piii  probabile  inter pretazione  ; 
non  esiterb  di  spiegarlo  io  questo  pcrche,  col  diino- 
straro  come  questo  senso ,  che  pare  ritragga  un'  ima- 
gine assai  naturale,  cozzi,  non  apparentemente  siccome 
Ella  crede,  ma  realmente  coll' una  o  coll'altra  delle  idee 
significate  prima  o  dopo  quel  verso  o  pure  ad  esso  con- 
comitant!. II  che,  quando  davvero  non  ci  fosse  altra 
uscita  che  la  indicata  da  Lei,  muterebbe  in  giaculato- 
ria  quella,  che  V.  S.  chiania  giustamente  stolta  beste- 
mmia,  che  Dante  scrivesse  a  casaccio.  E  cib  faro  col 
finale  intendimento  di  spianare  e  rendere  affatto  sgom- 
bra  la  strada  alle  ragioni  della  mia  interpretazione ; 
la  quale,  provata  falsa  quest*  una,  che  pure  a  per  se 
il  senso  piii  ovvio  e  piii  consueto  de'  vocaboli,  reste- 
rebbe  chiarita  incontrastabilmente  per  la  piii  razionale 
fra  tutte,  e  perd  da  essere  ricevuta  da  ogn*  intelletto 
non  preoccupato  come  1'  unica  vera. 

E  facciamoci  dal  guardare  le  cose  dall'alto.  Dante, 
poiche  nel  mezzo  del  cunmino  di  nostra  vita  si  ritrovb 
per  una  relva  oscura,  in  cui  si  era  smarrito  aranti  che 
l'  eta  sua  fosse  plena;  nana  come,  sul  levarsi  del  sole, 
o*  si  riconfortasse  dell'avuta  paura  nel  vedersi  giunto 
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a  pi*  d' un  colle  y  la  ovt  terailnava  quella  ralU , 
che  teneva  in  se  tutta  la  selva  e  che  era  anzi  con 
essa  una  cosa  roedesima  (Inf.  I,  5-6,  14-15.  XV,  50). 
L'espressione  a  plfe,  che,  posta  cosi  sola,  in  certi  casi 
suole  avere  senso  alquanto  indeterminato ,  in  questo 
luogo  non  potrebbe,  come  pretende  col  Ridolfi  V.  S.v 
accennare  pure  distanza;  ch£  uno  spazio  piano,  che  si 
stendesse  dall'  estrema  selva  al  principio  dell'  erta ,  in 
bnon  italiano  sarebbe  stato  pur  sempre  ralle;  e  il  poeta, 
che  non  iscriveva  a  vanvera  come  tanti  fanno,  non 
avrebbe  allora  potuto  dire,  senza  controsenso,  di  essere 
giunto  proprio  la,  ore  la  ralle  terailnava;  che  sono 
parole,  come  ognuno  vede,  che  restituiscono  all'a  pib 
il  suo  valore  preciso  e  naturale \  Dunque  questo  luogo 
intermedio  fra  il  confine  delta  seha  e  le  prime  falde 
del  colle,  che  V.  S.  suppone,  di  fatto  non  c'  era.  Ma 
che  cosa  era  mai  questa  piaggia ,  per  cui  1'  Alighieri 
scrive  di  avere  ripreso  la  via ,  poich9  ebbe  riposato  il 
corpo  lasso  ?  Che  la  delta  voce  fosse  dai  poeti  usata  a 
designare  qualsiasi  luogo,  senza  rigunrdo  alia  sua  gia- 
citura,  e  indubitato;  ma  che  Dante  qui,  como  al  canto 
IV  del  Purgatorio  (ma  di  questo  non  e  il  caso  ora 


1  Questa  difficolta  il  Brambilla  cred4  di  averla  cansato  destra- 
mente,  sostituendo  selra  a  rail*.  Ed  infatti  non  ci  sarebbe  stato 
nulla  di  strano  che.  terminata  la  selva,  la  valle  fosse  continuata. 
Ma  il  poeta  scrisse  mile;  e  le  sue  parole  e'  bisogna  aver  pazienza 
di  pigliarle  come  le  pose  lui,  se  noi  non  vogliamo  giocare  di  fan- 
tasia  neir  interpretarle ,  e  non  ci  garba  di  frantenderne  il  con- 
cetto, sibbene  d*  intenderlo. 
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di  discorrerne)  * ,  1'  adoperasse  per  significaro  la  pea- 
dice  del  colle,  com'  e  irequente  neiruso  dei  classici  ed 
e  comune  tuttavia  nell'uso  vivo  del  popolo  di  Toscana 
(ed  e  pero  che  il  Fanfani  la  definisce :  propria- 
mente  sulita  di  monte  un  poco  repente),  a  me  sem- 
bra  del  pari  chiarissimo.  Infatti  uno  che  fosse  arrivato 
in  parte  dove  una  valle  finisce,  ed  abbia  dinanzi,  ne- 
11a  direzione  stessa  del  suo  cammino,  le  falde  di  un 
monte ;  non  volendo  tornare  indietro  o  fermarsi  ma 
procedere  oltre,  e  giocoforza  che  saiga  su  per  la  costa 
di  quello  e  si  faccia  strada  per  essa.  E  che  com  a- 
ppunto  facesse  Dante  lo  dicono,  rettamente  intese,  le 
altre  sue  parole.  E  per  verita  come  non  accorgersi, 
facendo  un  po'  attenzione  e  guardando  la  cosa  con 
sentimento  d'arte,  che  quell'*-/  ecco,  che  succede  imme- 
diatamonte  al  verso  di  cui  qui  cercasi  il  sense,  ci  sta 
ivi  a  denotare  con  molta  efiicacia  la  subita  appari- 
zione  della  simbolica  lonza  sul  primo  muovere  do'  pa- 
Hsi  per  la  piaggia  o  costa,  e  che  l'inciso  juasi  al  co- 


1  II  Brambilla,  che  la  ttcoperta  piaggia  di  questo  canto  intese 
per  uno  tie'  balzi  o  cinghi  o  cornici,  in  cui  si  risega  il  sacro 
monte;  non  pose  mente  che  il  primo  baho,  additato  ivi  a  Dante 
da  Virgilio.  era  anzi  mh  poco  in  sue;  e  che  il  poeta,  prima  di  a- 
verlo  notto  %  pie,  ebbe  molto  a  sfurzursi  di  tirartti  htsin  ad  esso, 
earjtanfio  appresso  alia  sua  guida.  »Se  meglio  avesse  egli  atteso 
a  tutte  le  circostanze  di  quella  narraziunc,  certo  si  sarebbe  avvi- 
sto  come  la  scope rt a  piaggia  non  sia  la  mica  altro  che  la  costa 
del  monte.  xnperba  put  n**ai  Che  da   mezzo  ipwdrante  a   rentro 
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tninciar  deWerta  serve  mirabilmente  a  chiarire  che 
quest'apparizione  ebbe  luogo,  sentite  appena  le  prime 
difficolta  della  penosa  salita?1.  Imaginare,  come  fa 
V.  S.y  che  Dante  s*  incontrasse  nella  lonza  alle  radici 
del  colle,  di  lungi  ancora  un  poco  daWerta,  cioe  tro- 
vandosi  tuttavia  in  una  strada  che  solo  allora  comin- 
ciava  ad  alzarsi;  oltre  di  rendere  quell' ei  ecco  una 
diziono  poco  propria  e  non  confacentc  a  tale  incontro, 
dovuto  avvenire  cosi  dopo  consumato  pressoche  tutto 
il  terren  piano,  che  si  suppone  continuasse  alia  selva; 
sarebbe  un  distruggere  appieno  il  concetto  morale  di 
quella  narrazione.  II  quale  e  che  il  travaglio,  che  al- 
tri  prova  nell'esercizio  per  lui  nuovo  della  virtu,  suole 
per  ordinario  ridestare  quegli  stimoli  e  quelle  passion i, 
che  il  lungo  abito  della  viziosa  vita  anteriore  aveva 
reso  in  lui  quasi  natura...  Ma  lasciamo  da  parte  per 
ora  le  allegorie  ,  che  n'6  discorso  altra  volt  a  d'avanzo; 


lista;  qualificata  a  quel  modo  in  contrapposizionc  alia  rail  a  9  co- 
perta  al  guardo  dalle  ripe  fra  cui  ntava  come  incassata,  per  la 
quale  Dante  e  il  huo  duea  nalirono  dal  Molingo  piano  alia  pin  alta 
parte  del  luogo,  dore  temjto  per  tempi*  *i  ristora,  e  clie  gl'  inter- 
pret! chiamano  antipurgatorio. 

1  11  Giuliani  dice  benissimo  ( ne  so  come  gli  e  potuto  esser 
contradetto)  che,  filologicamente.  Quasi  al  eominelar  de- 
ll9 erta  pud  dinotare  tnttto  poeo  prima .  quanto  poCO 
clopo  al  principio  della  plaffffla  o  ml  it  a  del  monte;  ma  per 
il  verso  29  e  pel  aenao  proprio  di  piaggia,  riconosciuto  da  tutta 
rantichita.  easo  r  a  prendere  nelV 'ultimo  nignifieato. 
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e  perche  non  si  dica  che  io  voglio,  oppositamente  alia 
buona  ermeneutica ,  11  senso  letterale  dichiarare  per 
mezzo  deWallegorico,  stiamo  il  piii  che  si  pub  stretti 
alia  lettera.  Se  non  questo  della  lonza,  almeno  Tim- 
pedimento  della  lupa  non  mi  si  negheri,  da  V.  S.  che 
Dante  lo  ricevesse  proprio  suWerta;  poiche  per  quello, 
che  gli  die  tanta  paura,  ebbe  egli  a  rovinare  in  ba- 
hho  loco  (ne  piii  giii  del  pianb  o  della  valle,  stando 
in  essi ,  non  c'  era  caso  ch*  e'  potesse  ire  ) ,  perdendo 
la  speranza  delValtezza,  ch'e  propriamente  la  sommita 
del  bel  monte,  alia  quale,  percorrendo  la  costa,  avre- 
bbe  voluto  pervenire.  E  del  corto  andare  che  condu- 
ceva  a  quell'altezza  (corto  a  rispetto  della  lunga  via, 
che  per  consiglio  di  Virgilio  prese  dappoi )  bisogna 
pure  che  egli  ne  avesse  arquistato  una  parte,  se  il  pa* 
ragone  di  que9  che  volentieri  acqvista  e  poi  plunge  e 
s'attrista  del  perdere  che  fa ,  ci  e  stato  messo  a 
qualcosa.  Or  bene  Yertu,  dove  per  la  bestia  plena  dl 
tutte  brume  Dante  k  impedlto  nel  cammino  e  volto  per 
paura,  Beatrice  (che  temeva  di  essersi  tardl  al  so- 
ccorso  lecutiiy  e  che  perb  non  pote  alludere  alia  fiera 
daWt  gujrtta  pelle,  di  cui  anzi  a  sperar  bene  c'era  ca- 
gione)  nel  canto  secondo  la  chiania  ne  piii  ne  mono 
denerla  plnggla;  e  per  questa  identita  di  espressione 
adoperata  ne*  due  luoghi  sorgo  evidente,  se  non  vo- 
gliamo  in  prova  chiudere  gli  occhi,  che  la  plaggla  di- 
sertu,  per  cui  riprese  via  lo  smarrito  poeta,  non  e  al- 
trimenti  uno  spazio  piano  tra  il  colle  e  lu  selra ,  che 
d'altronde  s'  e  visto  che  non  ci  poteva  essere ;  sibbene 
Yerla  o  la  costa  stessa  di  quello.  £  gli  esempii  di  erta 
per  costa,  chi  si  desse  la  pena  di  cercarli,  troverebbe 


che  non  sono  rari  gran  fatto  in  tutti  i  vocabolarii  de- 
lta nostra  lingua1. 

Sennonche  qui  replichera  V.  S. :  Virgilio ,  raggua- 
gliato  di  se  ch'  ebbe  Dante ,  gli  domanda :  Perch** 
non  sail  11  di  left  oho  nionte?  con  che  aperta- 
mente  dimostra  che  questi  non  aveva  ancor  comincUUo 
la  via  del  colle;  che*  altritnenti  Virgilio  avrebbe  detto : 
perchl  non  continui  a  salire?  come  richie- 
dera  V  ordine  delle  idee.  Ma  Le  pare  una  considerazione 
cotcsta,  che  possa  davvero  dar  polso  all'opinione  che 
V.  S.  difende?  Dante  non  era  mica  in  atto  di  chi  si 
fosse  fermato  nell'andare  in  su,  che  Virgilio  lo  dovesse 
richiedere  a  quest'ultimo  modo.  Egli,  v61to,  cioe  date 
le  spall e  al  monte,  per  paura,  rovinava  anzi  In  foa- 
»fio  loeo,  e  il  Mantovano,  che  lo  colse  appunto  in 
questo  suo  ritornare  un'altra  volta  a  valle  (infatti 
tornamlo  io  in  quelle  dice  a  Brunetto  Latini  nel  XV 
dell'  Inferno  ,  mostrando  con  cio  di  essersene  prima 
dipartito ) ,  per  fargliene  un  richiamo  alia  coscienza , 
che  era  tanto  in  contrasto  colle  opere  sue,  ed  offe- 
rirgli  un'occasione  di  confessare  il  proprio  errore,  do- 
veva,  secondo  il  naturale  ordine  delle  idee,  dargli  forza 
al  piede  (Purg.  XV,  133-138)  domandandogli ,  come 


1  II  Boccaccio  spiega  delVerta  colle  parole:  cioe  delta  coata. 
K  poco  prima  aveva  detto  che  ripresl  via  per  la  pia- 
Kffia  (llMerta  mo*tra  awe  i)  poeta  ablmmionato  la  ralie  per 
dorer  salire  al  monte.  Sebbeue  anclie  lui  creda  poi  stortuineute 
col l'u nivcrsale  che  l'avere  il  pie  fernto  *empre  piu  hanso  sia  /'##- 
*ato  roMtnme  di  ratnrn  rhe  Halaono. 
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fece:  percht  non  sali?  Le  quali  parole,  dette  coll'in- 
tendimento  stesso  del  Che  hul?  eh'e  nel  canto  del 
Purgatorio  teste  citato  \  non  potevano  non  sonargli 
come  un  cortese  raffaccio  che  egli  allora ,  smarrito 
affatto  dell'animo,  invece  sccndesse.  £  so  nessuno  ro- 
rrii  dubitare  che  it  sommo  perfezionatore  delta  nostra 
fatella  sapesse  di  grammatica,  almeno  sufficientemenle; 
poiche  Virgilio  gli  si  offerse  din  ami  agli  orchi  proprio 
a  pit  del  monte  (come  si  cava  dal  verso  21  del  canto 
XXIV  dull' Inferno),  ed  egli  poco  appresso  si  fa  dire 
da  quello  :  A  te  convien  tenere  altro  r'tiggio,...  Se  vitoi 
campar  d'  est©  loco  selvaggio ;  Che  qnesta  bestia , 
per  la  qua  I  tu  gride,  Non  biscia  altrui  passar  per  la 
sua  via;  essendo  T  aggettivo  quest o  dimostratiro 
di  com  ricina  o  presente  a  r/ii  parla,  cio  e  una  prova 
di  piii  che  tra  Y  erta ,  ove  Dante  era  rcspinto  nella 
no/a  della  valle  dalla  lupa,  e  la  selca  o  i!  loco  selr  r- 
ygio,  sul  cui  estremo  aveva  egli  riposato  o  gli  era  poi 
apparso  Virgilio  venuto  a  campanula,  non  si  frappo- 
nessc  in  real t a  spazio  nessuno  (che,  supponendo  di- 
versamente,  questi  avrebbe  dovuto  dire  o  quel  loco  o 
quella  bestia,  secondo  che  all'una  od  all'altro  si  fosse 
trovato  piii  da  presso);  e  che  Y  erta  f  il  gran  deserto 
e  la  piaggia  diserta  non  fossero  altro ,  a  ben  inten- 


1  Hon  dimandai  Che  hai  ?  per  quel  che  ftce  Chi  gnarda  pur 
con  Vocchio  che  non  rede,  Quando  ditto nimato  il  corjx)  giatc;  Ma 
dimandai  per  darti  forza  at  picde.  Co*l  frugal*  condemn'  i  pigri, 
lend  Ad  n*ar  lor  eigilia  quando  riede.  Volevn.  iiwomma,  fargli 
roiiftiderarp  fcli  effotti  della  una  caduta.  v  il  modo  dj  rilevaraene. 
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derli,  che  tre  diverse  denominazioni  di  una  cosa  me- 
desima. 

E  ad  un'  ultima  osservazione  ponga  mente  V.  S. 
Dante,  alia  vista  del  sole  che  spuntava  dal  colle,  sente, 
e  vero,  que  tar  si  un  poco  la  paura,  che  gli  a  vera  com- 
punto  il  core  nella  lunga  notte  del  suo  smarrimcnto ; 
ma  tuttavia  glien*  era  rimasta  tanta  che  Vanimo  suo 
ancor  fuggiva  dal  mortifero  passo,  da  cui  appena  te- 
ste era  uscito  fuori l.  Un  uomo ,  che  si  trovasse  in 
questa  condizione  morale,  sembra  a  Lei  che  si  sarebbe 
posto  tranquillamente  a  riposare  sull'  orlo  stesso  del 
luogo,  che  gli  aveva  cagionato  affanni  tanto  mortali  ? 
Benche  lasso,  il  senso  comune  dice  invece  che  egli 
avrebbe  continuato  a  fuggire  col  corpo,  come  fuggiva 
coll'animo,  parandoglisi  dinanzi  una  via  agevole  e  piana, 
e  illuminata  per  giunta  da9  raggi  del  pianeta ,  Che 
mena  drltto  altrui  per  ogni  calle,  e  che  appunto  per- 


1  Quindi  non  tiene  per  nulla  quelle*  che  asscrisce  il  buon 
Tommaseo ;  che  Dante .  doe ,  col  modo  suo  di  p  rend  ere  via  per 
la  piai^gia  SjXHtando  pin  fermnmcnte  il  piede  hanso),  volesse  ron- 
fe*otare  *e  tttrxxo  men  fcrmo  til  bene  che  al  malef  disposto  pin  a 
•cendere  e  a  *tar*ene  the  a  Mai  ire.  Bella  disposizione  in  vero  n 
tcendere  e  a  *tar*ene  questa  di  avere  allora  (dopo  essersi  ritro- 
rato,  cioe,  essere  rivenuto  alia  coscienza  di  ae)  il  cuore  tuttavia 
compunto  delta  paura  per  la  notte  passata  nella  selva  con  tanta 
pitta,  e  l'animo  che  ancor  fuggita  nell'atto  di  colgertti  inHietro 
con  Una  affannata  a  rimirar  lo  pnsso,  da  cui  quasi  per  miracolo 
e*  ai  doveva  veder  campato,  sapendo  di  certa  scienza  come  di  li 
non  fosse  uscito  giammai  persona  tica  !  Ma  a  tali,  tuttoche*  ovvie. 
conaiderazioni  quanti  de'  lettori  ci  badano  ? 
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ci5  gli  aveva  infuso  nel  core  una  si  buona  speranza. 
E  se  Dante  non  si  vede  che  cosi  facesse ,  cgli  cosi 
attento  e  cosi  sot  tile  osservatore  della  natura;  cio  e 
un  sicuro  indizio  per  me  che  allora  e'  si  mirasse  anzi 
in  cospetto  l'erta  faticosa  del  colle,  simile  in  tutto  a 
quell'altra  che,  traversato  il  solingo  piano  che  fa  ri- 
scontro  alia  valle,  gli  toccb  a  trovare  dappoi  a  pi* 
(noti)  del  sacro  monte  del  Purgatorio,  come  in  ambi- 
due  i  luoghi  le  ragioni  del  simbolo  richiedevano ;  o 
che  perb  gli  si  rendesse  impossibile  materialmente  il 
procedere  piu  oltre,  senza  prima  rinfrancare  alquanto 
le  forze  abbattute.  Che  pur  troppo  h  vero  che  spesso 
nelle  faccende  di  questo  povero  mondo  (me  lo  lasci 
dire  colle  parole  stcsse  del  nostro  grande  poeta)  il 
non  poler  la  voglia  intrigu. 

Ma  dunque  avete  perdu  to  gli  occhi  o  il  senno  an- 
che  voi  (sento  qui  gridare  in  coro  i  miei  quattro  o 
cinque  lettori)  che,  contrariamente  alle  vostre  preme- 
sse,  conchiudete  ora  che  quel  benedetto  Si  che  il  pit 
fermo  sempre  era  7  piu  basso  fcccenni  a  persona  che 
sale !  E  il  camminar  per  piamira,  e  la  geometrica  di- 
moslrazione  che  ne  fu  fatta  dal  Ridolfi  e  che  ripor- 
taste,  approvandola,  non  devono  forse  piii  contare  per 
nulla?  Oh  adagio  un  poco,  miei  buoni  e  riveriti  si- 
gnori !  che  gli  occhi  e  il  senno ,  quali  me  li  die  ma- 
mma natura,  io  me  li  sento  di  averli  in  capo  ora  come 
al  principio;  e  per  combattermi  a  modo  e  da /ranchi 
cavalieri  e'  bisogna  non  farmi  dire  altrimenti  da  quello 
che  5  detto.  Io,  vedete,  la  cosa  la  ragiono  cosi:  Se 
Yerta  e  la  piaggia  s'  e  provato  di  sopra  essere  la  costa 
medesima;  il  poeta,  che  dal  pi*  del  colle  riprese  via 
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per  la  piaggia  diserta,  signified  con  questo  solo  suo 
verso  che  aveva  di  gia  lasciato  il  piano  e  cominciato 
la  salita;  ne  certo,  a  dare  etidenza  poetica  alia  cosh, 
d'aggiungere  qui  alcuna  amplificazione  retorica  ci  sa- 
rebbe  stato  bisogno.  II  pit  fermo,  che  viene  di  poi  e 
che  era  sempre  pin  basso,  non  e  mica  un'  inutile  o  falsa 
e  pero  in  ambidue  i  casi  viziosa,  ripetizione  dello  ste- 
880  concetto ,  come  fantasticarono  presso  che  tutti  i 
commentatori ;  ma  ci  sta  invece  a  denotare  opportu- 
namente  il  modo  speciale,  con  cui  quegli  prendeva  la 
piaggia  e  si  studiava  di  guadagnare  Taltura.  E  il  modo 
era  questo  (spiego  prima  il  fatto  come  1'  intendo  io  , 
e  mi  daro  poscia  la  cura  di  renderne  le  ragioni).  Chi 
va  su  per  luogo  alquanto  repente,  come,  a  parte  delle 
considerazioni  allegoriche,  a  me  par  naturale  che  fosse 
Yerta  del  colle;  non  procede  per  linea  rctta,  ma  rompe 
del  montar  Vardita  fogat  tagliando  la  costa  sempre  di 
traverso.  £  cosi  appunto  fece  Dante.  II  quale,  come 
nel  canto  XIX  del  Purgatorio,  verso  81,  per  espri- 
mere  che  dovesse  seguitare  la  via  a  diritta,  si  fece 
dire  da  Adriano  V  ponteficc :  Le  toslre  destre  sian 
sempre  di  fnri  (o  fuori),  e  da  Virgilio  nel  XXII :  ...  Io 
credo  che  alio  stremo  ( del  balzo )  Ije  destre  spalle 
rolger  ci  conrenga,  Girando  il  monte,  come  far  solemo; 
cosi,  volcndo  indicare  che  anche  nel  riprendere  la  via 
per  la  piaggia ,  cioe  nel  salire  il  colle  per  raggiun- 
gerne  Valtezza,  e  tenesse  a  diritta,  si  pensb  di  poterlo 
fare  con  molta  precisione ,  scrivendo  di  avervi  ripi- 
gliato  il  suo  cammino  siffattamente  che  il  pit  fermo 
(destro)  sempre  era  al  piti  basso  (di  essa  piaggia).  Che 
a  leggere  come  fa  il  codice  Caetani  e  parecchi  altri 
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ne  viene  assai  piii  limpido  e  piii  determinate  questo 
concetto.  Ed  infatti  chi  percorresse  di  sotto  in  su  una 
spirale  descritta  intorno  a  un  cono  e  inalzantesi  dalla 
base  colla  direzione  verso  destra  (con  che  io  figuro  il 
colle  e  la  via  che  Dante  avrebbe  voluto,  o  piuttosto 
dovuto  necessariamente  tenervi),  si  troverebbe  ad  avcre 
sempre  dalla  parte  sottostante  alia  linea  il  suo  lato 
diritto,  e  per  conseguenza  dalla  parte  piii  alta  del  cono 
quello  sinistro  \  E  s'  e  vero  che  quella  frase ,  inter- 
pretata  alia  rnia  maniera ,  potrebbe  riferirsi  benanco 
al  caso  che  la  via  presa,  invece  di  girare  a  chiocciola 
il  colle  lo  avesse  tagliato  orizzontalmente,  a  punto  come 
i  pianl  (o  balzi)  tagliano  la  montagna  del  Purgatorio; 
e  vero  del  pari  che ,  una  volta  accennato  dal  verso 
precedente,  come  io  credo,  1' an  dare  in  su  (o  in  giii, 
o  in  piano),  non  c'  e  piii  dubio  che  tenga,  ne  possibi- 
lity alcuna  d'  equivoco  nel  lettore.  E  quindi  cade  di 
per  se  l'objezione  che  mi  si  fa  che  la  inter pretazione 
da  me  propositi,  applicabile  a  due  (ed  anzi  tre)  maniere 
differenti  di  camminaref  tolga  esattezza  alia  frase  dan- 
tesca  e  ci  lasci  dubbiosi  se  Dante  andasse  in  pianura  o 
salisse.  II  che,  se  provasse  contro  questo  luogo,  pro- 
verebbe  non  meno  contro  le  parole  di  Adriano  V  e 
di  Virgilio,  recate  dianzi;  non  esprimendosi  in  tutti  i 
tre  casi  in  tre  guise  diverse  che  lo  stesso  puro  e  sem- 
plice  volUire  alia  destra. 


1  Per  chi  le  parole  non  bastano  (e  devono  esser  pare cch i ,  a 
sent  ire  certe  objezioni),  6  messo  la  cosa  in  figura  nella  nota  al 
Pie  permo  del  la  pag.  29  di  questo  volume. 


Questa  spiegazione ,  in  cui  il  pitf  proprio  o  il  piii 
naturalc  significato  e  mantenuto  a  tutte  le  altre  voci 
e  maniere  occorse  nella  narrazione,  e  che  non  a  con- 
tro  di  se  maggiore  difficolta  che  1*  uso  di  fermo  per 
destro,  reso  probabile  dall'analogia  c  dal  suo  riscontro 
con  slanco  per  sinistro,  ma  non  potuto  rinvenire  sin* 
ora  nella  lingua  dei  classici  e  in  quella  del  popolo ; 
vediamo  adesso,  molto  illustre  e  gentile  Signore,  come 
si  concordi  con  alcuni  altri  luoghi  della  Commedia  , 
forse  non  bene,  o  non  quanto  si  sarebbe  dovuto,  a- 
ttesi  sin  qui;  da  che  luce  e  conforto  sara  per  rice- 
verne  la  mia  tesi.  Pretermetto  quello  che  credo  di  a- 
vere  dimostrato  appieno  nella  mia  precedente  st-rittura; 
cioe  T  identita  simbolica  del  dilelloso  monte  e  della 
montagna  del  Purgatorio ,  e  con  esso  quant'  altro  mi 
e  accaduto  di  discorrere  ivi  distesamente  e  che  puo 
esservi  da  ciascuno  riscontrato  a  sua  voglia;  ma  mi 
giova  che  abbiano  ognora  a  mente  i  lettori  (ne  a'  fa- 
iniliari  del  sacro  poema  occorre  citare  esempii)  come 
il  procedere  nella  virtu  il  poeta  lo  rappresentasse  sem- 
pre  col  camminare  o  ascendere  a  diritta,  intanto  che 
del  vizio  o  dell'errore  in  cui  altri  cade,  pone  sempre 
per  simbolo  il  volgere  o  chinare  che  fa  i  suoi  passi 
verso  la  sinistra.  Vivente  Beatrice,  Dante  (come  si  k 
da'  canti  XXX  e  XXXI  del  Purgatorio)  per  alcun 
tempo  fu  sostenuto  in  ogni  abilo  deatro  dal  volto  di 
lei;  che,  Mostrando  gli  occhi  giotinetti  a  lui,  Seco  il 
menara  in  dritta  parte  volto.  Ma  poiche  essa  di 
came  a  spirito  fn  salita  f  lasciatosi  dal  falso  piaccre 
delle  present i  cose  tnnorere  in  contraria  partef  e*  ...volse 
j  j>assi  suoi  per  via  non  vera,  Imagini  di  ben  se- 
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guendo  false.  Che  questa  via  non  vera,  cioe  dell'errore 
e  della  col  pa,  fosse  appunto  la  via  dell  a  valle,  in  cui 
si  smarri  avanti  che  V  eta  sua  fosse  plena  l,  tutta  con- 
traria  alia  diritta  c  rerace  via,  a  cui  era  stato  volto 
da  Beatrice,  e  che  aveva,  pien  di  sonno,  abbandonato, 
toslo  che  il  viso  della  sua  donna  gli  si  nascose;  spero 
che  non  ci  sara  alcuno  tra  gli  studiosi  della  Diyina 
Commedia  il  quale  ne  dubiti.  II  poeta  dunque,  che  ne- 
11a  decenne  notte  del  suo  errore  volse  i  passi  per 
quella  (e  volgere  vale  in  questo  caso  prendere  opposta 
direzione),  letteralmente  entrb  nella  valle  e  nella  selva 
piegando  a  manca.  Ed  e  perb  naturalissimo  ed  anzi 
necessario  che,  ritrovatosi  (cioe  ravveduto  e  ritornato 
al  sentimento  della  virtu),  per  conservare  la  correspe- 
ttivita  del  simbolo,  e'  fingesse  d'esserne  uscito  non 
solo  salendo,  ma  insieme  girando  la  costa  del  monte 
a  diritta;  come  a  diritta  sail  e  girb  poi  la  montagna 
del  Purgatorio  (XXIII,  125)  egli  che  la  valle  inferna, 
al  pari  della  selva,  aveva  tutta  percorso  a  sinistra'. 


1  £  questa  parole  spiegano  appunto  di  qual  mezzo  del  cammin 
di  nostra  rita  parli  nel  primo  verso  della  Commedia  l'AIighieri ; 
il  qual  verso  altri ,  contraffacendo  a  lui ,  intende  tirare  ad  altra 
significazione. 

2  Se,  come  alcuno  pretende,  il  simbolo  del  salire,  senza  ba- 
dare  a  destra  o  sinistra,  fosse  bastato  al  concetto  (leH'Alighieri; 
Virgil io  nel  Purgatorio  non  avrebbe  posto  tanta  cura  ad  infor- 
marsi  da  qual  mono  hirer  la  scala  d'  ogni  balzo  si  andasse  piu 
rorto;  ne  Dante  questc  scale  avrebbe  tutte  allogato  a  diritta.  01- 
trechu  il  camminare  in  piano  piuttosto  da  un  lato  che  da  un  al- 
tro  in  tutta  quella  cantica  non  dovrebbe  avere,  a  senno  di  questi 


La  quale  induzione,  se  cosi  vogliamo  chiamarla,  e  resa 
altresi  piii  probabile  dalla  considerazione  che,  inter- 
pretato  il  verso  per  andare  in  piano  o  per  salire 
senz'altro,  secondo  e  parso  all'universale  de'  cotnmen- 
tatori ;  Tunica  volta  che  il  poeta  avesse  tralasciato  di 
specificare  la  direzione  o  it  lato  de'  suoi  allegorici  an- 
damenti  sarebbe  stata  questa;  quantunque  di  farlo 
meglio  che  all  rove  le  condizioni  tutte  della  narrazione 
e  la  novita  stessa  della  cosa  gliene  dovessero  aver 
mostrato  il  bisogno  ed  offerto  a  un'ora  1 'opportunity 
Ma  non  c' e  solo  questo.  II  sole  e  poco  phi  su  de- 
finito  da  Dante  :  il  pianeta,  Che  viena  (Iritto  altrui  per 
ogni  calle;  eppure  questa  definizione ,  intesa  cosi  nu- 
damente  alia  lettera,  niuno  dira  che  abbia  nello  stato 
ordinario  delle  cose  fondamento  veruno  di  verita ;  che 
sinarrire  o  non  riconoscere,  anche  di  pieno  giorno,  una 
strada  che  non  s'abbia  bene  in  pratica  e  a  tutti  po- 
ssibilissimo.  lnfatti  Virgilio  e  Dante  nel  loro  viaggio 
su  pel  monte  del  Purgatorio,  benche  illuminati  costan- 
temente  da  quell'  astro ,  senza  di  cui  non  avrebbero 
neppure  potuto  rarcare  in  suso  una  riga;  anno  so- 
vente  bisogno  di  essere  indirizzati  nclla  loro  via  dalle 


tali,  alcuna  significazione.  Eppure  una  aemplico  lottura  del  poema 
anche  a'  piu  sbadati  persuade  altrimenti.  Che*  nel  rigirare  a  de- 
stra  la  montagna.  che  drizza  que*  che  il  mondo  fece  torti ,  fino 
questo  movtmento  in  verso  (come  si  fa  nel  dirizzare  le  cose  ma- 
terial i)  v*  e  tmposto  quale  imagine  di  quel  perduto  abito  dextro  , 
che  per  man  ten  em  costantemente  nella  rettitudine  era  neccssario 
alle  anime  di  racqui stare. 
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anime  de'  morti,  nelle  quali  di  tratto  in  tratto  si  a- 
vvengono.  Supporre  che  in  questo  caso  il  poeta  tra- 
lasci  recisamente  il  senso  letterale  e  dia  spicco  all'alle- 
gorico  b  un  porre  in  non  cale  gli  ammonimenti  stessi 
di  lui,  che  vuole  che  senipre  lo  litterale  vada  innanzi, 
siccome  quello  nella  cui  sentenza  gli  altri  aono  inclusi, 
e  senza  lo  quale  sarebbe  impossibile  e  iirazionale 
intendere  agli  altri.  Pur  non  volendo  ammettere  che 
sia  anche  un  c  on  t  raff  are  ad  una  delle  due  nor  me  fon- 
damentali  dell'ermeneutica  (ripeto  le  parole  stesse  di 
V.  S.),  che  c'  insegna  a  spiegare  i  luoghi  scuri  ed  in- 
certi  per  via  de'  chiari  ed  incontrastati,  e  a  non  cow- 
fondere  i  letterali  cogli  allegorici  Ma  un  lume  a  co- 
gliere  il  senso  vero  di  questo  verso  ci  viene  da'  canti 
primo  (106-108)  e  decimoterzo  (10-21)  del  Pubgatorio; 
dappoiche  ci  si  mostra  appunto  in  ambidue  questi  luo- 
ghi che,  perche  il  sole  potesse  utilmente  essere  preso 
a  guida  da'  camminanti,  non  bastava  che  fosse  levato 
gia  sull'orizzonte  y  ma  gli  era  necessario  altresf  ch' e' 
si  trovasse  a  loro  da  diritta  (V.  Pie  fermo,  pag.  30 
e  seguenti).  E  per  verita,  nell'ultimo  segnatamente  di 
essi  canti,  i  raggi  di  quel  sole,  che  sin  allora  era  stato 
(come  ridiventd  subito  dopo)  inetto  di  per  s£  a  con- 
durre  in  alto  i  due  poeti,  di  cui  pure  uno  era  mar  di 
tutto  il  senno,  e  che  senza  l'altrui  fida  compagnia  Dante 
in  particolare  non  avria  tratto  su  per  la  montagna 
(Purg.  Ill,  5-6);  appena  per  la  condizione  del  luogo 
sono  tornati  a  risplendere  sulla  destra  di  quelli  (a' 
quali  solo  con  cib  avevano  dapprima  insegnato  pren- 
dere  il  monte  a  piii  Here  salita),  si  veggono  esser  tolti 
a  duel  da  Virgilio,  per  entrare  a  fidanza  di  essi  per  lo 
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nuovo  cammino  a  diritta.  E  cosi  ne  piii  ne  mono  voile 
faro  intendero  l'Alighieri  che  gli  avvenisse  a  pi£  del 
colle,  le  cui  spalle  erano  testite  gia  def  raggi  del 
plan  eta;  il  quale  di  conseguenza  stava  per  sorgere  di 
dietro  da  esse.  Che  in  Europa  e  in  tutti  i  paesi  di 
qua  dal  tropico  del  Cancro  chiunque  porge  gli  occhi 
al  sole  e'  lo  vede  piegare  sempre  dalla  destra.  E  il 
poeta,  che  la  via  del  buono  e  del  vero  aveva  posto 
da  questo  lato,  e  che  intanto,  volte  le  spalle  alia  selva, 
camminava  verso  oriente,  pote  bene,  senza  con  trad  ire 
alia  natura,  asserire,  cosi  del  sole  intellettuale  come 
del  materiale:  Che  mena  dritto  altrui  per  ogni  calle1. 
Ed  in  effetto  il  mirarlo  a  raggiare  dalValto  e  a  mon- 
tare  in  su  da  man  dritta,  a  lui,  usccnte  dalla  nolle 
delta  selva  erronea  di  quesla  vita,  doveva  essere,  come 
il  logoro  che  gira  Lo  rege  elerno  colle  rote  magne 
(Purg.  XIX),  un  visibile  parlare  che  gli  facesse  invito 
a  ritornare  a  coscienza,  dilungandosi  dalla  valle,  e  a 
pigliare  la  via  del  colle,  innalzandosi  mano  mano  net 
destro  sentiero  del  la  verita  e  della  rettitudine.  II  quale, 
a  siniiglianza  della  montagna  del  Purgatorio,  che  n'e 

pur  essa  un' imagine,  sempre  al  cominciar  di  sotto 

}  grave f  E  quanto  uom  pin  va  su,  e  men  fa  male.  Ne 
a  chi  legga  a  mente  desta  potrebbe  non  parerc  in* 


1  Quindi  dritto  bisogna  intenderlo  a  diritta  (a  dc*tra) ;  como 
in  quel  verso  del  Petrarca  (IV,  s.  17):  V  da  man  manru;  ey  ttnne 
ii  cummin  dritto  (il  cammino  a  man  destra) ;  aecondo  i'  spit1* 
gato  dal  seguento  :  Kgli  in  Gtriimlemmt  ed  io  in  Eyitto,  Iuoghi 
opposti  moralmen to  tra  loro. 
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conveniente  che  il  sole,  ch' e  detto  menare  altrui  per 
ogiti  calle  o  i  cui  raggi  esser  den  seniprc  duci , 
non  mcnasse  altresi  Dan  to  per  la  via  della  piaggia 
deserta  con  qualcosa  di  piii  efficace  e  di  piii  peculiaro 
che  un  semplico*e  insufficiente  schiarargli  il  cammino; 
a  lui  cosi  solo  e  smarrito  non  facendosi,  cioe,  duce 
alia  guisa  medesima  (ne  ci  sarebbe  stato  altro  modo) 
che,  nel  balzo  sccondo  del  Purgatorio,  s'e  visto  aver 
praticato  per  Virgilio.  E  ci5  nell'ora  appunto  che  gli 
vien  data  dal  poeta,  non  senza  qualche  perche,  una 
cosi  notevole  e  non  sempre  esatta  qualificazione ;  la 
quale  osserviamo  noi  ripetersi  quasi  alia  lettera  nel 
solo  caso  in  cui  la  posizione  siderea  dell'astro,  rispetto 
a*  riguardanti,  e  ritornata  ad  essere  quella  medesima 
che  fu  per  lui  al  suo  primo  uscire  dalla  selva.  II  che 
non  puo  mica  credersi  in  cosi  diligente  e  ponderato 
scrittoro  che  fosse  stato  fatto  alia  ventura,  piii  che  a 
caso  pensato.  Pcraltro  chi  lo  fren  dell' arte  intese  in 
modo  cosi  sistematico  da  assegnare  lo  stesso  numero 
di  capitoli  (eccettone  l'introduzione)  e  presso  che  lo 
stesso  numero  di  versi  alle  tre  cantiche,  che  terminb 
tutte  colla  parola  medesima ;  non  e  a  meravigliare 
che  in  cose  di  maggioie  importanza  procedessc  con- 
formemente.  Ed  invero,  se  noi  lo  veggiamo  entrare  a 
sinistra  nella  selva  in  una  notte  di  plenilunio,  che  colla 
morta  e  acqnisitizia  sua  luce  delle  seguite  false  ima- 
gini  di  bene  h  figura l,  e  a  sinistra  scendere  per  tutta 


1  Cbi  pen  si  che  questa  notte  dan  to  sea  corre  dal   1290,   anno 
della  mortc  dclla  Purtinari,  at  1300,  tempo  della  descritta  visione; 
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la  profunda  notte,  Che  sempre  nera  fa  la  voile  in- 
ferna,  nella  quale  regge  la  luna  (Inf.  X,  80),  da'  cui 
moti  e  da  quelli  delle  stelle  computa  perfino  le  ore  e 
i  giomi  del  suo  viaggio  sino  al  passare  del  punto,  Al 
qual  si  traggon  da  ogni  parte  i  pesi;  non  sarebbe.che 
da  poco  prudenti  esegeti  tenere  come  una  delle  solite 
fantasticherio  degl'  interpreti  V  opiniono  che  col  sole , 
opposto  material  me  nte  e  simbolicamento  alia  suora 
sua  (ma  nemmeno  di  questo  voglio  discorrere  punto 
adesso),  cosi  il  dilettoso  monte,  come  in  seguito  da* 
due  poeti  e  dagli  spiriti  ben  nati  la  montagna  del  Pur- 
gatorio,  si  dovesse  nel  suo  intendimento  girare  e  a- 
scendere  sempre  a  diritta;  descrivendovi  su  in  conse- 
guenza,  secondo  m'e  venuto  supposto  di  sopra,  una 
maniera  di  spirale. 

Ora  un'  interpre  tazione,  che  a  in  suo  sostegno  tante 
o  cosiffatte  concordanze,  e  le  alt  re  non  poche  che  ebbi 
a  mettere  in  rilievo  nell'antecedente  mio  scritto  e  che 
sarebbe  stato  soverchio  ripetere ;  pare  a  Lei  che  possa 
essere  abbattuta  dall*  asserzione  che  gli  esempii  di 
fernio  per  destro  mancano  in  tutta  la  lingua  scritta 
e  parlata  ?  E  quand*anche  l'averlo  di  primo  acchito  in- 
teso  cosi  Tanonimo  autore  delle  Chiose  su  Dante,  ci- 
tato altra  volta  da  me,  non  fosse  indizio  sufficiente 
che  neir  uso  vivo  del  trecento  fermo  avesse  altresf 


non  penera  a  credere,  anzi  trovera  molto  logico  die  sia  anrbe 
aimbolico  questo  plenilunio,  come  simbolici  sono  la  notte,  la  Helva, 
lo  Hmarriraento,  il  colle,  il  sole,  le  belve  o  tutto  cio  di  cui  e  fatto 
ceono  nolle  aingolc  parti  di  quel  la  narrazione. 
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questa  significazione ' ;  quanti  vocaboli  non  abbiamo 
noi  ne'  nostri  lessici  che,  dichiarati  solamente  dal  va- 
Jore  che  fa  loro  acquistare  tutto  il  contesto,  non  sono 
confortabili  cho  d'un  unico  esempio  ?  E  quest'umco  di 
Dante,  se  indubitatamente  chiaro,  anche  a  senno  del 
signor  Tommaseo ,  basterebbe.  Ne  mi  si  apponga  ad 
arroganza  se  io  dico  che  questa  benedetta  condizione 
della  chiarezza  non  potra  alcuno  aflfermare  di  buona 
fede  che  manchi  o  sia  dubia  nella  mia  chiosa;  la  quale 
un  sol  esempio  di  fermo  per  deslro  renderebbe  anzi 
indisputata*.  Mentre  le  assurdita  e  le  contradizioni , 
che  inducono  tutte  le  alt  re ,  pure  pretendendo  cia- 
scuna  di  toglierle  (e  qui  mi  scusi,  mio  riverito  ed  o- 
gregio  amico,  se  non  posso  escluderne  nemmeno  la 
sua),  le  addimostrano  ad  ogn'  intelletto  ragionevole 
degne  di  molta  riprewsione ,  e  di  essere  percib  Y  una 
dopo  r  altra  diffinitivamente  rifiutate  °.  Sen non che  io 


1  II  Brambilla  tiene  che  di  quel  passo  delVanonimo  autore  non 
pah  Vuomo  fidarsi;  arregnache'  sia  guasto  e  mostri  di  essere  stato 
malamtnte  corrotto  dagli  scrivani.  Se  una  leggera  irregolarita  di 
cost  rut  to  fosse  titolo  sufficiente  a  condurci  a  questa  conclusione, 
quanti  passi  def  nostri  bravi  trecentisti,  imitatori  del  parlare  alia 
buona  del  popolo  piii  cho  del  regolo  de'  grammatici,  dovremmo 
noi  giudicare  guasti  e  corrotti! 

*  Infatti  (a  tacer  d'altri)  il  Pasquini,  che  pure  non  consente 
nella  mia  interpretazione ,  dice  che  ad  esaa  nuU'altro  manca  se 
non  estmpi  di  fermo  in  questo  significato.  V.  Saggio  ecc.  p.  97. 

3  *  Dcgna  di  molta  rtprensione  e  quella  cosa,  ch'  e  ordinata  a 
torre  alcuno  difetto  per  se  medesima ,  e  quello  induce.  „  (Con v. 
I,  3.) 


preveggo  che,  come  quella  del  Battiata,  la  mia  sara 
ora  c  sempre  la  roce  di  uno  che  predict*  til  deserto '. 
E  giuugesso  almeno  su  questo  particolarc  il  Messia ! 
che  io  sarei  molto  lieto  di  corrergli  incontro  e  scio- 
glierli  i  legaccioli  delle  scarpe.  Ma  invece  6  una  gran 
paura  che  noi  Italiani  vorremmo  stare  ad  aspettarlo 
per  un  pezzo;  e  cbe  intanto  continueremo  a  bisticciarci 
fra  noi ,  contenti  come  pasquo  di  dare  a  credere  ai 
pazienti  lettori  che  Dante ,  quasi  a  nuova  meretrice 
dell*  Apocalisse,  aves.se  poeto  in  fronts  al  suo  pooma 
un  mistero,  mentre  gli  era  opera  si  agevole,  a  lui  che 
foggio  tanti  e  cosi  mirabili  versi,  inettergliene  almeno 
uno  da  cristiani....  Ma  questa  che  Le  scrivo  comincia 
a  trapassare  di  troppo  le  proporzioni  di  una  semplice 
lettera;  pernio  fo  punto  qui  col  ringraziarla  di  tutto 
cuore  dell'  occasione  portami  di  trattencrmi  con  Lei 
publicamenfce  alia  dimestica,  e  col  prcgarla  di  volcrmi 
avere  sempre,  non  ostanti  i  nostii  letterarii  disaccord!, 
nclla  sua  cortese  ed  a  me  onorevole  benevolenza;  la 
quale  per  questa  doppia  ragione  tan  to  in'  e  cara. 

Trapani,  18  maggio  1870. 

Delia  S.  V.  Illma. 

Dcvotissiino  e  obligatiasimo. 


1  P*rehe  (mi  n\  lasci  ripeferc  qui  col  Maroncelli),  ad  arcoglier* 
per  vera  ■n'inwtila  opiiiione.  I' amor  propria  sunl  pssero  ifiiro 
utfnnWo  nllr  nmrin;iimi  axrhe  mtiu  re*t!r;  nv  i  mpienti  voriv- 
libera  ctwi  farilnu-nte  concedcre  ad  un  uscuro  ncriltorr  d'avrr  lettu 
(ante  vult«  ijuealy  verso  net  Ivro  Dante,  Ktnza  mai  eapirio. 


LI  RAGGI  DUC 


» 
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Trapani,  2  fcbrajo,  1890. 
litter ito  Sl(j.  Dircttore  dell' Aliquiebi  , 

Mi  permctta  anzi  tutto  die  io  ringrazii  publicamente 
per  mezzo  del  suo  periodico  1'  illustre  Professore  R.  For- 
naciari  di  essersi  degnato  teste,  interpretando  i  versi 
17-18  del  primo  dell*  Inferno,  ricordare  i  miei  poveri 
lavori  danteschi,  de'  quali  nessuno  si  cura;  sorte  che 
peraltro  anno  avuto  comunc  con  tutte  le  altre  cose 
mie.  Eppure  qualcho  notevole  verita,  ignorata  dall'u- 
niversale ,  mi  pare  di  avervela  detta ;  e  quella  mia 
stessa  spiegazione  del  pit  fermo,  se  si  fosse  letta  con 


*  Ristampando  a  parte  questa  lettcra,  ve  nc  premisi  un'altra 
di  dedica  al  Prof.  Alberto  Uiacalonc  Patti ;  la  quale  forso ,  per 
certi  miei  fini,  non  sara  affatto  inutile  vederc  riprodotta  qui  dictro. 
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quell'  attenzione ,  che  appena  oramai  possono  sperare 
di  ottenere  gli  scritti  che  portano  in  fronte  un  no  me 
autorevole,  non  solo  avrebbc  sciolto  da  un  pezzo  1>- 
nimma  (inconciliabile ,  se  vero,  colla  solita  precisione 
del  grande  poeta),  ma  si  sarebbe  riconosciuto,  col  Pa- 
squini,  che  ad  essa  nuWaltro  mane  t,  se  non  esempi  di 
fernto  net  signifirato  di  dentro  (posto  che  a  nulla 
valga  il  passo  dell'anonimo  t  recent  is  ta  recato  pel  primo 
da  me).  Tanta  e  la  convenienza  che  essa  sola  man- 
tiene  con  tutti  gli  altri  luoghi  paralleli  del  divino 
poema! 

II  Fornaciari  pero,  se  da  un  lato  mi  du  inerito  di 
essere  stato  fra  i  criiici  danteschi  7  da  lui  consullati, 
colui  che  ha  scorto  nel  rerso  Che  mena  dritto  altrui 
per  ogni  calle  qualcosa  piu  di  un  sensa  indeterminate 
r  tjrn'ric>;  mi  appunta  dall'altro  di  cssermi  fermato 
suit  ml*  >  sal  fe  no  in  en  a  che  os*erra  chi ,  nel  nostra  ewi- 
sfm>  f  stia  rirolto  a  I  oriente ,  riot  sul  reJer  girare  il 
snU  nlla  propria  detfra.  E  quindi  di  non  avere  ne- 
mmeno  jxnsjto  chet  colendo  Dtnte  seguitare  il  cammin 
d'l  s  >/'.  arr'bbe  doruto,  anzirhe  poggiare  dalla  sua  di- 
ritta  >u  per  la  costa  del  d'drltoso  monle  a  raggiungerne 
Ya-'!'zzi,  come  suppongo  io  (che  fermo  intendo,  per 
analo^ia.  in  opposizionc  a  stanc  t9  nel  senso  di  sinistra  l)9 


1  the  in  u^nVrta  «i  rum/«i  dti  montar  Varditn  foja,  pigliando 
.a  <  <a  «li  ti\av.  r>*  i.  <pcro  che  non  ci  *ia  alcuno  che  il  ne$hi  II 
j  -■»■•..  mj  v*::-  m  %oL:a  a  deMra  o  a  sinistra.  K  qui  ui  averlo  do- 
\:'vr  tiT*  a  dintu.  ant  he  M»la,  la  r«d<'ne  del  siinbolu  il  reode 
■. »k«  ate    Nc  pa** .  t|ue»u  prima  volta.  il  »tuibo)o  v«bcre  csditsw 
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voltare  indietro,  cVl  qxtanto  dire  scendere  verso  occidente !. 
Ora,  lasciando  stare  che  il  mio  vero  concetto  e  che, 
nel  nostro  emisfero,  dovunque  uno  porga,  come  Virgilio, 
gli  occhi  al  sole  (Puro.  XIII,  13-21) ,  lo  vede  sempre 
girare  alia  propria  destra  *  (onde  il  suo  ammonimento 
che  i  raggi  di  quello,  simboleggiante  la  verita,  esser 
den  sempre  duci  a  condurci  per  la  verace  e  diritta 
via  della  virtu,  che  nel  poema  e,  per  il  senso  figurato 
ed  augurale  della  parola,  posta  a  destra);  cotesto  a- 
ppunto  del  Fornaciari  starebbe  benissimo,  se  la  ragione 
data  da  lui  dello  scendere  a  sinistra  e  salire  alia  de- 


dalle  intenzioni  di  Dante,  se  anche  qui  si  passa  da  male  a  bene 
(dalla  selra  seltaggia  ed  aspra  e  forte  al  dilettoso  monte),  o  se  al 
huo  modo  di  an  dare  egli  da  in  tuttu  il  resto  del  poeina  sempre 
significazione  allegorica.  Altro  argomento ,  chi  non  preferisca  a- 
ttribuirgli  un  verso  ozioso,  ad  intendere  fermo  per  destro. 

1  Se  la  lupa  simbolica,  che  non  rappresenta  certo  una  virtu, 
rlHpingeva  lo  smarrito  ed  ora  ravveduto  Poeta  l&  dove  il  sol 
face  (o  nan  penetra ,  come  nella  selva,  o  t  ram  on  t  a) ;  lo  scendere 
rerso  occidente  non  poteva  essere  per  lui  la  TCrace  via  abbando- 
nata  c  da  seguitare.  No  Virgilio,  che  lo  rimprovero  di  non  salire 
il  monte,  l'avrebbe  campato  o  V&lt©  dalla  noja  della  selva  (Inf. 
I,  93.  Puro.  XXIII,  118),  facendovelo,  anche  per  poco,  ritornare. 

'  Perche\  nel  nostro  emisfero,  il  sole  col  suo  corso  apparente 
descrive  in  cielo  una  curva,  che  va  da  levante  per  mezzogiorno 
a  ponente.  Onde  chi  guardi  (porya  gli  occhi)  in  esso,  verso  qua- 
lunque  parte  cio  faccia,  lo  vede  sempre  piegare  alia  propria  de- 
stra; trovandosi  il  mezzogiorno,  relativamente  all'  osservatore,  a 
destra  del  levante,  come  a  destra  del  mezzogiorno  il  ponente, 
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stra,  che  fa  il  Poeta  ncl  suo  simbolico  viaggio,  secon- 
dando  eioe  il  nioto  apparcnto  del  solo,  fosse  vera.  Ma 
ossa  (mi  perdoni  Tillustro  interprete)  vera  non  e.  E 
a  dimostrarlo  basta  notare  che  nella  profonda  nottc, 
Che  sempre  nera  fa  hi  valle  inferna,  regge  (governa, 
regola')  invecc  la  luna  (Inf.  IX,  44.  X,  80),  al  pari  che 
nel  decenne  smarrimento  per  la  selva  (Inf.  XV,  50-53. 
XX,  127-129.  Puro.  XXX,  115-138);  e  che  percio  il 
Poeta  vi  com  put  a  esclusivamente  il  tempo  da*  moti  di 
essa  luna  o  delle  stelle,  si  no  a  tanto  che,  passalo  il 
punto,  Al  fjuul  si  traggon  da  ogni  parte  i  pesi ,  cioo 
uscito  che  sia  dall'Inferno,  egli  non  torni  a  computarlo 
dal  sole.  E  nel  Purgatorio,  a  che  avrebbc  Virgilio  a 
ogni  po'  richiesto  del  cammino  lc  animc,  o  continua- 
tolo  sempre  da  un  lato  col  farsi  insegna  dell'  usanz't 
(XXII,  124),  come  gia  neir  Inferno  per  esservi  stato 
altra  fiala  (IX,  22-30),  se  nel  concetto  dantesco,  quale 
o  imaginato  dal  Fornaciari,  egli  doveva  seguitare  quello 
del  sole,  piegando  nuU'emisfcro  australe  a  destra,  come 


1  Coiitro  a  quest  a  dcunizionc  della  Crusca  e  di  tutti  i  vuca- 
Imlaiii,  il  Fornaciari,  accadcmico.  animcttc  che  la  luna  ny^a,  si. 
ma  non  che  m/0/1/  Eppure  il  com  pu  tare  le  ore  da  cssa  c.  una- 
Uusione  cvidente  al  suo  regolarvi  il  cammino.  Infatti  chi,  nel 
nostro  emistero,  xttjuc  il  corso  della  luna  ifafoa  iimu/me  di  htne 
per  1'acquisitizia  sua  luce  —  I'mo.  XXX.  115-141)  se  la  trova 
sempre  a  sinistra;  rune,  nell'altro  emisfero.  a  sempre  il  sole  alia 
destra  chi  procede  con  esso ;  cioo  col  la  verita.  Propria  e  vera 
\vvxv  del  \i.;^io  dantesco.  judicata  da  un  pezzo  da  me!  V.  Sri- 
i>u  hi  raoL.  it.  pa£.  04*70. 
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nol  boreale  a  sinistra?  l  In  verita  io  non  ci  vcgga  ri- 
sposta  the  tenga.  Laddove  il  sentirlo  invocarc  a  guida 
il  solo  ucl  solo  caso  (badi)  che  questo  si  trovava  a 
passaro  dalla  man  destra  do'  due  pocti,  scnza  chc  poi 
in  tutto  il  resto  della  via ,  quasi  cosa  divenuta  del 
tutto  indifferente,  ne  tcnesse  piii  conto;  dovrebbe  per- 
suadere,  come  me,  cosi  ogni  non  preoccupato  lettore, 
clie,  in  simile  guisa  e  per  1'  identica  condizione  del  fe- 
rirli  dailla  destra,  il  sole  avea  prima  wenato  per  dritlo 
calle  il  solo  Dante  ncl  riprendere  via  per  la  jnaggia 
dherla  del  colle,  a  pit  del  quale  (si  noti)  termiuava 
quella  valle,  o  selca,  ove  s'  era  smarrito  (Inf.  XV,  50); 
e  poi,  col  suo  inoto  inverso,  mostrato  a*  due,  nella  loro 
reddita  dai  termini  hassi  dell'  holctta,  antipoda  a  Sibn 
(Purg.  IV,  52-84),  prendere  il  monte  a  pin  liece  salita*. 


1  11  Fornaciari  non  avverti  che,  percorrendo  Dante  nelle  sue 
due  vie  una  spirale,  e  volgendosi  percio  a  tutti  i  punti  deH'ori- 
zzonte,  anziche  seyuitarlo  t  veniva  a  volte  a  trovarsi  nccessaria- 
mente  in  opposuione  al  eammin  del  sole.  La  qual  cosa,  pur  rite- 
nendo  vani  tutti  gli  altri  argomenti,  dovrebbe  parergli  bastante 
a  dimostrare  falsa  la  sua  spiegazione. 

8  Ed  anche  qui,  perche  siano  ben  intese  le  mie  parole,  non  e 
affatto  inutile  una  spiegazione.  Nell'altro  emisfero,  chiunque  guardi 
nel  sole,  lo  vede  invece  piegare  alia  propria  sinistra.  Quindi  chi 
da  levante  vada  verso  ponente  ,  l'a,  altrimcnti  che  nel  nostro  , 
sempre  alia  destra.  E  percio  a  destra  del  ponente,  non  nella  di- 
reziono  di  esso,  dove  avrebbero  trovato  anzi  la  roccia  si  erta  Che 
indarno  ri  mrian  le  yambe  pronte  (Purg.  Ill,  46-54),  a'  due  pocti, 
tornanti  dalla  spiaggia  orientale  doll'  isoletta ,  doveva  esser  mo- 
strato dal  sole,  secondo  l'ammonimento  di  Catone  (I,  100-108)  o 
i  convenuti  siraboli  del  poema,  il  calar  della  coxta  al  monte  del 
Purgatorio. 
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La  quale  salita  doveva  nell'uno  e  nell'altro  monte  e- 
ffettuarsi  al  medesimo  modo,  cioe  camminando  col  pie 
diritto  sempre  a  valle,  o,  come  e  detto  altrove  (Purg. 
XIX,  81.  XXII,  122),  colla  destra  sempre  di  fuori; 
perifrasi  non  altro  significant!  che  il  semplice  volgersi 
da  quel  lato;  se  (com'e  indubitato  per  il  verso:  Che 
del  bel  monte  il  eorto  andar  ti  tolse)  l'uno  e  l'al- 
tro  nel  concetto  del  Poeta  stanno  a  rappresentare  il 
simbolo  medesimo1.  E  se  mi  si  opponesse,  ripetendo 


1  E  se  il  simbolo  e  )o  slesso  (colla  sola  differenza  tra  la  *jw- 
culazione  e  V  opera  —  V.  Lett,  a  Can  Grande  ,  paragr.  XVI); 
come,  nel  Purratorio,  i  due  poeti,  ritraversato  il  solingo  piano 
e  dire  nut  i  a  pft£  del  monte,  trorano  la  roccia  si  Cl°ta  Che  in- 
darno  ri  sarian  le  gambe  pronte,  e  la  superano  salendo  faticosa- 
mente  a  diritta  (III,  16,  58,  101.  IV,  19-51);  cosi  Dante  nel  I  de- 
ll' Inferno,  terminata  la  ralle  e  giunto  a  pl£  del  colle  (si  noti  1'  i- 
dentita  dell'  espressioni)  dove*  riprendere  ria  per  la  desert  a  pia- 
ggia  (o  eosta)  di  esso.  tenendo  dalla  parte  esterna  o  piu  bassa  il 
piede  destro,  e  incontrare  subito  nella  salita  (quasi  al  comineiar 
rfW/'erta)  il  pauroso  ostacolo  delle  tre  belve.  R  in  verita  non  si 
passa  cbe  a  grande  stento ,  e  non  senza  essere  al  ritomar  piu 
rolte  rolto,  dalle  inveterate  abitudini  del  vizio  alia  serena  content- 
plazione  e  pratica  della  virtu.  E  pero  e  detto  di  una  delle  mon- 
tagne ,  ma  bisogna  intenderlo  di  ambedue ,  che  essa  £  tale  Che 
sempre  al  cominriar  di  sotto  }  grate ,  E  quanto  uom  piu  ra  su 
(piu  s'abitua  al  bene),  e  men  fa  male  (Pcro.  IV,  88-90).  Di  qui 
par  chiaro  1'errore  di  quegl'  interpreti,  che,  a  spiegare  il  men  male 
possibile  il  preteso  enimma  del  pit  fermo ,  tra  la  selva  e  V  erta 
del  bel  monte  suppongono  un  pianeggiare  della  ria,  un'agevolezza 
di  passaggio  dall'uno  all' altro  stato,  che  invece  sarebbe,  moral- 
mente,  contro  natura. 


una  osservazione  gik  fatta  da  me  (Stddii  di  filol.  it. 
pag.  76 ) ,  che  ne*  duo  versi  eomraentati  dal  Forna- 
ciari,  intesi  alia  mia  maniera,  il  simbolo  del  sole  non 
piii  converrebbe  esattamente  colla  cosa  simboleggiata, 
poieht  anche  di  giorno  smarrlre  una  mal  not  a  strada 
e  a  viandanti  possibilissitno ;  replicherei  col  Caro ,  in 
una  sua  lettera  al  Varolii :  che  (specialmente  dove,  come 
nella  Divina  Commedia,  i  simboli  sono  polisensi)  la  .<?/- 
militudine  non  &  obligata  a  rispondere  in  tutte  le  parti; 
e  rispondendo  questa  in  tante ,  non  mi  par  che  debba 
dar  noja,  se  discorda  in  una  sola.  Oltreche  e  canone 
esegetico  che,  in  ogn'opera  mista  di  allegoria  e  di  rc- 
alta,  quando  la  lettera  non  offra  un  significato  ragio- 
nevole ,  sia  necessario  intenderla  in  senso  allegorico. 
Di  che  q ues to  medesimo  canto  ci  da  poco  innanzi  un 
palpabile  esempio.  Infatti ,  se  di  una  lupa  simbolica 
s*  e  potuto  dire  e  pub  dirsi  che  si  ammoglia  (si  fa  mo- 
glie)  a  molti  animali,  di  una  lupa  reale,  perche  cosa 
contraria  a  natura,  ne  Dante,  ne  altri  l'avrebbe  pen- 
sato  nemmeno.  Onde  e  il  fatto  stesso  di  lui  che  ci  a- 
mmonisce  in  che  modo  debbano  essere  prese  le  sue 
parole,  quando  afferma  che,  nella  interpretazione  dei 
simboli,  seivpre  lo  senso  letterale  deve  andare  innanzi, 
siccome  quello  nella  cui  sentenza  gli  altri  sono  inchiusi. 
E  que*  com  men  ta  tori,  che,  pigliandole  troppo  alia  le- 
ttera, cercano  faticosamento  nella  real t a  della  natura 
la  maniera ,  in  che  il  sole  possa  menare  dritto  altrui 
per  ogni  calle,  non  si  avveggono  di  anfanare  a  secco; 
perche  cio  pub  esser  detto  e  capito  esclusivamente  del 
sole  allegorico,  ch'  e  Cristo,  cioe  la  verita.  (V.  Studii 
di  filol.  it.,  pag.  52-53.)  Ne  parlo  dello  sbaglio,  a- 
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ttribuito  al  ravvcduto  Poeta,  di  essersi,  ad  uscire  dal 
passo  mortale,  diretto  verso  levante,  Che  suole  a  riguar- 
dar  (jiovare  altrui  (Purg.  IV,  54) !,  e  dove  anzi  an- 
dava  incoutro  al  dilettoso  monte,  Gh7h  principio  e  cagion 
di  tutta  gioja,  opposto  percio  materialmente  e  allego- 
ricamente  alia  selva.  Che,  se  egli  fu  impedito  del  sa- 
lirlo  dal  contrasto  delle  tre  fiere,  e  indotto  poscia  da 
Virgilio  a  mettersi  invece  per  la  lunga  via  dell*  Inferno 
e  del  Purgatorio,  non  essendocene  ivi  ultra  (indotto, 
intendiatnoci,  a  entrare  per  cammino  alto  e  silvestro  in 
quell'  oscura  costa  del  bel  monte,  Pur  a  sinistra  gin 
calando  al  fondo  (Inf.  II,  40,  142.  XIV,  126);  non, 
come  dice  il  Fornaciari ,  a  prendere  la  direzione  opposla 
del  ponente  e  a  ritornare  cosi  nella  selva,  d'onde  anzi 
era  venuto  a  catnparlo);  cib  non  per  altro  fu  che  per 
dar  lui  esperienza  plena  (Inf.  XXVIII,  48-50. 
Purg.  XXVI,  75);  non  bastando  Tastratta  notizia  de- 
lta verita,  quale  Tavrebbe  ricevuto  nel  corto  andare 
del  bel  monte,  a  domare  le  ribollenti  passioni  e  a  ren- 
dere  libero,  dritlo,  sano  l'umano  arbitrio  (Purg.  XXVII, 
140). 

E  qui  finisco,  non  volendo  con  soverchia  indisere- 
zione  abusare .  sig.  Direttore  ,  della  sua  cortesia ,  ed 
occupare  troppe  pagine  del  suo  periodico.  Del  resto 
tutte  le  mie  ragioni ,  cht  n'  abbia  la  curiosita ,  potra 
andarle  a  cercare  nel  volume  degli  Studii  di  filolo- 


1  A  pag.  7-V76  tl*»*  mici  Stidii  di  filolocjia  Italian* a  provai. 
contro  alTupinione  di  pivrvso  che  tutti  gl*  interpret,  die,  gramma- 
tuulnu'Dte  e  logicameote.  que^to  verso  va  riferito  a  Irrante. 


gia  italiana,  che  io  stampai  in  Palermo  nel  1877,  e 
misi  in  vendita  a  benefizio  del  collegio-convitto  di 
Assisi,  salve  le  spese ;  quantunque  poi  mi  fossi  dovuto 
determinare,  invece,  a  mandarlo  in  dono,  insieme  colle 
altre  cose  mie,  a  tutte  le  principal  biblioteche  d'  Ita- 
lia; perch^  ne  il  publico,  ne  gli  amministratori  di  quel 
filantropico  istituto  di  que'  miei  Studii  knno  voluto 
saperae. 
Mi  creda  sempre 

Suo  dev.mo  e  oss.rao 


P.  S.  —  £  pe'  poco  curiosi  di  cercare  altrove  tutte 
le  mie  ragioni,  aggiungo  ora  qui  il  passo,  per  me  de- 
cisivo,  delFanonimo  trecentista  accennato  in  principio. 
Commentando  egli  nel  solo  senso  allegorico,  quasiche 
nel  letterale  non  ce  ne  fosse  bisogno,  il  verso  Si  che 
il  pH  fenno  sempre  era  'I  piu  basso,  scrive  (Cod.  Ri- 
ccabd.  N.°  1028):  Per  lo  basso  piede  de*si  intendere 
che  anche  Dante  attendeca  alle  cose  terrene  e  viziose 
per  lo  destro;  e  sinistro  piede  de9  intendere  Vaffezione 
delle  virtudi '.  Ora  (domando  io  al  senso  comune  degli 


1  Vero  che  qui  il  Tomtnaseo,  contradicendomi,  propose  di  me- 
ttere  invece  la  pausa  dopo  viziose;  ma  il  dotto  uomo  non  s'avvide 
che  cosf  veniva  a  supporre  in  Dante  tre  piedi :  uno  basso ,  con 
cui  attendera  aUe  cose  terrene  e  viziose;  e  due  simboleggianti  la 
sua  affezione  delle  rirtudi.  Tanto  la  preoccupazione  toglie  lume 
alle  menti !  Ed  era  il  Tommaseo ! 
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attenti  lettori)  avrebbe  mai  quel  chiosatore  iirterpre- 
tato  eosi  alia  buona,  e  senza  il  sostegno  di  alcuno  ar- 
gomento,  fenno  per  destro ,  opponendogli  perfino  nn 
sin  1st ro  che  son  e  espresso  nel  testo,  se  tale  signifi- 
cato  (oggi  perduto,  ma  fatto  sempre  supporre  dal  suo 
correlativo  stattco  l )  non  gliel'avesse  offerto  epontaneo 
1'uso  di  allora?  E  se  questo  si  ammette,  ehe  attro  ri- 
mane  del  famoso  enimma,  che  tanto  h  fatto  fantastt- 
care  gli  espositori  ?  Dappoiche  chi,  al  Urminare  d'una 
valle,  e  percib  d'ogsi  terreno  piano  o  leggermente  a- 
cclive,  prenda  via  pet  la  piaggia  o  erta  o  casta  di  un 
monte  (Inf.  I,  31.  II,  62.  Puro.  IV,  34-42),  ne  co- 
mincia  con  ci5  solo  la  salita;  e,  tenendo  sempre  piii 
basso,  o  volto  al  basso  di  esso  monte,  il  piede  dcstro 
e  all'alto  il  siaistro,  non  si  sale  che  a  diritta'.  Che 
appunto  la  mia  spiegazione;  in  eui  atto  naturale  del 
caraminare,  senso  proprio  delle  parole,  luoghi  parallel!, 
simboH  o  tutto  vanno  pienamento  d*  aecordo ;  il  ehe 
dell'altre,  nessuna  eccettuata,  non  avviene  di  certo.  Ma 
da  questo  al  vederla  generalmente  accettata  ci  corre! 
Delle  cose  nuove ,  per  ragionevoli  che  siano ,  accade 
sempre  cosi. 

20  marzo. 


1  Che  il  vero  correlativo  di  Muhco  sia  fermo  lo  concedera  cltiun- 
que  badi  al  senso  dell'uno  e  dell'altro  vocabolo.  Sim'slro  si  oppone 
a  detttro;  mattro  a  tiiritio.  E  cohi  si  anno  le  tre  coppie  intere. 

f  V.  piii  in  qua  la  nota,  cb*  e  alia  pag.  29  di  questo  volume. 
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Amico  carissinw, 


Presentandovi  qoesta  breve  letters  dantesca,  che 
tin  recente  articolo  deU'AuGHiERi  mi  dette  occasione 
di  scrivere,  sento  di  dovermi  scusare  dinanzi  a  Voi  ed 
al  publico  d'una  mia  vecchia  pecca,  in  cui  anche  quo- 
sta  volta  sono  caduto.  Io  ripeto  in  essa  che  dello  cose, 
da  me  date  a  stampa,  non  c'fe  nel  mondo  letterario 
persona  che  si  curi ;  e  poiche  Voi  me  ne  avete  ripreso 
amorevolmente  piii  volte,  e  giusto  che  del  continuare 
a  dirlo  io  vi  renda  ora  la  ragione.  Oltre  che  il  fatto 
e  fatto,  e  dissimularlo  non  vale;  Voi,  che  mi  cono- 
scete  intimamente  da  un  pezzo,  e  sapete  meglio  che 
altri  come  io  non  pretcnda  ad  uomo  di  letterc,  non 
crederete  certo  che  il  mio  sia  un  semplice  e  natura- 
lissimo  sfogo  di  amor  proprio  offeso.  Piii,  sinceramente, 
m'incresce  che  certe  verita,  che,  neU'ambito  ristre- 
ttissimo  dello  mie  piii  letture  che  studii,  m*  e  avvenuto 
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di  cogliere,  debbano  per  la  noncuranza  de'  guidajoli 
della  publica  opinione  (Ilicordatc  il  rib  che  ft  la  prima, 
e  V nitre  fanno)  rimanere  inutili  affatto  agli  studios!. 
Pur  passando  di  sopra  a*  miei  tre  lavori  danteschi 
(il  Pie  fermo,  il  Tempo  del  viaogio,  la  Via  per  la 
piaggta  diserta),  publicati  dal  58  al  70  e  de'  quali 
tuttavia  non  e  traccia  negl'  interpreti  posteriori ;  io  di- 
mostrai,  per  esetnpio,  sino  all'evidenza,  nel  mio  opu- 
scolo  suWantlco  calunniare,  che  unv  importante  dottrina 
politica  del  Machiavelli,  la  quale  si  legge  nel  capitolo 
ottavo  del  primo  libro  dei  Discorsi  (e  nelle  present] 
condizioni  della  stampa  il  meditarla  farebbe  molto  a 
proposito),  nessuno  fino  a  qui  l'aveva  inteso,  a  comin- 
ciare  dalla  vecchia  Crusca  e  a  finire  col  Villari  e  il 
Gioda * ,  appunto  per  averne  voluto  discutere  atten- 
dendo  esclusivamente ,  come  i  dantisti  nel  preteso  c- 
nimroa  del  pit  fermo,  al  significato  odierno  dei  voca- 
boli ;  e  i  critici  tutti,  a  cui  mandai  il  mio  scritto,  non 
che  divulgarne  la  notizia,  nemmeno  (da  tre  o  quattro 
in  fuori)  furono  di  tanto  cortesi  da  farmene  privata- 
inente  cenno  di  recezione.  Forse  seppe  duro  ad  essi 
il  confessare  di  aver  letto  tante  volte  quel  capitolo 
senza  mai  capirlo.  Brutta  altemativa  in  verita  per  chi 


1  Ed  avrei  potato  mettere  in  lista  pure  il  Gioberti  (Gbs.  Mod. 
I,  pag.  177).  ch*  e  tutto  dire!  Lo  noto,  perche  anche  ad  un  cor- 
tea*  mio  eritico  parve  cosa  di  poco  rilievo  chiarire  luou;hi  e  do- 
ttrine  di  grandi  scrittori ,  nemmeno  da  uomini  di  tal  fatta .  e  in 
tanti  secoli ,  aaputi  intendere !  Oh  l'uovo  del  tirunelleschi ,  o  di 
Colombo,  e  storia  di  tutti  i  tempi! 
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fa  professione  di  critica;  e  preferirono  d'esser  villani! 
Diressi  nel  gennajo  del  1887  a*  compilatori  della  Ci- 
vilta  Cattolica,  c  in  difesa  del  Bonghi,  una  publica 
lettera  sul  CleriaUismo  e  U  Polere  temporale  dei  Ptipi, 
guardando  le  due  quistioni  dal  punto  di  vista  delle 
vere  dottrine  della  Chiesa,  onde  la  sua  novita  ed  iin- 
portanza ;  e  il  Bonghi  stesso,  a  tutto  dire,  non  mostrb 
neppure  di  essersene  accorto.  Certo  a  lui,  che,  al  pari 
della  Marfisa  dell'Ariosto  (Orl.  Fur.  XX,  103),  non 
va  con  altri  in  schiera,  questo  mio  dovette  parere  il 
soccorso  di  Pisa;  o  la  miso  senz'altro  da  canto.  Dei 
poco  roverendi  Padri  c  degli  altri  preti  temporalisti 
si  capisce:  essi,  col  non  discorrerne,  e  non  la  mette- 
vano  in  veduta,  e,  con  quell' apparenza  di  disprezzo, 
mascheravano  al  cospetto  de'  loro  accoliti  V  impossi- 
bility di  darvi  una  risposta.  Tattica  cbe  avevano  a- 
doperato  benanco  cogli  altri  miei  Scritti  di  polemica 
relioiosa,  profit  tan  do  della  deplorevole  indifferenza  del 
publico  per  cosiffatti  argomenti ;  tuttoche  si  atteggino, 
e  vi  siano  anche  tenuti,  a  maestri  solenni  in  divinita! 

Ma  i  liberali  e  il  giornalismo  onesto  ? Che  la  mia 

lettera  fosse  una  cosa  male  pensata  e  peggio  scritta, 
e  non  meritasse  percid  d'esser  tenuta  di  conto  (quantun- 
que,  pel  supposto  contrario,  ne  avessi  destinato  la 
vendita  a  pro*  dell' Opera  per  le  porte  di  bronzo  al 
duomo  di  Firenze1),  non  h  prosunzione,  ma  coscienza, 


1  Offerta  dapprima  al  Municipio  di  Roma,  come  contribtito  di 
benoticenza,  e  da  easo  rifiutata ;  nemmeno  la  vendita  per  le  porte, 
affidata  a1  Lemon nier,  pote*  avere  effetto,  e  per  quale  segreta  ca- 
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confortata  da  qualche  autorevolo  giudizio  privato,  che 

me  lo  fa  negare  addirittura.  Dunque? II  dunque 

lasciatemelo  dire  colla  mia  solita  e  brusca  franchezza, 
e  cui  non  piace  mi  rincari  il  filio :  lo  non  appartengo, 
e  non  5  appartenuto  mai  in  vita  mia,  a  cricca  veruna; 
e  purtroppo  la  pratica  del  mondo  c'insegna  che  la 
spalla  de'  cosi  detti  compari  non  e  solo  a'  prestigia- 
tori  che  giovi.  Infatti  e  del  Rousseau,  che  se  n'inten- 
deva  e  ne  parlava  anzi  ab  experlo,  la  sentenza  che 
segue  :  Comptez  qu'il  importe  plus  d'etre  charlatan  qu' ha- 
bile, et  que  si  vous  ne  savez  de  mUier  que  le  voire,  ja- 
mais voua  ne  serez  qu'  un  ignorant !  State  sano ! 

Trapani,  il  20  di  marzo  del  1890. 


gionc  non  sono  riuscito  a  saperlo.  La  donai  in  ultimo  al  Nuovo 
Risoboimbnto  di  Torino,  non  easendo  uso  a  fare  merest o  delle  mie 
publicazioni.  Ma  sara  stata  piu  letta  per  questo  ?  Ne  dubito. 
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L' USC  IT  A  <DALLA  SELVA 


Nel  mezzo  del  cammin  di  nostra  vita 
Mi  ritrovai  per  una  selva  oscura, 
Che  la  diritta  via  av<T  smarrita. 

Leggo  a  cotesto  modo,  col  codice  cassinese,  col  ri- 
ccardiano  1028  e  con  parecchi  altri,  perche  la  volgata, 
oltre  all'aver  dato  luogo  a  diverse  e  straoe  interpre- 
tazioni ,  a  bisogno  di  essere  integrate  con  un  da  me 
sottinteso  v  perche  si  capisca  che  il  Poeta ,  qui  come 
nel  verso  50  del  decimoquinto  dell'  Infesno  ,  intende 
parlare  del  proprio  sinarrimento ;  mentre  questa  che 
seguo  dice  tutto,  e  chiaramente,  da  se.  Ne  a  petto  di 
tale  vantaggio  e  da  contare  quel  leggiero  scapito  di 
armooia,  che  vi  si  rinviene.  Giustificata  cosi  la  lezione, 
passiamo,  senz'  altro,  al  commento  \ 


1  Tuttavia  ad  un  valente  linguista  fiorentino  questa  variants 
non  parve  accettabile;  forse  perche*  non  usa  ora  a  Firenze  accor- 
dare  il  participio  col  nome,  aljorcbtf  vanno  in  compagnia  dell'a- 
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Dante,  nel  Convito  (IV,  23),  assegna  all'uomo  per- 
feitamenle  nalurato  una  vita  media  di  settant'anni.  E 
per6 ,  essendo  egli  nato  nel  1265 ,  e  trentacinque  e- 
ssendo  la  meta  01  mezzo)  di  settanta,  col  primo  verso 
di  questo  terzetto  ci  viene  a  dire :  il  suo  riirovarsi 
nella  selva ,  dove  s'  era  smarrito ,  il  suo  ritornare  a 
coscienza,  ravvedendosi  degli  errori  e  de*  falli  commesei 
(Pubo.  XXIII,  115-120),  essere  avvenuto  nel  trenta- 
cinquesimo  anno  della  sua  vita;  cioe  nel  1300.  E  ben 
a  ragione ;  percbe  quello  fu  un  anno  di  grazia  a  tutta 
la  cattolicita  per  la  solenne  publicazione  del  giubileo 
fatta  da  Bonifazio  VIII ;  alia  quale  fa  alludere  da  Ca- 
sella  nel  canto  secondo  del  Pubgatorio  (v.  98-99).  E 
Dante ,  sincero  cattolico  e  pert  ricerente  delle  somme 
chiari,  anche  in  persone  indegne  di  tenerle  (Inf.  XIX  t 
100-103),  non  dove,  ad  acquisto  delValtra  vita  (Pubo. 
VIII,  60),  essere  degli  ultimi  a  profittarne.  Infatti  de- 
ll' esercito  molto  de*  penitenti,  accorsi  in  quell'occasione 
a  Roma,  parla  come  di  cosa  veduta  (Inf.  XVIII,  28-33). 

Ma  in  quale  stagione,  in  qual  giorno  di  quell'anno 
si  suppone  accaduto  cotesto  rawedimento  ?  Delia  sta- 


vtre,  anziche  MY  e**ere.  Ma  Dante,  che  nel  zesto  dell' Inferno 
(v.  63)  scrisse :  Per  che  Vka  tania  discordia  assalita;  e  nel  se- 
dicesimo  (v.  94),  ribellandoai  perfino  alia  grammatical  Orgogiio 
t  dismmtra  han  generata;  pote*  benissimo  al  9uo  tempo  averla 
adoperato. 

Chi  poi  si  content*  della  volgata,  intendendo  che  per  in  cut; 
rifletta  che  la  reraee  ria  smarrita  non  poteva  trovarsi  *dla  teira 
aacura,  se  Y  entrare  in  qoesta  fu  conseguenza  dell*  abbandono  di 
qnella  (v.  10-12). 
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gione  e  detto  piii  in  la,  quando  accenna  al  tempo  de- 
lta creazione ;  in  relazione  alia  terra  abitabile  e  non 
al  mondo  senza  genie  y  presunta  di  primavera  (v.  38- 
40);  ma  il  giorno,  invece,  bisogna  con  un  po'  di  a- 
ttenzione  cercarlo  '.  Cosa  che  comunemente  non  anno 
fatto  gl'  interpret],  contentandosi  di  pigliarlo  piuttosto 
a  casaccio ;  onde  le  contradizioni  che  vedremo ,  e  in 
cui  per  necessita  sono  venuti  a  cascare.  Premettiamo 
che  allora  1'anno  civile  aveva  nei  diversi  popoli  d'  I- 
talia,  anzi  del  mondo,  oltre  a  quello  oggi  comune,  di- 
versi cominciamenti :  dal  25  dicembre ,  giorno  della 
nativity  del  Redentore,  secondo  l'uso  romano;  dal  25 
roarzo  (dal  di  che  fu  delto  Ave) ,  festa  dell'  incarna- 
zione  del  Verbo ,  secondo  l'uso  fiorentino ;  da  questo 
punto  in  poi  procedendo  in  tutti  e  tre  i  casi ,  come 
non  parrebbe,  colla  medesima  numerazione.  Ma  Dante, 
fiorentino  di  nascila ,  non  di  costumi ,  e  in  ogni  cosa 
fattosi  parte  per  $f  stesso,  si  attiene,  nelle  varie  occo- 
rrenze,  ora  all'uno,  ora  all'altro  sistema'.  E  ne  a- 
vremo  a  momenti  la  prova. 


1  Alcuno  afferma  che  da1  versi  38-40  del  primo  dell'  Inferno 
tti  ritera  cert  inn  imam  ente  che  il  primo  giorno  deUa  rittiome  h  Va~ 
nnirer*ario  siderale  delta  creazione  del  sole.  Quasi  le  mcdesime 
fffeiUy  considerate  nei  lnro  complesso,  non  fossero  con  lui  per  tutti 
i  trenta  gradi  del  segno  d'Ariete;  e  che  il  mosse  si  riferisse  al 
solo  quarto  giorno,  anzi  che  all'intera  settimana  della  creazione! 

*  Ed  e  pero  che,  contando  al  modo  romano,  chiama  gioeinetto 
l'anno,  quando  il  sole  e  entrato  in  Aquario  (Inf.  XXIV,  1-2).  Al 
che,  chi  di  mcraviglio  che  il  Tommaseo  e  VAntonelli  attribuissero 
a  Dante  V  initnziont  di  cominciarlo  col  25  marzo,  cioe  al  modo  fio- 
rentino, non  pose  raente. 
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Che  qui,  come  nel  canto  decimosesto  del  Paradiso 
(v.  34-39),  abbia  preferito  l'uso  tiorentino  appare  dalle 
considerazioni,  che  seguono.  Nel  canto  vigesimoprimo 
dell' Inferno  (v.  112-114),  e  circa  alle  dieci  del  ma- 
ttino  del  secondo  giorno  dacche  usci  dalla  selva,  egli 
fa  dire  a  Malacoda :  Jer,  piu  olire  cinqu'ore  che  que- 
sl'otUi  (alia  nana  del  Vangelo  \  cioe  all'ore  vent' una 
d' Italia),  Mille  dugento  con  sessantasei  Anni  compter 
che  qui  la  via  fu  rotla,  o  fece  riverso  (XII,  34-45),  a 
cagione  del  grande  tremoto ,  che  commosse  tutta  la 
terra,  non  alia  crocifissione,  come  il  piu  dc'  chiosatori 
pare  che  creda,  ina  alia  morte  di  Gosu  Cristo.  La  quale, 
secondo  la  tradizione  (la  cronologia  la  ritardcrebbo 
dun  giorno),  ebbe  luogo  il  25  niarzo  del  34  dell'  era 
volgare ;  cioe  compito  appena  il  trentesimoterzo  anno 
dair  incamazione '.  Ne  faccia  specie  che  Dante  affermi 


1  Dante  veramente,  nel  Coxvrro  (IV,  23),  dice  aWora  setta. 
Ma  8e  nella  Commkdia,  come  di  altri  errori,  non  si  corresse  an* 
che  di  qucMto,  sarebbe  scmpre  quistione  di  poche  ore.  Ditppoichc 
otta,  in  italiano,  non  ebbe  mai  quel  significato  di  ottara  o  di  oito 
giorni,  che  altri,  por  giungere,  a  traverso  della  resurrezionc ,  da 
un  suppoato  anni  ver  sari  o  aiderale  della  morte  di  tiesu  al  pleni- 
lunio  del  5  aprile,  a  pretetto  di  dargli.  Certo,  ad  in  tend  ere  bene 
Dante,  e  necesnario  arere  impaUidito  per  anni  ed  anni  sidle  X, 
ie  Yf  le  linee  rette,  i  circoli  e  le  sezhni  coniche;  ma  almeno  nn 
po*  di  lingua  bisogna  saperlo !  (V.  Alighibri,  a.  HI,  pag.  478  e 
aegnenti.) 

8  Crinto,  pe'  Kiurontini,  ebbe  a  morire  di  t  rentage  anni  c  tre 
inesi;  poiche.  aggiuntt  a  queati  i  novc  mesi  dall*  incarnazione  a- 
11a  pad  vita,  si  anno  i  t  re  n  tat  re  anni  compiuti  del  loro  primo  sccolo. 
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nel  Convito  (loc.  cit. ) :  Cristo  aver  volulo  morire  nel 
trentaqwUtresimo  anno  della  sua  etade,  e  poi ,  arzigo- 
golando  sul  fere  hora  sexta  di  Luca,  quasi  al  trenta- 
cinquesimo;  il  che  verrebbe  a  dire :  ad  anno  alquanto 
inoltrato.  In  questo  caso  egli,  a  fine  di  stabilire  a  suo 
modo  il  mezzo  della  vita ,  fece  il  computo  secondo 
l'uso  romano,  che  il  principio  dell' anno  civile  antici- 
pava,  come  s'  e  visto,  di  tre  mesi.  Ora  le  sopraddette 
due  cifre,  sommate  insieme,  danno  1299  anni  precisi, 
senza  quel  di  piu  di  chi  conti  a  nativitaie  e  dal  jeri 
compter  di  Malacoda  formalmente  escluso ;  e  quindi  l'a- 
ttuazione  del  ravvedimento  del  Poeta,  o  il  suo  usciro 
dalla  selva,  va  riferito  al  primo  giorno  dell' anno  su- 
ccessive, secondo  l'uso  fiorcntino;  cioe  al  25  marzo 
del  1300.  II  quale  allora  cadendo  appunto  di  venerdi 
(bisogna  vedere  che  pasticci  di  giorni  fanno  gl' inter- 
preti!),  ed  accordandosi  percio  colla  tradizione  cri- 
stiana  e  colla  pratica  della  Chiesa ,  che ,  incerta  del 
proprio,  ogni  venerdi  di  marzo  fa  commemorativo  del 
luttuoso  avvenimento ,  serviva  meglio  che  il  conven- 
zionale  ed  ulteriore  venerdi  santo,  dipendente  dal  mo- 
bile giorno  della  Pasqua,  a  rimettere  in  cuore  ad  o- 
gni  credente  Tanniversario  reafe  della  morte  di  Gesu; 


Ma  se  l'avessero  creduto  anche  loro,  colla  tradizione,  di  trentatrd 
anni  e  tre  mesi,  allora  il  conto  si  allungherebbe  d'un  anno,  e  i 
tredici  sccoli,  anche  per  Dante,  che  lo  disse  morto  nel  trentaqua- 
tt  res  into,  si  chiuderebbero,  piu  razionalmente,  colla  mezzanotte  del 
24  marzo  1299,   come  suppongo  qui  appressp.  (V.  piu  in  la  le 

(jt'ISTIONI    DI   CBOFOLOGIA.) 


-  92  — 

e  insieme  il  conseguente  rinnocarsi  del  secolo.  Col  la 
quale  espressione  virgiliana,  ritenuta  profetica  e  fatta 
ricordare  da  Stazio  ncl  canto  ventesimosecondo  del 
Puroatorio  (v.  70-72),  si  allude  alia  redenziono  del 
genere  umano;  di  cui  la  rinocelUizione  dantesca  (Puro. 
XXX1I1,  in  fine),  anche  per  il  tempo  nel  quale  si  finge 
iniziata  (prinio  giorno  del  nuovo  centennio),  e  in  parte 
figura. 

Unica  objezione ,  che  possa  farsi  a  quanto  e  detto 
di  sopra,  e  il  caso  del  plenilunio ;  in  cui,  come  Dante 
narra  a  Forese  e  ricorda  a  Dante  Virgilio  (  Purg. 
XXIII,  119.  Inf.  XX,  127-129),  venne  ad  atto  il  suo 
ravvedimento ;  dappoiche  la  luna  di  marzo  del  1300, 
secondo  e  accertato  da  valentissimi  astronomi ,  quali 
il  Mossotti  e  il  Cacciatore,  raggiunse  la  sua  pienezza 
di  luce  parecchi  giorni  dipoi ;  cioe  il  5  d'aprile  (mar- 
tedi),  o,  come  alcuno  de'  comroentatori  pretende,  a- 
ll'8;  forse  perche  anche  questo  giorno  cadde  di  vc- 
nerdi,  e  da  questo  lato  rimedierebbe  in  parte  la  cosa. 
Ma  cotesta  objezione  e  phi  apparente  che  vera.  Si  o- 
sservi  infatti.  Nel  Paradiso  (XXVII ,  79-87) ,  stando 
Dante  in  Gemini,  al  nono  e  penultimo  giorno  del  suo 
viaggio 

Ma  qui,  a  temperare  ogni  senso  di  sorpresa  che  a- 
bbiano  potuto  destare  Ic  mie  parole,  mi  par  quasi  ne- 
cessaria  una  breve  digressione,  e  m'interrompo  per 
farla.  GT  interpreti  assegnano  general mente  otto  giorni 
al  viaggio  dantesco,  facendolo  cominciare  da  un  ipo- 
tetico  venerdi  santo,  e  (passata  la  Pasqua  ne'  luoghi 
but !)  iinire  col  successivo  venerdi,  incapace  di  per  se 
stesso  a  riccvere  qualunque  alluaione  morale  o  alle- 


-  93  — 

gorica ;  e  pochi  si  sono  accorti,  col  Fraticelli,  al  quale 
per  ora  mi  rimetto,  che  bisognava  anzi  protrarlo  sino 
a  dieci,  c  cosi  conclnuderlo  almeno  di  domenica,  giorno 
del  Signore.  In  tali  simmetrie  Dante  soleva  vedere  to 
fren  dell'arte.  Del  resto,  anche  a  seguire  i  loro  calcoli, 
si  vedra  cite  la  mia  osservazionc  torna  il  medesimo. 
Ma  che  questi  non  siano  da  tenere  esattissimi,  come 
li  qualifica  il  Pasquini  nella  sua  Appendice  sul  tempo 
del  riaggio  dantesco  (II ,  2 ,  in  nota) ,  basta  a  mostrarlo 
quest'unico  esempio.  Quando  Dante,  passato  il  punto, 
Al  quid  si  iraggon  da  ogni  parte  i  pesi,  pose  t  piedi 
suW ultra  faccia  delta  Giudecca,  ciofe  sull'emisfero  au- 
stral e,  il  sole  era  a  mezza  terza  (Inf.  XXXIV,  94-132), 
giusta  la  vecchia  partizione  del  giorno  in  terza,  sesta, 
noni  e  vespro,  viva  tuttavia  negli  usi  delta  Chiesa. 
Poi  salito  di  la  per  una  natural  burella ,  e  uscito  a 
riteder  le  s telle  nel  solingo  piano  a  pie  del  monte  del 
Purgatorio,  1'alba  spuntava  (Purg.  I,  19-21).  Dunque, 
ne  ci  vuole  molto  abbaco  per  capirlo.  egli,  nel  trarsi 
dalKuno  all'altro  sito,  impiego  dieci  dodicesimi  e  mezzo 
d'un  giorno  e  quasi  intera  una  notte.  Eppure  alcuni 
di  quelli  degli  otto,  poco  curando  che  la  via  era  lunga 
e  il  cammino  mahagio,  e  il  luogo  remoto  t  into  da  Bel- 
zebu  quanto  si  distende  la  tomba  de'  veri  morti;  al 
Poeta,  che  non  aveva  per  nulla  deposto  /'  incarco  delta 
came  di  A  da  mo,  per  il  quale,  pur  nel  Purgatorio  (XI, 
43-45),  al  montar  sit,  contra  sua  voglia,  e  parco,  non 
fanno  mettervi  altro  tempo  di  mezzo  che  (guard ate 
precisione)  un'ora  e  renti  minuli !  Altro  che  volare  ! 
E  adesso  ripigliamo  piu  tranquilli  il  nostro  discorso. 
Stando,  come  dicevo,  Dante  in  Gemini,  al  nono  e  pc- 
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nultimo  giorno  del  suo  viaggio,  vede  il  sole  procedere 
sotto  a'  suoi  piedi  un  segno  e  piu  partito;  cioe  distante 
in  linea  parallela  dal  posto,  dove  egli  si  trovava,  tu- 
tta  la  costellazione  del  Toro  e  alquanti  gradi  di  quella 
di  Ariete.  Ora  per  la  precessione  annuale  di  11  mi- 
nuti  primi  e  12  secondi,  che  avveniva  negli  equinozj 
(per  la  centestna,  sino  alia  riforma  gregoriana,  neglelta), 
il  sole,  nel  1300,  era  entrato  nel  segno  di  Ariete  il 
14  di  marzo,  anziche  il  25,  fissato  come  principio  de- 
lta primavera  dal  calendario  giuliano,  ovvero  il  21, 
sostituito  dalla  correzione  fattavi  dai  Padri  del  con- 
cilio  di  Nicea;  e  percidil  14  aprile  (e  sia  pure  il  13 
voluto,  ore  piu,  ore  meno),  per  la  decorrenza  d'on 
intero  mese,  o,  piii  esattamente,  di  giorni  31,  tempo 
superiore  a  quello  astronomicamcnte  richiesto,  Dante, 
com'ebbi  ad  avvertire  io  per  il  primo  (Studii  di  fi- 
lol.  it.  pag.  68  e  seguenti),  avrebbe  dovuto  vederlo 
di  gi&  passato  nel  segno  del  Toro  '.  11   quale  argo- 


1  Ed  ora  mi  npiego.  Parlando  de*  segni  dclle  costellazioni  del 
zodiaco ,  intendo  sempre  di  quegli  spazii  celesti ,  dove  gli  astro- 
nomi  convenzionalmente  le  figurano,  e  cbe  pero  sono  detti  da  loro 
*ey*i.  R  cost  credo  facesse  Dante,  essendo  anch*  egli  astronomo. 
K  rentesma  chiamo  con  lui  la  differenza,  qualunque  si  sia,  cbe 
e'e  tra  la  durata  in  meno  dell' anno  reale  e  quella  in  pin,  su- 
pposta  dal  calendario  gioliano  o  niceno.  Per  la  quale  differenza 
(determinate  da*  cronologi  in  11  minuti  primi  e  12  secondi),  non 
corretta  via  via  cogli  expedient!  in  uso,  si  sarebbero  col  tempo 
anticipati  di  tanto  gli  equinozii,  da  fare  del  gennajo  un  me^e  pri- 
maverile,  anziche  d*  inverno  (Par.  XXVII,  142).  Assegno  al  14 
marzo  1*  out  rata  nel  sole  in  Ariete  ,  perche  trovo  che  cosi  face- 
ssero,  con  Brunetto  Latini,  tutti  i  dotti  di  quel  secolo. 
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inento,  come  e  naturale,  acquisterebbe  forza  maggiore, 
so  la  data  del  plenilunio  fosse  veramente  quella  dell'8, 
e  piu  tardivo ,  per  conseguenza ,  il  volgersi  di  Dante 
con  ffli  eterni  GemellL  Giacche  non  e  supponibile  da 
ehiuDquo  vi  rifletta  ad  animo  posato,  che  il  Poeta 
sinentisse,  senza  viguardo  a  se  medesimo  o  senz'alcuno 
intendimento  allegorico,  gl'  insegnamenti  d'uua  scienza, 
alia  quale  tonova,  seguendo  di  proposito,  e  nel  punto 
stesso  che  k>  notava  (Par.  XXVII,  142-143),  1'errore 
del  calendario  niceno ,  che  appunto  per  la  centesma 
neglelta  posticipava  di  sette  giorui  l'effettivo  principio 
della  primavera.  Falsa  posizione  astronoaaica ,  che  di 
necessita  avrebbe  dovuto  esser  data  per  vera,  volendo 
farla  andare  d'accordo  co'  giorni  del  viaggio,  in  qua- 
lunque  modo  si  contino,  e  col  supposto  plenilunio  dell'8. 
Qui  abbiamo  dunque  un  dato  sicuro,  in  piena  Concor- 
dia colle  parole  di  Malacoda  dianzi  citato,  che  Dante, 
che  si  trovava  in  Gemini,  durando  il  sole  in  Ariete  e 
cominciato  di  poco  l'aprile  (dimostrero  altrove  che  Ten- 
trata  di  lui  noil'  empireo,  a  commemorazione  di  quella 
di  Gesii  in  Gerusalemme,  successe  il  3,  domenica  de- 
lle  palme),  usci  dalla  noja  della  selva  prima  della  fine 
di  marzo.  Ma  come  conciliarlo  allora  coll'  altro ,  che 
dovrebbe  essere  non  meno  sicuro,  del  plenilunio,  scien- 
tificamente  riconosciuto  da  tutti  i  moderni  non  ante- 
riore  al  5  d'aprile  ?  Che  ci  fosse  sbaglio  del  Poeta , 
che  era  insieme  dottissimo  astronomo,  non  e  nemmeno 
da  discorrerne ;  dappoiche,  se  nella  prima  qualita  an- 
ch'egli  a  volte  dor/nicchia1,  neU'altra,  secondo  il  sa- 


1  Come,  per  esempio,  nel  canto  secondo  dell*  Inferno  (v.  79- 
84).  Nel  quale ,  dopo  fatto  dire  a  Virgilio :  Che  V  ubbMir,  se  gu) 
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pere  del  tempo,  va  esattissimo  sempre.  £  infatti  la 
conciliazione  de'  due  dati  e  facilissima,  chi,  scevro  de- 
lle  so  lite  preoccupazioni ,  ponga  mente  per  poco  alia 
diversa  natura  di  essi.  Mentre  in  questo  del  Paradiso 
si  k  un  semplice  accenno  ad  una  rcale  e  presente  si- 
tuazione  astronomica ,  che,  giovevolissima  a  determi- 
nate le  date ,  del  resto  non  pone  ne  leva  a  tutto  il 
complesso  del  poema,  tan  to  che,  tolto  lo  scopo  d'una, 
direi  quasi,  ostentazione  di  scienza,  si  sarebbe  potuto 
senza  danno  alcuno  sopprimere ;  la  notte,  passata  con 
tunta  pitta  nella  selva  dal  Poeta,  smarritovisi  a  van  1 1 
che  V  eta  sua  fosse  piena  (avesse  raggiunto  il  trenta- 
cinquesimo  anno  —  Inf.  XV,  49-51),  comprende  un 
intero  decennio  di  colpe  e  di  errori ,  dal  1290,  anno 
della  morte  delta  Portinari,  al  marzo  del  1300  (Puro. 
XXX,  121-141).  Quindi,  non  trattandosi  ne  potendosi 
trattare  qui,  come  si  vede,  di  una  notte  reale  di  do- 
dici  ore,  ina  di  una,  invece,  essenzialmente  ed  esclu- 
sivamente  allegorica  (notte  dell*  intelletto),  diventa  del 
tutto  inconcepibile  ci  si  fosse  poi  voluto  dare  per  e- 
ffettivo,  anziche  per  decennale,  e  pero  anch'esso  alle- 
gorico,  il  plenilunio  che  vi  si  riferisce,  e  che  gli  ul- 
timi  versi  del  canto  ventesimo  dell*  Inferno  mostrano 
esser  durato  tutto  quel  tempo  che  Dante  passb  nella 
selva.  Onde  volerlo  mettere  a  base  di  calooli  positivi, 


fo**e  f  m*  t  tardi ,  lo  lascia  conlinuaro  a  disco rrere  con  Beatrice 
di  quisquilie  scieutifiche,  che  non  importano  punto  all'argomento. 
Oh  non  interamente  a  torto  sentenzio  una  volta  dal  I  a  catted  ra  il 
Rosin i  che  Dante  certe  cose  le  scriveva  per  parer  dotto  ! 
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come  fanno  generalmente  gl'  interpret],  e  a  preferenza 
deU'altro  dato,  prettamente  scientifico,  esposto  di  so- 
pra ,  sarebbe  (mi  si  perdoni  la  parola)  un'  assurdita. 
Oltreche,  concesso  pure  che  Dante  uscisse  dalla  selva 
nel  plenilunio  del  5,  e  che  il  diavolo  fosse  piii  osse- 
quente  ai  riti  della  Chiesa  che  alle  date  della  storia; 
il  venerdi  santo ,  supposto  da  tutti  gli  espositori ,  e 
che  cadde  realmente  il  di  8  (Veggasi  l'utilissima  Cro- 
kografia  oenerale  del  Carraresi),  non  potrebbe  essere 
mai  l'anniversario  indicato  da  Malacoda,  che  dice  jeri1. 
E  pcro,  se  sbaglio  e  contradizione  c*  e,  e  da  cercarli 
in  tutt'altro  luogo  che  nella  mente  del  Poeta  di  certo. 
E  ,  per  meglio  confermarci  in  queste  idee ,  si  badi 
inoltre.  Come  il  pianeta ,  Che  menu  dritto  altrui  per 
of/ni  culle,  non  pu6  mica  esser  creduto  il  sole  mate- 
Hale,  dappoiche  fallire  anche  di  giorno  una  mal  nota 
strada  e  nella  realta  della  vita  caso  ordinariissimo ; 
ma  tale  qualita  gli  b  attribuita  appunto  per  simbole- 


'  Che  Malacoda  parlasse  d'un  anniversario  civile,  come  avre- 
bhe  fatto  nel  caso  suo  ogni  buon  diavolo  di  questo  mondo,  solo 
il  demonio  della  sofistica  potrebbe  fame  dubitare.  Se  si  fosse  tra- 
ttato  davvero  dell'anniversario  siderale  della  morte  di  Gesii,  come 
alcuno  protende;  Dante,  per  essere  inteso,  un  qualcbe  accenno 
re  l'avrebbe  dato.  Non  facendo,  di  certo,  al  proposito  i  volumi  di 
sole  del  vigesimosesto  del  Pabadiso  (v.  118-123);  i  quali,  allu- 
dendo  a  date  storiche,  non  possono  riferirsi  che  ad  anni  comuni 
o  tropici.  Quanto  questa  fisima  della  realta  d'  un  plenilunio  im- 
possibile  in  una  notte  decenne,  6  stata  come  spade  alle  scrUture, 
cioe  alia  Commedia  ,  in  render  lorti  li  diritti  volti !  (Par.  XIII, 
127-129.) 


-98  — 

ggiare  in  esso,  dove  letiziano  gli  ardenti  soli  (Padri 
o  Dottori)  della  Chiesa  (Par.  X  e  XI),  il  solo  della 
verita  cristiana  \  la  quale  conduce  sempre  l'uomo  per 
la  verace  e  diritta  via  della  virtu ,  potendosi  solo , 
senza  di  lei,  tornare  in  giuso,  E  passeggiar  la  casta 
intorno  errando  (  Puro.  VII,  52-60);  cosi,  per  la 
logica  rispondenza  delle  cose,  la  luna,  ch'e  figurata 
nella  sua  massima  opposizione  con  esso ,  e  che  regge 
nell*  Inferno  (IX,  44.  X,  80),  e  scema  via  via  che  Dante 
salo  la  montagna,  Che  drizza  que'  che  il  mondo  fere 
torti  (Puro,  X,  14.  XVIII,  78.  XXIII,  119),  deve  starci 
a  rappresentare,  coll'acquisitizia  sua  luce,  quelle  false 
imagini  di  bene ,  alia  seguela  delle  quali  egli ,  mosso 
In  contrarla  parte  dal  falso  piacere  delle  presenti 
case  (si  noti  che,  nel  nostro  emisfero,  chi  procede  co- 
lla  luna  l'a  sempre  a  sinistra),  smarrl  la  diritta 
via,  la  drltta  parte,  a  cui,  col  tnostrargli  gli  occhi 
giorinetti,  l'aveva  vblto  Beatrice.  (Chi  rolge,  si  ca- 
pisce,  piega  il  suo  canunino,  e  va  da  un  lato  o  da- 
Hal  tro;  e  pero  drtitt,  che  metaforicamente  ed  augu- 
raltnente  val  buona ,  qui  t  anche  a  rispetto  del  corso 
della  luna,  letteralmente  e  destra;  come  in  quel  verso 
del  Petrarca  (IV,  s.  17):  V  da  man  manca,  ef  tenne 
il  r>i««i«  driUo. )  £ ,  per  la  morte  avvenutane ,  non 
phi  sostenuto  dal  volto  della  donna  della  sua  mente 


1  NoU>  opporrnntMfte  il  Petroechi,  che  al  canto  X  del  Pa- 
umm\  laoco  decli  mnimti  mJi  della  Chiesa  cattolica.  fa  risron- 
tro  il  X  drll"  UrtKSo  colle  sue  tombe  dogli  ere»tarchi.  Tut  to  t* 
Masetjria  sella  Ditixa  Com  media;  e  basta  aver  occhi  per  vederio! 
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(V.  N.  2),  simbolo  di  quella  Sapienza  che  tutto  vede, 
manifestata  nelle  Scritture  (Inf.  X,  131.  Purg.  VI, 
43-45.  XVIII,  48.  XXIX  e  XXX.  XXXI,  118-123. 
Par.  IV,  64-66,  115-116,  V,  76-77.  XXI,  50.  V.  N.  30); 
come  un  adolescente  privo  della  guida  de'  suoi  maggiori, 
non  sapendo  piii  tenere  il  buon  cammino,  volse  i  pa- 
ssi  suoi  per  via  non  vera ,  ed  entrb  a  venticinque 
anni  ( quanti  ne  contava  nel  1290 )  nella  selva  e- 
rronea  di  questa  vita.  Parole  e  data,  che  si  leggono 
nel  ventiquattresimo  capitolo  del  trattato  quarto  del 
Convito,  e  che  si  direbbero  quasi  un  commento  alia 
terzina,  di  cui  ci  occupiamo.  Ma  poi  essa  selva,  a  ca- 
gione  della  sua  stessa  profondita  (per  la  selva  fonda 
—  Inf.  XX,  127-129),  cioe  Torrore  del  cieco  disordine 
e  dell'  abisso  morale  in  cui  si  sentiva  caduto ,  ride- 
stando  i  sopiti  stimoli  della  coscienza,  virtualroente 
onesta  (Puro.  XXX,  115-117),  operb,  coirimpedirli, 
che  i  raggi  della  luna  (non  vi  penetravano  perfino 
quelli  del  sole  e  i  commentatori  il  dimenticano ! )  non 
gli  nocessero  dell'altro  coll'allettarlo  a  seguire  tuttavia 
il  suo  corso ,  e  cosi  deviarlo  ognora  piu  vdal  dilettoso 
monte ,  Ch'i  principio  e  cagion  di  tutta  gioja ,  e  che 
trovavasi  posto  a  levante,  cioe  a  destra,  ch'  e  sempre 
il  lato  buono  nel  divino  poema  l.  Poiche,  oppositaroente 
alia  selva,  che  si  stendeva  invece  verso  la  parte  ore 


1  II  per  la  selra  i  commentatori  1'  interpretano  invece  entro  di 
e**ar  e  il  non  ti  norqtte  per  ti  giovd,  rischiarandoti  la  via.  Quasi 
Dante  non  si  fosse  stnarrito  in  ana  notte  di  plenilunio;  che  a 
non  abbandonare  la  verace  via  non  ebbe  a  giovargli  dimolto! 
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il  sol  tace  (Inf.  I,  60),  esso  e  simbolo  e  idea  (come 
quello  del  Purgatorio  e  I'atto)  dell'ordine  morale,  ci- 
vile e  politico,  in  cui  solamente,  visitato  da  alto  da- 
Woriente,  per  le  tiscere  delta  misericordia  di  Dio  fatlo 
rilucere  a  coloro  che  giacevano  nelle  tenebre  e  neW  ow- 
bra  delta  morte  (Luca,  I,  78-79),  potova  campare  dal 
passo  mortale  della  selva  oscura,  dove  era  entrato  in- 
cosciente,  e,  colla  speculazione  dapprima  (nel  bet  monle, 
da  cui  lo  respinsero  le  indomite  passioni)  e  sperimen- 
talmeote  (per  Yaltra  via)  dipoi,  ccrcare  la  pace  e  la 
liberta  propria  e  del  mondo,  che  pur  es30  nel  provvi- 
denziale  ordine  deW  itnpero,  o  della  monarchia  univer- 
sale, le  avrebbe  rinvenuto.  I  quali  concetti  spero  ri- 
sulteranno  evidenti  dal  paziente  confronto  co'  luoghi 
qui  appresso  notati :  Inf.  II,  13-114.  XXVIII,  48-50. 
Pubo.  I,  71.  V,  61-63.  VI,  76-151.  XXVI,  73-75.  XXX, 
136-138.  Monar.  I,  5,  14.  Ep.  ad  Can.  §  16.  E  di 
questo  simbolismo  lunare  (non  saputo  vedere  fin  qui  S 
e  che  oramai  non  dovrebbe  piii  parere  strano  ad  al- 
cuno)  Dante,  studiosissimo  della  Scrittura,  pote  aver 
trovato  l'esempio  nell' Ecclesiastico  (XXII,  12);  dove 
la  ferma  sapienza  dell'uomo  giusto  e  paragonata  al 
sole,  la  mutevole  stoltezza  del  peccatore  alia  luna. 
Come  la  quasi  identita  delle  parole  e  delle  idee  per- 
suade che  il  concetto  del  sole,  indirizzatore  de*  nostri 
piedi   nella    via    della   pace,    definita   stupendamente 


1  Qaantunque  io  ne  diacorressi,  circa  trent'anni  fa.  in  una  de- 
lle tante  note  al  mio  Vik  fermo  !  (V.  Studii  di  fU*A.  it.,  pag.  VA 
e  seguenti.) 
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da  Sant'Agostino  tranquillita  neWordine,  e  apparsogli 
( come  6  dimostrato  altrovo  —  Studh  di  filol.  it., 
pag.  52-53)  dal  monte,  che  la  gran  secca  Cover  chia,  e 
sotto  7  cui  colmo  cons  unto  Fu  I'uom  che  nacque  e  visse 
senzu  perm,  ebbe  a  trarre  dal  Vangelo  di  Luca,  nel 
posso  dianzi  citato. 

Ne  mi  si  opponga  il  solito  luogo  comune,  che  e  la 
nota  dottrina  dantesca;  secondo  la  quale,  nell'esposi- 
zione  de'  simboli,  sempre  lo  senso  letter  ale  dee  andare 
innanzi,  siccome  quello,  nella  cui  sent  en  za  gli  altri  sono 
inchiusi,  e  senza  lo  quale  sarebbe  unpossibile  e  irrazio- 
wile  intendere  agli  altri,  e  massimamente  aWallegorico 
(Conv.  II,  1).  Questo  non  vuol  mica  dire  che  ci  debba 
ossero  sempre  prevalenza  delta  lettera,  usata  propria- 
mcnto,  o  un'esatta  corrispondenza  tra  il  simbolo  e  la 
cosa  simboleggiata;  il  che  riescirebbe  a  volte  impossi- 
bile,  specie  ne'  polisensi,  quali  sono  quelli  della  Divina 
Commedia.  Ma  significa  invece  (ed  e  canone  esegetico) 
che,  in  ogn'opera  mista  di  allegoria  e  di  realta,  quando 
la  lettera,  che  naturalmente  va  studiata  la  prima  e 
no  rimane  in  ogni  caso  il  fondamento,  non  oiTra  di 
per  se  un  signih'cato  ragionevole,  sia  necessario  in 
tutte  le  sue  applicazioni  intenderla  in  senso  allegorico. 
Cio  che  peraltro  si  pratica  nella  metafora,  a  cui  ne- 
ssuno  attribuisce  un  doppio  significato,  ma  quello  e- 
spresso  dal  la  figura  cava  per  analogia  dalle  proprieta 
deiraltro.  Infatti  se  di  una  lupa  simbolica,  dipartita 
per  invhlia  dull' inferno  e  rappresentante  quelYavarizia 
che  il  mondo  attrista  (Inf.  XIX,  104-108),  s'e  potuto 
dire  in  questo  medesimo  canto  (v.  94-111)  che  si  a- 
nunoglia  (si  fa  moglie,  si  accoppia)  a  molti  animali; 
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di  una  lupa  reale,  perch£  cosa  contraria  a  natura,  ne 
Dante,  ne  altri  l'avrebbe  pensato  nemmeno.  Come  non 
avrebbe  nemmeno  pensato  che  potesse  csistere  un  vcl- 
tro,  il  quale,  anziche  terra  e  moneta,  elbasse  sapienzu 
e  amore  e  virtute.  Onde  e  il  fatto  stesso  di  lui  che  ci 
da  la  spiegazione  autentica  e  irrecusabile  della  sua 
dottrina.  La  quale  qui,  di  conseguenza,  non  meno  che 
negli  altri  simboli,  di  cui  s' e  ragionato  dianzi,  e  se- 
gnatamente  nel  caso  del  plenilunio,  sarebbe  da1  dubi- 
tosi  invocata  a  sproposito  '. 

Dal  complesso  di  queste  considerazioni  e  dall'arnio- 
nia  delle  cose,  che  ne  risulta,  mi  pare  di  poter  con- 
chiudere,  senza  tema  di  venir  contradetto  da  chi  usi 
leggere  a  mente  desta  almeno  le  opere  de'  grandi 
scrittori,  che  1'azione  del  divino  poema  (inteso,  sotto 
la  veste  di  casi  privati ,  a  riordinare  la  societa ,  ri- 
chiamando  gl'individui,  i  popoli  e  il  mondo  agli  eterni 
ed  universali  dettami  dell'etica  cristiana)  a  il  suo  prin- 
cipio  col  mattino  del  25  marzo  del  1300,  venerdi  pre- 
cedente  alia  settiraana  di  passione,  primo  giorno  fio- 
rentino  del  nuovo  secolo ,  ed  anniversario  reale  della 


1  Certo  a  aeguir  Dante  per  Valto  Male  della  Com  media,  senza 
wmamrsi,  e  indispenaabile  avere  conoscenza  dcll'enciclopedia  del 
suo  tempo.  E  fa  in  parte  per  cid  che  io,  prima  che  altri  me  ne 
ammonisse,  ebbi  a  tornare  a  riredere  i  miei  liti  (Par.  II,  1-15). 
Ma  perche*  tutto  riesra  facile  alio  stud  who  ,  la  sola  abitudine  del 
raflionamento  geometriro  non  hasta :  un  po*  di  buon  senso  ci  vuole  ! 
K  qui  il  buon  senso  (non  mi  8*  imputi  ad  arroganza  la  parola)  e 
piuttosto  con  me  che  col  mio  ammonitore.  (V.  Aliohibbi,  a.  Ill, 
pag.  4*1-4*2.) 
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morte  di  Gcsii;  eioe  quattordici  giorni  prima  del  ve- 
nerdi  santo  ecclesiastico,  in  cui,  o  per  uno  o  per  un 
altro  errore,  gli  antichi  e  i  moderni  interpret!  lo  ve- 
dono  '. 


1  Tuttavia  un  valcntc  dantista,  chc  ammctte  il  viaggio  in  dieci 
giorni,  c  il  suo  principio  al  25  marzo  1300,  riferisce  l'entrata  di 
Dan  to  nell'  cm  pi  re  o  alia  Pasqua  di  risurrezione !  La  quale ,  e- 
ssendo  caduta  in  quell'anno  il  10  d'aprile,  farebbe  il  viaggio  di 
diciassette  giorni. 


UH' iSTEBFBIUZlOHE  SBAGLIATA 


Ef  diciamolo  pure  francamentc,  sbagliata  da  tutti  i 
cominentatori,  antichi  c  moderni,  chc  no  anno  discorso. 
Ma  questa  e  una  prosunzionc  incornportabile !  gride- 
ranno  qui  in  coro  i  miei  quattro  o  cinque  lcttori.  E. 
non  contradico,  potrebbe  esscr  cost';  ma  scntano  prima 
le  mie  ragioni. 

Nel  primo  dell' Inferno  (v.  37-38),  o  sul  pun  to  di 
narrare  le  nuove  difficolta  incontratc  nel  bcl  montey 
Dante  scrive: 

Temp' era  dal  principio  del  mattino, 
E  il  sol  montava  in  su ecc.  ere. 

£  gl*  interprets  senza  cite  li  mettesse  punto  in  sospetto 
il  mancare  a  tempo  il  debito  articolo  lf  chiosano :  Era 


1  E  il  ca*o  dell'altro  Temp*  era  del  canto  ottavo  del  Pukga- 
tobio  |v.  41M;  il  quale  bisogna  ititeiidere  al  mudu  che  qui,  cvou- 
doai  dell*  avemaria  della  sera  e  del  giortw  che  «i  mtwrc  parlato 
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la  prima  ora  del  giorno.  E  did  sta  per  al,  aggiunge 
il  Bianchi. 

E  sara !  Ma ,  di  grazia,  Dante,  uscito  che  fu  dalla 
selva  o  giunto  a  pie  del  colle,  non  aveva  visto  spun- 
tare  i  raggi  del  sole  dieiro  alio  spalle  di  quello  ?  E 
non  ci  aveva  detto  assai  chiaro  con  cio  die  s*  era  gia 
proprio  al  mattino  ?  Oh !  che  bisogno  c'  era,  dunque, 
che  egli,  cosi  parsimonioso  e  preciso  poeta,  ci  venisse 
ora  con  quest*  altri  due  versi  a  ricantare  la  vecchia 
canzone  ?  Forse  che,  con  miracolo  nuovo,  il  sole  era, 
come  il  Giordano,  volto  retrorso,  e  il  giorno  prhici- 
piato  da  capo?  Abbiano  la  bontad'illuminarmene  quclli 
che  tengono  dagl' interpret! !  Inoltre;  dopo  avvistosi 
che  il  sole  era  gia  sorto,  c  riposato  che  ebbe  il  corpo 
lasso,  cgli  riprese  via  per  la  piaggia  diserta:  cioe  si 
diede  a  salire  la  costa  del  monte,  come  l'uso  piii  pro- 
prio del  vocabolo  e  il  confronto  coi  vcrsi  Gl-<5tt  del. 
canto  secondo  dimostrano.  Poi,  quasi  al  cominciar  de- 
ll'erta,  dove  andaro  ad  agio  e  necessario,  s'imbatte 
nella  lonza;  la  quale  Timpedi  tanto  nol  cammino  da 
obligarlo  a  volgere  phi  volte  per  ritornarc  nella  selva. 
E  a  tutto  questo,  se  mi  pcrmettete,  del  tempo  cc  no 
dovette  volere,  e  parecchio.  Ne,  intanto,  alcun  nuovo 
Giosue  aveva.  certo,  inchiodato  il  sole  la  hi  <rlto,  sulla 
vetta  del  collo.  Non  vi  pare?  Mettiamo  da  canto  per- 
cio  che  si  potcsse  esscre  ancora  al  prhicipio  del  //w- 
ttino ;  che  in  verita ,  a  parlaro  propriamente ,  signiti- 
cherebbe  piuttosto  1'alba. 

Oh !  come  va  intesa,  dunque,  la  cosa  ?  Ecco.  Quel 
d  if ,  che  da  aleuno  degrinterpreti  si  vorrebbe  bara- 
ttarc  con  nl ,  serve  invece ,  a  parer  mio ,  a  darci  la 
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chiavc  vera  del  concetto,  che  s'ebbe  intenzione  d' o- 
sprimere.  II  Foeta,  insomnia,  ci  voile  dire:  cho  dal 
principio  del  mattitw,  quando  usci  dalla  selva,  al  mo- 
mento  in  cui  si  trovava  a  contrast  are  sull'erta  colla 
lonza,  era  trascorso  tanto  di  tempo,  che  il  sole,  mostra- 
toglisi  dapprima  col  semplice  saettare  de'  raggi  dietro 
la  vetta  del  colle  (onde  l'orizzonte  l'aveva  passato  da 
un  pezzo!),  ora  montara  in  su,  non  dall*  emisfero  in- 
feriore  al  superiore,  come  gli  altri  spiegano,  ma  per 
gli  aperti  cam  pi  del  cielo,  dirigendosi  col  naturale  suo 
corso  verso  il  meriggio.  Infatti  tempo  fa,  tempo  ?  di- 
ciamo  anc'oggi,  alludendo  ad  azione  passata.  £  cfai 
badi  che,  dopo  la  paurosa  e  siibita  apparizione  dell'  al- 
tre  due  Here ,  per  cui  Dante  ruimtra  in  basso  loco  f 
e  i  non  lunghi  discorsi  fatti  con  Virgilio,  il  giorno  se 
ne  va  e  vicne  la  notte  (Inf.  II,  1),  si  persuader^  an- 
chc  meglio  a  in  tender  la  al  modo  che  io  dico. 

E  piii  netto  n'  esce  cosi  il  pensiero  allegorico.  La 
lonza,  come  tutti  sanno  o  dovrebbero  almeno  sapere, 
e,  nel  senso  morale,  simbolo  dell' invidia;  una  dello 
tre  faville,  una  delle  tre  passioni,  colla  superbia  e  l'a- 
varizia,  che  allora  accendevano  alia  discordia  i  cuori 
do*  cittadini  di  Firenze  (Inf.  VI,  74-75.  XV,  68);  e 
1'  invidia  si  vince  anzi ,  al  cospetto  delle  genti ,  colla 
luce  piena  e  quasi  meridiana  delta  verita ,  simbole- 
ggiata  nel  sole ,  che  coi  primi  raggi ,  o  prime  appa- 
renzc  di  essa  \  E  pcrcio  il  Poeta  nota  che  gli  era  ca- 


1  Di  qui  la  ragiono  che  tra*  cicclii  dall' invidia  (I'ubg.  XIII) 
sin  proHo  a  guida  da  Virgilio  il  solo  dclla  verita.  (V.  Fib  fbbmo. 
pag.  32;  e  pid  innanzi  II  cam  mi  no  hikbolico.) 
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gione  a  bene  sperare  (a  non  temere)  di  quella  fiera, 
pensata  prendere  alcuna  volta  col  cingolo  deU'umilta 
(Inf.  XVI,  106-108),  Vara  del  tempo  non  piii  mattu- 
tina  (la  lonza,  come  tutti  i  felini,  e  un  predatore  no- 
tturno);  e,  aggiunge,  la  dolce  stagione,  perche  di  pri- 
mavera  tutta  la  natura  si  rinnova,  e  i  corpi  e  gli  a- 
nimi  di  tutti  gli  esseri  viventi  si  sentono,  piii  che  in 
altro  tempo,  disposti  al  reciproco  amore.  Onde  fare, 
coi  piii,  la  lonza  simbolo  della  lussuria,  che  dall'ora 
mattutina  o  dalla  dolce  stagione  avrebbe  ricevuto  in- 
voce  stimolo,  non  freno,  e  (mi  si  lasci  dire  anchc  quc- 
sto)  un  altro  passerotto. 

Ora,  se  converrete  con  me  che  molto  piii  logica 
della  comune ,  e  piii  convenevole  col  fare  dantesco , 
schivo  d'ogn'inutilita,  e  questa  mia  chiosa1;  dovete 
convcniro  altresi  che  non  par  troppa,  d'ordinario,  l'a- 
ttenzione,  con  cui  si  legge  e  scrive  in  Italia.  Se  fosse 
altrimenti ,  certe  incongruenze  e  certe  relazioni ,  che 
ricscono  in  ultimo  all'uovo  di  Colombo,  non  ci  sarebbe 
bisogno  di  mostrarle :  le  vedrebbe  ognuno  da  se'.  £ 
da  questo  mettere  un  po'  piii  di  diligenza  nello  stu- 
dio delle  cose,  al  presumere  di  saperla  piii  lunga  de- 
gli  altri,  miei  cari  lettori,  ci  corre ! 


1  Vecchia  da  anni  (Studii  di  filol.  it.,  pag.  77);  ma,  a  quanto 
pare,  senza  che  se  ne  accorgessc  alcuno  in  allora. 
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Se  questo,  che  dico  adesso,  anzichc  supporlo  cono- 
seiuto,  l'avessi  fatto  precedcrc  agli  altri  miei  scritti 
danteschi,  eerto  I'intelligcnza,  o  forsc  anchc  uiia  piii 
heuigna  stima  di  o^si.  sc  tie  sarcbbero  avvantaggiate, 
c  di  molto.  Himediamo  dunque,  c  come  meglio  si  puo, 
al  malfatto:  non  senza  cbiedere  scusa  ai  lettori  di 
qua] che  inevitable  ripetizione  '. 

Che  landare  a  destra,  o  a  sinistra,  sia  simbolo  ne- 
]]a  Divina  Commkdia  del  procedere  verso  il  bene,  od 
il  male,  spero  che  non  ci  sia  alcuno  che  ne  dubiti.  E 
come  dubitarne  ,  se  null' Inferno  (XIV,  126),  tomba 
dei  veri  morti,  i  due  Poeti  vanno  pur  (solamente)  n 
sinistra  f/it't  rtfuvlo  <//  fotrlo;  e  nel  Pvrgatorio  (XIX. 
Si.  XXII,  121-1 2^»).  che  tlrizzi  que*  che  il  nt  uhlo  free 
torti,  salgono  e  rigirano  la  montagna,  tenendo  wmpre 


1  I)t*l  ri^to,  a  s^ntonza  di  Napuloono  il  ^rando,  la  piii  cfticacc 
liclli;  tiiiiiri*  returiclu*  e  ia  ripetiziout* :  in  quest i  tempi  <li  lettuce 
affrettate  riivenuta  furse  nvccsmiria. 
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le  desire  spalle  volte  alio  stretno  di  essa ,  cioe  dalla 
parte  di  fuori  ? 

Ma  dedra  e  sinistra ,  ne'  luoglii ,  quando  non  c'  e 
altra  indicazione  in  contrario  ,  bisogna  intendorle  in 
relazione  alia  persona,  cho  li  guarda.  Cosf  noi,  orien- 
tandoci  all'orizzonte  sccondo  la  direziono  della  bussola, 
diciamo  di  averc  la  tramontana  di  faccia,  il  levanto 
a  destra,  il  ponentc  a  sinistra  c  il  mezzogiorno  alio 
spalle.  E  questa  designazione  manteniamo,  parlando 
in  modo  generico  de'  punti  cardinali  della  sfera.  So 
pero,  in  circostanze  particolari,  il  punto  di  direzione 
varia,  e  ovvio  che  debba  variare  altresi  la  qnalifica- 
ziono  do*  luoghi,  sino  a  potere  divenire  invcrsa. 

Dante,  nel  principio  e  nel  corso  del  suo  poema  (Purg. 
XXX,  109-188.  XXXI,  34-36),  che  non  a  caso  chiam6 
atcro  (Par.  XXV,  1),  dice,  genericamente ,  di  avere 
in  giovinezza,  perche  non  piii  sostenuto  dal  volto  di 
Beatrice  (dallo  studio  della  divina  Sapienza,  manife- 
stata  nelle  Scritture) ,  smarrito  la  diritta  via ,  la  via 
di  destra.  E  pero,  mancando  qui  ogn'  indicazione  par- 
ticolare,  la  dritta  parte,  a  cui  egli  allude,  non  pub  e- 
ssere  altro  che  Voriente,  simbolo  cristiano  di  quel  sole 
di  verita,  che  venne  a  trarci  dalle  tenebre  c  dall'om- 
bra  della  morte  (Purg.  VIII,  10-12.  Luc.  I,  78-79), 
e  punto  da  cui  appare  nel  suo  trionfo  la  mistica  Bea- 
trice (Purg.  XXIX,  12).  Abbandonata  la  verace  ria, 
e  seguendo  ,   in   conseguenza ,  false  imagine  di  bene  l 


1  Puro.  XVI,  85-96.  XVfll,  13-75.  Dove  s'espone  il  principio 
che  I'amma  si  volge  (tonia,  dal  francese  tourner)  volontariamenfc 
al  male,  perchd  n'  e  dilettata  sotto  apparenza  di  bene. 
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(figurate  nella  luna  opposta  al  sole),  egli  volse  i  pa- 
ssi  suoi  in  conlrariu  parte ,  cioe  verso  occidente ;  e , 
pieno  di  sonno  intellettuale ,  entro  per  via  non  vera 
nella  selva  oscura,  o  erronea,  di  questa  vita.  La  quale 
selva,  infatti,  e  imaginata  da  lui  come  stante  dal  lato 
ore  il  sol  tace  (Inf.  I,  60).  Dal  profondo  orrore  di  que- 
sta richiamato  a  coseienza  nella  pienezza  della  sua 
eta  (XX,  127-129)  \  c  in  occasione  del  giubileo  publi- 
cato  da  Bonifacio  VIII ,  ritrova  se  stesso ,  qual  era 
stato  nella  sua  vita  nuova,  disposto  virtualmente  ad 
ogn'abUo  destro,  cioe  al  bene  (Purg.  XXX,  112-117); 
onde  ripiega  verso  levante,  e  giunge  a  pie  del  monte 
di  Gerosolima,  principio  e  cagione  di  tutla  gioja,  per- 
che  simbolo  dell'ordine  universale  (morale  e  politico), 
il  cui  veruce  fondamento  e  nella  dottrina  predicata  da 
Cristo  (Puro.  XVI,  85-129.  Par.  XXIX,  111).  E  vede 
di  dietro  dalla  vetta  di  esso,  a  quetargli  la  paura  du- 
ratagli  nel  cuore  tutta  la  notte  mentale  dello  smarri- 
mento ,  spuntare ,  e  restirla  quasi  a  modo  d'  aureola 
(Petr.  II,  c.  8.  v.  1),  i  raggi  del  nuovo  sole.  II  quale 
irraggiare  della  luce,  prima  che  apparisca  il  disco  so- 
lare,  e  un  fenomeno  fisico,  che  ognuno  puo  osservare 
da  se ,  quando  tra  1'  oriente  e  lui  si  trovi  un  monte 
frapposto.  A  guardarne  davvero  le  spalle,  se  fosse  po- 
ssibile  standogli  di  fronte;  ovvero  scambiando  questa 
con  quelle ,  come  tanti  fanno,  che  mettono  il  sole  da- 


1  0  spiosato  il  passo  a  pag.  00  de'  mici  Studii  di  filoloyia 
ittiliantt;  e  qui  noil*  I'siita  dalla  sklva.  alia  quale  rimetto  il 
lettore. 
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11a  parte  della  selva  (cioe  dal  lato  dell'errore  la  ve- 
rita!),  no  sarebbe  tutt'altro  Teffetto :  si  vedrebbe  illu- 
minata  la  pendice;  i  raggi  o  il  sole  non  si  vedrebbero. 

A  persuadersi  ehe  il  colle,  press o  cui  giunse  Dante, 
fosse  quello  teste  indicato,  basta  una  sola  e  breve  con- 
siderazione.  Secondo  la  geografia  dantesca,  Sionne  e 
la  inontagna  del  Purgatorio  anno  diversi  emisferi  ed 
un  solo  orizzonte  (Purg.  IV,  67-71);  sono  quindi  an- 
tipodi  1'uno  all'altra.  Ora,  se  dal  centro  del  globo  te- 
rrestre,  salendo  in  direzione  opposta  alia  tomba  infer- 
nale,  lungo  il  corso  d'un  ruseelletto,  chc  s' avvolge  e 
poro  penile,  s'esce  nel  solingo  piano,  ch'e  a  pie  di  que- 
sto  secondo  monte  (Inf.  XXXIV,  127-139.  Purg.  I, 
13-18);  e  forza  che  si  sia  dovuto  seen d ere  nell' Inferno 
dal  piede  della  deserta  piaggia  dell'altro  (e  lo  vedremo 
meglio  fra  poco),  girando,  nell'uno  e  neH'altro  caso, 
attorno  al  diametro ,  che  conginnge  i  put  alti  punli 
de'  meridiani  de'  due  emisferi;  e  descrivendo  cosi  quasi 
due  spirali  entro  due  imbuti  contrapposti. 

Ma,  dopo  l'uscita  dalla  selva,  la  relativa  posizione 
de*  luoghi  s  era  mutata  d'alquanto.  Dante,  trovandosi, 
come  s'  e  visto ,  di  faccia  al  levante ,  aveva  il  rnezzo- 
giorno  a  destra,  la  tramontana  a  sinistra,  il  ponente 
di  dietro.  E  pero,  volendo  salire  la  piaggia,  o  erta,  o 
eosta  del  monte  (tutti  cotesti  vocaboli  sono  sinonimi, 
come,  oltre  gli  esempii  che  se  n  anno,  i  passi  paralleli 
dimostrano.  —  Inf.  II,  62.  Purg.  IV,  35 ) ,  dovette  e 
per  la  natura  del  sito  e  per  la  ragione  del  simbolo 
(perche  anche  qui  si  va  da  male  a  bene,  dalla  selva 
al  colle)  rompere  del  montar  Vardita  fogn,  volgendo  a 
diritta;  cioe  a  mezzogiorno,  il  punto  piii  lurninoso  del 
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cielo,  verso  il  quale  naturalmentc  pure  il  sole  piegava, 
passando  a  destra  del  Poeta,  e  indicandogli  cosi  il  ca- 
mmino  da  tenere.  Ma  dall' hnpedimento  delle  tre  fiere 
respinto  verso  lit  (lore  il  sol  tace;  sul  punto  di  ruinare 
in  basso  loco  c  ritornare  nella  selva  (  Inf.  XV ,  53. 
XXIV,  21),  /  pie  del  monte  gli  appare,  a  camparnelo, 
Virgilio.  II  quale ,  riconosciuta  1'  impossibility  di  ra- 
vviarlo  su  per  l'erta,  e  non  essendoci  altra  via  a  trarlo 
di  li ,  di  quel  loco  selraggio ;  a  cansare  Tun  pisso  e 
l'altro  (I,  20,  95).  lo  mettc  ivi  stesso  per  luogo  etertto 
(I,  111.  Puno.  I,  62-63),  facendolo  en t rare,  com* era 
neecssario  topograficamente,  neWoscurtt  cosla  (nel  gran 
tleserto,  nella  pi'igji-t  dewta)  di  esso  monte  da  qual- 
che  grotta  a  sinistra;  cioe  dalla  parte  di  tramontana: 
plaga  non  letificata  mai  dalla  presenza  del  sole  ( e 
percio  adattatissima  al  concetto  simbolico )  f  come  e 
inuto  1'Inferno  d'ogni  luce  di  verita.  E  di  qui  comin- 
cia  pel  Poeta  quell'  esperietiztt  pient  del  male  (  Ixf. 
XXVIII,  48-50),  per  cui,  a  salute  sua,  gli  dovevano 
esserc  mostrate  le  perdute  genti. 

Usciti  finalmente  da'  luoghi  bui ,  o  tolto  a  Dante 
nella  spiaggia  orientalc  dell*  isoletta  del  Purgatorio  (I, 
2o.  IV.  53)  il  sudiciumc  della  valle  inferna,  riedono 
i  due  Poeti  verso  oecidente  (III,  16-1N).  Nella  quale 
re  I'littt  doveva  cssere  mostrato  loro  dal  sole,  sccondo 
]'ammonimento  di  ('atone  (I,  100- Ids),  prenlere  il 
mottle  (t  pi  it  Here  $  tlit  t;  dappoiche  pigliarlo  di  fronts 
( cioe  nella  dirczione  del  ponente )  non  potevano  ,  e- 
ssendo  dal  piede  al  sommo  di  esso  la  roccia  da  que- 
Ha  parte  si  ert-i  (III,  40-4X)  Che  indnrn  t  ri  snri'tn  le 
tjimbe  proute.  (E  sempre  difficile  e  faticoso  all'uomo 
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il  primo  passare  dal  vizio  alia  virtu :  e  infatti,  anche 
dov'e  accessible,  quella  montagna  (e  cosi,  certo,  il 
bel  monte)  e  tale  Che  sempre  al  cominciar  di  sotto  i 
grave,  E  quanto  uom  piu  va  su,  piu  si  abitua  al  bene, 
e  men  fa  male  —  IV,  88-90).  Ora ,  in  qual  modo  sa- 
rebbe  stata  mostrata  loro  dal  sole  cotesta  salita  P  Co- 
11a  sola  sua  luce,  no ;  perche  eglino,  poco  di  poi  (III, 
76-90),  avendo  il  sole  a  sinistra,  anzichl  affidarsi  ad 
esso ,  chiedono  alle  anime :  Ditene  dove  la  montagna 
giace,  Si  che  possibil  sia  Vandare  in  suso.  £  cosi  con- 
tinuano  a  fare  in  presso  che  tutti  i  gironi  del  Purga- 
torio.  Ma  quando  nel  cinghio  degl'  invidiosi  (XIII)  si 
trovano  ad  avere  invece  il  sole  alia  destra,  come  l'e- 
bbe  g&  Dante  (e  si  badi  alia  coincidenza)  nel  contra- 
sts colla  lonza,  simbolo  di  quel  vizio ;  allora  (e  allora 
Bolamente ! )  Yirgilio,  anzi  che  aspettar  gente  per  di- 
mandarla,  invoca  a  duci  i  raggi  di  esso,  e  prosegue, 
secondo  questo  indirizzo,  il  suo  cerchiare  a  diritta1; 
non  pretennettendo  tuttavia  ne'  balzi  superior!  il  con- 
sueto  costume  d'  informarsi  dalle  anime  dove  sia  il 
varco,  onde  si  monta  (XVI,  44-49.  XVIII,  106-114). 
II  die  prova  (e  bisognerebbe  esser  ciechi  della  mente 
per  non  vederlo!)  che  la  condotta  del  sole  non  do- 
veva  durare  piii  in  Ik  del  nuovo  cammino  preso  entro 
quel  cinghio  *.  Dunque  il  modo,  che  esso  avrebbe  te- 


1  Veggasi  in  proposito  quanto  ^  detto  nell'articolo  precedents. 

*  Oh !  come  (diranno  alcuni)  se  il  sole  e  la  verita  ?  La  verita 
deve  condarci  setnpre  (XIII,  16-21).  Si,  rispondo  io;  ma  qui  la 
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nuto  per  insegnar  loro  la  via,  aecennato  in  nube  da 
Catone,  non  doveva  essere  altro  che  quello  stesso  a- 
vveratosi  qui  e  nel  primo  satire  del  Poeta  per  la  pia- 
ggia  diserla,  col  pit  fermo  (diritto)  sent  pre  al  phi  ba- 
sso, o  a  valle;  cioe  illuminarli  da  destra  per  avviarli 
a  cotesta  parte ,  dove  poi  in  effetto  si  volsero  ( III , 
58-65,  100-102).  E,  in  verita,  chi,  nell'altro  emisfero, 
va,  come  i  due  Poeti,  da  levante  a  ponente,  a  sem- 
pre  il  sole  a  diritta ;  mentre  nel  nostro  accade  appunto 
il  contrario.  Di  qui  1'ammirazione  di  Dante,  nel  canto 
quarto  del  Puhgatorio  ( v.  56-57 ) ,  di  guardare  nel 
levante,  e  vedersi  dal  sole ,  contro  all'  esperienza  del 
mondo  di  qua,  ferito  da  sinistra. 

Pervenuto  il  Poeta  nella  divina  foresta,  spessa  e  vita 
(Purg.  XXVII,  130-142),  opposta  simbolicamente  alia 
selra  selvaggia  ed  aspra  e  forte,  e  non  avendo  piii  bi- 
sogno  di  alcuno  che  Io  guidi,  perche,  fuori  oramai  de- 
ll'erle  tie,  e  delle  vie  arte  (delle  difflcoltit  di  operare 
il  bene),  pud  prendere  per  duce  il  suo  volere,  esscndo 
libero,  driito,  sano  il  suo  arbilrio;\\  sole  della  verita, 
non  piii  da  questo  o  da  quell' altro  lato,  ma  gli  riluce 
dritto  nella  fronte.  Quindi  il  muoversi ,  o  trovarsi  a 
destra  o  a  sinistra,  non  pub  avere  piii  nel  resto  del 
poema  la  medesima  significazione  allegorica. 


cagione  che  pronta  m  contrario  e  che  il  Poeta  vollo  combinati 
innieme  i  duo  simboli :  il  *ole  e  la  dratra,  cioe  la  verita  e  la  virtu, 
e,  nella  prat  tea  (Kp.  ad  Can.  XVI),  dare  a  questa  la  pro  fe  rent* 


QUISTIONI  DI  CHOHOLOMA* 


i. 


Trapani,  13  agosto,  1891. 

Illustrissimo  sig.  Direttore  deW  Alighieri, 

A  certo  objezioni ,  che  mostrano  se  non  altro  un 
abito  di  mente  poco  riflessivo,  io  non  ci  trovo  gusto 
a  replicare.  Mi  piace  spendere  nieglio  il  mio  tempo ; 


*  Si  riatampano  qui  queste  Quistioni,  suscitate  da  una  lettera 
critica  dell'  Agnelli  publicata  nell'  Alighieri  di  Venezia ,  perche* 
annullare  i  fatti  non  e  possibile.  Ma  io  6  riconosciuto  in  ultimo 
di  avere  errato,  attribuendo  ai  cronologi  opinioni  che  in  realta 
non  avevano.  Poiche*  essi  fanno  in  tutto  sinonimi  uno  e  primo 
(il  numerate  cardinale  e  l'ordinativo) ;  ed  io  invece  fondavo  i  miei 
ragionamenti  sulle  differenze  logiche  che  li  distinguono.  Benche* 
ritenga  tnttavia  che  computare  gli  anni  al  modo  che  io  dico,  aa- 
rebbe  atato  e  sarebbe  piu  ragionevole. 
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ri  met  ten  do  tutto  in  tal  caso  al  sen  no  ed  all'attenzione 
dei  lettori.  Pure,  volendo  qucsta  volta  aprire  un  adito 
all'autorevole  giudizio  di  V.  S. ,  dirb  poche  parole  in 
risposta  alia  lettera  critica  dell* Agnelli,  riguardante  la 
mia  nota  sulV  uscita  di  Dante  dalla  selca.  £  se  non 
riesco  a  provare  che,  nelle  cose  da  me  studiate,  scri- 
vermi  contro  e  facile ,  confutarmi  no ,  sia  tutto  mio 
danno  !. 

Certo  egli  non  a  scoperto  una  recondita  verita,  di- 
mostrando,  per  ben  24  righe  del  periodico,  che  l'uomo 
nasce  nove  mesi  dopo  la  sua  concezione.  Ma  la  nati- 
vita,  e  quindi  l'incamazione  di  N.  S.,  per  deficienza 
di  dati  sicuri ,  fu  in  antico  rifcrita  da'  diversi  popoli 
a  tempi  diversi;  tanto  che,  nella  morte,  gli  pote  e- 
ssere  attribuita  l'eta  di  33,  34,  e  fino  (come  fanno  oggi 
i  correttori  dell' era  dionisiaca)  di  37  anni.  Ora  se  al 
25  inarzo,  a  cui  allude  Dante  nelle  parole  di  Mala- 
coda,  Fiorentini  e  Romani  noveravano  concordemente 
1300 ,  mentre  che  un  giorno  avanti  quelli  dicevano 
tuttavia  1299;  cid  dovrebbe  persuadere  ogni  piii  sba- 
dato  lettore  che  Fiorentini  o  Komani  differivano  dun 
anno  nei  loro  computi  ecclesiastici;  e  che  pero  gli  uni 
potevano  benissimo,  senza  invertire  l'ordine  del  la  na- 
ture, posticipare  di  tre  mesi  il  principio  deU'anno  ci- 
vile, quantunque  lo  pigliassero  dal  di  dell'  incarnazione; 
come  gli  altri  anticiparlo  di  altrettanto  tempo ,  pi- 
gliandolo  invece  dalla  nativita.  Di  che  i  rogiti  nota- 


1  Qui  cade  molto  a  proposito  un  motto  del  Berni  (  Obl.  imn. 
VII.  6C):  Chi  credt  piu  *operf  piu  erra! 
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rili  e  le  cronache  medioevali,  invocati  dal  mio  critico, 
sono  appunto  una  prova. 

II  34  dell1  E.  V.  ebbe  principio ,  secondo  V  uso  iwo- 
derno,  non,  come  pare  creda  1'Agnelli,  colla  festa  delta 
nativita;  sibbene  con  quella  della  circonoisione  (1°  ge- 
nnajo),  o  della  entrata  legale  di  Gesii  nella  Chiesa  d'l- 
sraele.  Pe'  Itomani  era  gia  cominciato  sette  giorni 
innanzi,  cioe  il  25  dicembre  del  33,  stile  comune ;  ma 
a  Firenze,  come  presso  altri  popoli,  dovette  aspettare 
altri  85  giorni,  cioe  si  no  al  25  inarzo  successivo,  per- 
clie  potesse  assumere  cotesto  nome ;  solo  allora  dive- 
nendo  per  gli  uni  e  per  gli  altri  il  34.  Quindi  non  e 
punto  un  granchio  storico-cronologico  il  dire  che  a 
Roma  l'anno  era  anticipate  di  tre  mesi  rispetto  al  fio- 
rentino,  e  che  pe/  Fiorentini  Cristo  mori,  compito  a- 
ppena  il  trentesimo  terzo  anno  dell' era  volgare,  com- 
putata,  secondo  6  espressamente  notato,  al  modo  loro. 
E  se  io  non  6  saputo  farmi  intendere  prima,  mel  con- 
ceda  almeno  ora  1' Agnelli;  dopo  data  una  guardatina, 
se  vuole,  alia  Cronologia  del  Cantu  (credibile  testi- 
monies), al  paragrafo  12. 

Ma  dal  1301  incomincia  il  secolo  XIV,  e  il  1300  & 
lult'al  pin  V ultimo  anno  del  secolo  XIII,  in'  insegna  il 
mio  critico;  ed  a  me  piace  proprio  d'  apprenderlo  a- 
desso  l.  Dunquc  sbagliano  addirittura  tutti  gli  storici, 
che  la  incoronazione  di  Carlo  Magno  dicono  essere  a- 
vvenuta  sul  finire  del  secolo  ottaro ,  cioe  nel  natale 


1  Avevo,  come  si  vede,  dimenticato  che  ne  discorresse  lo  ate- 
dso  Cantu,  al  paragrafo  scsto  della  Cronologia. 
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del  799,  stile  comune,  che  pe'  Romani  era  gi&  800  ? 
Ma  nel  compute  del  corso  del  tempo,  mi  perdoni  l'A- 
gnelli ,  si  dice  quattro  quando  s'  k  nel  sacco ;  cioe  si 
comincia  da  zero,  e  si  conta  uno  quando  il  giorno,  o 
il  mese,  o  l'anno,  o  il  secolo  h  gik  terminato.  Infatti, 
in  principio,  allorchl  il  Signore  Iddio  creb  il  cielo  e 
la  terra,  1'atto  creativo  prese  a  svolgersi  nel  primo 
giorno  del  primo  secolo  ab  origine  mundi.  Quando,  fa* 
ttosi  sera  e  poi  mattina,  fu  detta  an  giorno,  il  se- 
condo  era  gia  coininciato f.  Cosi  (negare  questo  essendo 
impossibile)  noi  saremo  sempre  uomini  del  secolo  de- 
cimonono  sino  alia  mezzanotte  del  31  dicembre  1899, 
che,  movendo  dal  primo  minuto  dopo  la  mezzanotte 
dell'ultimo  giorno  del  precedente,  compira  il  corrente 
centennio.  Dal  1°  gennajo  del  1900  in  la,  se  si  cam  pa, 
diventeremo,  senza  bisogno  d'alcun  miracolo,  uomini 
del  secolo  ventesimo.  E  parimente  per  tutto  il  comune 
1300  ed  anni  successivi  fu  secolo  XIV  (sarebbe  bella 
si  dicesse  insieme  tre  e  terzo,  cioe  compiuto  e  conti- 
nuante!);  salvochl  pe'  Romani  la  fine  del  secolo  XIII 
accadde  la  vigilia  del  natale  precedente,  come  pe'  Fio- 
rentini  e  pel  Malacoda  di  Dante  il  24  marzo  del  loro 
1299;  mentre  per  noi  fini  colla  mezzanotte  del  31  di- 


1  Kntrati  in  domenicat  noi  diremo  benissimo  d'easere  nel  primo 
giorno  della  ftettimana;  ma  non  potremo  contare  di  questa  um 
giorno,  se  prima  non  aiano  tatte  trascorse  le  ventiquattr'ore  che 
)o  compongono,  e  cominciato  col  Tat  ti  mo  aucce&sivo  il  luoedi.  K, 
come  e  de'  giorni,  cosi  e  dev  metii,  degli  anni  e  dei  seeoli.  lo  mi 
vergogno  quasi  pe*  miei  lettori  di  dovere  acendere  a  queste  par- 
ticolarita. 
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cembre  dell'  anno  del  medesimo  nome.  Dappoiche  a- 
ppartengono  tutti  ad  unieo  secolo  gli  anni  che  por- 
tano  la  stessa  cifra  centennaria  l. 

Qucste,  che  a  me  pajono  verita  elementarissime,  tin 
critico  non  le  dovrebbe  sconoscere,  specie  quando  s'im- 
panca  a  sentenziare  sui  lavori  altrui.  Gerto  esse  non 
quadreranno  punto  all' Agnelli;  come  non  gli  quadra 
quel  mio  povero  articolo,  specialmente  (e  fu  forse  per- 
cio  che  la  passione  prese  in  lui  il  luogo  del  giudizio) 
pel  modo  con  cui  ci  vengono  traltati,  senza  perb  nomi- 
narli,  wolti  egregi  dantisti,  che  s'occuparono  della  ma- 
teria.  Ma  che  ci  posso  fare  io  se  in  questo  benedetto 
mondo  sublunare  chi  non  dice  delle  verita,  dice  invece 
delle  corbellerie?  Avrei  dovuto  forse  indorare  la  pi- 
llola,  come  fa  1' Agnelli  con  me,  dandomi  del  chiari- 
saimo  e  deM'egregio  nel  punto  stesso  che  vuol  fare  in- 
tendere  che ,  in  fatto  di  cronologia  almeno ,  io  sono 
qualche  cosa  di  simile  aH'asino?  Ma  a  queste,  dicia- 
molo  pure,  ipocrisie  sociali  io,  per  indole  e  per  edu- 
caziono,  non  ci  sono  punto  attagliato,  ed  uso  sempre 
chiamare  pane  il  pane  e  non  imburrare  nessuno,  grande 
o  piccino  che  sia,  a  costo  anche,  come  spesso  e  awe- 
nuto,  di  farmi  avere  in  tasca  da'  piiiV  Per6  qui,  sen- 


1  Fo  distinzione  tra  centenario  e  centennarh;  derivando  il  primo 
da  centena  (come  da  novena,  novenario),  e  il  second o  direttamente 
da  centennio,  indirettamente  da  anno.  II  popolo  de*  parlanti  e  dc- 
gli  ftcrivcnti,  d'ordinario,  li  confondo. 

*  Mentire  nexcio:  librunt,  *i  main*  rstf  nequeo  laudaree  l'epi- 
grafc,  che  misi  in  fronte  alle  mie  Lettere  critiche  su'  vocabo- 
larii  del  Fanfani.  £  innanzi  alle  Iscrizioki  il  dantesco :  La  ve- 
rita nulla  menzogna  frodi.  (V.  Studii  di  filol.  it,) 
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z'altro,  smetto  e  fo  punto;  ringraziandola,  illustrissimo 
sig.  Direttore,  dell'  occasione  portami,  colla  sua  noti- 
cina  alia  lettera  dell' Agnelli,  di  sottoporle  le  mie  ra- 
gioni,  e  di  rassegnarle  publicamente  una  seconda  volta 
il  mio  rispetto. 


II. 


lllmo  Sig.  Direttore  cW/'Alighieri, 

Mi  consenta,  per  sua  cortesia,  un' ultima  parola,  a 
fine  di  farla  finita  con  questa  strana  polemica;  dimo- 
strando  che  io  non  gitto  a  caso  sulla  carta  i  miei 
pensieri,  come  forse  1' Agnelli,  indotto  dal  proprio  c- 
sempio,  h  creduto. 

Egli,  nella  sua  replica,  dice  non  esser  vero  che  Fio- 
rentini  e  Romani  al  25  marzo ,  di  cui  parla  Dante , 
norerassero  concordemente  1300,  mentre  che  un  giorno 
avanti  qttelli  dicerano  tuttavia  1299.  Oh!  senta  egli  a- 
desso  il  Cantii ,  che  di  rogiti  notarili  e  di  cronache 
medioevali  deve  averne  visto  piii  di  lui ,  al  gia  cita- 
togli  paragrafo  12  della  Cronologia  (14  delta  deciraa 
edizione) :  Rispetto  piu  specialmente  alia  nostra  Italia, 
Milano,  Roma  e  la  maggior  parte  delle  citta  aprivano 
Vanno  col  natale,  25  dicembre.  Ma  Firenze  tardava 

fino  al  2b  marzo  seguente Dunque  fino  a  quel 

giorno  essa  non  diceva  1300,  mentre  Roma  lo  contava 
gia  da  tre  niesi,  e  solo  da  quel  giorno  in  poi  comin- 
ciavano  ad  andare  d' accordo !  Pisa  (segue  il  Cantii) 
moreta  pure  dal  25  marzo,  ma  anticipando  d'un  anno; 
e  cosi  Lucca,  Siena,  Lodl,  ed  altre  citta.  Che  all'  A* 
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gnelli,  maestro  di  sordomuti  in  Lodi,  la  consuetudine 
fiorentina  e  la  lodigiana ,  discordanti  d'  un  anno  tra 
loro ,  sonassero  la  cosa  medesima  ?  Potrebbe  darsi ! 
certi  mali  si  attaccano. 

Afferma  cfae  Fiorentini  e  Romani  non  differivano  di 
tin  anno  nei  loro  computi  ecclesiastic*,  ma  solo  di  note 
mesi.  Eppure  non  ci  vuole  molto  abbaco,  e  quello  dei 
suoi  sordomuti  basterebbe,  per  comprendere  che,  s'e 
vero,  come  e  verissimo,  quello  che  s'e  visto  nel  passo 
citato,  daU'  incarnazione  supposta  da'  Romani,  prece- 
dente  di  nove  mesi  alia  nativita,  all'  incarnazione  (25 
marzo  seguente),  da  cui,  tardando,  pigliavano  le  mosse 
i  Fiorentini,  ci  dovette  correre  un  anno  intero,  intero  !  * 

Ma  l'Antonelli?  il  Tommaseo? Sono  in  tutt'altro 

miei  riveriti  padroni ;  ma  qui  contro  a  loro  c'  e  l'au- 
torita  delle  autorita;  cioe  il  fatto  e  la  ragione.  Ne, 
per  chi  usi  discorrere  col  proprio  cervello,  puo  esscr 
dubia  la  scelta. 

Ripete  che  Vanno  1300,  quello  delta  Visione,  e  I9 anno 
centesimo,  quindi  /'ultimo  del  secolo  e  non  il  priiiio. 
Ed  allega  in  prova  il  passo  del  Paradiso  (IX,  40), 
dove  e  detto :  Queslo  centesim'anno  ancor  s'  incinqua; 


1  Che  i  computi  ecdetiastici,  di  cui  parlo,  siano  quelli  riferi- 
bili  all'  incarnazione  di  N.  S.  e  alia  sua  conseguenie  natfoitbt  lo 
vedrebbcro  perfino  i  ciechi.  Tuttavia  1' Agnelli,  in  una  sua  contro- 
replica  stampata  nell' Aliohiebi,  imaginando  forse  che  io  volessi 
alludere  alle  due  date  cirili  del  25  dicembre  (romana)  e  del  25 
marzo  seguente  (fiorentina),  m'  inaegna  quello  che  io  avevo  detto 
prima,  e  che  sanno  fino  i  muricciuoli;  cioe  che  la  differenza  tra 
1'una  e  Taltra  non  e  che  di  tro  mesi ! 
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conchiudendone  che  il  Poeta  f  in  forza  dell'  aggettivo 
questo ,  abbia  accennato ,  come  ad  ultimo  del  secolo , 
ttWanno  allora  corrente;  quantunque  nello  stile  fioren- 
tino ,  seguito  da  lui ,  fosse  appeoa  incipiente ,  perche 
avanzato  di  pocliissimi  giorni.  £  non  sospetta  nemmeno 
che  quella  dizione  possa  riferirsi  alia  cifra  centenna- 
ria  del  1300,  e  significare  per  conseguenza,  come  il 
quarto  centesrno  del  ventesimosecondo  del  Puroatorio 
(v.  93),  questo  centennio  \  E  per  verita,  se  significasse 
l'anno  in  corso,  scnz'altro,  il  discorso  di  Cunizza  pa- 
rrebbe  quasi  un'ironia;  dappoiche  iucinqmuidoai  esso, 
la  fama  di  Folchetto  sarebbe  durata  ben  poco  (ein- 
qu'anni!) ;  mentre  il  Poeta  voile  farle  dire  invece  che 
la  fama  di  quella  luculenta  e  cira  gloja  non  sarebbe 
morta,  quand'anche  il  1300,  aumentato  di  altri  cinque 
centennii ,  fosse  diventato  1800 :  ponendo  tuttavia  il 
numero  determinato  per  1*  indeterminato. 

Credo  che  il  fatto,  dimostrato  da  me,  che  nel  com- 
puto  del  corso  del  tempo  si  comincia,  come  ab  origine 
mundi,  da  zero,  e  quando,  sommate  tutte  le  frazioni, 
e  detto  into  (o  giorno,  o  anno,  o  secolo)  il  sreondo  e 


1  E  se  signiflca,  come  credo,  centennU^  la  quistiono  della  fine 
del  secolo,  rispetto  al  fatto  di  Dante,  rimane  impregiudicata;  poi- 
che  il  qur*to  pud  riferirsi  benissiino  al  1299  fiorentino,  cbiuso  di 
poco  col  dirsi  1300.  Pi ut to* to  era  da  opporre  che  la  sotnma  dei 
miUf  dwjento  *t**a»t*t*ei  anni  di  Mnlncoda  coi  trentalrf  prece- 
dent! di  Cristo  non  sarebbe  bastnta,  sonza  comprendervi  totto 
l'anno  1300,  a  com  pi  re  i  tredici  sccoli.  Del  quale  argomeuto ,  a 
combat  term  i.  non  seppe  valerai  l'Agnelli. 
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gia  principiato,  confermi,  anzi  che  combatta  il  suo  a- 
ssunto.  Eppure  e  evidente  che,  procedendo  di  cento  in 
cento,  allorche  s'e  arrivati  a  contare  1301,  dovremmo 
per  T  identica  ragione  di  prima,  checche  il  Balbo  e  il 
Muratori  asseriscano,  poiche  l'errare  e  di  tutti,  essere 
al  principio  del  secondo ,  non  del  primo  anno  del  se- 
colo  decirnoquarto.  Infatti,  se  non  fosse  cosi  e  dove- 
ssimo  anzi  cominciare  il  con  to  da  uno,  le  frazioni,  che 
costituirono  il  primo  anno  del  primo  centennio  del 
mondo,  a  qual  secolo  potremmo  assegnarle  ?  Si  provi 
almeno  ad  allogarle  l'Agnelli  e  chi  altri  tonga  da  lui ! 
Oh  come  osservb  fine  il  Fleury,  quando  not5  che  a 
chi,  nelle  dispute,  ami  giocare  piii  di  memoria  che  di 
giudizio,  l'autoritk,  solita  ad  accettarsi  a  chius'occhi 
dai  piii,  fa  molto  comodo ! 

Nega  che  appartengano  tutti  ad  unico  secolo  gli  anni 
che  portano  la  stessa  cifra  centennaria.  Dunque  non 
sara  piii  un  trecentist  a,  al  pari  di  quelli  dal  1301  in 
la,  uno  fiorito  nell'anno  1300  (da  cui  pure  quel  secolo 
ebbe  il  suo  nome ,  come  1'  a  il  nostro  dal  1800 ) ;  e 
potremmo,  anzi  dovremmo,  chiamarlo  tuttavia  uomo 
del  secolo  mi  lie  e  duecento  ?  lo  non  asserirb  che  siano 
corbellerie  coteste,  quantunque  contrarie,  non  alia  mia 
opinione,  come  benignamente  mi  fa  dire  l'Agnelli,  ma 
alia  verita,  perche  contradittorie  fino  nef  termini ;  ma, 
certo  ,  al  sentirle ,  Se  non  e  lupo  e  can  bigio  ribatte- 
rebbe  un  Toscano. 

M'  insegna,  per  sua  grazia  e  per  non  farrni  cadere 
una  seconda  volta  neWassurdo,  che  nt  Dio,  nf  V alto 
creativo  di  Dio  i  misurato  dal  tempo.  £  dice  benissimo. 
Ma  dimentica  che,  non  potendo  noi  concepire  dell'e* 
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ternita  alcuna  idea  positive  l,  anche  la  Scrittura,  per 
adattarsi  all'  intelletto  finito  dell'  uomo ,  V  opera  delta 
creazione  figuro  come  fatta  nel  tempo,  e  piedi  e  mano 
Attribuisce  a  Dio,  ed  altro  bttende.  Ge  lo  aveva  can-* 
tato  da  un  pezzo  il  padre  Dante  (  Par.  IV,  40-48 ) , 
ed  ora  a  lui ,  die  si  da  1'  aria  di  dantista  di  prima 
bussola,  avrebbe  dovutp  ricordarlo.  Quindi  che  sfoggio 
inopportuno  di  precisione  scientifica!  Quantunque  la 
sua  proposizione  che  Vat  to  crealivo  di  Dio  b  Dio  stesso, 
presa  cosi'  cruda  cruda,  e  inteso  per  atto  l'opera  fatta 
da  un  agente,  como  nel  linguaggio  comune,  puzzi  un 
po'  di  pantoismo.  E  1'  uno  ammonimento  vada  per 
1'altro. 

Conchiude  con  dire  che  finisce,  nella  tema  di  aver 
delta  troppo  per  moltissimi  e  troppo  poco  per  me.  Ed 
e  giusto.  Iufatti  confesso  che  certi  discorsi  io,  che 
non  sono  il  medico  Grillo ,  che  tirava  a  indovinare , 
non  riesco  mica  ad  intenderli ;  mentre  i  piii,  che  anno 
la  qualita  che ,  a  proposito  dell*  uso ,  diceva  il  Mar- 
chetti  *,  li  pigliano  a  frullo;  giurando,  si  capisce,  in 


1  Infatti  noi  diciamo  in-fimifo,  con  forma  negativa;  mentre  e, 
viceversa  f  il  finito,  ch'e  negazione  dell*  altro;  dove  e  anzi  ogni 
perfezione  dell'csserc.  II  non  riflettere  che  delle  cose  sopranna- 
tarali  noi  non  podaiamo  discorrcre  con  offettiva  propricta  di  pa- 
role, pert-he  non  conceptbili  con  positiva  precisione  d'  idee,  e  spe- 
880  cagione  che  di  antropomorfi*tno ,  di  /xift/mm*  e  aimilt  si  a- 
criiMinn  Mcamhievolinontc  i  filonofi. 

*  /iftuo  /  e  I' h*o  t  de*  piu,  che  son  yli  tciocchi.  [  ^oneito  *ul 
Monti  e  il  Cosari.1 
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rerbii  magiatri  In  quanto  poi  alia  cortesia  dell'espre- 
ssione ,  passi !  Talc  miseriu ,  direbbc  Dante ,  non  mi 
tun  ye. 

E  qui  finisco  anch'io,  illustrissimo  sig.  Dircttore; 
persuaso  di  avere  anchc  questa  volta  fatto,  come  il 
Battista ,  una  predica  al  deserto ;  perche  ,  secondo  il 
proverbio,  non  c'e  peggior  sordo  di  quello  die  non 
vuole  intendere.  Che  non  debba  mai  sopravvenire  il 
Messia  a  insegnare  a  clii  tocca,  su  questo  non  tenue 
argomento,  la  veritit? 

Mi  creda  sempre 


(Trapani,  14  ottobre,  1891.) 


Suo  dev.,no  e  oss.,no 


P.  S.  —  £  poiche,  nelle  dispute,  il  diritto  ed  il  torto 
non  si  dividono  mai  col  filo  della  sinopia,  dichiarer5 
qui  in  coda  che,  tra  tante  che  ne  a  dette,  in  due  casi 
la  ragione  sta  per  1'Agnelli. 

1°  Quando  io  dissi,  nell'UsciTA  di  Dante  dalla 
selva  ,  e  ripetei  poscia ,  contradicendo  sbadatamente 
al  mio  stesso  discorso ,  che  la  morte  di  Gesti  Cristo 
ebbe  luogo  il  25  marzo  del  34  dell'tra  volgare;  mentre 
avrei  dovuto  scrivere  (come  leggesi  a  pag.  67  de'  miei 
Studii  di  fdologia  italiana):  deU'anno  trentesi mo- 
quarto,  o  34°;  cioe  del  33. 
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2°  Allorche,  nell'altra  mia  lettera,  parlando.  de- 
ll* incoronamento  di  Carlo  Magoo,  diedi  al  sul  finire  il 
senso  determinate  di  al  finire;  intanto  che  esso  vale 
piuttosto  termine  approssimativo.  £  dire  che  c'  b  della 
gente  che  mi  dk  del  filologo!  Benche  sia  dell'uomo 
1'errare;  nello  scrivere  bisogna  prima  riflettere;  e  ri- 
flettendo,  s propositi  cosi  madornali  ne  dall'una  parte 
ne  dall'altra  avrebbero  dovuto  esser  possibili.  Onde, 
giusta  il  cauto  precetto  del  vecchio  Orazio,  da  ora  in 
la  o  meglio  fare  a  compatirsi.  Amen  ! 

III. 

Di  casa,  a'  28  di  gennajo  1892. 

Arnica  carissimo, l 

Io  non  5  voluto  fare  lezione  ad  alcuno.  6  creduto 
anzi  di  esprimere,  nelle  mie  due  lettere  al  Pasqualigo, 
una  verita  cosi  elementare,  da  parermi  quasi  impossi- 
bile  ci  fosse  cervello  d'uomo,  che  non  la  vedesse  da 
se *.  Mi  sono  ingannato;  non  avendo  tenuto  conto  de- 


1  II  Prof.  Alberto  Giacalone  Patti  fondatore  e  dire t tore  del 
Lambruschiki  ,  periodico  scolastico  che  si  publics  in  Trapani .  e 
dal  quale  furono  estratte  quest*  lettere. 

1  £  cio  apponto  avrebbe  dovuto  mettermi  in  sospetto  che  qnal- 
cosa  di  anormale  ci  stesse  di  sotto;  non  essendo  presmnibile  un 
errore  cosi  generate.  Ma,  preso  una  volta  un  dirizzone  di  mente, 
scaatonare  e  difficile. 


■  ■  ■  ,  ■       ■  i  i  an 

Ha  forza  de'  pregiudizii!  Infatti  ancho  il  nostro  Pe- 
trocchi,  Delia  dispensa  ventesimaquarta  del  suo  The- 
saurus, $  venuto  a  darmi  torto;  fino  a  dire  evldente 
l'opinione  contraria.  E  poiche  pare  ch'e'  n'abbia  vo- 
luto  fare  cost  una  quistione  di  semplice  buon  senso, 
appelliamocene  pure  al  buon  senso. 

Quando  principia  il  giorno  ?  Col  primo  minuto  della 
prima  ora  di  esso.  E  finisce  ?  Col  sessantesimo  minuto 
dell9  ora  vigesimaquarta.  E  allora  solo  possiamo  dire 
che  sia  passato  vn  giorno.  Anzi,  poiche  anche  il  mi- 
nuto e  un*  uniti ,  e  pub  avere  pero ,  ed  a  infatti ,  le 
sue  frazioni ,  e  queste  le  loro;  il  vero  punto  di  par- 
tenza  non  e  gia  esso  minuto ,  ma  lo  zero ,  che  sta 
innanzi  ad  ogni  principio,  e  che  rappresenta  nel  tempo 
quello  che  nello  spazio  il  punto  matetnatico.  E  fin  qui 
credo  che  siamo  tutti  d'accordo. 

Ora,  non  variando  modo  in  nessun  caso  il  corso  del 
tempo,  ne  consegue  che,  divenuto  esso  di  giorno  anno 
e  di  anno  secolo,  anche  il  principio  di  quest'altre  u- 
nitk  debba  pigliarsi  da  quello  stesso  zero  di  prima, 
da  cut  il  giorno  prese  le  mosse,  e  compire  il  centennio 
tosto  che  Paffacciarsi  d'un  doppio  zero,  e  il  dirsi  cento, 
confermi  al  99  il  carattere  proprio  di  anno  centesimo; 
di  ogni  numerate  ordinativo  indicando  il  termine  il  suo 
cardinale  (uno  di  primo,  due  di  secondo,  e  cosi  di  se- 
guito).  Quindi ,  come  la  mezzanotte  del  31  dicembre 
1799  diede  principio,  col  1800,  al  secolo  decimonono; 
cosi  la  mezzanotte  del  31  dicembre  del  1899  dark 
principio,  col  1900,  al  secolo  vigesimo.  Se  fosse  altri- 
menti,  e  si  dovesse  cominciare  davvero  il  conto  da 
uno  e  non  da  zero,  si  cascherebbe  di  necessity   tra 


—  128  — 

questo  branche  di  forbici :  o  di  dovere  aggiungere  al 
primo  de'  diciotto  secoli  tanto  di  tempo  quanto  ne 
corse  dallo  zero  primitivo  al  giorno  in  cui  pote  esser 
detto  un  anno,  e  fare  un  secolo  caudato,  come  quelle 
ottare  di  note  versi  che  dedicb  il  Giusti  al  Capponi; 
ovvero  di  non  sapere  tutto  questo  tratto  di  tempo 
dove  allogarlo.  II  che  mi  pare  (e  questa  volta  almeno 
spero  di  non  ingannarmi)  non  sia  molto  difficile  a 
comprendere ;  se,  per  rispetto  a'  tanti  che  non  l'anno 
visto,  ecidente  non  vogliamo  dirlo. 

E  adesso ,  amico  carissimo ,  giro  la  chiavetta  alia 
cannella;  perche,  oramai,  sat  prata  biberunl;  e,  con- 
tinuando  dell'altro,  ai  lettori,  che  anno  un  po*  di  mi- 
tidio,  si  romperebbe  le  tasche. 


IV. 


4  marzo,  1892. 


Mio  caro  D.  G., 


Se  5  ragione  in  teoria,  devo  avere  ragione  anche 
in  pratica.  Quelli,  che  nella  denominazione  degli  anni 
equipararono  il  numerate  cardinale  all'ordinativo,  ge- 
nerarono  una  grande  confusione  d'idee;  poiche  ci  tol- 
sero  il  modo  di  fare  la  necessaria  distinzione  tra  un 
tempo  gia  compito  e  un  altro  tuttavia  in  corso.  Se  si 
fosse  detto  sempre  primo  l'anno  cominciante  da  zero, 
e  contato  uno  allora  solo  che  fossero  tutti  trascorsi  i 
dodici  mesi  che  lo  compongono,  la  quistione  della  fine 
del  secolo  non  sarebbe  sorta.  Perche  ,  dicendo  cento , 
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ognuno  avrebbe  capito  che  si  voleva  dire  gia  com- 
piuto  l'anno  centesimo;  cioe  quello  che  ebbe  principio, 
quando  col  numerate  cardinale  si  conto  tiovanUinove. 
Mettete  infatti  in  due  colonne,  Tuna  accanto  dell'altra, 
due  serie  di  numeri :  da  zero  a  99  e  da  1  a  100,  e 
vedrete  che  lo  due  ultimo  cifre  si  rispondono.  Quindi, 
come  le  cifre  della  seconda  colonna  rappresentano  i 
numerali  cardinali  della  prima,  cosi  le  cifre  di  questa 
devono  rappresentare  i  numerali  ordinativi  di  quella. 
E  in  verity  lo  zero,  da  cui  prende  le  mosse,  o  e  fi- 
gurato  il  primo  dell'una,  a  il  suo  compimento  neWuno, 
ch'e  a  capo  deir  altra.  Onde  mi  pare  di  poterne  de- 
durre,  a  rigor  di  logica,  che  il  92  della  prima  colonna, 
avendo  a  riscontro  il  9;}  della  seconda,  non  possa  e- 
sscre  altro  che  Y  anno  norantesimoterzo  del  secolo.  E 
se  oggi  e  considerato  invece  come  novantaduesimo, 
cio  dipende  dal  persistere  i  piii  nell'errore  de'  crono- 
logi,  che  a  base  de'  loro  calcoli  posero  Yuno  e  non  lo 
zero ,  facendo  a  meno  cosi  del  primo  anno  '.  Ne  mi 
si  opponga  il  caso  de'  bisestili;  perche,  mutando  un 
poco  la  formola,  e  dicendo :  essere  bisestile  quell'anno, 
che  cominci  da  un  numerate  cardinale  divisibile  esa- 
ttamente  per  4,  tutto  segue  ad  andare  pel  suo  verso. 
Io  non  so  se  abbia  saputo  rendcre  con  sufficiente  chia- 


1  Non  facendone  a  menu ,  ma  contando  uho  sin  dal  comin- 
ci are  del  primo  anno.  Ed  essendo  qnesto  il  norantadue&imo  del 
secolo ,  altri  noto  piu  correttamente  che  dovrebbe  chiamarsi  91 , 
come  chiamasi  '800  il  secolo  derimonono.  Ma  che  im porta  a'  piu 
della  proprieta  delle  parole?  Studio  da  pedanti! 


0 
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rezza  il  mio  concetto  (e  mo  ne  fa  dubitare  il  vedere 
spesso  frantese  o  non  intese  )e  mie  parole) ;  ma  6  si- 
cura  coscienza  (absit  arrogantia  verbo)  clie  chiunque, 
riflettutoci  un  po\  sia  riuscito  a  coglierlo,  riconoscera 
essere  in  esso  la  verita.  II  Signore  vi  feliciti! 


V. 


Di  casa,  a*  15  di  marzo. 
Mio  caro  siy.  Alberto, 

Vi  ringrazio  di  avermi  eomunicato  la  lettera  del 
Rajna  al  Petrocchi.  Egli  dice  che  o  torto,  e  mi  da  ra- 
gione.  Perche,  riconoscendo  giusto  il  principio  che  il 
secolo  cominci  da  zero,  poi,  a  dimostrare  ilhtsorio  il 
mio  ragionamento,  non  sa  oppormi  altro  che  il  fatto, 
quantunque  erroneo  t  de'  cronologi  di  computarlo  in* 
vece  dallf  uno.  Ripete  quasi ,  fin  nella  figura  addotta , 
quello  che  io  scrissi  il  4  al  D.  6.  Perb  non  tien  con  to 
delta  contradizione  in  termini ,  in  cui  si  cade ,  chia- 
mando  uomo  del  secolo  tnillesettecento  uno  nato  nel  180(1; 
ne  delta  coda  di  un  anno  che  si  viene  ad  appiccicare 
al  primo  secolo,  facendolo  cominciare  da  zero  e  termi* 
nare  col  cento.  Vero  che  il  tnodo  di  contare  de'  crow*- 
logisti  e  qual  e*  dice;  ma,  con  buona  pace  del  dotto 
astronomo,  agli  errori,  anche  passati  neWuso  eomunr, 
noi  non  dobbiamo  uniformurci,  ma  correggerli:  perche 
la  scienza  non  e  uso,  come  la  lingua,  ma  verita.  E 
farsi  campione  di  questa,  finche  non  sia  accettata  da 
tutti,  non  sara  inai  oziono. 
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VI. 


Di  casa,  a'  2  di  aprile. 


Mio  euro  signor  Alberto, 

Sara  stramba  la  mia  testa  ed  io  cocciuto;  ma  che 
ci  posso  fare  ,  se  quello  che  non  in'  entra  per  la  ra~ 
gione,  non  m'entra  nemmeno  per  l'autorita  ?  Pub  darsi 
che  al  secolo  t  facendolo  cominciare  da  zero  e  fin  ire 
col  cento ,  la  coda  gliel'  appiccichi  io ;  ma  sinceriamo- 
cene  almeno. 

Dallo  zero  del  primo  anno  al  con  tare  legittimamente 
uno,  a  casa  mia  ci  corrono  dodici  mesi ;  e  coirattimo, 
che  succede  alia  mezzanotte  del  31  dicembre,  k  prin- 
cipio  l1  anno  secondo.  Dicasi  allora,  se  si  vuole,  due; 
ma  stara  sempre  in  fatto  che  esso  non  sara  raai  talc 
che  al  punto ,  che  mette  termine  all'  altro  dicembre. 
Dunque  propriamente  il  numerate  cardinale ,  venendo 
dietro  di  sua  natura  all'ordinativo,  non  serve  ad  al- 
tro che  ad  indicare  la  conchiusione  dell'anno  in  corso. 
E  quando  abusivamente  si  adopera  l'uno  per  l'altro, 
non  si  deve  voler  contradire  a  quello  che  la  natura 
porta,  e  che  la  ragione  rimetterebbe  in  ogni  caso  al 
suo  posto.  Ora,  come  tra  lo  zero  e  Yuno  ci  sta  tutto 
il  primo,  cosi  tra  il  novantanove  e  il  cento,  significant 
due  attimi  tcrminativi  anche  loro,  ci  deve  stare  1'anno 
centesimo.  E  quando ,  a  conchiusione  di  questo ,  s'  e 
detto  cento ,  cioe  quando  s'  e  ritornati  alio  zero  di 
prima,  bisogna  fermarsi  If,  avendo  innanzi  il  ciclo  se- 
colare  bell'  e  compiuto.  Volere  fare  de'   dodici  mesi 
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posteriori  un  anno  centesimo,  anzi  che  tin  nuovo  anno 
prima,  come  lo  zero  vorrebbe,  e  un  capovolgere  Tor- 
dine  dellc  cose,  mettendo  prima  quello  che  viene  dopo; 
e  un  abbandonare  il  vero  punto  di  partenza,  nel  com- 
putare  il  corso  del  tempo,  che  s*  e  convenuto  esser  lo 
zero,  e  sostituirvi  Yuno  nel  senso  suo  proprio.  Cio  che 
sinora  anno  praticato  realmente  i  cronologi.  Infatti , 
non  abbandonandolo  e  mettcndolo  anzi  in  conto ,  si 
viene  ad  avere  cento  e  una  cifra ;  cioe  quella  coda 
d*  un  anno  negata ;  posto  che  col  dir  cento ,  anziche 
indicare  il  momento  finale ,  s'  e  inteso  dire  centesimo, 
continuativo.  Oltre  la  contradizione  in  termini,  che  s'e 
gia  vista,  denominando  '800,  o  milleottocento,  il  secolo 
derimonono ,  e  poi  considerando  esso  anno  '800  come 
rentesimo  del  '700  ,  o  del  secolo  decimottaro.  E  dove 
c*e  contradizione,  mio  caro,  non  ci  pub  esser  verita; 
anzi  essa  e  indizio  sicuro  che  vi  si  annidi  lerrore.  Da 
questo  guazzabuglio,  in  cui  si  sono  impantanati  sbn- 
datamcnte  i  cronologi ,  levi  le  gambe  chi  sa.  Io  per 
me,  nella  pochezza  del  la  mia  erudizione  e  non  al  caso 
di  acquistarnc  dell'altra,  da  ora  in  la  me  ne  lavo  lo 
mani.  E  tanto  piu  volentieri  che  vedo  di  non  riuscire 
a  farmi  comprendere f. 


1  Infatti  s'e  accusato  ini\  che  nppunto  per  avert i  fwmpn*  (li- 
st into  non  6  inte*o  bene  il  lingua^io  do'  cronologi ,  di  ronfomlrrv 
insitMs  »  numeral*  nu'<lut*ili  r  ijli  artlhiatiri;  v  di  volor  rhiuinuto. 
con  strana  locuzione.   anno  zrr/t    ijiuOIo   die  o  detto  in  tutte  le 
occasion  i  a  mho  prhno  / 
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VII. 


Di  casa,  agli  11  di  aprile. 

Mio  euro  sijjf,  Alberto, 

Voi  elite  benissimo.  Veggo  adesso  ehe  in  realta  non 
altro  errore  anno  coinmesso  i  cronologi  cbe  quello  di 
anticipare  di  dodici  mesi ,  nella  denominazione  degli 
anni,  Tuso  del  numerale  cardinal©,  sostituendolo  all'or- 
dinativo.  Ma  so  sparisce  cosi  la  supposta  coda  del  se- 
colo,  rimane  pero  sent  pre  una  solcnne  improprieta  di 
parole,  causa  vera  di  tanti  equivoci.  I  quali  solo  l'a- 
doziono  del  mio  sistema  dissiperebbe. 


•-<?JQ>* 
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Trapani,  27  ottobre,  1891. 

Mio  euro  1'etrocchi, 

A  renderc  ragione  Aeil'ammal  grazioto  e  benigmt  di 
Kranccsca  andrei  pill  per  le  spiccc.  A)  toraiento  del 
secondo  oerchio  eran  dannnti  i  permtor  curnali,  Che 
In  rugion  sommettono  al  tiiletilo;  cioe  che,  nel  secon- 
dare gl'iistinti  del  sesso,  fanno  a  meno  della  ragione- 
vulezza,  caratteristica  essenziale  dell'uonio,  per  seguirne 
1'animalita,  che  a  in  comune  con  tutte  le  bestie  (I'urcj. 
XXVI,  82-87).  E  l'amore  do'  duo  cognati,  uon  prepa- 
rato  di  lunga  mano  ,  perehe ,  anclie  trovandosi  soli, 
erano  wm'hIchh  sospetto  di  quelle  che  avvenne,  ebhe 
la  sua  prima  rnrlire  e  )o  stimolo  piu  efficaco  nella 
setnplice  lettura  d'un  rouianzo  e  d'un  atto  lascivo,  e 
fu  pero,  nel  suo  ratio  apprendersi  almeno,  prettamento 


*  Con  ijiieato  litolo  it  I'ctrocchi  stainpavn  un  huu  scritto  nel 
>'."   Iu  it.  1  del   I.ahbrL'»cuik!  ;  al  quale  il  mio  si  riferisce. 
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sensuale.  Infatti  e  detto  che  Paolo  fu  preso  della  bella 
persona  di  Francesca,  e  questa  del  piacere  di  lui  (o 
aitenenza  o  piacere  proprio  che  valga),  non  di  altra 
piii  nobile  qualita.  E  certo,  tenute  presenti  le  parti- 
colarita  tutte  della  narrazione,  ci5  accadde  dopo,  non 
prima,  che  il  punto  del  bacio  li  vinse,  e  che  nel  libro 
non  ebbero  piii  bisogno  di  leggere  avante.  L'amore  in- 
somnia nacque  dal  fatto;  non  lo  precesse,  secondo  fan- 
tasticano  certi  espositori.  Quindi ,  come  a  Lei ,  a  me 
par  logico  che  la  carnale  peccatrice,  parlando  con  Dante, 
fosse  tratta  dalle  proprie  inclinazioni,  e  dal  luogo  dove 

10  vedeva,  a  considerarlo  piii  nella  sua  animalila  che 
ueWumanita  sua.  Gl'impulsi  amorosi  e  le  idealita  de' 
atori  gentili,  tuttoche  gentilissima  la  poesia,  qui  per 
verita  (e  il  dirlo  quasi  m'incresce)  c'entrano  poco,  e 
pajono  solo  addotti,  come  di  soli  to,  a  scusare  con  un 
principio  buono  atto  non  buono.  Che  Dante,  nel  farsi 
qualificare  a  quel  modo,  coll'attenuaiite  del  grazioso  e 
benigno,  abbia  voluto  presentarci  di  scancio  come  un'an- 
ticipata  confessione  della  sua  lussuria?  Delia  quale 
infatti  in  parecchi  luoghi  del   Purgatorio  e  discorso. 

11  suo  smarrirsi  nell'udire  da  Virgilio  la  rassegna  dei 
rotti  a  quel  vizio,  e  lo  stesso  cader  come  morto  <li- 
tuitizi  fUlit  pietii  (al  caso  compassionevole)  de'  duo  co- 
gnaii  potrebbero  esserne  indizio  *.  Non  le  pare? 

£  Le  paressero,  e  fossero  anche,  strane  fantasie 
esegetiche  coteste,  io  non  mi  terro  meno  per  questo 

Suo  dev.mo  e  aff.mo 


i  V.  piu  innanzi  rinterprctazione  della  lujxt. 


LA   LUPA 


Sul  significato  dellc  trc  fiere ,  die  contrastano  a 
Dante  la  via  del  bel  monte,  son  sono  tutti  d'accordo 
gli  espositori.  I  piii ,  specialmente  se  antichi ,  non  ci 
veggono  altro  che  i  simboli  della  lussuria,  della  su- 
perbia  e  dell*  avarizia;  quantnnque  sia  difficile  eom- 
prendere  come  al  perfezionamento  morale  dell'  uomo 
in  genere,  scopo  unico,  secondo  essi,  della  Divina  Co- 
mmedia,  si  oppongano  tie  soli  de'  sette  vizii  capitali; 
mentre  tutti,  rclativamentc  alia  diversa  natura  degl'  in- 
dividui,  influiscono  piii  o  meno  a  deviarneli  nella  rea- 
lita  della  vita.  E  fu  per  cio  che  i  moderni,  accortisi 
del  doppio  intendimento  del  poemat  fatto  balenare  sin 
dal  principio  agli  occhi  degli  attenti  lettori  (Inf.  II, 
l:i-:t:i)  nel  confronto  della  fatale  nndatit  dantesca 
(V,  22-24)  con  quella  di  Enea,  deWalma  Rmna  e  dr- 
//'  impvro  SrW  nnpirro  ciel  per  padre  cletto,  c  coll'altra 
di  Paolo,  avvenuta  per  reearnc  rtwfortn  alia  frde  ca- 
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ttolica,  principio  e  via  di  salvazione l ;  si  studiarono  di 
eercare  in  que*  simboli  alcun  che  di  peculiare ,  non 
solo  al  Poeta,  ma  altresi  alle  condizioni  sociali  dell'  I- 
talia  e  del  mondo  di  allora.  E  se  accettarono  la  spic- 
gazione  morale  degli  antichi,  ce  ne  aggiunsero  di  pro- 
prio  una  politica;  nolla  lonza  leggera  e  presta  molto 
vedendo  simboleggiata,  colla  sua  irrequietudine  popo- 
lare,  Firenze,  rbcca  principale  del  guelfismo  in  Italia; 
nel  rabbioso  e  affamato  leone  la  superba  Casa  di  Fran- 
cia,  designata  appunto  con  cotesti  nomi  nella  persona 
dell* ambizioso  Carlo  di  Valois  (Par.  VI,  108) *;  e 
nella  lupa,  carra  di  tutte  hrame  e  maledetta  nel  ven- 
tesimo  del  PrRGATORio  (v.  10-12)  dopo  ricordato  un 
papa  avaro  ,  le  mondane  inframmettenzo  della  Corte 
pontificia.  La  quale ,  per  confondere  in  se  duo  reggi- 
menti  (il  temporale  e  lo  spirituale),  e  non  lasciar  se- 
der ( 'esar  nella  sella ,  attristava  il  mondo  colla  sua 
avarizia,  e  impediva  piu  che  le  altre  il  riordinamento 
della  civile  societa,  vagheggiato  dal  Poeta  nella  rico- 
stituzione  del  provvidenziale  impero  latino,  e  nel  ri- 
torno  della  Chiesa  di  Roma  alle  massime  e  alia  pra- 
tica  delle  virtii  predicate  da  Cristo  (Purg.  XVI,  8.V129). 


1  Preferisco  <|ucsta  Iczione  alia  volgata ,  pc  relit*  qui  ai  parla 
della  fede  come  rcligione,  non  come  virtu  teologale.  E  la  reli- 
gione  cattolica  e  via  di  salute,  perche,  pe'  cattoliei.  non  ce  n'  c 
alcuna  fuori  di  essa. 

2  Dice:  alto  Iron,  cioe  superbo;  onde  altera,  alter  hjia.  Come 
Miijterbia  da  super.  Kiconta  /«  testa  alta  del  canto  IX  (v.  oi))  del 
Pakadiho, 


—  138  — 

In  un  precedonte  articolo,  publicato  nel  N.  4  del 
Lambruschini  \  io  espressi  il  parere  che  nella  lonza, 
in  sen90  morale,  fosse  da  intendere  1*  invidia ;  fondan- 
domi,  con  pochi  altri,  suite  parole  del  Poetaf  quali  si 
leggono  ne*  canti  sesto  (v.  74-75)  e  decimoquinto 
(v.  68)  dell' Inferno.  E  chi  ci  vuolc  figurata  Firenze, 
non  dovrebbe  dissentire  da  questa  opinione;  dappoiche 
nello  stesso  canto  sesto,  citato  dianzi,  Firenze  non  e 
qualificata  altrimenti  da  Ciacco  (v.  49-50)  che  come 
citta  plena  d' invidia.  Inoltre;  se  Dante,  e  come  per- 
sona e  come  simbolo  del  genere  umano,  e  il  protago- 
nista  vero  del  poema;  tutti  gli  altri  simboli,  cbe  ci 
si  trovano,  a  bene  intenderli  bisogna  inetterli  in  re- 
lazione  con  lui.  Ora  Dante,  nel  canto  decimoterzo  del 
Pcroatorio  (v.  134-138 )  si  confess*  colpevole,  non 
solo  di  suprrbia,  ma  anche  d' invidia.  Quindi  nel  con- 
trasto  fattogli  dalle  tre  simboliche  belve  questo  vtzio 
non  e  possibile  escluderlo.  E  se  egli  pecco  poco  in 
esso;  la  facilita,  con  cut  sperava  di  poter  vincere  la 
lonza  (Inf.  I,  41-42;  XVI f  106-108),  di  questo  poco 
e  anzi  figura. 

Ma  (sono  certo  di  sentirmi  rispondere)  Dante,  nel 
canto  XXIII  del  Purgatorio  (v.  115-120),  ricorda  a 
Forese  Ic  dissolutezze  delta  loro  vita  passata;  si  fa 
predire  nel  XXIV  (v.  43-45)  da  Bonagiunta  da  Lu- 
cca le  sue  future  dilettazioni  amorose;  rimproverare 
nel  XXXI  (v.  22-60)  da  Beatrice  d'essersi  lasciato, 


1  E  ritfUmpato  qui ,   ootto  il   titolo  di   IV  ixterfretazioke; 
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dopo  la  morte  di  lei,  tirare  in  giuso  da  pargoletta  o 
altra  tanith ,  tanto  da  divenire  unico  argomento  alia 
salute  sua  mostrargli  le  perdute  genii  (XXX,  136-138). 
Onde,  se  la  lonza,  anche  rispetto  a  Dante  personal- 
mente,  va  intesa  per  l'invidia;  il  simbolo  della  sua 
lussuria,  alia  quale  in  tutti  questi  luoghi  manifesta- 
mente  si  allude,  e  che  dovette  esaere  il  suo  maggiore 
peccato,  se  condusse  a  tali  conseguenze,  dove  trovarlo  ? 
E,  dall'altro  lato,  se  egli  accusb  ripetutamente  i  preti 
d'  avarizia ,  non  c'b  mai  caso  che  di  questo  vizio  fa- 
ccia  reo  se  medesimo.  In  relazione  a  lui,  se  in  rela- 
zione  gli  si  deve  mettere,  che  cosa  pub  essere  dunque 
la  lupa? 

E  parrebbe  objezione  ragionevolissima.  Ma  a  il  grave 
difetto  di  dimenticare  che,  a  detta  dello  stesso  Dante 
(Lett,  a  Can  Grande,  7),  i  simboli,  che  egli  niette  in 
opera,  sono  polisemi  (come  legge  il  Giuliani),  cioe  di 
inolti  sensi;  e  che  pero  non  e  di  assoluta  necessita 
riconoscere,  nella  lupa,  esclusivamente  1'  avarizia.  Ki- 
cordiamo,  infatti,  che  lupa,  etimologicamente,  val  me- 
retrice,  onde  lupanare;  che  la  lupa,  di  cui  si  tratta, 
oltreche  sembrare  carca  di  tutte  brame  nella  sua  ma- 
grezza,  si  aiunioglia  a  molii  aniiuali ;  che  la 
donna,  la  quale  nel  canto  XXXII  del  Pubgatorio  de- 
linque  col  gigante,  e  rappresenta  pur  essa  la  Corte  di 
Roma,  gittatasi  in  braccio  anche  allora  alia  prepotenza 
di  Francia  ,  e  una  puttana  sciolta;  che  de'  pastor i  di 
Santa  Chiesa  si  accorse  l'evangelista  Giovanni,  quando 
colei,  che  siede  sopra  Vacque,  Puttfmeggiar  co9  regi 
a  lui  fu  vista  (Inf.  XIX,  106-108);  e  converremo  che 
la  lupa  dantesca  non  e  per  nulla  improbabile  significhi 
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insieme  1'  nvarizla  c  la  lussuria  :  due  vizii ,  di  cui  e- 
rano  reputati  lerci  i  preti  a  quel  tempo  (  Petr.  IV*. 
s.  15).  E  colla  lussuria  di  questi,  me  lo  concedano 
gY  interprets,  quella  particolare  di  Dante  ci  pub  bcni- 
ssimo  stare ;  accordando  cosi  la  maggiore  opposizione. 
rieevuta  nel  eolle  dalla  lupa,  col  suo  vizio  maggiore  *. 
Queste  eonsiderazioni,  che  io  csposi  la  prima  volta, 
circa  trent'anni  fa,  in  una  delle  tante  c  distracnti  note 
al  mio  Pie  fermo  (Studii  di  filol.  it.f  pag.  61  e  se- 
guenti) ,  non  fecero  nel  modo  lettcrario ,  e  presso  ai 
dantisti  di  professione ,  no  caldo  ne  frcddo.  0  voluto 
per  cio  rimetterle  innanzi  da  sole  qui  adesso  ;  colla 
spcranza,  forse  non  temeraria,  che,  come  dice  il  pro- 
verbio,  la  gocciola  ripetuta  cavi  finalmcntc  la  pietra. 


1  Altni  rngioiu1  che  In  lonza ,  facile  ad  esser  prr*at  non  pno 
simbolr^giaro  la  Itttuturia  f  ch'e  la  piu  irresistibile  perche  la  piu 
naturalc  ilellc  pasMoni  umanc. 


■        i)Tu         • 


LA   DISPENSA 


Beatrice,  nol  qninto  canto  del  Paradiso  (v.  37-39), 
dopo  date  a  Dante  alcuno  spiegazioni  sul  valore  dei 
voti  religiosi  o  sulla  validita  delle  loro  commutazioni; 
passando  a  parlare  delle  dispense  aecordate  dalla  Ohiesa, 
cosi  si  esprime  : 

Convionti  ancor  sedero  un  poco  a  mensn, 
Perocolie  il  ciho  rigido.  ch'  ai  preso, 
RichiiMle  ancora  ajuto  a  tua  dispeiiHa. 

Intendendogli  dire ,  per  figura :  che  stesse  a  sentirlo 
attentamente  deiraltro,  affinche,  dietro  alle  nuove  di- 
lucidazioni  avute ,  potesse  meglio  imprimcrsi  nella 
mente  le  difficili  verita,  che  gli  aveva  scoperto.  E  in- 
fatti  I'  imagine  del  I  a  mensa  e  del  cibo  e  comunissima 
a  simboleggiare  le  comunicazioni  della  scienza,  pascolo 
e  nutrimento  delianima.  Ma  che  significa  Vtt  tint  rfi~ 
apensi  dell'ultimo  verso  di  questo  terzetto?  Gl' inter- 
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prcti  spiegano  letteralmente :  che  gli  convenisse  ri- 
manere  tuttavia  a  tavola,  perche  cogli  stimoli  di  al- 
tri  cibi  o  bevande  ( tcoria  igienica  di  nuovo  genere ) 
quello  gia  preso  fosse  digerito  e  dispensato  a  tutto  il 
corpo,  e  fatto  sua  sostanza.  Ma  allora,  con  loro  so- 
pportaziono,  il  Poeta  avrebbe  dovuto  scrivere  invece 
a  sua  dispensa,  come  noto  benissimo  il  Torelli ;  perche 
fisiologicamente  e  grammaticalmente  la  dispensazione 
si  sarebbe  fatta  del  cibo,  non  di  chi  1'aveva  ingesto. 
Ed  inoltre;  che  man i era  di  ajuto  era  quello  che  si 
richiedeva  ?  D*  altro  cibo  no ;  imperocche  in  una  po- 
steriore  occasione  (Par.  XVI,  67-69)  lo  stesso  Dante, 
con  pensiero  affatto  diverso  da  quello  de*  commenta- 
tori,  afferma  che  fu  sempre  principle*  del  male  del  corpo 
il  cibo  che  si  appone  ad  uno  precedente ,  durante  il 
tempo  della  sua  digestione.  In  che  cosa  dunque  co- 
tosto  ajuto  doveva  consistere? 

Su  questa  seconda  domanda  riflette  un  por  di  luce 
un  altro  luogo  del  Paradiso  (X,  88-89).  Ivi  S.  To- 
mmaso  d' Aquino,  precorrendo  a'  desiderii  del  Poeta. 
gli  dice :  Qual  ti  negasse  il  vin  della  sua  fialt  Pet*  it 
tua  sete,  in  liberta  non  fora.  E  il  simbolo  del  vino  f 
come  serve  a  smorzare  qui  la  sua  sete  di  nuove  co- 
gnizioni,  cosi  poteva  la,  eccitando  il  calore  dello  sto- 
maco,  cioe  Tacume  della  mente,  giovargli  alia  buona 
digestione  del  cibo  rigido,  a  cui  si  allude.  E  se  que- 
st'esempio  propriamente  non  costituisce  una  prova,  a 
ogni  modo  dimostra  almeno  che  la  figura  del  vino,  in 
simili  casi,  in  Dante  non  e  insolita. 

Vero,  mi  si  dira;  ma  nel  passo,  di  cui  si  disputa, 
cotesto  vino  d'onde  si  cava?  C'e  da  cavarlo  benissimo. 
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come  vedremo;  ma  prima  mi  si  permetta  una  breve 
digressione,  che  certo  poi  caschera  molto  a  proposito. 
E  un  fatto,  avveratosi  in  tutte  le  lingue  dacche  il 
mondo  e  mondo,  che  un  vocabolo,  comune  in  un  se- 
colo  a  tutto  il  popolo,  col  procedere  degli  anni  muqja 
in  un  luogo  e  continui  a  mantenersi  vivo  in  un  altro, 
divenendo  cosi,  di  linguistico  che  era,  dialettale.  Onde 
la  leggenda  che  Omero  componesse  de'  quattro  dia- 
letti  ellenici  la  sua  dicitura,  che  pote  anche  essere  in 
parte  modificata  dal  vario  uso  de'  rapsodi  delle  varie 
provincie,  che  cautavano  qua  e  Ik  i  suoi  poemi.  £  per 
recare  un  palpabile  esempio  nostrano :  il  Boccaccio , 
nella  bozza  volgare  del  suo  test  am  en  to ,  scrisse  che 
lasciata  alia  Brunei,  sua  serva,  due  tovaglie  ineiiate, 
di  lunghezza  braccia  tre  I'una.  E  perche  questo  qua- 
lificativo  mennte  non  era  piii  al  tempo  lore  della  lin- 
gua viva,  ne  i  compilatori  del  vocabolario  della  Cru- 
sca,  ne  i  Deputati  alia  correzione  del  Decamerone,  ne 
altri  dipoi,  ne  intesero  il  valore;  ed  anzi,  accoppiatolo 
a  lunghezza,  lo  fecero  derivare  da  menare,  nel  senso 
di  condurre ,  che  c*  entra  in  verita  come  il  cavolo  a 
merenda.  Fui  io  per  il  primo  che  ebbi  a  darne  la  vera 
spiegazione  (  Studii  di  filol.  il.,  pag.  262 ) ,  non  per 
maggiore  acume  che  fosse  in  me,  ma  perche  ajutato 
fortunatamente  dal  trovarlo  tal  quale  nelnostro  dia- 
letto,  nel  significato  preciso  de\V  usitatas  (dal  frequen- 
tativo  usitor),  con  che  Tinello  di  Bonasere,  notajo  fio- 
rentino,  tradusse  nel  suo  rogito  la  parola  del  Bocca- 
ccio. La  quale  traduzione,  ad  essere  sinceri,  a*  filologi 
sunnominati,  se  l'avessero  conosciuto,  un  po'  di  lume 
avrebbe  dovuto  farlo;  indicandone  loro  una  piu  pro- 
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habile  origine  in  mano,  come  si  vede  nel  sostantivo 
omografo  menata ;  quasi  diccsse :  state  a  mano,  cioe 
in  uso. 

Or  a  e  questo  caso  appunto  che  si  ripete  nella  pre- 
sente  quistionc.  Xoi  siciliani  diciamo  tuttavia  dizpens  t 
alia  cantina;  c  i  Toscani,  so  adcsso  non  l'usano,  anzi 
non  l'lntcndono  piii,  salvo  che  per  luogo  da  tenervi  in 
serbo  cose  mangerccce,  ben  poterono  averlo  detto  cin- 
quecento  anni  fa  nel  senso  nostro  insieme  con  noi;  e 
dare  occasione  a  Dante  in  tal  modo  di  farsi  indicare 
da  Beatrice,  come  ajuto  e  buon  digestivo  del  cibo  ri- 
gido  preso,  il  vino  ch'e'  poteva  attingero  alia  propria 
riisftensa;  come  alia  sua  fiala  S.  Tommaso.  Coneorren- 
dovi,  cioe,  da  parte  sua  coM'aprire  la  mente  e  fmnarri 
ndro  le  verita  che  essa  gli  palesava  (v.  40-41  ).  E 
del  mio  supposto  n'e  prova  il  rendersi  piano  cosi  e 
grammaticalmente  esatto  il  discorso,  che  altrimenti 
s'e  visto  camminare  zoppicante  ed  incerto. 

Oh!  quando  si  fara  1* importantissimo  e  necessari- 
issimo  Dizionario  storico  del  la  nostra  lingua?  Pel  quale, 
nel!'  interpretazione  dellc  vecchie  scritture,  tanti  spro- 
positi  si  direbber  di  meno.  I)i  che  il  pie  fcnno  dan- 
tesco  e  1'antico  cdunnian*1,  studiati  da  me,  ci  potre- 
bbero  essere  esempii. 


1  V.  ArPLND.  it.fi  i  si  ml.  fli  filol.  it.,  pag.  11  o  wgnrnti.  Dovf 
«  iliumstratu  v\iv  nthtttttiare  vulcva  tlir  ttwlf  jto/Mtlur mettle  di  ttl- 
cittto,  iturht'  pttrlomioHr   run   rt /*//#). 


LA  C0NCU8INA  DI  TITONE 


■      oOOggOOO- 


Egregio  signore  prf  amico, 

Ella  a  pienamcntc  ragionc :  il  principio  del  canto  IX 
del  I'urgatorio  e  uno  dei  passi  piu  difficili  del  divino 
poema,  perche  si  presta  agevolmento  a  due  diverse 
interprctazioni.  £  due  infatti  n'a  avuto :  1'antica,  che 
vi  credette  indicato  l'albore  lunare,  e  fu  sostenuta  va- 
lidamente  sul  cominciare  di  questo  secolo  dal  cassi- 
nese  Di  Costanzo ;  e  la  moderna ,  che  non  ci  sa  ve- 
dere  altro  che  una  descrizione  dell'  aurora  propria  e 
vera,  e  delta  quale  si  fece  strenuo  campione  a'  giorni 
nostri  l'astronomo  Mossotti.  Onde  sarebbe  temerario 
per  me  entrare  terzo  tru  cotanto  sen  no.  Pure,  per  con- 
tentare  1'aniichevolo  desiderio  di  Vossignoria,  diro  qual- 
cho  cosa  in  proposito,  rimettendomi  in  tutto  il  resto 
agli  scritti  teste  citati. 

II  chiamarvisi,  nel  primo  terzetto,  V Aurora  concu- 
binu  di  Titone ,  ed  esso  suo  amico,   mentre   tutti  gli 

10 


—  146  .- 

altri  scrittori  ne  parlano  costantemente  come  di  mo- 
glie  e  marito ,  pare  a  me  che  sia  indizio  sufficiente 
per  dare  piuttosto  ragione  agli  antichi;  l'albore,  che 
precede  il  sorgere  della  luna,  potendosi  imaginare  be- 
nissimo  (senza  creare  una  nuova  mitologia,  ma  per 
semplice  figura  retorica)  quale  una  falsa  moglie,  una 
falsa  aurora.  Ne  vale  che,  venendo  eoncubina  da  con- 
cumbere,  possa  per5  esser  detto  di  qualunque  donna, 
che  giaccia,  legittimamente  o  no,  insieme  con  altri. 
Dappoiche  la  proprieta  delle  parole  e  data  dall'uso, 
non  daH'etimologia,  e  certo  a  nessuno  pass5  mai  per 
la  testa,  e  molto  meno  a  Dante,  studiosissimo  come 
fu  sempre  di  quella,  di  applicare  per  questo  solo  fatto 
un  tal  titolo  ad  una  legittima  moglie. 

II  freddo  animate,  nella  cui  figura  erano  poste  le 
gemme,  o  stelle,  della  sua  fronte,  pud,  secondo  le  cir- 
costanze ,  rappresentare  tanto  la  costellazione  dello 
scorpione,  quanto  quella  de*  pexci  Imperocche  Tuno  e 
gli  altri  sono  animali  a  sangue  freddo,  e  tutti  del  pari 
percotono  colla  coda  la  gente ;  il  primo,  figuratamente, 
ferendola  e  inoculandola  del  suo  veleno,  e  i  secondi, 
in  senso  proprio,  battendola.  Per6,  parlando  il  Poeta 
in  singolare,  cioe  dun  solo  animale,  e  dagli  astronomi 
solendosi  i  pesci  figurare  almeno  in  due,  parrebbe  ch'e* 
volesse,  essendo  astronomo  anch'egli,  alludere  piutto- 
sto alio  scorpione. 

I  pissi,  con  che  la  notte  sale,  o  sono  le  ore ,  come 
pensano  gli  antichi,  ovvero  tre  delle  dodici  c<i*r  astro* 
logiche ,  escogitate  dal  Mossotti ,  che  per  il  present e 
indotorminato  sale  esclude  ragioncvoltnente  le  quattro 
vigilie ,  supposte  da  altri ;  le  quali  un  terzo  pasm  a 
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saliro  non  avrebbero  potuto  contenere.  Ncl  primo  caso, 
sulla  terza  ora  di  quella  notte,  dovevasi  vedore  spun- 
tare  sull'orizzonte  ideale  dell'emisfero  inferiore  la  co- 
stellazione  dello  scorpione,  e  dietro  di  essa  la  luna; 
ncl  secondo,  passando  al  mcridiano  del  Purgatorio  la 
terza  costellazione  notturna  (il  sagittario)  per  discen- 
dere  nella  prossima  casa  verso  occidente,  sorgere  in 
luogo  di  qnello  i  pesci,  e  cominciare  l'aurora.  La  qui- 
stione  dunque  sta  tutta  qui:  trovare  se  il  Poeta  vo- 
lesse  descrivere  o  una  notte  nella  sua  prima  vigil ia, 
o  una  gib  sul  terminare. 

£  adesso  badi.  Se  fosse  stato  veramente  quest' ul- 
timo T  intendimento  di  lui,  a  che  avrebbe  ricordato 
poco  dipoi,  come  di  versa,  Vora  che  comincia  i  tristi  lai 
La  rondinella  presso  la  mattina  (v.  13-14),.  quando 
quest'ora  e  quella  medesima  che  da  principio  all' au- 
rora, propriamente  detta?  A  che  avrebbe  parlato  piii 
in  la  (v.  52)  deWalba,  che  precede  il  giorno,  se  per 
lui  non  ci  fosse  stata  altr'alba  che  quella  solare?  Oh! 
bisogna  che  ne  convenga  ogni  lettore  di  buon  senso: 
se  i  due  versi  di  sopra  sarebbero  in  tal  caso  una  su- 
perfluita ,  perche  descrivono  una  seconda  volta  cosa 
gia  descritta  »;  questo  di  sotto  riuscirebbe  anche  un'i- 


1  E  fu  pero  che  alcuni  interpreti  credottcro  di  sal v are  la  ca- 
pra  e  i  cavoli ,  rifcrcndo  delle  duo  dcscrizioni  una  all'  emisfero 
boroalc  e  l'altra  all' aust rale.  Ma  che  c'  cntrasso  la  prima,  di  cosa 
non  avuta  allora  sott'  occhio ,  c  ncmmcno  mcssa  chiaramontc  in 
relazione  col  l'altra,  come  ncl  quindicesimo  del  Purgatorio  (v.  1-6) 
e  nel  primo  del  Paradiso  (v.  43-45),  indovinilo  Grillo! 
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nutilito,  sapendosi  perfino  dar  muriccioli  che  I'alba  e 
quell*  imbiancarsi  che  fa  l'oriente  in  precedenza  dello 
spuntare  del  sole.  E  Dante,  se  pote  qui  confondere 
un  po*  due  stati  di  cielo  diversi,  bianco  l'uno,  aureo* 
l'altro,  che  distinse  altrove  (  Purg.  II ,  7-9 ) ,  di  cose 
superfine  o  inutili  non  e  solito  scriverne. 

A  questo  punto  potrebbe  Ella  rispondermi,  col  Mo- 
ssotti,  che  l'interpretazione  degli  antichi,  pur  non  crc- 
ando  una  nuova  mitologia,  a  perb  serapre  il  grave  in- 
conteniente  di  far  dormire  Dante  per  circa  undid  ore; 
perche,  quando  si  destb,  il  sole  er'alto  gia  piu  di  due 
ore  (v.  44).  Verissimo!  E  la  vostra,  replicherei  io,  a 
l'altro,  molto  piii  grave,  di  lasciario  stare  almeno  dieci 
(il  tempo  del  passaggio  di  tre  costellazioni  al  mcri- 
diano  del  luogo  dov'erano  *,  e  del  m  on  tare  d'altre  due 
sull'orizzonte)  senza  far  niente.  Sennonche  cotesta  ob- 
jezione  del  dotto  astronomo  e  anche  distrutta  dal  con- 
fro  n  to  con  un  altro  luogo  del  poema.  Nel  ventesimo- 
settimo  del  Purgatobio  (v.  67-114)  Dante,  fattosi  lo- 
tto d' un  grado  dell' ultima  scala  prin  che  in  tutte  h 
sue  parti  immense  Fosse  orizzonte  fatto  d*  tin  aspetln , 
E  notte  avesse  tutte  sue  dispense,  cioe  prima  che  il  cielo 
fosse  diventato  affatto  bujo,  e  preso  dal  sonno,  e  si 
sveglia  quando,  per  gli  splenlori  antelucani,  he  tenebr? 
fuggian  da  tutti  i  latL  Onde,  se  qui  pote  dormire,  senza 
inconveniente  alcuno,  tutta  la  notte,  non  c'e  la  incon- 
veniente  che  tenga  a  fargli  prolungare  il  sonno  pre- 


1  Nell*  interpretazione  del  Mossotti  il  loco  or'eraramo  vale  phi 
precisamente  cbc  nell'antica:  aotto  il  mcridiano  del  Purgatorio. 
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ssoche  altrcttanto.  Almeno  si  sa  ch*  e'  facesse  qual- 
cosa :  dormiva !  e,  in  ambidue  i  casi,  nella  medcsima 
ora  mattutina,  sognava  (v.  94-99),  e  di  cose,  che  poi 
in  fatto  gli  avvennero.  II  che  pareggia  in  tutto  i  due 
luoghi,  cosi  nel  testo,  come  nella  chiosa. 

Dunque?....  Che  vuole  che  Le  dica?  Al  Mossotti,  e 
a  clii  altri  pensi  con  lui,  io  mi  fo  di  cappello;  ma, 
ponderate  tuttc  lo  circostanze,  che  Dante  intcndesse 
descrivere,  co'  versi  di  cui  si  disputa,  un'alba  lunare 
e  opinionc  che  a  me,  per  l'armonia  che  mantiene  in 
tutto  il  contesto,  sembra  piii  vera.   Vale. 

Trapani,  5  dicembre,  1891. 


P.  S.  —  Dimenticavo,  per  la  sua  poca  importanza, 
di  parlarle  delTaltra  quistione  sul  verso  126  (Pur  sen- 
tiru  li  tut  purolu  brusca)  del  decimosettimo  del  Pa- 
radiso.  Cioe  se  ci  si  avesse  a  intendere  il  sentire  nel 
significato  proprio  di  udire,  come  pare  vogliano  gl'  in- 
terpreti,  o  in  altro  figurato.  Ricordi  che  nel  IV  de- 
IP  Inferno  (v.  19-21)  Dante  si  fa  dire  da  Virgilio : 
Vangoscia  tlelle  genti,  Che  son  quaggiu,  nel  viso  ml  di- 
pinge  Quella  pieta,  che  tit  per  temu  senti,  dove,  a  se- 
nno  di  tutti,  sentire  val  gludicare;  e  s'avvedra  che  nel 
luogo  sopra  citato  sentira  a  il  senso  medesimo.  Infatti 
il  I'oeta  temeva  che,  ridicendo  le  cose  che  aveva  a- 
ppreso  nel  suo  viaggio,  cio  dovesse  essere  a  moid 


—  150  - 

savor  di  forte  agrume.  £  Cacciaguida  gli  risponde : 
Non  molti;  ma  solo  (pur)  le  coscienze  non  limpide, 
per  fatti  obbrobriosi  proprii  o  de'  loro  parenti,  giudi- 
cheranno  aspra  (brusca)  la  tua  parola;  ma  nondimeno 
dilla  franca  ed  intera,  perche,  se  essa  parra  talo  in 
principio,  riflettendovi  su,  se  ue  gioveranno  anche  co- 
loro,  a  cui  sara  riuscita  molesta.  Che  volesse  farla 
udire  solo  a  questi  a  me  non  mi  persuade. 


Lfl  PRIMS  SCflLfl  DEL  PURG&TORIO 


Rileggiamo  anzi  tutto  i  versi  del  Poeta  (X,  7-16): 

Noi  salivam  per  una  pictra  fessa, 
Che  si  moveva  d'una  e  d'altra  parte, 
Si  come  1'onda  che  fugge  e  s'appressa. 

Qui  si  cooviene  usare  un  poco  d'arte, 
Comincio  il  Duca  mio,  in  accostarsi 
Or  quinci,  or  quindi  al  lato  che  si  parte. 

K  cio  fece  li  nostri  passi  scarsi 
Tanto,  che  pria  lo  scomo  della  luna 
Rigiunse  il  leito  suo  per  ricorcarsi, 

Che  noi  fossimo  fuor  di  quella  cruna. 

Ed  ora  diamo  un'occhiata  anche  alle  note.  Gcneral- 
mente  gY  interpret!*  spiegano  che  quella  era  una  scala 
incavata  nel  masso,  a  maniera  di  spinapesce,  o  a  zi- 
ghe-zaghe,  come  oggi  pill  comunemente  si  dice ;  e  per- 
cio  ad  ogni  branca  voltava  ora  a  destra,  ora  a  sinistra; 
diversamente  da  tutte  le  altre  scale  del  Purgatorio, 
cho  sono  piii  o  meno  erette  (XV,  36),  ma  piegano  sem- 
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pro  a  diritta.  Insomnia  intendono  in  senso  figurato  o 
il  si  moveva,  e  il  si  parte  (si  divide),  non  ostante  I'n- 
ppressarsi  e  il  fuggire  che  fa  V  onda  dal  lido  t  alia 
quale  sono  assimigliati :  locuzioni  tutto  che  propria- 
mente  accennano  a  mobilita.  II  che  parve  una  mora- 
viglia  di  forme  poetiche  al  Biagioli.  E  chi  si  arrischib 
.  a  interpretarle  nel  senso  loro  proprio,  oltreche  tassato 
di  prendere  troppo  material mente  il  paragono  dell'onda, 
fu  mandato  a  studiare  la  lingua  nel  Vocabolario ,  cd 
anzi  a  vedere  nello  stesso  Dante  (Inf.  XXIII,  134-13r>) 
muoversi  un  sasso  dal  I  a  gran  cerchia  ,  e  r  area  re  tuttl 
li  vallon  fieri  di  Malcbolge,  rimanendo  tuttavia  fermo 
al  suo  posto. 

Nondimeno  io  ci  6  i  miei  bravi  dubii  in  proposito: 
e ,  poiche  il  mio  cervello  impunta  a  discorrere  alia 
propria  maniera,  non  a  quella  degli  altri,  mi  si  per- 
metta  di  esporli  francamento  al  mio  solito;  lasciando 
intcro,  si  capisce,  Taltrui  diritto  di  sonarmi  ad  ogni 
cantonata  le  tabelle  dietro. 

A  me,  sin  da  quando  andavo  a  scunla,  mi  s'c  in- 
segnato  sempre  che  i  paragoni  si  pongono  per  chia- 
rire,  non  per  abbujarc  i  concetti.  E  qui  i  commenta- 
tori  fanno  peccare  Dante  di  questo,  lui  evidentissimo 
ognora  nelle  sue  comparazioni ;  dappoiche  l'onda,  clu* 
va  e  viene  dalla  spiaggia ,  e  imagine  che  ci  a  tanto 
che  fare  con  una  scala  stabile,  la  quale  dia  il  passo 
ora  a  destra,  ora  a  sinistra  a  chi  va  per  montare  al 
piano  di  sopra,  qnanto  ce  n'a  la  luna  coi  granclii.  K 
che  arte  conrmistr  uttr?  a  salirne  una  a  piii  branch**: 
e  che  tempo  ci  volesso  tanto  maggiore  che  nelle  altre 
a  percorrerla,  io  per  me  non  lo  capisco,  cd  abbiano 
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Ja  bonta  di  dimostrarlo  quelli  chc  l'intendono  a  co- 
tosto  modo.  E  poi,  chi  a  detto  loro  cho  si  trattasse 
d'  una  scala  propria  e  vera;  mentre  il  Poeta  d'altro 
non  parla  che  d'una  pietra  fessa,  Che  si  movevn  tV  una 
e  d'aUrtt  parte,  e  per  la  quale  cgli  andava  su  ?  Forse 
la  considerazione  che  nel  mondo  di  qua  le  pietre  non 
si  muovono  di  per  so  stesse,  e  supporlo  imaginato  in 
questo  caso  sarebbe  un'assurdita?  Ma  nel  Purgatorio 
noi  siamo  in  regioni  oltramondane,  e  molto  e  licito  la 
che  qui  non  lece,  perche,  dove  Dio  senza  mezzo  govenia, 
Lu  leyye  natural  nulla  rilera  (Par.  I,  55.  XXX,  122- 
12JJ).  Infatti  anche  il  visibile  parla  re  delle  imagini  , 
intagliate  intorno  alia  ripa  di  quel  cerchio ,  qui  non 
si  trora,  ed  e  opera  esclusivamente  di  Lui  (Pukg.  X, 
lU-%).  Ora  di  questi  ammonimenti  o  di  questi  esempii 
di  Dante  a  me  pare  che  non  abbiano  tenuto  il  debito 
conto  di  espositori;  ed  e  per6  che  li  vcdiamo  inco- 
cciati  a  considerare  come  figure  parole,  che  il  buon 
andamento  del  discorso  persuade  anzi  essere  proprie. 
E  se  nel  poema  sac.ro  i  modi  d'andare  del  Poeta  anno 
tutti  significazione  simbolica;  di  grazia,  qual  e  Ta- 
llegoria  chc  possa  legittimamente  cavarsi  dalla  loro 
chiosa  ?  In  quanto  a  me,  io  non  ce  no  veggo  nessuna; 
dappoiehe,  eccettuatane  la  solita  strettezza  (crunt)\ 
delle  promincnze  ,  intoppi  o  tortuosita ,  che  que*  su- 
ppongono  nella  scala  per  dare  un  senso  agli  ultimi 
versi,  il  luogo  non  fa  un  minimo  cenno. 


1  Matt.  VII.  14.  Purc*.  XVIII,  11-14.  XXV,  7-<J.  XXVIII,  132. 


Eppure ,  intese  le  parole  per  quello  che  valgono , 
1'allegoria  e'e,  e  di  tela  tanto  sottile  che  il  trapassar 
drntro  e  leggiero.  II  montar  au  per  la  montagna  del 
Purgatorio,  che  gem/ire  al  eominciar  di  sotlo  t  grave, 
E  quanto  uom  put  ru  su,  e  men  f<t  mule  (IV,  89-90), 
e  Himbolo,  come  tutti  sanno,  del  passare  che  1'uomo 
fa  in  questa  vita  dal  male  al  bene,  perfezionando  Be 
stcsso.  Ma,  a  potere  far  cib,  e  necesaario  ch'  e'  sappia 
cogHere  nella  prospers  e  nell'avversa  fortuna  (destra 
e  sinistra)  ogni  favorovole  occasione  che  gli  si  pre- 
scnti.  E  questo  appunto  signified  il  repentino  aprirsi 
•/uttici  e  ipiindi  del  sasso,  e  V arte  eke  centime  umre 
in  acevstnrsi  via  via  al  lulu,  dove  1'apertura  avviene. 
e  in  salire  p«r  le  fendilure ,  naturalmente  scabrose, 
di  csso.  E  siccomc  le  occasion!  buone  non  ci  si  pa- 
rano  innanzi  ad  ogni  pie  sospinto,  ne.  per  le  vecchie 
c  cattivc  abitudini,  e  cosa  punto  facile  il  non  la- 
aciarsele  sfuggire  (d'onde  1'aggiustatezza  del  paragonu 
dell'  onda  ,  che  nell'  altro  caso  invece  diventerebbe 
strano),  i  mmtri  patsi  nella  via  delta  virtu  riescono 
dapprincipio  soirsi;  finch  o,  supcrati  i  primi  ostacoli 
(che  il  peggior  passo,  secondo  il  provcrbio,  e  sempre 
quello  dcll'uscio)  e  fatto  il  nuovo  abito  ad  easa,  nulla 
fatten  amlamlo  si  ricere  (Puna.  XII,  120). 

In  tal  modo,  fie  io  non  m'inganno,  e  resa  al  luogo 
quella  proprieta  di  parole,  quella  chiarezza  d'esposi- 
zione,  quella  moralita,  che  i  chiosatori,  coH'ostinarei 
a  voler  vederc  le  cose  no'  limiti  del  naturale,  gli  tol- 
gono.  Di  che  rimetto  intero  il  giudizio  a'  non  pre- 
occupati  Icttori. 


DEL  YERBO  « INTUflRSI » 


Stampando  la  Divina  Commedia  raffertnata  nel  testa, 
nel  discorso  premessovi  noto  benissimo  il  Giuliani  che, 
ywindo  manchi  I' originate  d'un  libra,  V autorita  degli 
altri  codici  vien  pur  sempre  commisurata  alia  ragione 
dei  tempi  ed  alia  relativa  attiludine  e  probita  dei  t ra- 
ter ittori.  E  che,  per  qualuntjue  fede  si  voglia  concedere 
a  simiglianti  edizioni,  prevurra  sempre  la  ragione  del 
maestro  savrana  (dell'  autoro) ,  come  Vottimo  dei  codici 
e  il  piil  irrepugnabile.  Ed  affidato  percib  ad  un  con- 
tinuo  raffronto  di  Dante  con  Dante,  introdusse  alcune 
modificazioni  nel  testo  comunemente  accettato ,  pur 
nmncandogli  a  sostenerle  l'autorita  di  qualche  antico 
manoscritto. 

E,  confortato  dall'esempio  di  lui,  io  qui  ardisco  pro- 
porre  una  inutazione,  o,  a  meglio  dire,  correzione  al 
testo  dantesco,  die  mi  par  necessaria,  quantunque  in 
tanti  secoli  ptY  interpreti  tutti,  e  fino  lo  stcsso  Giuliani, 
della  falsita  della  lezione  comune  ( poiclie  s'  incontra 
in  tutti  i  codici  e  in  tutte  le  stampe)  abbiano  mostrato 
col  fatto  loro  di  non  cssersi  punto  accorti.  Nel  canto 
IX  del  Paradiso  (v.  81)  si  legge :  tfio  m' intuassi , 
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come  In  t'immii;  del  pari  che,  otto  versi  in  qua,  s  in- 
luitt,  c  nel  vigesimoseeondo  (v.  127):  prima  cite  (u  pi it 
I' inlet.  E  questi  vcrbi  Danto  non  ebbe  certo  a  pigliarli 
dall'uso  vivo  del  popolo,  che  scusa  tante  stranezze,  si 
die  possano  oggi  dirsi  solo  antUptati ,  come  general- 
men  tc  i  voeabolarii  li  qualificano ;  ma  furono  creati 
di  sana  pianta  da  lui,  poiche  altri  escmpii  sineroni 
non  ce  n'a,  per  significare  con  unica  parola  quello 
stesso  che  lo  locuzioni  enirare  in  te,  in  me,  in  lui,  in 
lei ,  die  altri  nel  caso  s*uo  avrebbe  adoperato.  Ora, 
domando  io,  e  presumibile  die  egli,  dieendo  sempre, 
conic  ogni  buon  Italiano,  in  te,  anzi  che  in  tit,  die 
non  fu  mai  nostro  eomplomento  indiretto.  creasse  poi 
un  vocabolo,  dove  qucsta  seconda  forma  e  preferita, 
quantunquc  contraria  alia  grammatica,  e  colle  altrc 
sue  creazioni  del  medesimo  stampo  stonasse  malcde- 
ttamentc?  Io  per  me  non  lo  credo;  c,  per  onore  di 
Dante  e  del  senso  comune,  mi  garba  attribuire  invece 
T  intwtsfii  della  volgata,  sostituito  ad  un  legittimo  w- 
te  issi,  alia  balordaggine  degli  amanucnsi,  die  in  ogni 
tempo,  e  forse  allora  piu  che  adesso,  per  il  loro  fare 
alia  grossa  meritarono  piuttosto  il  titolo  dispregia- 
tivo  di  mennnti.  Xe  questa,  certo,  o  una  di  quelle  co- 
rrezioni,  die  possano  mettersi  in  dubio.  come  Yescm- 
phttn  in  luogo  di  cm-mphre,  posto  dal  Giuliani  nel  canto 
ventcsimottavo  del  Pakadiso  (v.  U(\);  perche.  quando 
non  altro,  esemplarc,  nel  senso  di  copia,  e  tuttavia 
deH'uso  vivonte  (edizione  di  podii,  di  molti  etemphtri). 
Mentre.  rip<*to.  Yin  tit  prr  in  f*',  e  p<T  conseguenza 
il  suo  derivato  intu<tr<i,  non  sono  stati  mai  ne  dell'iiso, 
ne  dell'analogia;  e  solo  per  una  lunga  consuetudine 
abbiamo  potuto  qui  farci  l'orecchio. 


A 
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Nel  canto  XIX  del  Purgatorio,  Dante,  udite  le  pa- 
role dette  da  un'anima  a  Virgilio  per  dirizzarli  agli 
alti  mliri  del  nionte;  spinto  dalla  curiosita,  si  fa  piii 
presso  ad  essa,  domandandole  chi  fosse,  e  perche  a- 
vesso  colic  sue  compagne  di  pena  il  dosso  volto  in 
su.  E  n'  a  dapprima  in  risposta  ch'  e'  fu  successore  di 
S.  Pietro  ,  e  che  intra  Siestri  e  Ch  inter  i  scorre  un 
fiume,  del  cui  nome  il  suo  casato  fa  sua  cima  (v.  99- 
1(KJ).  Intendendogli  dire  con  questa  perifrasi,  e  colla 
precisa  indicazione  do'  luoghi,  che  egli  era  Ottobuono 
de*  Fieschi  de*  Conti  di  Lavagna  (nome  di  quel  fiume), 
il  quale  pontifico  per  poco  nella  Chiesa ,  facendbvisi 
chiamare  Adriano  V.  E  gl'interpreti  tutti,  a  detta  del 
Bianchi,  piii  per  induzione  che  per  altro,  il  fa  sua  cima 
spiegano  a  sua  origine,  fa  suo  ranto.  Anzi  ed  egli,  e 
il  Fraticelli ,  e  Y  Andreoli ,  e  non  so  chi  altri  questa 
seconda  spiegazione  tengono  per  migliore  della  prima; 
forse  perche  d'un  uomo,  che  primeggi  o  si  sollevi  in 
qualche  cosa  sopra  a'  suoi  simili ,  e  solito  dirsi  ch'  f* 
una  cima;  come  canto  il  Giusti  del  Komagnosi. 

Ma  cima,  comunemente ,  e  l'estrcmita  superiore  di 
alcun  oggetto  elevato ,  come ,  per  esempio ,  la  vetta 
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dun  monte,  o  la  punta  d'un  campanile;  c  lc  origini 
si  sogliono  pigliare  da  basso,  o  dalla  base,  non  mica 
daH'alto.  Infatti  ne*  cosi  detti  alberi  genealogici,  quando 
sono  figurati  davvero  con  alberi ,  come  usava  in  an- 
tico,  il  capostipite  e  messo  a  piede  del  tronco  e  la 
sua  discendenza  sui  rami.  E,  dall'altra  parte,  cho  fosse 
il  titolo  della  famiglia,  anziche  la  famiglia  stessa,  a 
farsi  vanto,  a  gloriarsi  del  nome  di  quel  fiume,  se- 
condo  e  richiesto  dalla  grammatica,  poiche  il  verso 
dice  proprio :  il  titol  del  mio  sangue  fa  sua  cima;  io 
per  me,  con  sopportazione  deglf  interpret],  non  so  ca- 
pacitarmene.  Eppoi,  vanto,  gloria,  di  che? 

Ora,  per  non  inciampare  in  coteste  objezioni  tutt'al- 
tro  che  vane,  io  credo  che  sia  da  intendere  la  cosa  in 
un  modo  piii  semplice  e  piu  naturale,  chiamando  pane 
il  pane,  come  fa,  questa  volta  almeno,  il  grande  Poeta. 
II  titolo  de'  Fieschi ,  come  s'  e  visto ,  era  quello  di 
Cottii  di  Lavagna.  E  ,  pronunziandolo  e  scrivendolo 
cosi  di  seguito,  il  nome  di  quel  fiume  non  sta  appunto 
in  cima  di  esso ,  formandone  V  estremita  opposta  al 
principio,  che  se  ne  pud  dire  come  la  base?  Al  modo 
medesimo  che  il  Marchetti ,  nel  carme  per  le  nozze 
Pepoli-Hoenzollern,  vedeva  in  cima  a*  versi  la  rima. 
Xe,  per  essere  riconosciuto  da  Dante  per  uno  di  quel 
casato,  ad  Adriano  V  bisognava  altro  che  questo.  A 
che,  dunque,  stillarsi  piu  oltre  il  cervello  nel  cercare 
una  spiegazione,  che  ne  nel  prendere  origine,  ne  nel 
farsene  gloria  si  trova  di  sicuro;  mentre  nella  mia 
ipotesi  un  senso  acccttabilissimo  ci  si  presenta  quasi 
da  se?  Ma,  pur  troppo,  neH'opinionc  dv  piii  la  seni- 
plicita  non  fa  dottrina;  e  all'opiniono  molti  ci  tengono  ! 


ika^i 


IL  PARAGON*  DELLE  COLOHBE 


(frammento  di  lettera) 


HS«Cfc>^- 


Non  badate  al  Tommaseo  !  Egli ,  dottissimo  c  un 
po*  audio  poeta,  questa  volta,  col  dare  la  preferenza 
alia  varianto  nidobeatina  Vtngon  per  Vaere,  sulla  le- 
zione  comune  Volan,  per  Vaere  dal  voler  portate  (Inf. 
V.  82-84),  mostrb  d'avero  smarrito  il  senso  del  Parte, 
e  guasto  tutta  la  bellozza  di  quel  paragone.  Gli  u- 
ccelli  in  genere  e  le  cohmbe  in  ispecie,  presso  al  pun  to 
di  arrivo  (non  volando  in  giu,  come  altri  dice),  fer- 
mano,  senza  chiuderlo,  il  remeggio  delle  ali,  e  conti- 
nuano  il  loro  moto  in  avanti  colla  sola  forza  delP  im- 
pulsione  anteriore.  E  Dante,  diligentissimo  osservatore 
della  natura,  voile  darci  imagine  appunto  di  questo; 
solo  sostituendo  all'impulsione  meccanica  la  forza  del 
rolere;  quasi  per  dare  poeticamente  a  quelle  bestiole 
il  sentimento  delPamore  conjugate  e  materno,  cho  da 
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se  le  portasse  per  V  aere  al  dolce  nido ,  senza  chc  a- 
vessero  piu  bisogno  del  battimento  delle  ali,  che  co- 
stituisce  il  tola,  propriamente  detto.  Chi  l'intende  al- 
trimonti,  perdonatemi  il  bisticcio,  non  1*  intende.  Co- 
lon) poit  che  leggono  Volan  per  I'aere,  senza  la  vir- 
gola  che  ne  stacchi  il  verbo  e  1*  unisca  al  verso  di 
sopra ,  vanno  semplicementc  compatiti.  Che  si  vola 
forse  per  altro  mezzo  che  latere  ?  E  se  no,  che  scem- 
piaggine  e  questa,  chc  vorrebbero  mettere  sulle  spalle 
di  Dante  I 


** 
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BIBLIOTECABIO   DELLA    FARDELLIANA 


wCViia. 


Trapani,  il  1°  d§agosto  del  1892. 


Amieo  rirerito, 


Ella  avrebbe  voluto  die  io  avessi  risposto  diretta- 
mente  alle  critiche  del  Dott.  Prompt,  publicate  ne- 
lrultima  dispensa  dell' Alighiebi  di  Venezia.  Credo  di 
averlo  fatto  abbastanza  colle  poche  note ,  ehe  vedrJi 
nella  prossima  ristampa  delta  mia  Uscita  di  Dante 
dalla  selva.  Ma,  sul  serio ,  che  cosa  vuole  che  si 
possa  rispondere  a  chi,  incocciato,  come  disgraziata- 
mente  sono  tant'altri,  a  tenere  per  realc  un  plenilunio 
cvidentemente  allegorico,  e  orgoglioso  d'una  scienza, 
della  quale  nel  caso  nostro  non  c'e  punto  bisogno, 
eoarta  la  scrittura  e  i  sensi  della  Commedia,  come  fa- 


il 


cevano  della  loro  regola  que'  frati  di  Casale  e  d'Acqua- 
sparta  (Par.  XII,  124-126),  per  giungere  a  stabilire 
in  questo  bel  modo,  so  5  inteso  bene  le  sue  parole, 
il  principio  della  visione:  Cristo,  secondo  la  cronologia, 
mori  il  26  marzo  (venerdi)  del  34  dell'E.  V.,  e  stette 
nel  sepolcro  sino  alia  domenica  (28);  quindi,  aggiun- 
gendo  agli  ultimi  anniversarii  di  questi  due  avveni- 
menti  gli  otto  giorni  (otta!),  di  cui  parla  Malacoda 
(Inf.  XXI,  112-114),  si  e  gia  alia  luna  tonda  (XX,  127) 
del  5  d'aprile  del  1300.  Che  poi  Dante,  ignaro  di  co- 
testi  trovati  d'una  scienza  posteriore,  credesse  invece, 
col  la  Cliiesa,  alia  data  tradizionalc  del  25  marzo;  e 
che  otta,  in  italiano,  non  avesse  avuto  mai  il  signifi- 
eato  attribuitogli ,  sono  cose  che  non  importano!  E 
come  c'entri  il  termine  di  mezzo  della  resurrezione , 
da  lui  confusa  inoltre  coll'  ascensionc  (pag.  484),  per 
fare  diventare  otto  que*  giorni,  che  senza  di  esso  (dal 
26  marzo  al  5  d'aprile)  sarebbero  stati  died,  l'indo- 
vini  chi  pub. 

Io,  senza  tanto  almanaccare  sugli  anniversarii  side- 
rali,  tropici  o  civili,  come  fa  il  mio  contradittore;  a 
sostegno  della  mia  tesi  6  ragionato  a  quest'altra  ma- 
niera.  Dante  afferma  in  piii  lnoghi  del  suo  poema  (Inf. 
XV,  50-51.  Puro.  XXXI,  34-36)  d'essersi  smarrUo  in 
una  ralle,  avantf  che  V  etit  sua  fosse  piena,  e  touto 
che  il  riso  di  Beatrice  gli  si  nascose;  il  che  ci  respinge 
sino  al  1290,  anno  della  morte  della  Portinari  e  vi- 
gesimoquinto  della  vita  di  lui,  che  il  mezzo  di  quella 
degli  uomini  perfettamente  nnturati  fissa  a  trentacinquc 
auni  (Conv.  IV,  23).  E  tutto  il  tempo  di  questo  suo 
Binarrimcnto  morale  e  intellettuale,  come  poi  il  pa* 


ssaggio  per  la  volte  inferno  (Purg.  I,  42-45);  per  non 
campare  in  aria  l'allegoria,  chiamo,  con  imagine  appro- 
priatissima ,  notte.  La  quale ,  per  conseguenza ,  corre 
dal  primo  smarrire  la  diritta  via  al  ritrovarsi  che  egli 
fece  nella  selva  al  1300;  cioe  per  la  bellezza  di  dieci 
anni  interi  interi.  Ora,  ammesso  ci6,  c'  b  senso  comune 
a  credere  e  a  dire  che  la  ttotte  da  lui  passata  con  tantn 
pitta  (Inf.  I,  21),  anziche  comprendere  simbolicamente 
quel  fortuiioBO  dccennio,  fosse  realm  en  te  una  notte 
ordinaria  di  dodici  ore ,  e  precisamente  quella  dal  4 
al  5  aprile;  e  che  il  plenilunio,  che  v'ebbe  luogo,  ci 
avesse  a  servire  di  base  a  determinare  la  data  effe- 
ttiva  del  principio  della  visione  ?  Per  me,  se  la  logica 
h  logica,  simbolica  e  decennale  Tuna,  simbolico  e  de- 
cennale  deve  esser  l'altro,  come  simbolico  e  il  sole, 
al  quale  si  oppongono;  e  tanto  pill  ch'e  detto  (Inf. 
XX,  127-129)  che  la  luna  tonda  non  gli  nocque  alcuna 
volta  in  tutto  quel  tempo  che  lo  smarrito  Poeta  vagb 
per  la  selva  fonda;  la  quale  colla  voile  e  una  cosa 
medesima  (I,  2-15).  E,  da  un  simbolo  cosi  estcso  ad 
una  notte  reale  tanto  piu  breve,  il  salto  e  davvero 
inortale.  Infatti,  come  rispondere  allora  alia  domanda: 
Dove  e  come  e'  passasse  tutti  quegli  anni,  che  misero 
capo  in  queU'unica  notte,  e  che  furono  non  meno  di 
essa  anni  di  paura  e  di  smarrimento  ?  Io  me  la  cavo, 
posto  che  abbia  spiegato  bene  la  teoria  dantesca  sui 
simboli ;  secondo  Ja  quale  deve  tenersi  per  esclusiva- 
mente  allegorico  quello,  che  sarebbe  assurdo  supporre 
rcale  (V.  pag.  101-102  di  questo  volume);  ma  come 
possano  levarne  le  gambe  gli  avversarii  nol  trovo.  E 
poictte ,  presso  al  termine  del  suo   viaggio  per  luogo 
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eterno  (13  aprilc,  a  detta  loro),  Danto  da'  Gemini  ve- 
deva  tuttavia  il  sole  negli  ultimi  gradi  del  segno  di 
Ariete  (Par.  XXVII,  86-87),  dove  era  entrato  il  14 
marzo ;  nientre  in  quel  giorno ,  vera  la  loro  ipotesi , 
avrebbe  dovuto  vederlo  di  gia  passato  in  quello  del 
Toro;  mi  sembro  legittimo  il  conchiuderne,  che  prin- 
cipio  della  visione  non  fosse  e  non  potesse  essere  il 
5  di  cotesto  mese  (martedi),  ma  un  altro  giorno,  che 
1'anticipasse  d'alquanto,  e  che  meglio  si  convenisse  cosi 
con  quella  descritta  situazione  astronomica.  £  lo  rico- 
noscevo  nel  25  marzo ;  il  quale,  cadendo  in  quell'anno 
di  venerdf,  era,  e  per  la  giornata  del  mese  e  per  quella 
della  settimana,  l'anniversario  tradizionale  della  morte 
del  Redentorc,  indicatoci  chiaramente  dal  jeri  di  Ma- 
lacoda  (Inf.  XXI,  112-114)  e  dal  richiamarsi  che  que- 
sti  fa  al  terremoto,  pel  quale,  poco  pria  Che  renisse 
Colui,  che  la  gran  preda  Letb  a  Dite  del  cerchio  super  no, 
Da  tutle  parti  Valta  valle  feda  Tremb  si  che  in  piii 
luoghi  fece  rirerso  (XII,  37-45),  o  fu  roita  !.  II  che,  se 
esclude  da  un  lato  il  plenilunio  (e  ragionevolmentc,  per- 
che  cosa  affatto  simbolica),  si  accorda  benissimo  da- 
H'altro  col  dato  astronomico  phi  si  euro  citato  dianzi, 
e  che  con  meri  intendimenti  cronologici  e'e  fornito 
da  Dante  medesimo,  non  dalle  dotte  fantasticherie  de- 


1  II  Qui,  ed  alt  rove  tal,  fere  rirer*o  mogtra  che  ancht* 
il  fa  roita  egprime  il  concetto  medesimo.  Pure  il  mio  critico  in- 
tende  che  la  ria  del  canto  vigesimoprimo  fu  Uujliata  mistica- 
mente,  quando  Cristo  mil  al  rielo  eoi  padri  deWantiea  letjtje.  K 
vuol  dire  la  do  men  tea  di  rexurrezione!  A  cotesto  modo  si  puo 
attribuirc  a  Dante  quel  che  si  vuole,  e  averc  ragione  sempre. 
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gli  espositori.  E  tra  l'autorita  dell'uno  e  quella  degli 
altri  credo  non  possa  esser  dubia  la  scelta. 

Io,  senza  che  altri  si  desse  il  fastidio  di  ricordar- 
melo,  so  di  essere  stato  condannato  dalle  vicende  de- 
lta mia  vita  a  rimanere  un  ignorante1.  So  di  potere, 
al  pari  d'ogn'uomo,  errare ;  ed  6  errato  infatti  piii  volte, 
come  pub  vedersi  essermi  avvenuto  teste  in  alcuni 
punti  delle  Quistioni  di  cronologia.  Ma,  con  buona 
pace  del  Dott.  Prompt  e  del  suo  ragionamento  geome- 
trico ,  sono  i  pretensiosi  di  scienza  e  i  cercatori  del 
nuovo  e  del  peregrino,  non  gl' ignoranti,  che  abbiaho 
almeno  in  compenso  un  po'  di  mitidio,  quelli  che  ne 
8ballano  di  piu  grosse. 

£  adcsso,  amico  riverito,  mi  scusi  di  tante  chia- 
cchiere,  nemmeno  in  quest'ultima  parte  nuove  per  Lei, 
o  mi  creda  sempre 

Suo  dev.rao  e  aff.mo 


1  Ignorante,  cioe,  di  tante  cose,  cho  pure  sarebbero  necessa- 
rie  a  sapersi  a  chiunquo  volesse  fare  davvcro  profcssione  di  uomo 
Hi  Icttere.  Io  non  6  quosto  peccato  ncll'anima. 


sldC<*)L&>) 


UNA  VARIANTE 


Net  roirabfle  episodio  del  Conte  Ugolino,  il  verso 
(juuratilesiimiprimo  i  piti  1o  leggono  a  qucsta  maniera: 
f'riisiiii'lo  •■'•■>  che  at  mio  cor  s'annunziam.  Pochi  por- 
liiri"  in veo  la  varianto :  il  mio  cor  s' annunziam.  E 
qitcstn  ■  nui  aembra  miglior  lezionc.  Noi  sentiamo  dire 
tiiMmli  Dslte  !  andi  s venture  :  it  cuvre  mi  yttrium;  it 
more  »w  /"  libera*  Ne  e  possibile  che  a  Dante,  cosi 
diligento  osscrvatore  delta  natura,  queata  espressione 
cosi  effifiWM  fl  corf  vera  fosse ,  in  tanta  passione  de- 
ll' uniini) .  sftiggita.  E  se  mi  si  opponesse  che  qui  la 
frase  i-  niutata,  poiche  il  core  I'annunzio  lo  da  a  se 
iiKilcsimo;  cio  tni  riesce  un  argoniento  di  piii  per  prc- 
fcrirla.  [mperoecbe  in  tal  modo  it  Conte  Ugolino  viene 
quasi  a  ntrare  tuttu  se  stesso  nel  proprio  cuorc, 

Bel  ili«|«'iiilri  nmon<  patcrno.  E  quosfa  p  I' idea,  che 
in  Illinium  oV  leltori  al  Porta  importava  di  far  pri- 
mgggiaro.  Del  reato,  e  affar  di  gusto,  e  do'  gusti.se- 
uonda  il  pravurbio,  non  si  disputa. 


APPENDICE 
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*  A  giustificazione  di  certe  maniere  ortografiche  di  questo  vo- 
lume, tanto  diverse  da  quelle  che  oggi  usano  i  piii,  m'e  parso 
convene  vole  riatampare  qui  in  coda,  come  Appendice,  alcuni  scri- 
tterelli  filologici.  publicati  gia  nel  Lahbruschini.  E  che  essi  de- 
bbano  riu scire  affatto  iuutili,  mi  si  coniporti  di  non  crederlo. 


Batti,  ma  ascolta. 

TlKISTOCLC. 


UNA  LSZXONS  DI  FQNQLQGIA 


DATA  DAL  PeTRARCA  AGLI  ANTIRAFFORZISTI 


Fra  le  tante  proposte,  fattc  per  facilitare  1'appren- 
dimento  della  buona  Jettura  a'  bambini,  tutti  sanno 
clie  la  piii  combattuta  &  stata  quella  di  unirc  in  una 
sillaba  le  consonanti ,  che  dicono  doppic ,  ma  che  in 
realta  non  sono  che  rafforzate ,  appoggiandole  tutte 
sulla  vocale  che  segue. 

Che  fossero  rafforzate  parrebbe  che  non  ci  dovesse 
essere  alcun  dubio ;  dappoiche l ,  nella  piii  parte  dei 
casi,  risultano  (per  dirla  co'  tisiologi)  dall'assorbiinento 
che  si  fa  dalla  seconda  consonante  di  una  prima  di- 
versa ,  assimilandosela.  Cosi  da  fruclus  n'  e  venuto 
frutto;  da  optimus,  ottimo;  da  admittere,  ammettere;  da 
objedus,  oggetto.  Ne  certo  per  altro  le  particelle  a,  e,  o, 
(da  ad,  el,  (tut),  quantunque  da  sole  abbiano  dimesso 


1  Contrariamcntc  all'arbitraria  regola  de'  grammatici,  che  vuole 
I'aecento  grave  sulle  vocal i  toniche  in  fin  di  parolaT  c  in  mezzo 
l'acutu ;  io  segno  solo  del  primo  lc  vocali  aperte ,  e  del  secondo 
le  chiune,  dovunque  si  trovino.  Cosi  almeno  le  due  diverse  forme 
dell'arcptitn  anno  rajrinne  di  essere. 


nell'iiso  nostra  la  propria  consonant*,  fanno  nondimeno 
vibrare  con  doppia  forza  quclla  che  loro  vien  dictro. 
Ond'e  che,  per  esempio,  eomunquc  le  seguenti  locu- 
zioni  si  scrivano,  noi  facciamo  sentire  setnpre,  nel  dirle, 
nrcanto,  appvre,  agsia,  pinttosto  che  acatUo,  opurt,  <>si<i. 
E  ae  asBorbimento  e  assimilazionc  c'e,  e  chiaro  che 
de'  due  dementi  se  n'e  composto  lino  solo;  e  pcro, 
in  buona  logica,  non  si  dovrebbe  dividers  nella  scri- 
ttura  quello  che  la  pronunzia  a  iinito. 

E  il  rafforzamento  di  una  consonant*  dopo  un  mo- 
nosillabo  forte ,  o  una  vocale  accentata  ( come  in  (In 
enpo ,  IS  dure ,  che  serif  te  unitamente  diventano  da- 
ceapo,  ht'lilorf),  a  htogo  altresi  per  la  necessita  di  fer- 
mare  e  forzare  la  voce  solla  vocale  precedente;  talche 
alia  consonant*,  che  succedo,  ri  vicne  a  passare  quasi 
di  scatto. 

Tuttavia  la  invcterata  consuetudine  di  spartirc  co- 
tcste  consonant!,  doppio  solo  graficamentc  come  Vajlit 
{II)  degli  Spagouoli,  tra  le  due  vocali  in  mezzo  a  cui 
si  trovano.  minaccia  di  aver*  il  sopravvento  per  lun- 
ghissimi  anni  ancoru;  tors*  perche,  come  diceva  il  Se- 
rassi,  il  sonso  comune  e  sonso  rai-o. 

Ma  la  dottrina  del  rafforzamento  non  e  nata  ne  di 
oggi  ne  di  jeri,  come  taiiti  credono;  quando  cssa,  in- 
vece,  a  parccchi  secoli  suite  spallv,  ed  e  toscana  per 
giunta:  quantunque  i  piu  dei  Toscani ,  forse  temen- 
dovi  un  che  di  regionalismo ,  la  rinncghino  adesso. 
Anzi,  so  come  teoria  risalo  al  Salviati  e  al  Buommattei, 
come  pratica  rimnnta,  merit*  tnono,  sino  al  Petrarca. 

Qucsti  infatti,  nel  aonctto  quinto  della  prima  parte 
del  Caszomeke,  divide  in  sillabe  il  nome  di  LnwrtUti. 
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vezzeggiativo  di  Laura;  e,  pigliandole  ognuna  per  i- 
niziale  d'altra  parola,  alia  prima  (Lav)  attribuisce  il 
senso  di  laude,  alia  seconda  (re)  quello  di  reale,  e  a- 
U*  ultima  (ta)  quello  di  tacere.  Ma,  a  ricomporle  cosi 
come  si  veggono  scritte,  non  ne  risulterebbe  che  un 
Laureia,  il  quale  non  era  di  certo  nelle  intenzioni  di 
lui,  non  pronunziandosi  mica  in  italiano  a  cotesto 
modo  '.  Ma  egli,  al  pari  d'  ogni  ben  parlante,  sapeva 
benissimo  che  il  monosillabo  ma  a  la  virtii  di  raffor- 
zare  la  consonante,  che  gli  viene  dietro;  e  che  pero 
ogni  corretto  lettore  avrebbe  proferito  il  ma  taci  del 
settimo  verso  col  suono  di  ma  ttaci;  onde  il  voluto 
nome  di  Lau-re-tta  ne  sarebbe  spiccato  appuntino. 
Ora,  se  qui  evidentemente  voile  il  Petrarca  che  le 
due  t  si  appoggiassero  insieme  sulla  vocale  posteriore, 
come  propongono  adesso  i  rafforzisti;  continueranno 
a  ricantare  gli  avversarii  il  solito  ritornello:  che,  in 
questo  caso,  la  propria  e  vera  seconda  sillaba  era  ret, 
non  re?  Oh,  volere  insegnare  la  sillabazione  e  la  buona 
pronunzia  anche  al  Petrarca,  ne  convengano,  sarebbe 
tin  po'  troppo! 


1  Che  cosi  si  pronunziasse  in  antico  e  una  fantasia  del  Leo- 
pard i,  suscitatagli  dal  sonetto  stesso;  di  cotesti  vezzeggiativi  in 
eta  nou  c'essondo  puntu  trace i a  no*  codici  di  toucan  a  fattura. 
Como  e  una  fantasia  del  Tassoni  che  il  Petrarca ,  scrivendo  in 
italiano  o  per  Italiani,  avesae  il  poco  buon  senso  di  chiamnre 
1 41  lira  provenzalmente.  Pol  reato  nell'odierno  provenzalc  i  dimi- 
nuitivi  e  i  vezzeggiativi  feminili  finiscono  nnzi  in  eto :  la  /wr- 
t/ueto,  la  cabreto,  la  jouineto  (la  barchetta,  la  capretta,  la  giovi- 
nctta).  K  che  nell' antico  fosse  altrimenti,  la  mia  ignuraiiza  uoti 
mi  consents  ne  di  ncgarlo  ne  di  asscrirlo. 


^><MfS-S^H^P^J^P 


LA  MODA  DELLO  SCU1VERE 


Sicuru;  c'u  audit;  questa  in  Italia!  Uno  sproposito, 
ch'e  nno  sproposito ,  basta  che ,  como  i  ngurini  del 
viwtire,  ci  sia  venuto  di  Francia,  ed  cccolo  bello  o 
ahhoecsto.  Ai  Franccsi ,  per  esempio ,  prese ,  non  h 
niolto.  la  lima  di  fare  del  loro  nuiriih  il  riflessivo  « 
fuiei'ln-;  o  subito  tutti  i  pappagalli  e  i  francolini  dl- 
talia  ■  a  ricantare  *nieMnr*i  qua,  suiriilorsi  la;  senza 
pun  to  avvertire  die  suici'lio  avendo  il  pronome  in  ae, 
era  per  lo  mono  ridicolo  appicdcargliene.  eon  quel  »i 
del  verho,  un  altro. 

Ma  ci  alibiamo  pure  la  moda  indigona;  e  pcri>  pi- 
iiliamo  un  saggio  anche  di  cssa.  Appcua  a  ud  poeta 
illustre  salt;*  in   capo  la  fantasia  di  dare  come  una 


patina  classic  a  a'  suoi  versi  barbari  e  non  barbari , 
scrivendo  disgiuntamente  de  lo,  ne  lo,  in  luogo  delta 
preposizioni  articolate  in  uso  dello,  nello;  tutti  gli  e- 
chi  di  Parnaso,  dalle  falde  alia  vetta  del  monte,  si 
diedero  a  ripetere  de  lo,  ne  lo.  Ma  il  poeta  illustre 
aveva  dimenticato  clie  dsAYille,  ilia,  Mud  de'  Latini 
i  nostri  vecchi  ne  avevano  cavato  i  loro  el,  ella,  ello, 
nella  doppia  qualita  di  pronomi  e  di  articoli ,  e  clie 
gli  odierni  del,  delta,  dello  derivavano  appunto  da  essi. 
Come  dall'antiquato  innello  (cioe  in  ello)  n'era  venuto 
per  aferesi  il  nostro  nello.  Onde,  a  volerli  dividere  ra- 
zionalmente,  bisognava  scrivere  d'el,  d}ella,  duello,  pin- 
ttosto  clie  defl,  de  la,  de  lo,  com'egli  aveva  preferito 
di  fare.  Vero  che  quest'ultima  forma  potrebbe  in  questi 
tre  essere  scusata  dal  fatto  clie  i  nostri  antichi  dissero 
anche  il,  lo,  la  e  de  per  di,  il  quale  n'ebbe  anzi  l'o- 
rigine ;  ma  il  ne  lo  (mi  perdonino  1"  illustre  e  gl'  imi- 
tatori)  rimane  sempre  un  granciporro.  Infatti  non  c*  e 
caso  che  si  trovi  ne'  classici  ne  per  in,  senza  la  com- 
pagnia  dell'articolo ;  il  che  mostra  che  quellV,  anziche 
d'  un  possibile  ine ,  e  invecc  parte  di  questo.  E  pero 
fu  mero  arbitrio  dcgli  editori  il  leggersi  ora  in  Dante 
(Puro.  XVII,  55.  Par.  XI?  13)  tie  la,  ne  lo,  o  nell'A- 
riosto  (Orl.  Fur.  XVII,  27)  ne  le;  dappoiche  la  sola 
forma  accettabile  sarebbe  stata  nela,  nelo,  nele,  essen- 
doci  in  queste  e  in  altre  simili  particelle  attenuazione 
della  /,  o  per  influenze  dialettali,  come  si  scorge  nello 
prose  del  Tasso,  o  per  necessita  della  rima.  Ma,  di- 
rassi,  non  potrebbero  cotesti  esempii,  adesso  che  sono 
quasi  sanciti  dal T uso  letterario,  fare  autorita?  No,  si 
risponde,  perche  Tarbitrio  non  fa  legge,  o  perche  piii 


vaievolc  di  qucsto  e  di  quclli  c'e  1'autorita  delle  au- 
urita;  cioe  la  ragione  '. 

E  contro  ragione  e  altresi  lo  strano  abuso  di  con- 
:iungere  parole,  che  di  loro  nature  vanno  separate,  e 
viceversa.  Giii,  per  regola,  ogni  vocabolo,  ch'esprima 
mi'  idea ,  dovrebbe  stare  da  se ,  e  solo  comporsi  con 
i:ii  altro.  quando  la  compoaizione  ne  muti  il  senso,  o 
I  ufficio.  Un  galunle  uomo,  per  esempio,  e,  di  yolito, 
I  itt'altro  clic  un  gahmtuomo.  Una  gentHdonna  potre- 
libe ,  pe'  auoi  fumi ,  non  riuscire  a  volte  una  douna 
gentile.  Chi  pinga  da  poco,  non  sara  per  questo  un 
jiittore  ihippoat.  Ma  che  capo  anno  que'  pasticci,  che 

0  maaipolano  a  tutto  apiano  i  giornali  (quale,  a  ro- 
iirne  uno,  rhiss/i  per  rhi  a«);  o  quelle  scomposizioni, 
verbigrazia,  di  semidnttrinu,  strricuUura,  in  semi  doltrina, 
*rri  culture,  se  semi  e  stri,  posti  isolatainente,  in  ita- 
tiano  non  dicono  nulla?  E  che  e  lo  scrivere,  che  tanti 
fanno,  gutrra  ftanen  germamea,  dinsens'%  italo  francest, 
se  il  primo  aggettivo  nsa  lasciarlo  invariato,  appunto 
allorcbe  col  secondo  viene  a  formare  una  parola  sols, 
c  ad  avere  percio  unica  dosinenza?  A  scompagnarli, 
tjsognerebbe  anzi  in  genere  e  in  nutnero  accordarli , 

1  uno  e  1'  altro,  col  nome.  Oh  proprio,  il  buon  senso 
<?  la  moda  ai  vede  anche  di  qui  che  non  sono  fatti 
per  andare  d'  accordo  ! 


ro.  (Stdd.  difilol. 

■int.)  a   p»4.s»re 


DEI    DITTONQHI 


-*V4JJF9a>- 


Ed  ora  discorriamo  un  po'  de'  dittonglii;  intorno  ai 
quali,  per  1'affollato  proferire  del  popolo  e  per  le  teo- 
rie  dclla  presente  scuola  rcalistica,  o  pseudomanzo- 
niana,  c'  e  nell'  italiano  tante  incertezze. 

Cliiamasi  diliongo  1'unione  di  due  diverse  vocali  in 
una  sillaba  sola.  Dico  diverse,  perche  due  vocali  iden- 
tichet  richiedendo  ciascuna  la  medesitna  impostatura 
degli  organi  della  voce,  ed  essendo  necessario  percib, 
nel  replicarle,  di  rimetter  la  gola  nelle  stesse  condi- 
zioni  di  prima,  non  possono  pronunziarsi  in  una  sola 
emissione  di  fiato ,  e  formare ,  come  deve  ogui  vero 
dittongo,  una  sillaba.  Preciso  come  accade  nella  mu- 
sica,  quando  si  vuol  ripetere,  non  tenere,  la  medesitna 
nota. 

I  dittonglii  sono  di  due  maniere :  proprii ,  od  im- 
proprii;  cioe  raccolti,  o  distesi.  Si  dicono  raccolti,  a- 
Uorche  le  due  vocali  si  pronunziano  tutte  ad  un  tempo. 
Distesi,  invece,  quando  ci  si  mette  un  brevo  intervallo 


tra  loro;  si  cho.  specie  ncl  verso,  possano  dividers!  in 
due  (itieresi),  ovvero  contrarsi  (sinei'eai)  in  una  sjllaba 
sola. 

E,  per  ricordarc  i  piu  comuni ;  di  rogola  sono  ra- 
ecolti : 

1."  Tutti  i  dittonghi  eufonici,  cioe  quelli,  in  cui 
nd  una  vocalc  tonica  c  apcrta  ( a  od  o)  si  prcmette 
una  vocalc  cltiusa  (i  o  u),  per  modcrarne,  obligation 
ad  un  minore  allargamento  della  bocca,  il  suono  '. 
Ne'  ouali ,  per  consegucnza ,  sarebbe  errore  fare  uso 
delta  dieresi;  die,  col  separate  le  due  vocali,  distru- 
ggerebbe  l'offctto  voluto.  Questi  dittonglii  si  chianmno 
anche  tnvbili ,  pcrche  ,  ossendo  slrettc  tutte  to  vocali 
atone,  diventa  inutile,  e  perb  vizioaa,  la  conservazionc 
della  vocalc  moderatrice  (salvo  pochissitne  eccezioni). 
allorche  per  modificazione  della  parola  scn'e  spostatn 
I'accento.  Di  Siena,  haunt),  si  fa  smear,  bonth  e  non 
aienettr,  buonlh. 

•1."  Quelli  die  anno  innanzi  di  se  ana  e  o  una ;/ 
rafforzate,  o  precedute  da  altra  consonantc*;  ovvero 
il  digramma  ijl  molle;  secondo  si  vede  in  farcin ,  rt- 
rrhio,  snggio,  mugijhh,  Inncia,  schioftpo,  fiylin. 


1  Kino,  a  volte,  a  rtstringcrlu  affalto;  come  t  avvomilo  negli 
aofiqoati  miirt,  tuttHo,  cbe  oggi  mm  sono  altro  che  »Av,  liirlv. 
II  Hie  tonft-rma  la  ragi»ne  dcttn,  nun  nascgnatti  prima  da  altri. 
I  <|Uiili  ami  noHi'rieu'iirHi  la  vucitlc  enfonica  i-*wri'  aggiunta  u  im- 
pmgmtmntlo  ■■  r-A-ndnmeiilo  ili  nmmof 

1  Knnno  iTit-iiunc  lc  parole  derivanti  da  ultra  liisillala.  n  rbr 

iiniiii  1'aivi'ntu  nulla  prima  vocalc;  come  irTurr,  m-lolo. 
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:1.°  Quelli,  in  cui  la  /  ctimologica  latina  s'e  tra- 
sfornmta  in  i;  como  in  ehiuve  da  clavis.  Tuttavia,  se 
si  trovano  in  tin  di  vocabolo,  per  assimilaziono  cogli 
altri  distesi  pigliano  nella  pronunzia  la  dieresi,  o  si 
possono  per5  nel  verso  adoperare  come  sdruccioli.  Com 
templum  a  dato  temp'io.  Como,  vieeversa,  per  assimi- 
lazione  eo'  dittonghi  eufonici,  di  pietas,  trisillabo,  s'e 
fatto  piHa,  o  pieta,  di  due l.  E  Tun  esempio  e  ragione 
e  giustificazione  dell'altro. 

4.°  Quelli  die  anno  per  prima  vocale  una j,  o  il 
digramma  gi  die  nc  deriva;  ovvero  una  m,  alia  quale 
stia  dinanzi  una  q  o  una  <j.  Se  invece  alia  u,  che 
non  sia  eufonica,  precede  una  c,  sono  distesi. 

Per  T  incontro,  si  pronunziano  a  quest'ultimo  modo  : 

1.°  I  dittonghi  derivanti  da  due  vocali  latine,  i 
quali  conservino  inalterate  nella  parola  volgare  le  con- 
sonanti  che  le  precedono.  Scientia,  species  danno  scienza, 
$[>ec'ie;  rnentre  fades,  filius  sono  diventati ,  come  s'e 
visto,  faccia,  figlio,  in  ogni  caso  bisillabi.  Dire  scenza, 
$/;«y?,  benche  se  ne  trovino  notevoli  esempii,  e  idiotismo. 
Nondimeno  i  dittonghi,  che  formano  le  sillabe  cio  e 
gloj  quantunque  la  i  vi  sia  elemento  formale  della  pa- 
rola, e  mantengano  scempia  la  consonante  che  le  pre- 
cede ,  sogliono  nell'uso  piii  comune  pronunziarsi  ra- 
ccolti.  Eccetto  perb  il  caso  che  la  c  possa  essere  con- 
vert ita  iu  z,  come  in  benefizio,  da  beneficium,  o  beneficio. 


1  Al  modu  medesimo  a'  e  assimilate  I'/Vdi  nientey  quantunqup 
qurato  sia  compos  to  della  particella  nr  o  mi  (como  pure  si  disse) 
«•  «M  verbal**  entv.  Ondo  I'antiquato  nte»tf,  trisillabo. 
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2.°  Quelli  che  principiano  A*  a,  e,  o;  abbiano  o 
non  abbiano  l'accento  sulla  prima  vocale  l. 

3.°  Finalmente,  quelli  che  risultano  dalla  compo- 
sizione  d'una  particella,  o  d'un  prefisso,  con  altra  pa- 
rola  (come  chiunque,  tiiuno,  rientro);  o  che,  costituendo 
naturalmente  due  sillabe,  sogliono  in  mezzo  del  verso, 
per  figura  di  sineresi,  adoperarsi  come  dittonghi. 

Invece ,  in  cima  al  verso ,  tutti  i  dittonghi  distesi 
si  sciolgono  in  due  sillabe,  e  la  parola  diventa  sdru- 
cciola  ■. 


1  Vauf  latino,  era  forae  nella  pronunzia  o;  come  inducono  a 
credere  i  suoi  derivati  nelle  lingue  romanze  f  e  V  essersi  anchc 
Rcntto,  per  eaempio,  caurus  e  corns,  Hautlico  e  clodico,  daitdo  e 
dodo.  Ma,  non  ostanto  cid,  tra  noi  e  aempre  dUteso. 

L'ou,  risultante  dalla  soppressionc  d'una  consonant*  di  mezzo 
( come  in  paura  da  paror ) ,  se  sotto  l'accento  6  bisillabo ,  fnori 
di  esao,  pel  naturale  affret  tarsi  del  la  pronnnzia,  suole,  al  pari  di 
altri  bfoillabi ,  tramutarai  in  dittongo.  Infatti  Dante  acriase  (Inf. 
Ill,  64):  Quest i  sciaurati,  che  mat  non  fur  nW.  Dove,  non  tenendo 
conto  del  la  i  ortografica,  Van  e  dittongato;  come  e  contratto  in 
monoaillabo  il  nuii,  naturalmente  di  due. 

*  Per  certi  uomini  di  lettere  pare  che  baati  che  una  parola 
finisca  in  due  vocali  atone ,  per  fame  nno  adrucciolo.  Infatti  il 
fiiusti ,  ne*  Diaconsi  che  cobboxo  ,  uso  come  tali  nojo  ( ftpeasw 
dagli  antichi  fatto  invece  monosillabo),  peggia,  moylie.  farcin,  hi- 
mci'o  eve,  piani  di  lor  natura,  finendo  in  dittongo  raccolto.  Anzi 
nell'ultimo  di  essi,  a  parlare  propriamente,  non  e'e  nemmeno  di- 
ttongo ;  atandovi  la  i  come  semplice  segno  ortografico  a  distin- 
gue re  il  auono  alfabetico  dal  gutturale  del  la  c.  Onde  la  ragione 
di  aopprimerla,  etimologica  o  no,  in  tutti  que*  luogbi.  dove,   p«»r 
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Considerandoli  ora  graficamente ;  pe*  raccolti  in  io, 
finali,  e  consentito  da  tutti  che  nel  plurale  siano  ra- 
ppresentati  da  una  semplice  i.  Ed  e  ben  fatto;  perche, 
pronunziandosi  tutte  ad  un  fiato  le  due  vocali  nel  sin- 
golare,  non  si  potrebbe,  nel  plurale,  metter  due  i, 
senza,  per  le  ragioni  foniche  dette  in  principio,  e  che 
diremo  in  seguito,  snaturare,  se  non  annullare  affatto, 
il  dittongo  l. 

Pe'  distesi ,  terminanti  pur  essi  in  io ,  c'  e ,  all'  in- 
contro,  nella  nostra  scrittura  una  propria  e  vera  ba- 
bele.  La  Crusca,  per  indtcare,  anche  materialmente , 
quel  certo  strascico,  quel  che  di  mezzo  tra  la  i  scem- 
pia  e  la  doppia,  che  nella  pronunzia  di  questi  ditton- 
ghi  e  impossible  di  negare,  insegna  di  scriverli,  nel 


1' affbllamento  della  pronunzia,  tale  ufficio  pud  essere  esercitato 
dalla  e. 

In  quanto  alia  j,  dicesi  da1  grammatici  consonant e,  non  per  si, 
ma  perche*  non  pud  arvere  il  suono ,  che  1'  e  proprio ,  che  achia- 
cciandosi  tutta  sulla  vocale  seguente;  cioe  sonando  con  essa.  Di 
qui  la  legge  di  non  separarnela  in  neasun  caso ,  e  la  logica  ne- 
cessity di  non  espellerla  dal  nostro  alfabeto ;  posto  che  la  scri- 
ttura debba  essere ,  per  quanto  e  possibile ,  imagine  della  pro- 
nunzia. 

1  Eppure  certi  cruscanti  scrivono  personaggj,  ragguaglj,  mu- 
gnaj  ecc.  Quasi  il  dittongo  nef  loro  singolari  fosse  disteso;  come 
snppone  la  Crusca ,  quando  prescrive  ne*  plurali  1'  uso  della  j. 
Scrivessero  almeno  rocchj,  scrocchj,  da  rocchio,  scrocchio!  Cosi  l*j 
indicherebbe  sempre  quel  suono  schiacciato  che  a  a  volte  la  t  in 
mezzo,  o  in  principio  di  parola;  e  que'  vocaboli  si  distinguerebbero 
da'  presenti  loro  omografi  rocchi,  scrocchi,  plurali  di  rocco,  scrocco. 
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plurale,  colla  /.  E  starebbe  benissimo,  se  la  J,  accondo 
1*  il lustre  Accademia  pretende,  potesse  ragionevolmentc 
essere  esclusa  dal  principio  e  dal  mezzo  del  to  parole, 
dove  esercita  un  ufficio  diverso,  od  anzi  contrario ;  di 
mostrarc  cioe,  per  dirlo  colla  mcdesima  Orusca,  il  ge- 
ttarsi  e  lo  schiacciarri,  che  fa  la  i,  tutta  nulla  tocale 
seguente;  come  in  jambo,  ch'e  di  suono  assai  differente 
da  iato.  Altri  usa  mettere  un  doppio  punto  su  di  un'u- 
nica  *,  volendo  significare  con  cid  che,  come  il  ma- 
rito  e  la  moglie  del  la  Scrittura,  sunt  duo  in  came  una. 
Altri  vi  appone  invece  un  accento  circonflesso ,  che, 
come  accento,  non  a  mica  ragione  di  starci,  essendo 
tutti  atoni  cotesti  dittonghi.  Altri  inline,  a  torsi  d'im- 
paccio,  salta  lesto  il  fosso,  e  scrive  addirittura  con 
una  semplice  *  il  plurale  de'  dittonghi  distesi,  come 
se  in  realta  fossero  raccolti ;  di  strazio,  sdrucciolo,  fa- 
cendo,  per  eseinpio,  derivare  strazi,  piano:  dacche  non 
pub  mai  una  sola  vocale  contenere  due  sillabe.  £  que- 
sto  modo  piti  spiccio,  perche  meno  bisognoso  di  stu- 
dio, e,  com'e  naturale  in  questi  tempi  svogliati,  di- 
ventato  di  moda.  Si  cerca  altro  adesso  che  almana- 
ccar  sui  dittonghi! 

Ma  anche  qui  la  moda  e  il  buon  senso  non  sanno 
andare  d'accordo.  Lasciando  da  parte  gli  equivoci,  che 
ne  potrebbero  nascere  (come,  per  esempio,  in  suiri*lt\ 
fatto  plurale  di  suicidio  e  di  suicida l) :  se  due  sono  in 


1  Provisi  infatti  av  «  i*  boni  d*  intcndcre  in  questo  jhti odu  de- 
ll* Alfani  (Cabatt.  pag.  32) :  Si  rede  tempre  la  moral ii a  di  una 
nasione  e**ere  di  tanto    minor* ,    di  qmtnto    rreMte  in  e**<i  il  w««- 
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i  tali  a  no  le  maniere  de'  dittonghi  nel  singolare,  due 
pariraente  debbono  essere  nel  pi u rale  i  modi  di  ra- 
ppresentarli,  affinche  singolari  e  plurali  rispondano  a 
punto  tra  loro.  Infatti  un  valente  glottologo  (France- 
sco D'Ovidio),  discorrendone  di  mattonella  nel  Fan- 
fulla  della  Domenica  ,  ebbe  a  notare  che  1'  errore 
comune  di  dire  mlcrobo,  o  micrbbo,  invece  deH'etimo- 
logico  microbio,  era  derivato  non  da  altro  che  dall'uso 
(e  perche  non  chiamarlo  piuttosto  abuso?)  di  scrivere, 
nel  plurale,  in  cui  si  nominano  d'ordinario  questi  ba- 
cilli, mlcrobi  in  luogo  di  microbii ;  sul  quale  poi  s'  e 
rifoggiato  malamente  il  singolare; come  se  sul  plu- 
rale dubbi,  chi  non  sapesse  che  sta  per  dubbii, 
ci  fabbricasse  su  un  singolare  dubbo.  Parole,  che, 
a  leggerci  bene  tra  le  righe,  riescono,  e  sia  pure  contro 
all'  intenzione  dell'autore,  ad  una  solenne  e  logica  con- 
dan  n  a  della  moda  anzidetta. 

Ma  allora  come  si  fa  per  cavare  nette  le  gambe  da 
cotesto  impiccio?  Io  I'd  additato  altro ve  (App.  aoli 
studii  di  filol.  it.,  pag.  58),  o  mi  piace  di  ripeterlo 
qui  adesso.  Due  vocal i  identiche,  cadenti  fuori  dell'a- 
ccento,  non  si  possono  pronunziare  che  come  il  pro- 
lungamento  di  una  sola.  Ond*  e  che  s'  e  perfino  arri- 
vato  a  sopprimcrne  una;  dicendo,  per  esempio,  alcole, 
alcolizzare,  in  voce  di  alcoole,  alcoolizzare.  Somigliano 
insomnia  alia  nota  tenuta  della  musica,   che  con  due 


mero  de*  suicidt,  se  vi  hi  parli  dello  pcrsone  o  della  cosa.  Certo, 
in  quanta  al  senso ,  vi  si  riescc  al  mcdcsitno;  ma  costringere  a 
capirc  per  disciTzioiK*  non  e  deU'artc  ! 


figure  simili  indica  un  suoiro  doppio  di  tempo.  Quindi, 
scrivendo  dubii,  mierobii,  si  sarebbe  ottenuto  di  fatto 
nclla  pronunzia  quel  cho  di  mezzo  tra  1'  i  scempia  e 
la  doppia,  che  tan  to  affannosamente  la  Cmsca  e  gli 
altri  ricercano.  £  si  che  anno  avuto  sempre  sott'o- 
cchio  il  caso  medesimo  ne'  dittonghi  diatcsi  do'  femmi- 
nili  in  en,  quali  llnea,  idonea;  che  tutti,  aeuza  ecru  polo 
alcimo,  anzi  senza  nemmeno  badarci  (tan to  par  na- 
tural*! la  cosa),  fanno  nel  plurale  finire  in  ee:  linee, 
idonee.  Oh !  non  e  stato ,  proprio ,  un  affogore  in  un 
bicchier  d'acqua  cotesto?1 


1  Chi  guardassc  ne'  miei  Stcvii  di  filolo> 
...  i'.    Ubooli  rm  LA  rnoNt.-K7.iA,  vedrebbo  che  di  tante 
jurato  ortografiehe  altri  si  fece  bcllo,  aunza  aven 
J    .        diciamo  pure  cortcsia  di  Dominanni. 


~t^¥^t<* 


UNA  NOTERELLH  FILOLOGICfl 


11  Martini,  stampando  teste  il  suo  bel  libro  sull'A- 
ffica  italiana  ( o  Affrica ,  come  egli  vuole  cho  81 
scriva,  perche  quattro  quinti,  non  gia  degl' Italian)',  ma 
do*  Toscani  pronunzian  cosi),  vi  premise  un  avverti- 
mento;  dove  s'insegna  che  scricere  febre,  fabro, 
se  si  concede  in  poesia,  in  prosa  sarebbe  piuttosto  uno 
sproposito  che  una  leziosaggine ;  perchi  nef  nomi  deri- 
vctti  did  latino ,  quando  una  labiale  k  seguita  da  una 
dentate,  la  labiale  si  raddoppia  sempre.  Sempre?  Oh! 
perche  non  scrive  egli  dunque  ubbrogazione  da  abro- 
gatio,  colubbro  da  coluber,  delubbro  da  delubrum,  equi- 
libbrio  da  aequilibrium,  fibbra  da  fibra,  libbro  da  liber, 
scabbro  da  scaber  ?  E  perche,  invece,  dice  con  noi  Mar- 
sala (il  vino  veramente  andrehbe  scritto  con  m  minu- 
scola),  mentre  quattro  quinti  de'  suoi  Toscani  pronun- 
ziano  piu  etimologicamente  di  noi  Marsalla  ?  A  me  al- 
nieno  e  parso  sempre  piu  kgico  che,  quando  un  vo- 
cabolo  a  preso  piu  forme  nell'uso,  e  intendo  il  toscano, 
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sia,  neWartc,  proferibilc  quella  ehc  piii  I' accost i  all'o- 
riginc  sua.  E  la  logica,  anchc  in  fatto  di  lingua,  do- 
vrebbe  contare  per  qualcosa.  In  verita  a  proprio  ra- 
gione  di  ridere,  col  Burehicllo,  de*  cunarlinghi  dell'or- 
tografia  chi,  contro  alia  stessa  pronunzia  toscana,  usa 
nel  piii  dei  casi  bracie,  curtuccie,  lancie,  pioggie,  rico- 
mincientnno,  perawtendole,  scuoib,  tuowira  ecc;  c,  con- 
tro il  piii  volgarc  buon  senso,  il  pi u rale  dc'  nomi,  chc 
anno  ncl  singolaro  il  medesimo  dittongo  io  disteso, 
ora  fa  finire  in  i  seem  pi  a  (silenzi),  ora  in  i  circonflcssa 
(fastidi),  ora  in  i  doppia  (declirii)l  Oh  gli  uomini  Fono 
fatti  tutti  ad  un  modo :  disprczzano  c  dcridono  volen- 
tieri  quello  che  non  sanno!  E  noto  questo,  perche  per 
gl'inusperti  il  Martini,  ch'e  certo  uno  de' piu  bravi  e 
piii  geniali  scrittori  nostri  modcrni,  potrebbe  fare  au- 
torita. 


^Z~^t^^-f^^^> 
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Che  e  V  ideale?  domando  in  corte  sue  Ore  avan- 
zate1  il  Bonghi  a  se  stesso.  E  rispose:  fc  V  idea  come 
rsemplare,  tipo,  wetu.  La  gloria  e  idea;  dicenta  Ideale 
al  yuerriero,  che  tutto  s'  in  fi  am  ma  del  desiderio  di  con- 
seyuirla.  E  cosi  la  bellezza  all'artista,  la  scienza  alio 
scienziato. 

Ma  bisognava  distinguere;  tnentrc  qui  c'o  confu- 
sione.  mi  pare,  tra  1' ideale  in  se,  che,  inteso  nel  senso 
suo  proprio,  risponde,  sempre  a  cose ,  come  vedremo, 
o  1*  ideale  in  quanto  e  scopo  o  meta  di  alcuno;  il  quale, 
come  cosa  relativa,  pub  esser  falso. 

Certo  I*  idea,  considerata  subjettivamente,  e  la  cosa 
nel  pensiero;  cioe  la  rappresentazione  di  questa  nel 
nostro  intellctto  e  nclla  nostra  fantasia.  Ma  la  cosa 
pensata ,  come  a  un*  esistenza  fuori  di  noi ,  cosi  pud 
esser  concepita  indipendentemente  da  ognuno  di  noi. 
E  quando  la  concepiamo,  essa  ci  si  presenta  sotto  due 


1  Veramente  il  Bonghi  il  titolo  lo  inettc  in  latino.  K  una  moda 
come  un'altra  am-he  questa.  A  nu*.  cui  «»ssa  nou  ^arba.  si  a  per- 
iupmho  i]  tradurlo, 


aspetti  diversi :  particolare  e  generate.  Noi,  per  esem- 
pio,  vedendo  per  la  prima  volta  un  animale,  che  poi 
denominiamo  earallo,  concepiatno  insieme,  benclie  piii 
chiaramente  I'uno,  piii  oscuramente  1'altra,  I'iiidividuo 
e  la  specie,  a  cui  osso  appartiene.  Infatti ,  t-adendoci 
poscia  sott'oucliio  un  alti-o  individuo  simile,  i]  para- 
gone,  che  neccssariamente  occorre  net  nostra  giudizio 
per  distinguere  I'uno  dall'altro  e  denominarli  tuttavia 
al  medesimo  niodo,  noi  non  possiamo  farlo  che  Ira 
I' idea  generate  o  specific* ,  entrata  simultaneamente 
colla  prima  net  nostra  intetlctto,  c  le  due  particolari. 
Se  quella  raancaase ,  il  paragone  non  potrebbe  aver 
luogo,  e  tutto  rimarrebbe  ne'  limit!  dell' imagine  pre* 
sente;  cioe  nell'  individuality.  Ora  tifto  ed  e urmpUir e , 
veramente  (a  discorrerne  cosi  in  genere),  non  pub  c- 
sscre  I'idea  particolare,  rappresentanteci  un  oggctto 
quulunque  nella  sua  realiti  finita,  c  quindi  difetti 
ma  la  generate,  che,  appunto  per  esser  generate,  in- 
chiude  ogn'individun  e  perb.  rispetto  ad  essi,  ogni  per 
fezione.  K  mi  apicgo. 

Negl'individoi  d'una  medesima  specie  non  e'e  mai 
perfetta  somiglianza  tra  loro;  anzi  tutti  difieriscono 
piii  o  meno  I'uno  dall'altro,  non  solo  nolle  forme  del 
corpo,  ma  negli  atti  altresi,  ch'esprimono  le  passioni 
dell'animo.  E  le  differenze  coetitui9cono  tc  particola- 
rita,  come  le  somiglianze  le  generality.  Un  artista  che 
ideasse,  per  csompio,  un  fiore;  nel  tradurre  in  atto 
replicatamente  il  siio  concetto,  per  I' inevitable  iinpor- 
fezione  delle  opere  umanc,  non  lo  ripradurra  mat  e- 
sattamentc  lo  atusso;  ma  in  qualche  parte,  o  in  me- 
glio  o  in  peggio  e  spesso  senza  nemmeno  avvederaene, 
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lo  variera;  allargando  qui,  verbigrazia,  una  foglia, 
contornandone  la  in  modo  alquanto  diverso  un*  altra. 
Cio  che  Dante  espresso  mirabilmente,  al  suo  solito,  in 
questi  versi  del  Paradiso  (I,  127-129):  come  forma 
non  s'accorJa  Molte  fiate  all'  intenzion  dell'arte,  Perchf 
a  r  is  ponder  la  materia  t  sorda.  Tuttavia  il  concetto 
primitivo,  o  tipico,  che  non  pub  non  averle  preceduto, 
perche  ad  ogni  atto  nostro  vol u to  va  innanzi  necessa- 
riaroonte  un'  idea ,  apparira  in  ciascuna  di  coteste  ri- 
produzioni  sempre  lo  stesso;  non  integralmente ,  ma 
parzialmente,  sebbene  tutto  in  tutte.  £  noi,  confron- 
tandole  tutte  tra  loro,  potremmo,  eliininando  le  va- 
riety e  unificando  le  conformity  della  gran  maggio- 
ranza  di  esse,  ricostituirlo  piii  o  meno  bene,  e  rappre- 
sentarlo  nella  nostra  mente;  facendolo  cost',  di  obje- 
ttivo  che  era  per  noi ,  diventare  subjettivo l.  Appro- 
priarcelo  insomnia. 

£  cio  appunto  avviene  riguardo  alle  opere  della  na- 
ture, varia  sovente  nelle  varie  region i  dove  la  sua  a- 
zione  si  spiega.  A  tutta  rimmensa  multiplicity  delle 
cose  appare  e  c'e  nelle  loro  somiglianze  un  tipo,  un'i- 
dea  generate  objettiva,  perche  non  nata  certo  dcntro 
di  noi,  che  ne  siamo  semplici  spettatori,  dalla  quale 
tutte  ritraggono,  e  che  nessuna  pero,  per  le  acciden- 


1  Scrivo  cosi,  perche,  non  appoggiando  sulla  j  la  consonante 
che  la  precede,  hi  viene  a  dare  a  questa  quella  vibrazione  quasi 
doppia,  che  avvertiamo  nella  pronunzia  e  che  e  propria  di  tutte 
le  consonanti  finali.  Scrivere  obbiettiro,  o  Hubiettiro,  come  tanti 
fan  no,  e  un  contradirc  insieme  alia  fonologia  e  aU'etimologia,  che 
1'altra  maniera  rtspetta, 


tali  pcrturbazioni  della  materia ,  riproduce  nella  sua 
intorezza  (Pak.  X11I,  67-78).  Quella,  che  piii  gli  si 
avvicina,  individuando  piii  generality  a  piii  di  perfc- 
zione  in  se,  e  quindi  e  piii  bella.  "E  I'uomo,  che  da- 
H'osservazione  delle  singolc  reultii,  sempre  iinperfettc 
perche  finite,  ragguagliandole  I'una  coll'altra  sapra  me- 
ylio,  direi  quasi,  ricrcare  per  astraziooe  nella  propria 
mente  il  tipo  ideale  di  esse,  e  mcttarlo  in  atto,  tara 
I'  artista  migliore.  II  regolo  di  l'olicleto ,  che  stabili 
I'esatte  proporzioni  della  figura  umana,  fu  imaginato 
cnsi.  Infatti,  non  ammettendo  la  preesistenza  fuori  di 
ncii  e  la  fantastica  riproduzione  in  not  di  cotesto  tipo, 
die  ci  serva  di  pietra  di  paragone,  la  maggiore  o  mi- 
nora bellezza  delle  cose  donde  dedurla?  Ognuna,  quasi 
sort*  dal  caso,  sarebbe  tipo  a  Be  stessa,  e  pcro  tut tc 
belle  o  deformi  al  medesimo  modo  (so  queati  vocaboli 
potcssero  allora  aver  senso):  e  tut  to,  nell'  arte  o  nei 
nostri  giudizii,  diverrebbe  relative  perche  considcra- 
bilc  solo  rispetto  a  noi,  arbitrario,  con venzionate.  Come 
quando  si  dice :  E  Ml»  i/irr//u  cht  pinee ;  dappoiche 
tutti  i  gusti  son  gusli,  e  non  e'e  alcuna  plausibile  ra- 
gione  di  preferenza  dell'unu  suU'altro.  Onde  e  da  con- 
chiudere.  invece.  che  il  hello,  proposto  alia  nostra  imi- 
tazione  artistic  a,  non  i-  mica,  salvo  in  pochissiini  casi. 
jl  vero  (poiche  auche  il  brutto,  ch'esiste,  e  vero),  ma 
t'i'lmff  tipicii  tUUr  c-isr  rrnli;  che,  per  quello  che  dirb 
adesso,  e  vero  ancor  piu.  E  all'  ideale,  cost  inteso,  ci 
e  forza  sempre  ricorrere,  pure  in  quegli  accozz&monti 
Fan  last  ici  delle  com',  die  Rposso  con  intenzinni  simbo- 
liche  siamu  usi  di  fare:  gli  uoinuii  alati,  per  eaempio. 
con  che  timiriamo  s\\  an^cli  v  i  genii,  I'oidie  I'uomo 


inrenta ,  cioe  trova ,  non  crm;  e  il  famoso  fie  nihilo 
nihil  o  bcnissimo  applicabilc  a  lui,  chc  non  puo  avere 
imagini  die  di  quelle  cho  e. 

Ma,  so  nelle  cose  delParte  la  preesistenza  di  cote- 
sto  tipo  e  agevole ,  anzi  necessario ,  supporla  nella 
rnente  dell'artista,  cho  le  produsse;  in  quelle  della  na- 
tura,  indipendenti  affatto  dall'uomo  od  esistenti  a  volte 
prima  di  lui,  dove  sara  mai  eh' e'  risieda?  Ed  e  una 
domanda  di  ardua  apparonza ,  a  cui  pure  il  seinplice 
buon  senso ,  non  traviato  da*  sofismi  della  passione , 
basterebbe  per  rispondere  :  Come  la  nella  mente  dell'ar- 
tista ,  cosi  qua  ,  e  necessariamente  del  pari ,  in  Dio 
creatore !  £  infatti ,  senza  il  principio  di  creazione  , 
per  misterioso  che  riesca  per  noi,  e  che  e,  a  cosi  dire, 
l'attuazione  del  pensiero  di  Dio  (lo  piglino  in  pace  gli 
ateisti  e  i  materialists  di  moda),  voler  discorrere  an- 
cora  della  bellezza  delle  cose,  cioe  del  loro  ideale,  o 
tipo,  che  ne  la  misura,  sarebbe  una  contradizione  in 
termini,  e  pero  un'assurdita.  La  fotografia  dovrebbe 
cssere  per  noi  il  sommo  dell' arte.  La  quale  almeno, 
avendo  dinanzi  a  se  nelle  opere  della  natura  il  bello 
ed  il  brutto ,  quali  noi  li  apprendiamo ,  non  farebbe 
sistematicamente  la  scelta  di  questo.  Ne  i  cosi  detti 
rerisli ,  se  fosser  logici ,  potrebbero  intenderla  altri- 
menti !. 


1  Cost  modello  al  nontro  serivere  dovrebbe  essere  per  loro  il 
linguaggio  do'  beceri  e  delle  ciane;  dappoiche  quello  della  gente 
perbene  e  stato  corretto,  ed  e  pero  correggibile  tuttavia,  dall'  e- 
ducazione  e  dall'  arte.  Al  che  certi  manzoniani  non  pensano.  K 
per  meglio  chiarire  i  miei  principii  in  proposito,  o  dato  pnsto  a 
qnesto  scritto  iu  quest'ApPKXDiCK. 
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0/j  trreri  lipografiet,  nou  saputi  teilare,  in,  anziekt 
atla  solita  errata,  !i  raecnmnndn  all'attenziorw  e  all'in- 
■liilifti:n  da'  lettori.  I  miei  alia  loro  secerita.  Sella  cri- 
tirit ,  tmeht  ton  giusta,  qualche  cosa  da  imparare  c'  t 
siiH/irr;  nttta  lode  ho.  Ed  io  altro  diletto  che  imparar 
nou  provo.  Se  certe  mie  risposte  tin  po'  brutche  pa- 
rraMHa  'Urt  it  conlrarto;  si  rifletln  che  prima  condi- 
tiom  it  fare  il  nvitstro  e  attrUa  d'esaere  in  grado  di 
f'irlo.  K  iiltora,  certo,  mi  si  eompattra.  Del  resto,  che 
h  tton  arrotsisea  di  riconoscere  e.  confessare  i  miei 
sbngl't ,  >■'■  a'  11  qua  pill  d'  un  eaempio.  K  dorrebbe  bi- 
slare.  (%■  nUri  net  leggert  si  degni  mettere  quelln  cura, 
rhr  tirll'i  frrtrere  it  cosc>enz<t  di  arerci  messo  to ,  e , 
fnirr  snit'iido  dicerso,  saremo  facilmtnte.  d'aecordo! 
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PR0PR1ETA  LETTERARU 


I 


DINTS  E  LO  SCARTAZZINI 


x»- 


Amico  ctirissimo, 


Finalmente  6  avuto  sott'occhio  il  tanto  celebrato 
commento  dello  Scartazzini  alia  Divina  Commedia, 
nella  edizione  minore  deirHoepli;  e,  com'e  naturale, 
6  guardato  subito  a'  luoghi  controversy  de'  quali  mi 
sono  occupato  io.  Nemmeno  una  sola  volta  c'e  acca- 
duto  di  trovarci  d'accordo!  D'ordinario  egli  vi  segue 
le  pedate  degli  altri  interpret!,  e  ripete  perfino  quelle 
spiegazioni ,  cho  io  credo  d'avere  diniostrato  erronee. 
Pare  impossibile!  Yareu  del  primo  terzetto  dell' Inferno, 
accettato  da  me  sull'autorita  di  buoni  codiei  per  ren- 
dere  piii  cliiaro  il  concetto,  egli  lo  rifiuta,  perche  trc- 
ppo  anfibologico,  potendosi  pigliare  come  dello  delta  selva. 
Una  selva  capace  di  camminare  e  di  smarrirsi,  dacch£ 


moniio  e  mondo,  non  I'avevano  imaginato  altri  che  le 
streghe  di  Macbetto....e  il  Fanfani!  Anche  il  dal  pritt- 
cipio  .del  maltino,  a  parer  alio,  sta  per  at  prhicipio, 
e  significa  lit  prima  ora  del  gionio;  non  ostante  tutto 
quel  tempo  che  Dante  stette  a  contrastare  col  la  lonza, 
dopo  cho  i  raggi  del  sole  gli  erauo  apparsi  dal  la  vetta 
del  colle,  dove  non  potevauo  giungere  senza  csscrsi 
levati  da  un  pezzo  sull'orizzonte.  Per  lui  col  pie  fermo 
sempre  piu  basso  e  descritto  magislralmente  I'atto  del 
satire  un  monte  erto;  quantunque  l'esperienza  mostri 
il  contrario,  ed  egli  convonga  che  il  ripresi  tin  per 
la  piaggta  valga  sulirta,  e  piaggia  I'erta  del  monte.  II 
che,  dato  che  certc  cose  evident i  per  se  medesime  si 
descrivano,  rende  inutile  affatto  quella  pretesa  deseri- 
zione.  Per  lui  il  viaggio  dantcsco  a  principio  coll'  8 
d'aprile  (venerdi  santo  del  1300),  non  facendogli  specie 
che  sette  giorni  dipoi  il  Poeta  da'  Gemini  vegga  tu~ 
ttavia  il  sole  nel  segno  d'Arietc,  men t re,  nella  sua 
ipotesi ,  avrebbe  dovuto  vederlo ,  almeno  da  trc ,  pa- 
ssato  in  Tore  Benche  in  scguito  riconosca  (incredibJIe 
a  dirsi!)  che  col  Jer,  piii  ollre  clnqu'ore  che  quest'otta 
di  Malacoda  {Inf.  XXI,  112)  noi  siamo  al  26"  marzo 
del  13(H)  {sabbato  precedente  alia  settimana  di  pa- 
ssione),  e  ci  faccia  fare  cosi,  dalla  prima  alia  seconda 
giornata  del  viaggio,  un  bel  salto  indietro  di  ben  qua- 
ttordici  giorni !  La  quale  strana  contradizione,  a  prova 
del  come  oggidi  si  leggano  i  libri,  in  nessuna  delle 
cosi  dette  recensioni  e  stata  finora  notata. 

Ma  che  serve  continuare  in  questa  rassegna?  I 
miei  Stidii  e  il  suo  commento  sono  li  a  disposizione 
de'  lettori,  e  pub  ognuno  confrontarli  da  se.  Disco- 
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rriamo  piuttosto  d'una  quistione,  in  cui,  non  solo  nella 
chiosa,  ma  anche  nel  testo,  noi  due  non  andiamo  per 
un  cammino. 

II  primo  terzetto  del  canto  IX  del  Purgatorio, 
dove  10  sto  colla  volgata,  egli  lo  legge  invece  a  que- 
st'altra  maniera: 

La  concubina  di  Titan  antico 
Gia  s'imbiancava  al  balco  d'oriente 
Fuor  dcllo  braccia  del  suo  dolce  araico. 

E  per  Titano  intende  il  sole,  di  cui  e  concubina  Teti, 
tnoglie  delV  Oceano,  ossia  Vonda  marina,  la  quale,  c- 
ssendo  opaca  per  sua  natura ,  se  renga  investita  da 
raggi  lurid i,  a*  imbianca  per  effetio  di  quelli.  E  so,  per 
una  specie  d'eccezione,  questo  fatto  avviene  per  altri 
raggi  clie  quelli  del  sole  (quali,  nel  easo  nostro,  quelli 
della  luna),  e  egregiamente  detto  che  $*  imbianca  fuor 
delle  braccia  del  suo  dolce  amico;  perche  braccia  del 
sole  sono  i  suoi  raggi,  ed  egli  d'ordinario  co'  loro  am- 
plessi  illumina,  riscalda  e  in  qualcke  modo  feconda 
tanta  distesa  di  mari. 

E  sia  ch'e'  si  apponga  al  vero!  Sebbene  io  dalla 
mia  parte  non  riesca  ad  intendere  in  che  maniera 
qnesta  descrizione  delVora,  in  cui  Djnte  fu  preso  dal 
sonno ,  possa  essere  insieme  eminentemente  poetica  ed 
eminentemente  oscura.  Che  la  chiarezza  del  discorso  non 
sia  piu  un  obligo  anche  per  la  poesia?  Nondimeno  non 
sono  poche  ne  lievi  le  objezioni,  che  si  possano  fare 
a  questa  ingegno^a  intcrprotazione,  che  niodestarecnte 
Tautore  non  da  per  infallibile.  E,  in  primis,  se  il  solo 
e  un  titano,  perche  figlio  d'Iperione  (Par.  XXII,  142), 
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non  e  mica  Vantico  Titano  della  favola,  da  cui  cbbero 
origine  esso  Iperione  e  gli  altri  fratclli.  Quindi,  per 
applicatc  a  lui  esclusivamente  questo  nome  comune, 
ci  sarebbe  stato  bisogno  mettergli  innanzi  l'articolo, 
c  leggere  del  lltano  antic  o.  Vero  che  no*  codici,  che 
portano  la  lezione ,  che  lo  Scartazzini  sostiene ,  gli 
amanuensi  potereno  voler  dire  appunto  cos-i,  o  scri- 
vere,  corae  usava.  d'i'  Titano  (cioe  dil  Titano,  o  t/i- 
ttitano,  come  pronunzierebbe  oggi  un  becero  fiorentino)1; 
ma  di  questa  ipotesi  il  chiosatore  non  tiene  alcun 
conto. 

Inoltre;  il  balco,  chV  mette  volentieri  in  luogo 
di  bnho,  egli  stesso  ci  dice  die  vale  bulcone,  cioe  fi- 
nestra.  Ora  le  finestre,  in  qualunque  edifizio  si  tro- 
A'ino,  vi  stanno  sempre  elevate  dal  suolo;  e  perd,  se 
si  capisce  cbc  possa  esser  chiamata  cosi,  per  figura, 
quella  parte  di  cielo ,  d*  ondc  s'affaccia  1' aurora  o  il 
sole ;  riferito  all'onda  marina,  che  forma  invece  if  piano 
dell'orizzonte,  nessuno  lo  capirebbe.  Eppoi,  come  Danto 
avrebbe  potuto  vederne  lurente  di  gemme  (o  stelle) 
la  fronte,  poxte  in  figura  o  di  scorpione,  o  di  pesci,  o 
di  serpente  (s<?tondo  lo  Scartazzini  vorrebbe,  cavan- 
dolo,  non  dalla  situazione  astronomica  presentataci 
dall'AIighieri ,  ma  dal  frigidus  anguis  di  Virgilio);  se 
la  luce,  riflessa  dal  mobile  piano  delle  aequo,  non  e'e 
caso  che  possa  mai,  appunto  per  questa  mobilita,  pren- 
dere  forma  determinata?  E  se  per  gemme  s'intende 
una  costellazione  qualsiasi,  sorta  allora  sull'orizzonte, 


1  V.  Blsc.  Stndii  di  fiiol.  Htd.  pag.  194-196  c  pa;.  310-312. 


essa,  non  alia  fronte  dell'onda  marina,  ma  apparte- 
rrebbe  sempre  al  cielo  di  certo. 

Infatti,  nell'ipotesi  comune,  io  posso  imaginare  be- 
nissimo  n ell' aurora,  vera  o  falsa  che  sia,  una  donna, 
che,  levatasi  da  letto,  dopo  avervi  passato  tutta  o 
parte  delia  notte  tra  le  braccia  del  suo  dolce  amico 
(il  coricarsi  degli  astri  e  vivo  tuttavia  nell'uso  della 
lingua),  si  faccia  alia  finestra,  adornata  d'un  diadema 
qualunque,  c  compiendo  con  cosmetic!  ?  come  oggi  si 
direbbo,  la  sua  toeletta  di  sortita.  Ma  che  imagine 
pub  darmi  quell'onda,  o  quella  Teti,  imbiancata  o  im- 
bellettata  da  altri ,  che  non  fosse  ridicola?  E  quale 
sarebbe  il  balco  da  mettervi  la  scena? 

E  c'e  ancora  dcll'altro.  I  passi,  con  che  la  notte 
sale  (v.  7),  che  anche  per  lo  Scartazzini  sono  le  ore, 
possono  con  tarsi  in  due  modi :  o  all'italiana,  com'e 
presumibile  facesse  Dante;  e  allora  essi  vanno  dall'a- 
vemaria  della  sera  (  Purg.  VIII,  5-6 )  alia  mezzanotte, 
da  questo  punto  in  la  non  facendo  altro  che  discen- 
<fere  e  avvicinarsi  al  giorno  che  segue;  o  all'astrono- 
mica ,  come  convenzionalmente  usiamo  adesso ,  e  in 
questo  caso  la  sera  comincia  dopo  le  dodici  meridiane, 
e  finisce  colle  opposte  dodici,  con  cui  a  principio  il 
nuovo  mattino.  In  ambidue  i  casi  pero  (si  dica,  nelle 
giornate  quasi  equinoziali  supposte  dal  Poeta,  tre  o 
note  ore)  noi  saremmo  sempre,  col  cadero  del  terzo 
pa sso  propriamente  notturno,  al  sorgere  della  coste- 
llazione  dello  scorpione  e  airaffacciarsi,  dietro  di  essa, 
della  luna;  cioe,  secondo  la  Chiesa,  presso  al  termine 
della  prima  vigilia  della  notte,  non,  come  dice  lo  Scar- 
tazzini, a  notte  gia  avanzata.  Ora,  se  cio  b  vero  come 


e  verissimo,  chc  si  va  cercando  piii  oltrc  da  lui  per 
ammettere,  cogli  antichi,  chc  Danto  parli  d'un'aurora 
lunare,  chiamandola  figuratamente  aoncubina  di  Tito»e, 
per  distinguerla  dall'aurora  propria  e  vera  (la  moglie), 
la  quale,  nello  stesso  canto,  per  opposizione  all' altra 
di  cui  aveva  inteso  discorrere,  qualifica  d'a/i:i  che  pre- 
cede al  giomo?So  per  lui  non  ci  fosse  stato  altr'alba 
che  questa,  secondo  pare  che  anche  lo  Scartazzini 
creda,  che  notizia  nuova  ci  verrebbe  a  dare  con  un 
tal  verso  il  Poeta!  Di  cattivi  e'  n'a  potuto  scrivere 
a  volte;  ma  di  scempiati,  come  diventerebbe  questo, 
negata  la  vecchia  chiosa,  non  mai. 

Di  tutte  coteste  cose,  in  trent'anni  di  lavoro  che 
gli  e  costato  il  suo  commento,  lo  Scartazzini  non  s*  e 
punto  avveduto.  Eppure  egli  vi  a  messo  dentro  tanto 
tesoro  di  erudizione  e  di  dottrina,  da  acquistarne  fama 
di  sommo  dantista.  Ma  qual  e  queH'uomo,  anche  do- 
ttissimo,  che  in  qualche  cosa  non  erri?  Ne  per6  do- 
vrebbe  parero  temerario  che  altrit  di  minor  sapienza, 
ne  lo  avverta.  Benche  dall'  altro  canto  1*  esperienza 
c*insegni,  con  Giovenale,  osser  soli  to  che  partorisca 
odio  la  verita.  Al  che,  come  e  il  meglio  in  simili  casi, 
sin  da  ora  io  mi  rassegno. 

Crediatemi  sempre 

(Trapani,  :i  dicembre  18<>2) 

) 'astro  i  iff  .mo. 
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CHE    AMARA? 
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La  lettura  del  commonto  scartazziniano  alia  Divina 
Commedia  mi  a  richiamato  alia  mente  un'altra  qui- 
stione,  che  io  credo  ri manga  ancora  insoluta,  non  o- 
stante  il  grande  sciupio  d'  inchiostro,  che  vi  anno  fat  to 
sopra  gl' interprets  Cioe  se  Vamara  del  settimo  verso 
del  primo  canto  deir  Inferno  sia  da  riferirlo  o  a  cosa,  o 
a  sclca,  o  a  paura,  che  lo  prccedono.  Accettata  per  buo- 
na  la  lezione  volgata,  in  favore  di  cosa  sta  la  gramma- 
tica,  per  la  correlazione  evidente  tra  il  quanta  e  il  tanto. 
Ma  chi  ebbe  anirao  di  mettcrsi  all' opera  molto  piii  dura 
di  descriver  fondo  a  tulto  Vuniverso  (Inf.  XXXII,  8), 
avrebbe  sentito  orrore  e  amarezza  di  morte  del  dire 
quale  fosse  la  selva,  pure  avendovi  trovato  il  bene  del 
suo  ravvedimento  ?  Lo  Scartazzini,  in  ossequio  forsc  al 
Fanfani,  di  cui  ripete  spesso  Ic  parole,  propende  per 
la  selca.  Ma  questa,  nel  pensiero  di  Dante  (narratore, 
allora,  delle  suo  vicende),  era  come  una  paurosa  ricor- 
danza ;  e"  mentre  altri  verbi ,  che  anno  relazione  con 


essa  (era,  trorai),  indieano  stato  od  azione  passata,  IV 
amarti  accenna  a  cosa  effettivamente  prcsentc.  E  forso 
per  1' una  e  per  l'altra  ragiono  al  Fosuolo  parvc  <li 
sempHce  buon  Boiiso  ctic  tale  aggettivo  si  dovesse  ri- 
forire  anzi  a  paura;  la  sola  cho  fosse  in  atto,  perche 
rinnovata  dalla  memoria,  c  la  sola  nondimeno  che  in 
tanta  abondanza  di  epiteti  rimancsse  priva  d'ogni  qua- 
lificazione.  Onde  il  verso  suceitato  egti  lo  lease  invece, 
con  un  suo  codice :  Tanta  e  amirn  che  poro  e  piu  nforte; 
liberando  cosi  il  priuripio  del  potmi  dalla  sintassi 
scatittessa  e  sospem  e  perptessa,  e  da'  Ut'uji  delle  chiose. 
Infatti  clii  rjfletta  che  il  Poeta  intcsc  alludere  indubi- 
tatainente  al  biblico:  0  mors,  quam  amava  est  memorii 
tun  (Eccli.  XLT,  1),  dove  e  amara,  non  la  inorte,  ma 
la  memoria  di  essa,  non  pub  non  tenere  da  lui.  Dante, 
ripensando  (a  pie  del  cullo  o  nel  suo  scrittojo)  agli 
affanni  mortali  (pietn)  durati  entro  la  selva,  si  sontiva 
tuttavia  il  cuore  compunto  dalla  paura,  siffattamento 
da  continuarc  a  fuggire,  almeno  coH'animo,  quel  mor- 
tifero  passo,  sebbene. dalla  lassezza  del  corpo  fosse  stato 
obligato  a  riposarc  un  poco  nulla  sponda  di  esso,  prima 
d'imprendoro  la  difficile  ed  erta  salita  del  monte.  Piu 
che  gli  orrori  material],  erano  i  loro  eifetti  morali  cho 
agivano  sopra  dr  lui,  a  eonfermarne  il  ravvedimento; 
e  questi,  non  della  sclva,  ma  piuttosto  della  mortalo 
paura  die  n'ebbe,  e  che  non  fu  che  un  poco  qurta,  puro 
ccssata  collapiturire  del  sole  1a  notte  pietosa  dello 
smarrimento,  gli  dovevano  nel  I'  uno  e  null'  altro  caso 
renderc  amain  la  rimembranza.  Di  cho  pub  anche  esse- 
re  indizio  il  vedere  che  la  voce  paura'  in  quattordici 
versi  (<>-l!t)  gli  e  vonuta  tro  volto  sotto  la  penna. 
Tanto  a'  I'aveva  prcsentc  al  pensicro!       * 
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Ma  la  lezione,  adottata  dal  Foscolo,  non  a,  che  io 
sappia,  il  suffragio  di  altri  codici;  mentrc  la  volgata 
si  pub  dire  a  tutti  comunc.  Sennonche  bisogna  consi- 
derare  che  nellc  antiche  scritturc  non  c*  e  propriamente 
segni  ortografici,  o  d'  interpunzione ;  e  che  sin  da*  pri- 
mordii  dell'  arte  della  stampa  ogni  cditore,  secondo  gli 
pareva  d'intendere,  usava  metterveli  d' ordinario  di 
sno.  L'autorita  della  volgata  si  fonda  principalmente 
sulla  supposizione  che  gli  amamiensi,  seguendo  un  co- 
stante  sistema  grafico  del  tempo,  scrivessero  sempre 
la  terza  persona  singolare  del  presente  dell*  indicativo 
del  verbo  essere  colla  semplice  e,  e  la  particella  copu- 
lativa  con  quel  segno  caratteristico  in  forma  di  7,  di 
cui  dis^orrono  i  Daputati  alia  correzione  del  Decame- 
rone,  e  che  diede  origine  al  proverbiale  e  tuttavia  vivo 
setle  s\iof  del  quale  ebbi  a  disputare,  gia  anni,  col  Fan- 
fani  (Studii  di^filol.  it.,  pag.  239).  Ora  questo  non  e 
punto  vero:  gli  amanuensi  (e  se  non  tutti,  in  gran 
parj:e  almeno)  adoperavano  per  la  copulativa  l'uno  e 
r  altro  modo,  secondo  gittava  la  penna.  Ed  io;  non 
avendo  qui  a  mano  la  testimonianza  di  antichi  mano- 
scritti,  m'  ingegnerb  di  provarlo  il  men  male  che  io 
possa.  In  capo  al  facsimile  delle  Chiose  sul  Dante, 
publicate,  giusta  il  codice  riccardiano  1028,  dal  Piatti 
nel  1846,  a  cura  di  quel  solenne  filologo  che  fu  Vin- 
cenzio  Nannncci,  e  a  spese  di  Giorgio  Giovanni  Warren 
lord  Vernon,  riproducendone  esattamento  la  grafia,  si 
legge   appunto  cosi:   lncominciano  lechiose  die/ante  l 


1  Qui  c  il  caso  raedesimo  del  dititano,   accennato  nel   prece- 
dvnte  mio  sent  to.  II  nome  d'  un  autore  richiedc  1'  articolo  deter- 


eprima  sopra  ilpr'tmo  libro  chiamato  inferno,  Eapag.  50 
trovo,  ad  aperta  di  libro,  che  vi  si  dice:  Laterra  pate 
thlfastidio  chescie  diloro  e  questa  ella  gramline  lit  nm 
ellaequa  che  pioce  sopra  questi  tali  gholosi  e  ghiotti,  Le 
quali  parole,  ridotte  alia  forma  grafica  moderna,  sa- 
rebbero  queste :  La  terra  pule  del  faslidio  ch' esee  di 
loro;  e  questa  &  la  gramline,  la  tiere  e  V aequo,  che  piore 
sopra  questi  tali  golosi  e  ghiotti.  D'  onde  si  vede  (e 
principal  men  to  da'  due  ella  del  testo)  che  la  semplice 
*■  soleva  essere  adoperata  indifferentemente  e  come 
copulativa  e  come  verbo;  e  che  per  conscguenza  gli 
antichi ,  con  maggiore  fiducia  che  non  avessimo  noi, 
lasciavano  all'  attenzione  e  al  criterio  do'  lettori  il  dare 
all'  una  e  all'  altro  il  proprio  significato. 

Dalla  quale  ossorvaziono  di  fatto  mi  pare  die  siu 
lecito  il  concliiudcrDO  che,  senza  peccato  di  lesa  pa- 
Icografia,  anzi  senza  pnnto  discostnrsi  da'  testi  origi- 
nal della  volgata,  il  passo,  di  cui  si  disputa,  pottebbc 
esser  let  to  a  quest'  altra  maniera: 

Y.  ijnantu.  il  dir  qunl  era.  u  rosa  dura 
(Jiiestn  wlva  svlvaggia  od  aspra  e  forte. 
(lie.  ni'l  pensicr,  rinnova  In  paura 

Tun  to  e  nmara  che  puca  c  piii  morte  '. 


minalivo.  cjuanJo  si  vuole  slluitiTc  ton  esso  all' opera  hub.  (Juindi 
i!  iliduntr  va  lotto  <iil  Dnittt  (prepo-izione  articolaln  preferita  in- 
c'oggi  Hal  popolo  fiorentinoi;  come  alio  pagine  l"4-lWi  di  esaa 
riproduzione  del  codiee  iluojn,  til-tilrn  stnnno  per  it  limjo,  nl  lad™. 

1  Cui  apiacemi'  tjursto  pasnare  da  un  terzetto  all' altro  per 
terminarvi  II  pcriodo;  Heard  i  i  tanti  c-wmpii,  che  Dnnle  alivwn  nc 
da.  Ino  do'  quail  a' 6  viato  ne"  vcrni  13-16  del  c-Hnto  X  dul  !'vr- 
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E,  col  dare  alia  prima  e  dell'  ultimo  verso  il  valore  di 
congiunzione ,  anziche  di  verbo,  secondo  anno  fatto 
pressoche  tutti  gY  interpreti ,  accordare  insieme  buon 
senso  e  grammatica.  Ma,  affincbe  questi  non  patiscano 
piii  oltre  detrimento,  i  consoli . . .  cioe  i  critici  di  sana 
mente  provveggano. 


P1PP1PPPPPJPP 


BEL   TE&T10 


Itirerito  SiffHore, 


Intorno  al  reltro  allegorico  di  Dante  non  so  dirle 
nulla  di  preciso.  Forse,  net  concetto  del  Poeta,  e  un 
possibile  liberatore  venttiro  (Pah.  XXVII,  1^9 - 1 48>, 
il  quale,  circLm-la  per  oijni  r'tlht  iMI'umUt  Italia  (dal 
Lazio)  la  lupa  romana  (lavara  potesta  temporale  dei 
poiitcfici,  istituitavisi  per  inci>li'i  verso  la  supremazia 
imperiale),  e  facendo  sr-ler  Cesar  in-'ln  sella,  non  snlo 
aara  salute  di  quelle  popolazioni,  ma  operera  cho  '/'- 
scel'i  con  cssa  lupa  la  vera  ctgianr  che  il  mumlo  ha 
ftilto  ren  (Pino.  VI,  "6-126.  XVI,  8o-132.  XX,  lO-lo). 
Pure,  se,  per  altri  accenni  ad  un  nou  lontano  awe- 
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nire,  si  vuole  che  indicata  ad  ancidere  la  fuja,  usur- 
patrice  della  politica  so.vranita,  e  quel  gigante  che  con 
lei  delinque  (Inf.  I,  101-102.  Purg.  XXXII,  124-129. 
XXXIII,  34-60),  debba  essere  persona  allora  vivente, 
per  nazione  intendendo,  non  nascita,  ma  Stato  (Inf.  I, 
105);  il  piii  probabile,  e  per  il  nome  che  porta  e 
per  le  qualita  attribuitegli,  diviene  Can  Orande  della 
Scala.  Infatti,  come  questi  dark  faville  della  sua  vir- 
tude  In  non  curar  d'argento  ne  d'affanni  (Par.  XVII, 
83-84);  cosi  il  veltro  profetato  non  cibera  terra  nt 
peltro,  Ma  sapienza  e  amove  e  virtute.  E  il  cibarsi  di 
terra  e  l'affanno,  che  la  maledizione  di  Dio  inflisse  al 
serpente  nell'  Eden,  non  compatibile  certo  con  chi  sa- 
rebbe  stato  mesao  della  vendetta,  della  quale  aspettava 
d'  esser  lieto  FAlighieri  (Purg.  XX,  94-96).  Sennonche, 
come  vede,  b  sempre  un  tirare  a  indovinare;  ed  io,  che 
non  uso  giocare  di  fantasia  nell' interpretare  le  altrui 
scritture,  preferisco  confessarle  in  questo  caso  la  mia 
ignoranza;  non  trovando  in  questo  e  negli  altri  lavori 
danteschi  dati  sufficienti  per  ben  intendere.  Una  sola 
cosa  pero  mi  pare  ch'esca  raffermata  dall'allegoria  del 
veltro:  l'intendimento  anche  politico  del  poema.  Che  il 
mal  morale,  considerato  assolutamente ,  non  c' e  po- 
tenza  umana  che,  mentre  il  mondo  e  mondo,  possa  mai 
rimetterlo  nelV  inferno. 

E,  se  questo  non  La  contenta,  del  non  averle  sa- 
puto  dire  altro  mi  compatisca,  e  mi  creda 

Suo  dev.mo. 


i-E^p-* 


ALTRE  CORREZIONI  ALLfl  PARTE  PRIMA 
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Ac'  luoghi  sottonolnti  si  legga  inrece: 

Pag.  112,  lin.  17. 
di  verita  (Conv.  IV,  20,  3).  E  di  qui 

Pag.  136,  lin    2. 
non  sono  tutti  d'  accordo 

Pag.  144,  lin.  13  —  S.  Tommaso  '. 

1  Del  pari,  son  no  per  sogno  diciamo  noi  sieilinni;  c  mat  aogno 
evidentemente  vale  H  rwi'  aonno,  che  del  fnturo  al  Conte  Ugolino 
stquarciv  il  ttlame.  K  in  questa  specie  di  dormiveglia  che  ci  pare 
di  redere  e  divimirt  le  cose  (Ixf.  XXVI,  7.  Pcru.  IX,  13-18).  Ne 
i  nostri  padri  latini  distinguevano  sempre  sown  in m  da  komhu*. 

Pag.  159,  lin.  11. 
senza  chiuderle   per  mantenersi   sospesi,  il  remcggio 
dclle  ali, 

Pag.  163,  lin.  28. 
allegorico  quello,  che  in  essi  sarebbe  assurdo 


Pag.  170,  lin.  5. 
accanto,  eppure,  ossia,  piuttosto  che  aranto,  rpure, 

Pag.  176,  lin.  8. 
una  vocale  affine  chiusa 

Pag.  177,  lin.  13. 
precede  una  c,  o  altra  consonant? ,  sono  distesi. 


osm, 


IL 


CANTO  XIII  DELL'  INFERNO 


COMMENTATO 


GIOVANNI  FEDERZONI 


PROF.    DEL   GINNASIO   CTJIDO   GUIMZELLI 


BOLOGNA 

D1TTA  NICOLA  ZANICHELLI 

I  CE3AII    E    G[«COJIO    ZASIC«U.r.l  ) 

MDCCCLXXXIX 


'*?. 


4*  *•■• 


A:  Tll'l  ZAMl'IIELLI  1*09. 


IL 

CANTO  XIII  DELU  INFERNO 


COMMENTATO 


GIOVANNI  FEDERZONI 


BOLOGNA 

DITTA  NICOLA  ZANICHELLI 

18S9 


Propriety  It:  tier  aria. 


AVVERTENZA 


bbi  occasione  di  scrivere  questo 
commento  nelPanno  1882,  quan- 
do  la  Lega  delta  istru^ione  del  popolo 
voile  che  nella  sua  sala  fosse  spiegato 
V  Inferno  di  Dante,  e  cio  fosse  fatto  da 
certo  numero  di  studiosi  delle  opere 
dantesche,  i  quali  si  prendessero  la  cura 
d'  esporre,  ogni  sera  a  cio  destinata,  un 
intero  canto  cosi  da  essere  inteso  e  gu- 
stato  dal  popolo.  Molti  concorsero  alia  no- 
bile  gara;  e  grandissima  era  la  frequenza 
degli  uditori.  Io  ricordero  sempre  il  piacere 
da  me  provato  quelle  sere  che,  tra  il  po- 
polo affollato  e  attento,  ascoltai  successiva- 
mente  que'  bellissimi  discorsi  di  Luigi  Ales- 
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sandro  Michelangcli,  di  Emilio  Roncaglia, 
di  Olindo  Guerrini,  di  Marco  Minghetti,  di 
Gino  Rocchi,  d'  Ernesto  Masi,  d'  Aurelio 
Saffi,  di  Cesare  Albicini,  di  Enrico  Pan- 
zacchi  e  d' alth  valentissimi.  (i) 

A  me,  veramente  immeritevole  di  stare 
fra  quegH  egregi,  essendo  toccata  la  in- 
terpretazione  del  c.  xm,  con  ogni  cura 
attesi  air  opera  dello  studiare  le  quest ioni 
di  quel  canto,  e  a  quella,  piu  faticosa 
per  me,  dello  scrivere  il  discorso. 

Ho  cercato,  non  che  di  chiarire  punti 
non  abbastanza  dichiarati  dagli  espositori 
del  poema  divino,  ma  di  far  pienamcnte 
gustare  le  bellezze  sovrane  del  canto,  pre- 
parando  con  adatta  spicgazionc  la  lettura 
delle  varie  parti  d'esso;  che  questo  mi 
parve  il  modo  piii  proprio  di  commcntare 
al  popolo  la  Commedia  di  Dante. 

Giovanni  Federzoni. 

[H  I  notni  decll  altri  commrmalori,  dc'qnall  nonpotef  sen- 
tire  i  disco  rai  pen- hi!  aon  mi  fu  lonttwo  dalle  mic  ocenpazionf 
o  Jalla  iroppa  folia,  wno  i  Kfuenii:  Dolt  Corrado  Rk-i-l.  prof. 
Abdon  Allobrlli,  dan.  L'lto  Ba*)lni,  prof.  Adolfo  Borj^'iioni, 
prof.  Enrico  Ferri.  prof.  Giuseppe  Ferrari,  prof.  Franccico  Pa- 
Clieranl.  prof.  Anionic  Ufolelti,  prof.  FMippo  Biiii,  prof.  Gin- 
-eppe  Cam  i  Ho  Mattioli.  prof.  Giuseppe  Abba.  pruf.  Nubwre 
Campaalni  e  prof.  Giuseppe  Sergi. 


SlGNORI, 


due  poeti,  come  gia  sentiste  nella  pas- 
sata  lezione,  erano  stati  per  ordine  di 
Chirone  guidati  da  uno  de*  Centauri, 
Nesso,  all'  opposta  sponda  del  lago  di  sangue  bol- 
lente,  entro  cui  aveano  veduto  immollati  qual  piu 
qual  meno  i  violenti  contro  il  prossimo.  Mentre 
Nesso  tornava  alia  riva  ond'  era  partito,  entrarono 
in  un  bosco,  strano  cosi  che  non  vi  era  (come 
nei  nostri  6  sovente)  alcun  sentiero  ne  orma  al- 
cuna  di  piede  umano.  Le  fronde  degli  alberi  erano 
fosche,  i  rami  erano  tutti  nodi,  contorcimenti  e 
punte  velenose.  Non  si  vedevano  che  di  sf  fatti 
alberi:  ombre  di  dannati,  nessuna. 

II  poeta,  per  significire  tutta  la  selvatichezza 
del  luogo,  dice  che  erarj  meno  aspre  e  meno  folte 
quelle  macchie  le  quali  al  tempo  suo,  ed  anche 
in  tempi  non  molto  lontani  da  noi,   erano  tra  il 
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fiumicello  Cecina  (che  mette  in  mare  a  venti  miglia 
da  Pisa)  e  la  citla  di  Corneto,  e  che  erano  popo- 
late  di  claim,  caprioli  e  cignali,  fiere  che  amano 
il  selvatico  e  fuggono  il  domestico. 

Sopra  gli  alberi  di  questa  selva  buia,  strana, 
immcnsa,  stanno  immobili  le  Arpie,  uccelli  mo- 
struosi,  che  hanno  collo  e  viso  di  donna,  piedi 
d'  avoltoio,  coperto  di  penne  il  ventre.  Sono 
quelle  stesse  Arpie,  secondo  che  dice  il  poeta,  le 
quali  costrinsero  i  Troiani  a  partirsi  dalle  Slro- 
fadi,  ed  annunziaron  loro  i  futuri  danni  e  la  fame 
crudele  che  li  avrebbe  indotti  a  divorare  le  mense. 

L'orrore,  la  selvatichezza,  la  solitudine  del 
luogo,  la  presenza  di  questi  misteriosi  mostri  pre- 
dispongono  I'  animo  a  rice  vere  1'  impressione  di 
cosa  straordinariamente  triste.  Ma  sentiamo  tutto 
questo  nelle  parole  stesse  di  Dante. 
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Virgilio,  prima  di  innoltrarsi  in  quella  orribile 
foresta,  avverte  li  suo  discepolo  che  sono  gik 
nel  secondo  girone  del  settimo  cerchio;  e  lo 
invita  a  star  ben  attento  a  tutto,  perch6  vedr& 
cogli  occhi  propri  e  udir&  co'  propri  orecchi  cose, 
le  quali,  se  gli  fosser  dette  prima  da  lui,  non  gli 
parrebbero  credibili. 

Per6  rigruarda  ben;  si  vederai 

cose  che  torrien  fede  al  mio  scrmone. 

La  prima  cosa  che  colpisce  Dante  sono  la- 
menti  lunghi,  monotoni;  e  che  siano  tali  ci  £  detto 
dal  verso  che  con  le  sue  vocali,  massime  con  1'  a 
ripetuto,  fa  sentire  diversi  lamenti  e  sopra  tutti 
Y  ahi  doloroso, 

Io  scntia  da  ogni  parte  traer  guai, 
e  non  vedea  persona  che  '1  facesse. 

Ne  sente  da  ogni  parte;  ma  non  vede  nessuno; 
onde  si  ferma  d' improvviso  tutto  smarrito: 

perch' io  tutto  smarrito  m' arrestai. 

E  anche  qui  &  detto  piu  di  quel  che  esprimono 
le  parole;  perch€  quell' arrestai  cosf  tronco  \k  in 
fine  del  verso  ci  fa  vedere  Y  uomo  nell'  atto  di  fer- 
marsi  d'un  colpo.  I  grandissimi  poeti,  o  signori, 
vogliono  ammirarsi  da  rtoi,  non  che  nei  vasti  con- 
cepimenti  delle  loro  opere,  in  tutti  i  piu  minuti 
particolari.  Cosf  la  natura,  di  cui  essi  sono  specchi 
fedeli,  ci  fa  stupire  e  nella  immensity  dell'uni- 
verso  e  nella  picciolezza  invisibile  dell'  insetto* 
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Che  cosa  penso  il  poeta  di  tutte  quelle  voci 
che  uscivano  dalla  vasta  selva?  Pens6  forse  che 
venissero  da  gente  che  si  nascondesse  dietro  gli 
albcri  per  timore  di  lor  due?  Nor  dice  di  aver  giu- 
dicato  che  questo  fosse  il  vera,  ma  fa  intendere  di 
aver  pcnsato  a  cio  per  tin  momento,  non  potendo 
ancora  per  nulla  imaginare  quella  stranezza  che 
vide  poi.  Senonche*  Virgilio  induce  1'esitante  compa- 
gno  a  fare  tale  esperimento,  per  cut  questi  conosce 
che  la  cosa  era  ben  altra  da  quella  che  gli  era  ve- 
nula  alia  mente.  Le  voci  lamentevoli  uscivano  da 
quegli  albcri  strani,  proprio  dai  rami  stessi,  i  quali 
erano  membra  di  miseri  dannati;  su  cui  le  Arpie 
brucando  con  li  artigli,  facevano  ferite.  Da  queste 
colava  sangue;  e  col  sangue  usciva  quel  lungo 
tristissimo  lamento. 

II  discorso  qui  mi  condurrebbe  a  farvi  una 
lunga  digressione  intorno  a  questa  fantasia  delle 
piante  animate  che  gia  troviamo  negli  antichi  poeti 
di  Grecia  e  di  Roma.  Potrci  parlarvi  di  quel  sen- 
timento  panteistico  per  il  quale  gli  antichi,  mas- 
sime  i  Greci,  sentivano  se"  stessi  parte  delta  na- 
ture, e  lo  spirito  dell' individuo  come  scintilla  di 
quello  tmmenso  che  animava  1'  universo,  e  perd 
credevano  che  insieme  con  le  piante  con  le  acque 
coi  monti  stessi  vivesser  ninfe  chiamate  driadi, 
natadi,  ortadi;  potrei  citarvi  a  dimostrazione  di  cio 
un  passo  dcgli  Argonauti  di  Apollonio  Rodio  (i) 
e  un  altro  dell'inno  vi  di  Callimaco;  ma  questo 
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non  far6,  e  per  non  trattenervi  troppo  e  perch£ 
Dante  fu  mosso  da  sentimento  o  ragione  del  tutto 
differente  a  trasmutare  le  anime  dei  suicidi  in  piante, 
n6  certo  conobbe  questi  poeti  che  vi  ho  nominati. 
Conobbe  per  altro  un  luogo  delle  Metamorfosi  (i) 
d'O vidio  e  un  passo  di  Virgilio ;  dai  quali,  e  prin* 
cipalmente  da  quest'  ultimo,  tolse  parte  della  sua 
poetica  invenzione.  Virgilio  nel  m  dell'  Eneide  rao 
conta  che  Enea,  fermatosi  co'  suoi  Troiani  in  Tra« 
cia,  ove  credeva  esser  chiamato  dai  fati  a  fondar  la 
nuova  citt&,  mentre  comincia  i  sacrifici  che  dovean 
precedere  la  fondazione,  6  distolto  dai  suo  disegno 
per  un  prodigio  che  Virgilio  finge  essere  da  Enea 
medesimo  narrato  con  le  seguenti  parole.  Traduco 
in  prosa  letteralmente  gli  esametri  del  poeta  latino. 
u  Io  offeriva  un  sacrificio  a  Venere  mia  madre 
ed  ai  Celesti,  perch6  fossero  aiutatori  delle  opere 
cominciate;  e  al  Sommo  degli  Dei  uccideva  nella 
riva  del  mare  un  grasso  toro.  Ivi  presso  era  un 
picciol  rialto  di  terreno  nella  cui  cima  eran  vir- 
gulti  di  cdrniolo  e  un  mirto  che  si  drizzava  folto 
di  lunghi  rami.  Andai  \k;  e,  avendo  con  forza  di- 
velto  da  terra  un  verde  arbusto  per  coprire  l'al» 
tare  di  frondosi  rami,  io  veggo  un  prodigio  spa- 
ventevole  e  meraviglioso  a  dirsi :  da  quella  prima 
pianta,  ch'  ^  strappata  alle  radici,  gocce  di  sangue 
scuro  c6lan  giii  e  macchiano  la  terra.  Freddo  orrore 
mi  scuote  le  membra;  e  mi  si  gela  il  sangue  per  la 

(1)  V.  Lib.  viii  especialmente  I  versi  757-774. 
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paura.  Provo  ancora  a  staccare  una  flessibil  verga 
di  un'altra  pianta  e  a  cercare  esplorando  nel  fondo 
le  cagioni  occulte  del  prodigio:  nero  sangue  c6la 
giu  anche  dalla  scorza  dell'  altra  pianta.  Io,  molte 
cose  rivolgendo  nell'  animo,  pregava  le  Ninfe 
agresti  e  il  padre  Gradivo,  il  quale  signoreggia  i 
Getici  campi,  acciocch6,  facendo  men  sinistro  il 
portento,  alleviassero  il  presagio.  Ma,  dopo  che 
con  maggior  forza  ho  dato  di  piglio  al  terzo 
?'■•*•  ramo   puntando   forte  le  ginocchia  sull*  arena  — 

debb'io  parlare  o  tacermi?  —  un  grido  lamente- 
vole  si  ode  dal  profondo  suolo,  e  queste  voci  giun- 
gono  al  mio  orecchio:  O  Enea,  perch6  laceri  tu  il 
misero?  Non  molestare  colui  ch'&  sepolto;  non 
yoler  contaminare  le  tue  pietose  mani.  Io,  Tro- 
iano,  non  sono  a  te  straniero,  n€  questo  sangue 
esce  d'  un  tronco.  Fuggi,  ah,  fuggi  questa  terra 
di  crudeli,  fuggi  questo  lido  di  uomini  avari.  Io 
sono  Polidoro.  „ 

S&guita  poi  Virgilio  narrando  come  questo  Po- 
lidoro dal  padre  Priamo  fosse  gi&  mandato  a  Po- 
limestore  re  della  Tracia  con  grandissimi  tesori 
quando  le  cose  di  Troia  volgevano  al  peggio,  e 
da  Polimestore,  per  avidity  delle  ricchezze  sue, 
fosse  fatto  seppellire  sotto  una  tempesta  di  dardi. 

Senonch^  Virgilio  non  mutd  quell' anima  in 
pianta;  ma,  se  io  non  m'inganno,  finse  che,  a  te- 
stimonio  del  delitto  di  Polimestore,  sul  tumulo  del- 
1'  infelice  giovinetto  nascessero  rami  drittt  come 
le  aste  che  lo  avevano  trapassato  per  tutto  il  corpo, 
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anzi  dalle  aste  medesime;  e  che  tali  rami  si  nu- 
trissero  del  sangue  di  Polidoro.  L'  aniraa  era  sot- 
terra  col  corpo;  e  ci6  risponde  a  pun  to  alle  ere- 
denze  religiose  degli  antichi  riguardo  ai  morti. 
Dante  dunque  non  trasse  da  Virgilio  P  idea  di 
trasmutare  delle  anime  in  piante;  ma,  lavorando 
con  la  potente  fantasia  su  la  bella  invenzione  del 
poeta  latino,  cre6  questa  orribile  e  stupenda  selva. 

La  prova  consigliata  da  Virgilio  al  suo  alunno, 
perch£  potesse  conoscere  onde  venivano  quei  la- 
menti  che  si  sentivano  per  tutta  la  selva,  fu  di 
troncare  un  ramuscello  da  un  gran  pruno  che 
stava  loro  dinnanzi.  Dante  fa  quello  che  gli  & 
detto  dal  maestro. 

Lo  spirito  rinchiuso  nell'albero  non  sa  che  colui 
che  ha  staccato  il  ramuscello  sia  persona  viva,  ma 
pensa  naturalmente  che  sia  uno  spirito  il  quale 
passi  di  1&  per  andare  al  suo  luogo  di  pena:  e, 
poichg  gli  spiriti  sanno  per  certo  che  in  quei 
tronchi  son  rinchiuse  delle  anime,  non  pu6  inten* 
dere  perch£  costui,  passando,  gli  usi  tale  cru- 
delft.  Percid  nello  sdegno  suo  provocato  dal  do- 
lore,  esagera  il  male  e  si  duole  d' essere  stato, 
come  dice  il  Cesari,  tutto  diradicato:  quando  Dante 
non  ci  aveva  fatto  piu  che  una  piccola  intaccatura. 
Come  il  sangue  fu  uscito  in  abbondanza,  l'albero 
cominci6  di  nuovo  a  lamentarsi  per  la  ferita,  di- 
cendo  che  tutte  quelle  piante  erano  anime  d'uo- 
mini  cosf  trasmutate,  e  che  il  crudele  che  aveva 
staccato   un   ramuscello   sarebbe  forse  stato  piu 
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pfetoso  se,  in  cambio  d'anime  umane,  fossero  state 
.mime  di  serpi.  E  qui  il  poeta  per  farci  vedere 
.(itisi  con  gli  occhi  e  sentire  con  le  orecchie 
I'uscire  dalla  rottura  di  quel  ramo  parole  e  san- 
gne  inaieme,  prende  la  bellissima  similitudine  del 
tizjo  verde  che,  abbmciato  da  una  parte,  mette 

:■  ri  dall'  altra  con  1'  umore  che  goccia,  un  pro* 
lungato  cigolio.  Dante  a  quella  vista,  a  quelle  pa- 
role, lascia  cadere  il  ramuscello  che  aveva  stac- 
cato; e  resta  immobile  dinanzi  al  pruno,  come  uomo 
.iventato  a  cui  la  paura  ha,  per  cost  dire,  legate 
le  giunture.  Ma  Virgilio  fa  alio  spirito  che  e  con- 
ilannato  entro  quel  pruno  le  sense  dell'offesache 
:  l  iuo  alunno  gli  ha  fatta  involontariamente,  dicen- 
i  logli  che,  se  questi  avesse  potuto  in  qualche  mode 

■  ■■  dcr  vero  ci6  che  conosceva  solo  come  una  poe- 
tica  Bnzione,  non  git  avrebbe  cagionato  quel  danno; 
na  che  egli  stesso  con  grave  rincrescimento  aveva 
ilovuto  indurlo  a  staccare  la  picciola  fronda.  Ed 
i  <ra  e  tempo,  o  signori,  che  sentiate  i  versi  con  che 
1  'ante  ci  nana  e  1'  opera  fatta,  e  le  querele  dello 
~pirito  d' entro  al  pruno,  e  !o  scolpamento  di 
Virgilio: 

qualche  fraichcita  d'nna  d'ctle  plantr, 
11  pcniter  c'bal  >i  faran  mill  monchi. 

Allor  porit  la  mano  on  poco  aiant*. 
r  colli  on  nniKtl  da  an  (ran  pruno: 
c  'I  ironco  mo  jrldfl:  Perche  mi  Khiaole? 

Da  cbe  ratio  fa  poi  di  uiitor  brano, 
ricominfio  a  fridar:  Perch*  ai  «cerpi?; 
non  bal  m  ipirto  di  pietade  alcuno) 
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Uomini  f urn  mo,  ed  or  sem  fatti  sterpi: 
ben  dovrebb'  esser  la  toa  man  piu  pia, 
se  stati  fossim  animc  di  scrpi. 

Come  d*  un  tizzo  verde  c'  arso  sia 
dall'  an  dc'  capi,  che  dall*  altro  feme 
e  cigola  per  vento  che  va  via; 

cost  di  quella  scheggia  usciva  insieme 
parole  e  sanguc;  ond'io  lasciai  la  cima 
cadere,  e  stetti  come  1'  uom  che  teme. 

S'egli  avesse  potuto  creder  prima, 
rispose  il  savio  mio,  anima  lesa, 
do  c'  ha  veduto  pur  con  la  mia  rima. 

non  averebbe  in  te  la  man  distesa; 
ma  la  cosa  incredibile  mi  fece 
indurlo  ad  ovra  che  a  me  stcsso  pesa. 

Ma  digit  chi  tu  fosti,  aggiunge  Virgilio ;  co- 
sicch€  questi  ch'e  meco,  essendo  persona  viva, 
possa  darti  alcun  compenso  del  danno  col  parlare 
di  te  fra  i  vivi.  Lo  spirito  si  mostra  contento  di 
cid,  si  sente  adescato  dal  dolce  invito,  e  prega  i 
due  poeti  che  non  rincresca  loro  di  trattenersi  un 
poco  ad  ascoltare  le  sue  parole. 

Ma  dilli  chi  tu  fosti,  sf  che,  in  vece 
d'alcona  ammenda,  tua  fama  rinfreschi 
nel  mondo  su  dove  torn  a  r  gli  lece. 

E  il  tronco:  si  con  dolce  dir  m'adeschi 
ch'  io  non  posso  tacere,  e  voi  non  gravi 
per  ch' io  un  poco  a  ragionar  m'  invcschi. 

E  lo  spirito  prosegue  dicendo:  Io  sono  colui 
che  tenni  ambedue  le  chiavi  del  cuore  di  Fede- 
rico  u  imperatore.  Con  le  quali  parole  vuol  signifi- 
care  che  a  suo  arbitrio  chiuse  il  cuore  di  lui  a  cid 
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die  non  voleva  e  lo  aperse  a  quanto  volcva.  Ag- 
giunge  che  seppe  insimiarsi  con  tanta  dolcezza 
neir  animo  dell'  imperatore  che  ne  divenne  quasi 
il  solo  confidente. 


che  dal  scgrctu  mo  quaii  ofi'aom  tolsL 

Colui  che  manifesta  se  medesimo  con  un  giro 
di  parole,  senza  perd  nominarsi,  e  Pier  delle 
Vigne  che  fu  gran  cancelliere  di  Federico  11. 
Era  egli  nato  di  povera  gente  sullo  scorcio  del 
xii  secolo  in  Capua.  Studid  dirilto  in  questa  no- 
stra universita;  e  dicono  alcuni  cronisti  che  per 
vivere  e  mangiare  andava  la  sera  per  le  vie  di 
Bologna  a  chieder  I'elemosina.  Cresciuto  presto 
in  grande  fama  per  ingegno  e  per  dottrina,  fu 
adoprato  nella  corte  di  Federico  n.  Presso  il 
quale  s"  acquistd  in  breve  tempo  tanto  favore, 
che  s'  ebbe  il  phi  alto  ufficio  e  tutta  la  confi- 
denza  dell'  imperatore.  Di  questa  confidenza  e 
famigliarita  che  era  tra  Pier  delle  Vigne  e  Fede- 
rico ii  abbiamo  tra  1'altre  una  curiosa  dimostra- 
zione  nella  cronaca  di  fra  Iacopo  d'  Aqui.  Pietro 
notaro,  ci  racconta  il  frate,  aveva  una  bellissima 
moglie;  la  quale  egli  ebbe  in  sospetto  di  malvagio 
amore  per  1'  imperator  Federico.  Non  si  crede  tut* 
tavia  che  vi  fosse  male,  quantunque  molto  si  par- 
lasse  di  ci6  nella  corte.  Accadde  una  mattina  che 
1' imperatore  entr6  nella  casa  di  Pietro;  e  non  tro- 
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vandolo,  guard6  in  una  camera  che  era  aperta  e 
vide  la  moglie  di  Pietro  in  letto  che  dormiva  con 
le  braccia  scoperte.  L*  imperatore  coperte  le  brac- 
cia  della  donna,  subito  si  partf;  ma  lasci6,  o  a 
posta  o  sbadatamente,  un  guanto  sul  letto.  Tornd 
poco  dopo  Pietro,  e  trov6  il  guanto.  Credette  al- 
lora  vero  ci6  che  sospettava;  ma  per  quanto  forte 
dolore  ne  sentisse,  dissimulando  con  1'  imperatore 
e  con  la  donna,  si  tacque.  Un  giorno  perd,  conti- 
nua  il  cronista,  essendo  con  T  imperatore  e  con 
la  donna,  voile  riprenderli  tutti  e  due  con  questi 
versi,  che  il  cronista  ci  ha  conservati: 

Una  vigna  6  pianta: 
per  travers  e  intra 
chi  la  vigna  m'  a  goasta : 
an  fait  gran  pecca 
di  far  ains  che  tant  mal. 

A  cui  la  donna  rispose: 

Vigna  sum,  Vigna  sarai ; 
In  mia  vigna  non  fall  mai. 

E  allora  Pietro  consolato  concluse: 

Se  cossf  e  como  e  narra 

pin  amo  la  vigna  che  lis  mai. 

E  cosf,  conclude  anche  il  cronista,  fu  fatta  la 
pace  tra  Pietro  e  la  donna.  n  L'avventura,  com'e 
dimostrato  dall'  illustre  critico  Giosue  Carducci,  e 


14  SUL  CANTO   XIII 

certamente  anteriore  al  tempo  di  Federicon;  ma 
dell"  essere  stata  falsamcnte  attribuita  a  Pier  delle 
Vigne  fu  senza  dubbio  cagione,  oltre  all' imagine 
della  vigna,  la  grande  famigliarita  che  imperatore  e 
cancelliere  ebbero  insieme,  ed  anche  la  voce,  corsa 
di  poi,  che  Pier  delle  Vigne  tradisse  piii  tardi  Fe- 
derico  per  vendicarsi  dell'  ingiuria  che  quest!  gli 
avesse  facta  nella  moglie. 

Pier  delle  Vigne  ebbe  nella  corte  tal  grandezza 
ed  autorita,  che  fu  eccitata  contro  di  lui  spietata- 
mente  1'  invidia,  dal  poeta  chiamata  la  meretrke 
delle  corti;  perciocche  gli  altri  cortigiani  e  consi- 
glieri,  veggendosi  tanto  piu  abbassati  quanto  piu 
egli  levavasi  in  alto,  cominciarono  ad  apporgli 
falsi  delitti.  Federico  a  un  tratto  lo  caccio  in  pri- 
gione,  gli  fece  confiscare  gran  parte  dei  berii;  e, 
secondo  alcuni,  volie  ancora  che  fosse  accecato. 
Cio  awenne  dopo  la  sconfitta  di  Parma.  Fede- 
rico ii,  in  cui  la  ferocia  tedesca  si  mescolava  con 
la  furberia  napoletana,  negli  ultimi  anni  del  suo 
impero,  dopo  le  molte  rotte  avute,  quando  vide 
per  ogni  parte  la  sua  potenza  decadere,  divenne 
sempre  piu  crudele,  che  sospettoso  era  stato  sent- 
pre.  Per  qual  cagione  poi  Pier  delle  Vigne  per- 
desse  la  grazia  di  Federico  n  e  fosse  cosl  punito, 
e  incerto.  Fu  accusato  d*  avere  al  papa  Inno- 
cenzo  iv,  col  quale  Federico  era  in  discordia,  ri- 
velato  i  segreti  dell'  imperatore,  e,  secondo  altri, 
d'  aver  tentato,  d'  accordo  con  un  medico,  di  av- 
velcnarlo.    Ma   che   queste   fossero  calunnic  ci  e 


DELL'    a   INFERNO    „  T5 

assicurato  dal  giudizio  dei  contemporanei  e  da 
quello  di  Dante.  Certo  t  che  Pier  delle  Vigne,. 
non  potendo  sostenere  la  propria  sventura,  dispe- 
rato  si  uccise.  La  cui  morte  ci  fc  stupendamente 
narrata  da  quel  gran  narratore  che  fu  Giovanni 
Boccaccio.  Ecco  le  sue  parole;  alle  quali  non  mi 
permetto  di  mutare  che  due  o  tre  vocaboli  e  forme 
un  po'antiquate:  —  u  Maestro  Piero,  perduta  la 
grazia  del  suo  signore,  e  cieco,  si  fece  menare  a 
Pisa,  credendo  quivi  men  male  che  in  altra  parte 
menare  il  residuo  della  sua  vita,  si  perch£  cono- 
sceva  i  Pisani  molto  divoti  del  suo  signore,  si 
ancora  perch£  forse  molto  serviti  gli  avea  mentre 
fu  nel  suo  grande  stato.  Ed  essendo  in  Pisa,  o 
perch6  non  si  trovasse  i  Pisani  amici  come  cre- 
deva,  o  perch6  dispettar  si  sentisse  in  parole,  av- 
venne  un  giorno  che  egli  in  tanto  furor  s'  accese, 
che  desider6  di  morire.  E  domandato  un  fanciullo 
il  quale  il  guidava,  in  qual  parte  di  Pisa  fosse,  gli 
rispose  il  fanciullo:  Voi  siete  dirimpetto  alia  chiesa 
di  San  Paolo  in  riva  d'  Arno.  II  che  poich6  udito 
ebbe,  disse  al  fanciullo:  drizzami  il  viso  verso  il 
muro  della  chiesa.  II  che  come  il  fanciullo  fatto 
ebbe,  esso,  sospinto  da  furioso  impeto,  messosi 
il  capo  innanzi  a  guisa  d'un  montone,  con  quel 
corso  che  piii  potfc,  corse  a  ferire  col  capo  nel 
muro  della  chiesa;  e  in  questo  feri  di  tanta  forza, 
che  la  testa  gli  si  spezz6  e  gli  si  sparse  il  cer- 
vello,  uscito  del  luogo  suo ;  e  quivi  cadde  morto.  „ 
Lo  spirito  di  Pier  delle  Vigne  dice  la  cagione 
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per  cui  divenne  violento  contro  se  stesso ;  ma  ag- 
giunge   che   fu  sempre   fedele  all'  uffizio  glorioso. 
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Quest' ultima  preghiera  ci  mostra  la  grandezza 
dell'  animo  di  Pier  delle  Vigne,  quale  forse  fu,  o 
quale  voile  rappresentarcelo  il  sommo  pocta.  Non 
e  piii  il  cortigiano  che  parla:  e  I'uomo.  Sebbene 
per  esscre  dannato  eternamente,  non  possa  piu 
sen  tire  bisogno  di  curarsi  delle  cose  terrene  e  piu 
non  debba  importargli  d'  essere  giudicato  in  un 
modo  o  in  un  altro  dal  mondo,  tuttavia  (come 
richiede  la  sua  natura  kale)  si  raccomanda  che 
venga  tolta  la  mala  voce  che  di  lui  ancora  cor- 
reva.  E  con  le  parole  chf/u  d'onor  si  tfrgtio,  dette 
del  suo  signore,  il  pneta  ci  ha  come  a  dire  ri- 
schiarata  di  viva  luce  tutta  la  bcllezza  del   carat- 
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tere  di  Pier  delle  Vigne;  perocch£  questi,  non 
ostante  la  ingratitudine  dell'  imperatore,  non  si 
sdegna  contro  di  lui,  ma  incolpa  i  cortigiani  ca- 
lunniatori,  e  lui  chiama  degno  (F  onore. 

Lo  spirito  di  Pier  delle  Vigne,  dopo  raccon- 
tata  la  sua  triste  istoria,  si  tace.  Segue  ora  il 
consiglio  che  da  a  Dante  il  suo  maestro  Virgilio 
di  chiedere  come  quegli  spiriti  sieno  legati  agli 
alberi  infernali. 

Un  poco  attese;  e  poi:  Da  ch'ei  si  tace, 
disse  il  poeta  a  me,  non  perder  l'ora; 
ma  parla,  e  chiedi  a  lui  se  pid  ti  piace. 

Ond'io  a  lui:  Dimandal  tu  ancora 
di  quel  che  credi  che  a  me  satisfaccia; 
ch'io  non  potrei,  tanta  pieta  m'accora. 

Pert  ricomincid:  Se  l'aom  ti  faccia 
liberamente  ci6  che  H  tuo  dir  prejca. 
spirito  incarcerate  ancor  ti  piaccia 

di  dime  come  l'anima  si  lega 
in  qnesti  nocchi;  e  dinne,  se  tu  puoi, 
s'alcuna  mai  da  tai  membra  si  spiega. 

Dante,  che  nella  rappresentazione  dei  senti- 
menti  t  sempre  esattissimo,  ch6  li  sa  appropriare 
meravigliosamente  ai  caratteri  diversi  che  pone 
nella  sua  Commedia,  ancora  li  sa  mantener  sempre 
cosf,  che  neppure  nei  piu  minuti  particolari  essi 
non  si  mostrano  disuguali  da  se  medesimi.  Cid  va 
detto  principalmente  di  lui  e  di  Virgilio ;  di  lui,  che 
rappresenta  Y  uomo  con  tutte  le  sue  tendenze  buone 
e  cattive,  co*  suoi  spontanei  sentimenti ;  e  di  Vir- 
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^'i'.  gilio,    che    rappresenta    la   ragione   e    il    sapere 

umano.  Naturalissimo  percib  che  Dante,  al  sen- 
tire  la  fine  miserabile  di  quel  grandissimo  uomo, 
il  quale  per  colpa  altrui  si  era  ridotto  alia  trista 
risoluzione  di  darsi  da  s6  la  morte,  resti  cosf 
turbato  da  non  saper  pensare  qual  cosa  potesse 
ancora  domandare  alio  spirito  incarcerate  Ma 
Virgilio  a  cui  t  noto  non  essere  ancora  molto 
tempo  concesso  alio  spirito  per  parlare  (perocch£ 
al  saldarsi  della  ferita,  come  si  rileva  dal  principio 
del  canto  seguente,  la  voce  a  poco  a  poco  vien 
meno,  e  poi,  chiusa  la  piaga  dal  sangue  raggru* 
mato,  cessa  del  tutto)  giudica  necessario  non  per* 
dere  il  tempo  prezioso  e  chiede  quel  che  avete 
sentito;  cio&  come  l'anima  si  lega  in  quei  noc- 
chi,  e  se  alcuna  mat  da  tat  membra  si  spiega. 
La  qual  domanda  era  cosf  naturale  che  solo  un 
ammo  profondamente  turbato  poteva  non  averla 
presente. 

La  domanda  di  Virgilio  forse  non  fu  alio  spirito 
di  Pier  delle  Vigne  meno  dolorosa  di  quel  che  fosse 
stata  la  ferita  che  Dante  gli  avea  fatta.  Trae  un 
gran  sospiro,  come  chi  deve  dire  cosa  che  pro* 
fondamente  lo  aflligge;  poi,  premesso  che  sark 
breve  nella  risposta  (la  quale  negare  non  pu6  per 
la  promessa  avuta,  qui  opportunamente  ricorda~ 
tagli  da  Virgilio)  spiega  qual' 6  e  quale  sar&  la 
pena  dei  suicidi. 

I  versi  del  poeta  sono  cosf  belli  e  chiari  che 
io  non  potrei  ridurli  in  prosa  senza  turbarne  la 
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limpidezza;  e  per6  da  lui  medesimo  sentite  que- 
sta  terribile  pena: 

Allor  soffi6  lo  tronco  forte;  e  poi 
si  convert!  quel  vcnto  in  cotal  voce: 
Brevemente  sara  risposto  a  voi. 

Quando  si  parte  I*  anima  feroce 
dal  corpo  ond'ella  stessa  s'e  disvelta. 
Minds  la  manda  alia  settima  foce. 

Cade  in  la  selva,  e  non  I'e  parte  scelta; 
ma  la  dove  fortana  la  balestra. 
quivi  germoglia  come  gran  di  spelta. 

Surge  in  vermena  ed  in  pianta  silvestra: 
1*  Arpie  pasccndo  poi  delle  sue  foglie, 
fanno  dolore,  ed  al  dolor  finestra. 

Come  l'altre  verrem  per  nostre  spoglie, 
ma  non  per6  c'alcuna  sen  ri vesta; 
ch6  non  e  giusto  aver  ci6  c'  uom  si  toglie: 

qui  le  trascineremo;  e  per  la  mcsta 
selva  saranno  i  nostri  corpi  appesi, 
ciascuno  al  prun  dclTombra  sua  molesta. 

Molte  cose  avrei  qui  a  dirvi  intorno  alia  pena 
che  Dante  assegnb  alle  anime  dei  suicidi;  ma,  per 
rimanere  entro  i  limiti  del  tempo  che  mi  6  con- 
cesso,  accenner6  soltanto  le  cose  principali.  Tutta 
la  Divina  Commedia  rappresenta  lo  stato  delle 
anime  umane,  prima  nel  peccato,  quindi  nel  pen- 
timento  e  inline  nella  beatitudine  della  virtu:  tutta 
la  Divina  Commedia  insomma  non  &  che  una  ideale 
rappresentazione  della  vita  umana  spirituale.  Per 
non  uscire  dall'  Inferno  e  neanche  da  quella  parte 
che  vi  6  gik  stata  spiegata,  ponete  mente,  o  si- 


p* 


^'    ■ 


4. 


30  SUL  CANTO   XIII 

gnori,  ai  lussuriosi.  Che  fecero  i  peccatori  carnali 
se  non  lasciarsi  trascinare,  come  da  impetuosa  bu- 
fera,  dalla  violenza  di  quella  passione  che  tolse 
loro  il  riposo  ed  il  senno?  Giunse  poi  il  momento 
che  si  accorsero  della  loro  rovina;  e  allora  furono 
amarissimi  pianti.  Nell'  inferno  sono  tali  appunto : 

La  bnfera  infernal  che  mai  non  resta 
mena  gli  spirt!  con  la  sua  rapina; 
voltando  e  percotendo  gli  molcsta. 

Qaando  giungon  davanti  alia  ruina, 
quivi  le  strida  U  compianto  e  '1  lament*, 
bestemmian  qaivl  la  virtd  divina. 

E  i  golosi  che  vivono  per  mangiare,  non  sono 
forse  dediti  alia  parte  phi  bassa  della  vita?  Si  sono 
stesi,  come  animali  immondi,  nel  fango  di  ogni  ser- 
vility pur  di  mangiar  bene:  giammai  si  sono  elevati 
alle  pure  gioie  della  vita  operosa.  E  nell'  inferno 
essi  stanno  giacenti  nel  loro  fango.  E  gli  omicidi? 
Ebbero  avidita  del  sangue;  quasi  si  direbbe  che 
lo  bevvero  e  che  vi  si  tuffarono  dentro.  E  nell'  in- 
ferno sono  dal  severo  poeta  immersi  nel  sangue 
bollente. 

Ma  ora  voi  mi  domanderete,  o  signori,  che 
relazione  esser  possa  tra  questi  peccatori  di  cui 
discorriamo  e  gli  alberi  in  cui  sono  racchiusi  i  loro 
spiriti.  Meravigliosa,  vi  rispondo.  V  immaginate 
per  un  poco  colui  che  da  vizi  propri  o  da  malva- 
gita  d'altri  6  condotto  all'ultima  disperazione?  R6so 
continuamente  da  un  pensiero  triste  che  immobile 
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veglia  neir  anima  sua,  comincia,  dapprima  certo 
con  naturale  orrore,  ma  poi  con  mente  ferma,  a 
pensare  di  finirla.  II  cumulo  delle  amarezze  fatto 
troppo  grave,  o  alcuna  nuova  sciagura,  da  la  spinta 
alia  sua  volonta;  ed  egli  delibera  di  morire.  II 
poeta  filosofo  ha  c61to  il  suicida  in  questo  mo- 
menta; ed  ha  ragionato  cosf:  Colui  che  delibera 
di  darsi  la  morte  ha  P  anima  ridotta  a  tale  che 
n€  la  potenza  razionale  n€  la  sensitiva  hanno  phi 
valore  alcuno;  perchd,  se  lo  spirito  razionale  po- 
"-t£$$e  in  lui  alcun  poco,  mostrerebbe  come  sia 
stolta  cosa  che  P  uomo,  a  cui  fc  data  questa  vita 
temporale  per  guadagnarsi  P  eterna,  tolga  a  s€, 
insieme  con  la  vita  stessa,  ogni  speranza  di  poter 
mai  avere  quella  beatitudine  a  cui  era  nato,  e  si 
precipiti  nelle  pene  d'  inferno.  Ma  basterebbe  a 
salvarlo  da  questo  estremo  irragionevole  danno 
la  potenza  sensitiva,  ch'fc  Pistinto;  potenza  data  da 
Dio  all'  uomo  e  a  tutti  gli  animali  perch£  si  con- 
servino,  perch£  di  continuo  tendano  alia  vita  e  non 
alia  morte.  Senonch€  anche  questa  forza  6  perduta 
in  quell'  anima  che  di  continuo  &  divorata  dentro 
da  tristezza  irrequieta,  feroce  e  disperata.  Ed  orar 
quando  nell'uomo  sia  ferma  e  deliberata  volonta 
di  morire,  quale  rimane  P  anima?  Le  due  potenze 
principal]',  la  razionale  e  la  sensitiva,  sono  di- 
strutte,   e  vive  solo  la   vegetativa.  (i)  E  poich6 

(t)  Dante,  seguendo  le  dottrine  del  tempo  suo.  ammetteva, 
bcU' anima  tre  forzc,  o  potenze,  o  facolta.  o  anche  spiriti  che 
▼ogliansi  chiamare;  delle  quali  potenze  prima,  la  pill  nobile  Icl 
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proprio  dell'anima  t  dar  forma  a  ci6  che  la  in* 
volge  (i)  o  sia  corpo  di  came  e  d'  ossa,  o  sia  altro 
come  l'aria,  avviene  in  questo  settimo  cerchio 
infernale  che  Y  anima  del  suicida  non  avendo  altra 
potenza  che  la  vegetativa,  non  pu6  presentare  di 
s€  altra  forma  che  di  pianta.  Ed  &  pianta  triste, 
fosca,  tutta  contorcimenti  di  rami  e  punte  vele- 
nose;  perch£  quell' anima  fu  triste,  cupa,  ebbe 
velenose  amarezze  e  fu  tutta  contro  se  stessa 
rivolta.  Com' ebbe  quell' anima  un  pensiero  tor- 
mentoso  immobile,  cosi  immobile  veglia  di  con- 
tinuo  su  ciascuna  pianta  un'Arpia,  che  co'suoi 
artigli  bruca  e  rinnova  spesso  il  medesimo  dolore. 
Dante  ha  scelto  questo  mostro,  che  ha  viso  di 
donna  ed  t  armato  di  artigli,  forse  per  significare 
che  troppe  volte  una  mala  femmina  rapace  tra* 
scina  1'  uomo  air  ultima  disperazione. 

N6  qui  finisce  la  pena  dei  suicidL  11  giorno 
della  risurrezione  queste  anime,  come  tutte  le 
altre,  verranno  su  nel  mondo  per  ripigliarsi  i  loro 
corpi;  ma  non  potranno  rivestirsene, 

che*  non  e  giusto  aver  ci6  c'uom  si  tog  lie. 


rationale  o  intelletttva;  seconda  la  tensitiva  o  is/into;  terxa 
la  vegetativa.  •  Le  potenxe  dell*  anima.  dice  cqU  nel  Convito 
Jtratt.iv  7  J.  stanno  »opra  a  s4  come  la  fifnra  del  qaadrangolo 
sta  aopra  lo  trianfolo.  e  lo  pentaf  ono  su  sopra  lo  qoadraa- 
golo;  cost  la  sensitiva  sta  sopra  la  vegetativa,  e  la  intellec- 
ts va  »ta  sopra  la  sensitiva.  » 

(1)  V.  Purf.  xxv,  specialmente  i  vers!  88-90. 
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Esse  li  trascineranno  giu  nell*  inferno,  come  si 
trascinavano  al  tempo  di  Dante  per  le  vie  della 
citta  i  cadaveri  di  uomini  maledetti  e  odiati.  Le 
anime  dei  suicidi  resteranno  per  tutta  l'eternite 
convertite  in  alberi  strani;  e  i  corpi  loro  saranno 
appesi,  ciascuno  al  prun  dell'  ombra  sua  molesta, 
all'  albero  cioe  in  cui  1'  anima  disperata  sara  con- 
vertita.  E  dice  molesta,  perch€  1' anima  sara  ne- 
mica  del  corpo,  di  cui  non  seppe  soffrire  il  peso 
nel  mondo  di  sopra  un  breve  spazio  di  tempo,  e 
di  cui  dovra  soffrire  1'  odiosa  presenza,  non  che 
il  peso,  eternamente. 

Ma  sopra  quest' ultima  fantasia  dantesca  si  6 
voluto  fare  una  piccola  questione  religiosa  che 
toccheremo  di  volo.  Alcuni  accusarono  il  poeta 
di  non  aver  tenuto  conto  del  penultimo  articolo 
del  Credo,  in  cui  t  detto  che  il  giorno  del  Giu- 
dizio  risusciteranno  i  corpi  e  si  ricongiungeranno 
con  lo  spirito.  Par  difficile  difender  Dante  da 
questa  poetica  licenza,  bellissima  del  resto,  che 
egli  s'g  presa  contro  la  fede,  sebbene  si  siano 
provati  in  ci6  parecchi  degli  antichi,  e  fra  i  mo- 
derni  il  Lombardi  e  il  Tommaseo;  tutta  via  noi 
diremo  che  sf  fatta  sospensione  del  corpo  alia 
pianta  (che  &  poi  infine  Y  anima  stessa)  fc  una  spe- 
cie di  unione,  la  sola  forse  possibile,  la  sola  che 
possa  far  crescere  di  molto  la  pena  di  questi  dan- 
nati,  come  crescera  la  pena  degli  altri  dopo  il  finale 
congiungimento.  Onde  ci  pare  che  Dante,  il  quale 
era  cattolico  e  aveva  fervore  sincerissimo  di  fede, 
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con  questa  considerazione  possa  avere  acquietato 
T  animo  suo,  se  mai  per  un  momento  fu  turbato 
dal  timore  di  mancare  a  un  articolo  del  Credo. 


'U. 


» 
I    « 


Ora  si  muta  scena.  Fino  a  qui  i  due  poeti  sono 
stati  intend  al  tronco ;  ma  tutt'  in  un  tratto  il  silen- 
zio  funereo  t  rotto  dallo  strepito  di  una  caccia  in- 
female  che  passa  per  mezzo  a  quella  strana  selva. 
I  due  poeti  sono  sorpresi  da  questo  rumore,  come 
sarebbe  sorpreso  colui  il  quale,  trovandosi  in  una 
foresta,  sentisse  venire  verso  s€  un  cinghiale  in- 
seguito  da  cacciatori  e  da  cani;  perocch£  senti* 
rebbe  levarsi  presso  di  s6  gran  romore  di  frasche 
mosse  dal  correre  veloce,  e  l'urlare  della  belva  e 
dei  cani. 

Sono  due  dannati  che  nudi  affatto  corron  via 
per  la  selva  rompendo  col  petto  e  con  le  mani 
quanti  rami  impediscono  loro  la  fuga,  perch*  sono 
inseguiti  da  cagne  avide  di  sbranarli.  Quel  dinnanzi 
si  raccomanda  alia  morte  perch£  lo  sottragga  alio 
strazio  e  alio  sterminio  che  delle  sue  membra  fa* 
ranno  le  cagne.  L'  altro,  sfinito  dalla  furiosa  corsa, 
afferra  un  cespuglio  (che  n'd  tutto  rotto  e  san- 
guinoso)  e  dietro  questo  si  nasconde.  Sopraggiunte 
le  cagne,  lacerano  a  brano  a  brano  il  misero  che 
si  t  nascosto,  e  si  portano  via  quelle  membra, 
le  quali  ancora  si  dolgono  dell'  orribile  scempio. 

Queste  sono  le  anime  di  due  che  nella  vita 
fecero  strazio  e  sperpero  delle  loro  ricchczze,  e 
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che,  ridotti  in  poverty  perseguitati  dalla  fame,  si 
diedero  anch'  essi  per  disperazione  la  morte.  II 
primo,  quel  che  chiama  la  morte  in  suo  soccorso, 
6  il  sanese  Lano  di  parte  guelfa,  uomo  che  con- 
sumd  tutto  il  suo  in  una  brigata  godereccia.  Es- 
sendosi  trovato  costui  alia  sconfitta  che  nel  1280 
gli  Aretini  dettero  ai  Sanesi  presso  la  Pieve  del 
Toppo  nel  contado  d'Arezzo,  mentre  potea  sal- 
varsi  fuggendo,  si  gettb  disperatamente  tra  i  ne- 
mici,  non  volendo  phi  vivere  in  poverta.  L*  altro 
£  Iacopo  da  Sant'  Andrea,  gentiluomo  di  Padova. 
Era  questi  molto  ricco  e  poco  prudente;  e  con- 
sum6  tutta  la  sua  facolta  gettandola  via  senza  al- 
cun  profitto. 

II  cespuglio  in  cui  questi  s'  £  appiattato  e  che 
&  stato  tutto  dilacerato  dairimpeto  del  fuggente 
e  dal  furore  delle  cagne,  richiesto  da  Virgilio  chi 
sia,  non  dice  il  suo  nome,  ma  volendo  dire  che  t 
di  Firenze,  soffia  fuori  dalle  moke  rotture  sangui- 
nenti  queste  voci: 

Io  fat  dclla  clttk  che  nel  Battista 

cangib  il  primo  padrone;  ond*el  per  qucsto. 

sempre  con  l'mrte  sua  la  fara  trtsta: 
c  se  non  fosse  che  in  snl  passo  d'  Arno 
rimane  ancor  di  lai  alcuna  vlsu, 

quel  cittadin  che  poi  la  rifondarno 
sovra  *1  cener  che  d'Attila  rimase 
avrcbber  fatto  lavorare  indarno. 

La  perifrasi  t  tolta  da  una  tradizione  notis- 
sima  al  tempo  di  Dante;  la  quale  io  ripeter6  qui 
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brevemente.  Firenze  pagana  aveva  per  proprio 
patrono  il  dio  Marte;  fatta  cristiana  poi,  si  elesse 
invece  a  patrono  S.  Giovanni  Battista,  e  a  questo 
.santo  dedicd  il  tempio  innanzi  sacro  al  nume  pa- 
gano,  II  popolo*  trasse  fuori  la  statua  di  Marte 
da  quel  tempio  che  poi  divenne  ilBattistero;  ma 
per  un  resto  di  superstizione  gentilesca  non  la 
distrusse;  anzi  la  voile  posta  su  di  una  torre  presso 
Arno,  quasi  palladio  della  citto.  Venne  poi  Attila, 
segue  la  tradizione,  che  distrusse  Firenze;  e  nel 
disfacimento  della  citt&  la  statua  fu  travolta  nel- 
1'Arno.  Ma  da  Carlomagno  riedificata  piti  tardi 
Firenze,  una  parte  della  statua,  dalla  cintola  in  giti, 
fu  trovata  nel  fiume  e  posta  sopra  un  pilastro 
del  Ponte  Vecchio.  Dove  restb  poi  sino  al  1333; 
nel  qual  anno  una  grande  innondazione  port6  via 
anche  quella  reliquia. 

E  assurdo  il  pensare  che  Dante  credesse  da 
vero  a  questa  tradizione;  perch£  avrebbe  do- 
vuto  anche  credere,  come  avvertf  il  Poggiali, 
che  il  demonio  Marte  ne  poUsse  piu  di  s.  Gio. 
Battista.  Se  V  ha  posta  qui  &  da  pensare  che 
sotto  il  velo  della  leggenda  il  poeta  abbia  vo- 
luto  significare  allegoricamente  alcun  concetto,  il 
quale  forse  al  tempo  suo  appariva  abbastanza 
chiaramente.  E  Benvenuto  Rambaldi  per  veriU  ha 
rimosso  il  velo;  perocch^  egli  dice  che  la  citt& 
la  quale  cambi6  il  primo  patrono  Marte  nel  Bat- 
tista vuol  significare  Firenze,  la  quale  aveva  ab- 
bandonato  gli  studi  della  milizia  per  darsi  alia 
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mercatura,  al  denaro,  al  fiorino  insomma,  che  aveva 
T  impronta  di  S.  Giovanni.  I  migliori  tra  i  moderni 
espositori  di  Dante  si  contentano  di  questa  spie- 
gazione,  n6  pensano  di  confortarla  con  la  chiosa 
del  Falso  Boccaccio;  la  quale  suona  cosf:  A  quel 
tempo  di  Mart*  i  Fiorentini  erano  atti  ad  arme 
e  a  battaglie  e  a  guerreggiare  ed  erano  uotnini 
valentissimi  di  loro  persone;  ma  come  comincia- 
rpno  attendere  a  san  Giovanni,  intendi  Boccadoro 
per  lo  fiorino,  a  darsi  a  guadagnare  e  a  merca* 
tantare  e  arricchire,  cosi  diventarono  vili  e  pau- 
rosi  d*  arme,  bench/  ancora  ve  ne  siano  assai  vo- 
lenti uominu 

Ma  pare  a  me  che  si  possa  intender  meglio  il 
pensiero  di  Dante.  Perocch£,  pur  tenendo  per 
buona  la  spiegazione  dell'  allegoria  (ed  t  buona  e 
vera  a  mio  giudizio)  si  potrd.  sempre  domandare : 
A  che  fine  ha  messo  qui  il  poeta  questi  otto  versi? 
non  hanno  attinenza  alcuna  con  i  violenti  contro 
36  stessi,  e  le  robe  proprie?  £  possibile  che  il 
fiero  poeta  abbia  voluto  significar  solo  fui  di  Fi- 
renze?  fui  di  quella  Firenze  che  ha  abbandonato 
la  milizia  per  darsi  ai  guadagni?  Ora  a  queste 
dimande  nessuno  risponde.  E  sf  che  mi  parreb- 
bero  meritevoli  di  alcuna  considerazione ;  perch£ 
se  Dante  avesse  con  questi  otto  versi  voluto  dir 
solo  fui  di  Firenze,  o  tutt'  al  piu  avesse  voluto 
lanciare  un  motto  mordace  contro  la  citU  stessa, 
sarebbe  questo,  se  la  memoria  non  m'  inganna,  il 
solo  luogo  della  Divina  Commedia  in  cui  egli  si 
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scostasse   dal   soggetto   suo   senza  una   cagione 
tratta   dalle   viscere,   per  dir  cosi,  del  soggetto. 

Ma  qui  il  poeta  non  si  scosta  punto  dalla  ma- 
teria che  tratta,  anzi  la  compie  meravigliosamente. 
Egli,  secondo  che  a  me  sembra,  giudica  qui  la 
sua  citt&  colpevole  del  peccato  ch*  fc  punito  in 
questo  secondo  girone  del  settimo  cerchio.  Fi- 
renze,  tutta  intesa  ai  guadagni,  ha  dismesso  quasi 
affatto  gli  aspri  studi  della  milizia  insieme  coi  co- 
stumi  del  buon  tempo  antico;  non  pensa  di  ser- 
virsi  delle  grandi  sue  ricchezze  a  bene  proprio,  ' 
fortificandosi ;  ma  le  profonde  e  le  disperde  in 
magnificenze  inutili,  e,  quel  chf  e  peggio,  nei  vizi 
e  nel  lusso  smoderato  dei  cittadini;  che*  la  gras- 
sezza,  come  dice  il  Villani,  partori  superbia  e  cor- 
ruzione.  Per  tutto  ci6  Firenze  cadr&  presto. 

Tale  rovina  e  presentita  dal  poeta  anche  nel 
xxiv  del  Purgatorio,  Ik  dove  dice: 

Per 6  che  *1  luogo  u'  fal  a  viver  posto 
di  giorno  in  fiorno  pid  di  ben  si  spolpa 
ed  a  trista  ruJna  par  dUposto. 

.  Tale  rovina  £  preveduta  da  Dante  ancora  nel 
xv  del  Paradiso,  ove  fa  dire  a  Cacciaguida  che, 
come  la  sua  patria  ha  superato  Roma  in  magni- 
ficenza,  cosi  la  superert  in  rovina: 

Non  era  rioto  ancora  Montemalo 
dal  rostro  Uccellatoio;  che  com*e  vlnto 
net  moo  tar  to.  co>(  sara  nel  calo. 
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E  di  tutto  il  male  attribuisce  la  cagione  al 
fiorino,  al  maledetto  fiore,  cio&  alia  pazza  brama 
dei  grandi  guadagni,  ancora  nel  ix  del  Paradiso, 
dove  sono  questi  versi : 

La  tua  citta  che  di  colui  e  pianta 
che  pria  volse  lc  spalle  al  suo  Fattore, 
e  di  cui  e  la  invidia  tanto  pianta, 

produce  e  spande  il  maledetto  fiore 
c'ha  disviate  le  pecore  e  gli  agni, 
pert  c'ha  fatto  lupo  del  pastore. 

*  La  mente  del  severo  poeta  e  filosofo  vedeva 
dunque  la  ricca  e  magnifica  Firenze  andare  in- 
contro  a  inevitabile  ruina;  vedeva  come  pre- 
sto ella  sarebbe  stretta  da  forze  rivali;  o,  meglio 
ancora,  come,  rosa  essendo  dall'interno  male  al 
modo  stesso  dei  disperati  di  questo  cerchio,  si  sa- 
rebbe uccisa,  buttando  via  la  liberta.  Non  era  ac* 
caduto  forse  questo  medesimo  di  altre  grandi  citta 
antiche?  Non  voglio  andare  troppo  oltre  affer- 
mando  che  Dante  prevedesse  quello  che  avvenne 
nel  1342,  ciod  che  la  sua  citta  si  sarebbe  data 
nelle  mani  di  un  tiranno,  ma  che  qualche  cosa  di 
triste  e  rovinoso  egli  presagisse,  questo  mi  pare 
indubitato.  (i) 

(1)  Un  altro  esempio  singolare  del  senso  pieno  e  profondo 
che  le  imagini  di  Dante  acquistano  dal  luogo  dove  sono  poste 
pare  a  me  che  sia  il  segucnte.  Nel  c.  xxviii  del  Purgatorio 
il  poeta  ci  presenta  l'lmagioe  bclla  e  licta  della  vita  attiva 
crisHana  in  Matelda,  dopo  avercene  mo  strata  per  via  di   vi- 
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II  presagio  £  poi  fatto  dire  da  un  dannato  di 
cui  nulla  sappiamo  con  certezza,  se  non  ch'egli 
era  Fiorentino,  e  che  da  poco  tempo  era  morto; 
le  quali  due  cose  per  vero  non  sono  senza  im- 
portanza.  Che  fosse  Fiorentino  &  detto  da  lui 
stesso;  che  fosse  stato  balestrato  da  poco  tempo 
nel  settimo  cerchio  non  &  detto  veramente,  ma 
&  chiaro  da  ci6,  ch' egli  era  ancora  cespuglio, 
dove  Pier  delle  Vigne,  morto  nel  1249,  era  tin 
gran  prune 

Tale  £  l'opinione  che  intorno  a  questi  otto 
versi  10  mi  sono  formata,  non  avendo  mai  potuto 

sione  1*  imagine  precristiana  in  Lia.  E  parlando  alia  bclla 
donna,  voglio  dire  a  Matelda,  le  dice : 

Tu  mi  fai  rimerabrar  dove  e  qual  era 
Proitrpina  nel  tempo  che  perdettc 
la  madre  lei,  ed  ella  prima  vera. 

I  commentator!  considerano  questo  passo  come  una  specie  di 
similitudine  derivata  dalla  descrizione  ovidiana  a  meglio  mo- 
strare  1a  lietezza  del  la  donna  e  del  luogo  ove  si  trovava.  Io 
penso  che  Proserpina  rappresenti  qui  qualchc  cosa  di  pin: 
penso  che  rappresenti  1*  imagine  delta  vita  attiva  di  coloro 
cht  non  crtdettero  in  Cristo  ni  pria  ni  poi  ch' tl  si  ckiavasse 
al  le%no:  di  coloro  che  conobbero  e  seguirono  le  quattro  virtu 
cardinal!  soltanto.  Era  bella  e  ridente  Proserpina  in  mezzo 
a'fiort  (significativi  delle  opere  virtuose)  onde  si  adornava; 
era  tan  to  piacente  che  la  Divinita  stessa  ne  fu  presa  d'amore. 
Con  tutto  ci6  ella  scese  nel  Tartaro.  La  madre  Cerere,  cioe 
la   natura   sola  senza  l'aiuto   del  la  grazia   divina,  perdette 

II  opera  sua:  ed  ella,  per  non  aver  lame  di  grazia,  perdettc 
quegli  adornamenti  spiritual!  che  s'era  acqaistati  ubbidendo 
a  natura,  per  s*  buona  ma  non  sufficiente  a  salute. 
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rassegnarmi  a  credere  che  stieno  11  per  figura  re- 
torica  soltanto,  a  significare  fui  di  Firenze,  come 
hanno  creduto  fin  qui  gP  interpreti  del  divino  poeta. 
Ed  ora  che  vi  ho  esposto  tutto  quello  che  mi 
£  parso  necessario  alia  intelligenza  di  quest' ul- 
tima parte  del  canto,  sentite  tutta  la  scena  nei 
versi  del  divino  poeta: 

Noi  cravamo  ancora  al  tronco  attesi, 
credendo  c' altro  ne  volesse  dire; 
qnando  noi  fummo  d'un  romor  sorprcsi, 

slmilementc  a  colui  che  venire 
sente  '1  porco  e  la  caccia  alia  sua  posta, 
c'odc  lc  bestie  e  le  frasche  stormirc. 

Ed  ecco  duo  dalla  sinistra  costa 
nodi  e  graffiati,  fuggendo  si  forte, 
che  della  selva  rompieno  ogni  rosta. 

E  quel  dinnanzi:  Accorri,  accorri,  Morte; 
e  1*  altro,  a  cul  pareva  tardar  troppo, 
gridava:  Lano,  sf  non  furo  accorte 

le  gambe  tue  alle  giostre  del  Toppo. 
E  pol  che  forse  gli  fa  Ilia  la  lena, 
di  se  e  d'un  cespuglio  fece  groppo. 

Diretro  a  Joro  era  la  selva  piena 
di  nere  cagne  bramose,  e  corrcnti 
come  veltri  c'uscisser  di  catena. 

In  quel  che  s'appiatt6  miser  H  denti, 
e  quel  dilaceraro  a  brano  a  brano; 
poi  sen  portar  quelle  membra  dolenti. 

Presemi  allor  la  mia  scorta  per  mano 
e  menommi  al  cespuglio,  che  piangea 
per  le  rotture  sanguinenti,  invano. 

O  Iacopo,  dicea,  da  Sant'  Andrea, 
che  t'e  giovato  di  me  fare  schermo?; 
che  colpa  ho  io  della  tua  vita  rea? 
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Quando  '1  Maestro  fa  sovr'esso  fcrmo 
disse:  Chi  fosti  che  per  tante  puote 
soffi  col  sanffue  d Oloroso  sermo? 

E  quegli  a  noi:  O  animc.  che  giunte 
sietc  a  veder  lo  strazio  disooesto 
c'ha  le  mie  frondi  sf  da  me  disgiunte, 

raccoglietele  al  pie  del  tristo  cesto. 
Io  fui  della  citta  che  nel  Battista 
cangi6  il  primo  padrone;  ond*ei  per  questo 

sempre  con  Parte  sua  la  fara  trista. 
E  se  non  fosse  che  in  sul  passo  d'  Arno 
rimane  ancor  di  lul  alcuna  vista, 

quei  cittadin  che  poi  la  ri  fond  arno 
sovra  '1  cener  che  d'  Attila  rimase, 
arrebter  fatto  lavorare  indarno. 

Io  fei  giubbetto  a  me  delle  mie  case. 

E  in  sul  finire  del  mio  commento,  o  signori, 
permettetemi  di  dare  un  ultimo  sguardo  a  tutto 
questo  grande  e  veramente  poetico  quadro,  rap- 
presentatoci  cosf .  stupendamente  dal  divino  Ali- 
ghieri. 

Sono  qui  puniti  dunque  i  violenti  contro  se 
stessi,  cio&  quelli  che  per  disperazione  si  uccisero 
e  quelli  che  dispersero  le  proprie  sostanze.  I  primi, 
dopo  che  ebbero  perduta  la  potenza  razionale  e 
la  sensitiva,  sono  per  giusta  legge  incarcerati  in 
piante  e  virgulti:  i  secondi,  dopo  che  si  spoglia- 
rono  del  loro,  corrono  ignudi.  Agli  uni  e  agli  altri 
producono  pena  e  strazio  le  cause  stesse  della 
lor  fine  miseranda:  ai  suicidi  le  Arpie,  cio&  la 
loro  stessa  interna  tristezza;  agli  scialacquatori  le 
cagne   nere,   cio£   i  rimorsi  delle  loro  coscienze. 
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Di  piu  la  disperazione  del  suicida  &  immobile; 
e  pert  le  Arpie  non  lasciano  mai  gli  alberi,  sui 
quali  vanno  brucando:  la  disperazione  invece 
dello  scialacquatore  &  furia  che  sempre  lo  inse- 
gue;  il  perche"  anche  in  inferno  l'anima  di  lui  £ 
perseguitata  furiosamente  dalle  cagne.  Le  quali 
fanno  a  brani  il  peccatore,  come  questi  fece  a 
brani  la  sua  ricchezza,  che  da  Dio  gli  era  stata 
data  affinche*  se  ne  giovasse  a  bene  dell'anima  sua. 

E  si  noti  che  il  quadro  &  concepito  con  tanta 
unita  che  si  potrebbe  tutto  intero  dipingere.  Ve- 
deteli  i  due  poeti  che  parlano  con  la  pianta  ov'& 
incarcerata  l'anima  di  Pier  delle  Vigne:  quando 
sono  sul  finire  sentono  il  rumore  dei  due  che  fug- 
gono  e  delle  cagne  che  corrono  lor  dietro  per 
isbranarli.  Uno  t  il  luogo,  uno  &  il  tempo,  una  & 
l'azione.  Lo  stile  della  prima  parte  &  principal- 
mente  alto,  quale  si  conveniva  all' alto  personaggio 
che  e  introdotto  a  parlare,  e;  per  usare  la  parola 
dantesca,  stile  tragico ;  quel  della  seconda  e  prin- 
cipalmente  comico:  ma  1'uno  e  l'altro  sono  fusi 
insieme  per  modo  che  non  si  saprebbe  vedere  ove 
finisca  1'  uno  e  dove  1'  altro  incominci. 

Cosi  Dante  ci  ha  dato,  come  in  un  gruppo 
gettato  di  bronzo,  i  fantasmi  della  sua  poetica 
immaginazione.  Egli,  fra  i  pochi  veramente  grandi 
poeti  della  letteratura  italiana,  ^  dei  pochissimi 
che  conoscono  Y  arte  significance  de'  pensieri 
per  via  d'imagini  vive  e  parlanti,  che  £  1'arte 
della  vera,  della  grande  poesia;  e  Y  ha  usata  que- 
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st' arte  in  modo  meraviglioso  cosi  nella  rappre- 
sentazione  di  tutto  il  vasto  concetto  della  Di- 
vina  Commedia,  come  in  quella  delle  singole 
parti.  Questo  6  cid  che  dk  vita  perenne  al  poema 
sacro.  Anche  ora  che  gl'  ideali  del  poeta  sono 
una  ruina  mesta,  il  canto  di  lui  sorvola  e  ci  fa 
palpitare  di  nobil  sentimento.  Muor  Giove  e  I*  inno 
del  poeta  resta.  (i) 

(1)  G.  Carducci.  Poesib,  son.  A  Dante, 
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GENTILI   SIGNORE   E   SIGNOR1NE, 


Mi  ha  recato  gran  piacere  1' invito  che  da  voi 
m'  e  stato  fatto,  di  venire  qui  a  trattenervi  in- 
torno  ad  una  parte  del  canto  vm  delF  Inferno 
dantesco ;  ed  ho  considerate)  codesto  invito  vostro 
come  una  bella  dimostrazione  di  bont&  e  genti- 
lezza  d'  animi  i  quali  si  dilettano  a  quelle  cose 
da  cui  possono  trarre  bei  pensieri  per  1'  intclletto 
e  sani  ammaestramenti  per  il  cuore. 

Certo  nessuna  poesia  e  cosi  potentemente  edu- 
cativa,  come  e  tutta  la  poesia  di  Dante,  non  solo 
per  le  sue  grandi  e  sempre  nuove  bellezze,  ma 
ancora,  anzi  principalmente,  perche  ci  innamora 
di  pensieri  e  sentimenti  forti,  degni  di  veri  Ita- 
liani.  La  voce  di  Dante  dev'  essere,  ed  e  in  verity, 
sempre  ascoltata  volentieri  da  tutti   i   figli  buoni 
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di  questa  cara  madre,  V  Italia;  poiche  e  voce  che 
parla  all'  intelletto  e  al  cuore  nostro,  che  ci  co- 
manda  d'  essere  onesti,  non  mai  vili  ne  superbi 
per  nessuna  cagione;  e  voce  che  ci  rapisce  con 
T  incanto,  e  potrei  dire  veramente,  col  canto  al- 
lettatore  d'  ogni  virtu,  che  sa  elevarci  alia  contem- 
plazione  d'  un  mondo  sublime,  che  ci  scorge  fin  su 
le  piu  alte  cime  intellettuali  al  concepimento  della 
gloria  divina,  al  Paradiso  beato  di  luce  purissima,  di 
riso  eterno.  E  veramente  di  quest*  ultima  e  so  mm  a 
parte  del  poema  dantesco  quanto  volentieri  vi  direi 
oggi,  anziche  ragionarvi  d'  ire  e  rancori  infernali ! 
Ma  voi  sapete  che  con  questo  mio  discorso  debbo 
farvi  penetrare  in  un  luogo  buio  d'  Inferno,  lo 
Stige,  ed  ivi  farvi  conoscere  un  dannato,  Filippo 
Argenti;  debbo  farvi  conoscere  in  un  orribile 
luogo  un  piu  orribile  personaggio.  Senonche  l'uno 
e  T  altro,  dando  occasione  a  me  di  rappresentarvi, 
in  quel  modo  che  a  me  sara  possibile,  l'animo 
veramente  umano  di  Dante,  saranno  soggetto,  lo 
spero,  di  belle  considerazioni  alle  vostre  menti;  le 
quali  sapranno  certo  vedere  quanto  fosse  grande 
sempre  Y  arte  di  quel  potente  o,  diro  meglio,  ter- 
ribile  ingegno  che   oso   descriver  fondo   a   tutto 


P  universo.  Se  a  me  riuscir&  di  farvi  comprendere 
la  bellezza  e  la  nobilta  del  sentimento  che  infiam- 
mava  Y  animo  del  poeta  quando  meditava  e  det- 
tava  i  versi  su  gl'iracondi  e  su  Filippo  Argenti, 
il  qual  sentimento  e  lo  sdegno  d'  un  animo  retto 
contro  la  morale  deformity  deli'  uomo,  mi  parr& 
d'  aver  fatto  cosa  non  inutile  studiandomi  d'  e- 
sporvi  con  la  miglior  diligenza  questo  episodio 
della  prima  cantica ;  ne  pensero  con  rimorso  d'  aver 
troppo  abusato  della  gentilezza  vostra  col  tratte- 
nervi  qui  ad  ascoltare  le  mie  parole. 


Dante,  guidato  da  Virgilio,  e  disceso  al  quinto 
cercbio  infernale,  ch'  e  una  palude  circolare,  ossia 
una  larghissima  fossa,  la  quale  abbraccia  tutt'in- 
torno  le  mura  della  citt&  di  Dite,  fossa  destinata 
a  punizione  eterna  degli  iracondi.  Questa  palude, 
o  fossa,  o  morta  gora,  come  anche  la  chiama  il 
poeta,  e  formata  dallo  Stige,  ch'e  uno  dei  quat- 
tro  fiumi  dell' Inferno;  ed  e  molto  fangosa  e  buia, 
perche  le  tenebre  si  fan  sempre  piu  dense  quanto 
piu  si  discende  nell'abisso. 


L'  01  ribilc  buio,  fatlo  piii  molesio  Jail'  acre 
crasso  che  s' innalza  dall'acqua,  sta  bene  a  signi- 
ticare  1'  offuscamento  che  involge  la  mente  de- 
gl'iracondi;  e  cosi  1'acqua  medesima  n'e  il  giu- 
sto  castigo,  rimedio  eterno  contro  inestinguibile 
fuoco. 

In  si  fatlo  pantano  Dante  vide  genti  fangose, 
ignude  tutte  e  con  sembiante  offeso, '  cioe  cruc- 
ciato. 

Si  percotevano  e  laceravano  colle  mani,  coi 
piedi  e  coi  denti,  a  quel  modo  che  fecero  gia  nel 
mondo;  perche  questi  dannati,  avendo  avuto  ec- 
cessivo  sentimento  di  se  stessi,  arrogamemente  e 
con  burbanza  trattarono  gli  eguali  e  gl'  inferiori, 
percotendo  anche  e  straziando  quelli  da  cut  cre- 
devano  di  aver  ricevuto  la  minima  offesa  alia  lor 
dtgnita  stupid  a  e  falsa. 

Questi  si  percotcan  non  pur  con  niuio, 
Ma  con  It  test*  e  col  petto  e  co'  piedi, 
Troncandosi  coi  denii  a  brano  a  brano. 

l.o  buon  maestro  diaae :  Figlio,  or  vedi 
L'  mime  di  color  cui  vinae  I'ira. 

(Uf.  vii,   M3-ii6) 
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Mentre  giravano  i  due  poeti  lungo  il  margine 
estcriore  della  palude,  tutt'  in  un  tratto  videro 
un'  alta  torre  dinnanzi  a  loro,  benche  ancora  di- 
stante;  sulla  cima  della  quale  comparvero  due 
lumi  a  dar  un  segnale,  come  si  faceva  nel  tempo 
del  poeta  per  alcun  avviso  alia  citta  lontana. 
Questi  due  lumi  (si  capisce  subito  dopo)  sono 
messi  per  indicare  al  demonio  Flegias,  ch'  e  il 
barcaiuolo  dello  Stige,  che  sono  giunte  alia  riva 
esterna  due  anime  da  passare  all'  altra  sponda. 
Cosi  certamente  crede  colui,  demonio  o  altri,  che 
sta  nel  la  cima  della  torre  ad  osservare  se  giun- 
gano  anime  dai  superiori  gradi  alio  Stige  per  es- 
sere  poi  mandate  giu  nella  citta  di  Dite.  Anche 
Flegias  crede  che  siano  giunte  anime,  forse  desti- 
nate  agli  ultimi  cerchi  infernali ;  perche  viene  ben 
presto  con  la  sua  barca,  come  chi  e  ansiosissimo 
d'  aver  nelle  mani  un  bel  guadagno  da  cui  speri 
grande  godimento.  I  versi  in  cui  il  rapido  venire 
della  barca  di  Flegias  e  paragonato  al  volare  di 
una  freccia,  fanno  ben  sentire  con  la  loro  stessa 
armonia  la  velocita  della  corsa  a  traverso  lo  Stige 
e  la  smania  ansiosa  del  barcaiuolo. 


Coida  non  pinsc  msi  da  f*  saeua 

Che  si  corresse  via  per  V  aere  snella, 
Com'  io  vidi  una  nave  picdoletta 

Venir  per  l"  acqua  verso  noi  io  quella 
Sollo  it  goveroo  d'  un  sol  galeoto, 
Che  gridava:  Or  se'giunta,  anima  fella ! 
(vi.[,   13-18). 

Nelle  quali  ultime  parole,  che  sono  di  Flegias, 
Or  se'giunta  anima  fella!  e  bene  espressa  la 
gioia  di  questo  demonio  che  crede  di  gtiermire 
alcun'  anima  delle  piii  malvage.  Ma  egli  prova 
una  gran  delusione,  la  maggior  delusione  che  possa 
provare  un  demonio,  cioe  quella  di  dover  sot- 
tomettersi  a  una  volonta  suprema  e  condurrc 
un' anima  viva  a  visitare  1' inferno  profondo,  di 
dover  condurvi  un  nemico;  il  quale,  tomato  poi 
nel  mondo  di  sopra,  vi  rivelera  tutto  1'  orrore  del 
male,  tutta  1'  atrocita  delle  pene  destinate  a  eterna 
punizione  delle  genii  perdute;  e  per  questo  modo 
strappera  molte  anime  a  Satana,  e  sara  cagione 
che  le  porte  dell'  inferno  non  abbiano  a  preva- 
lere.  Percio  quando  Virgilio  dice: 

Flegias,  Flegias,  tu  griJi  a  vulo ; 

e  gli  fa  intendere  che  egli  e  il  compagno  suo  non 
saranno  soggetti  a  lui  per  piii  tempo   che    que  Ho 
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del  passare  la  grigia  palude,  il  demonio  si  cor- 
ruccia;  ma  per  paura  (che  intende  bene  essere 
questo  viaggio  voluto  dal  Cielo)  si  tien  chiusa 
dentro  1'  ira  sua. 

Quale  colui  che  grande  inganno  cscolta 
Che  gli  sia  fatto  e  poi  se  ne  rammarca, 
Tal  si  fe'  Flegias  nell*  ira  accolta. 

E  qui  comincia  veramente  il  passo  intorno  al 
quale  io  debbo  intrattenervi. 

I  due  poeti  discesero  nella  barca;  la  quale, 
solo  quando  vi  fu  dentro  Dante,  mostro  d'  essere 
carica;  di  che  ognuno  capisce  la  ragione.  Ma  il 
particolare  e  tutt' altro  che  inutile;  perche  dal 
tagliare  che  fa  la  prora  piu  acqua  che  non  fosse 
solita  trasportando  soli  spiriti,  uno  dei  dannati 
dello  Stige  conosce  che  nella  barca  e  un  vivo, 
s'  appressa  e  lo  riconosce.  Questo  dannato  e  Fi- 
lippo  Argenti. 

Permettete  che  ora  io  interrompa  per  un  mo- 
mento  la  narrazione  di  cio  che  Dante  dice  esser- 
gli  accaduto  lungo  il  tragitto  della  morta  gora; 
perche  mi  pare  necessario  qui  il  farvi  un  po'  di 
storia  delle  relazioni  che  furono  fra  Dante  e  que- 


r 
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sto  brutto  iracondo.  Diciamolo  in  una  parola: 
furono  relazioni  di  fieri  nemici.  Filippo  Argenti 
apparteneva  al  grande  casato  degii  Adimari  di 
Firenze,  che  non  era  gia  una  delle  nobili  antiche 
famiglie  fiorentine,  ma  ch'  era  venuta  dal  contado 
di  piccolo,  gente,  l  e  pero  spregevole  agli  occhi  dei 
veri  nobili ;  sicche  i  Donati  (al  dire  deirAnonimo 
Fiorentino )  rifiutarono  di  far  parentado  con  loro. 
Dante  aveva  in  uggia  questa  famiglia,  perche  era 
tutta  una  razza  vile,  temeraria  ed  insolente,  che 
incrudeliva  contro  chi  n'  era  pauroso,  ma  si  pla- 
cava,  a  guisa  d'  agnello,  se  alcuno  mostrava  i 
denti  o  la  borsa.  Egli  infatti  la  chiama 

L*  oltracotata  schiatta  che  s'indraca 

Dietro  a  chi  fugge,  ed  a  chi  mostra  il  dente 
Ovvcr  la  borsa,  come  agnel  si  placa. 

{Par.  xvi,  1 1 5-1 17). 

Che  a  Dante  si  fatta  gente  fosse  spiacevole  e 
cosa  facilissima  a  comprendersi  da  chi  abbia 
anche  solo  una  leggera  conoscenza  della  nobilta 
di  carattere  del  cittadino  poeta,  che,  quantunque 
afflitto  dal  lungo   esiglio,  voile   tuttavia,  allorche 

1  Par.  xvi,  118. 
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gli  fu  offerto  di  ritornare  in  patria,  continuare  a 
sentir  V  amaro  del  pane  altrui,  piuttosto  che  do- 
mandar  perdono  di  colpe  non  commesse. 

Avvennero  anche  fatti  che  inasprirono  l'odio 
dair  una  parte  e  dall'  altra ;  che  Dante  non  ri- 
sparmiava  agli  Adimari  cosa  alcuna  che  potesse 
loro  spiacere,  e  questi  se  ne  risentivano  fiera- 
mente  e,  come  poi  si  vide,  in  modo  orribile  se 
ne  vendicavano.  Racconta  il  Sacchetti  che  un 
giovane  cavaliere  degli  Adimari  (nel  tempo  che 
Dante  era  ancora  in  Firenze ),  per  non  si  sa  quale 
colpa.  era  sul  punto  di  essere  condannato  da  un 
ministro  del  la  repubblica,  dal  Sacchetti  chiamato 
esecutore,  col  quale  Dante  aveva  amicizia.  Sa- 
pendo  questo  V  Adimari,  prego  Dante  che  volesse 
raccomandarlo  molto  air  esecutore,  perche  gli  fosse 
benigno.  E  Dante  ando  veramente;  ma,  giungendo 
dinnanzi  air  esecutore  e  ( riferisco  le  parole  del 
Sacchetti )  considerando  che  il  cavaliere  degli  Adi- 
mari che  V  area  pregato  era  un  giovane  altiero 
e  poco  gra\ioso  quando  andava  per  la  citta,  e 
specialmente  a  cavallo  (chd  andava  si  con  le 
gambe  aperte,  che  tenea  la  via,  se  non  era  molto 
larga,  e  chi  passava  convenia  gli  forbisse  le  punte 
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delle  scarf  ette;  ed  a  Dante,  che  tutto  vedea,  sem- 
pre  erano  dispiaciuti  cost  fatti  portamenti)  dice 
Dante  all9  esecutore:  Vol  avete  dinnan^i  alia  vo- 
stra  corte  il  tale  cavalier e  per  il  tale  delitto:  io 
ve  lo  raccomando,  comecchi  egli  tiene  modi  si 
fatti  che  meriterebbe  maggior  pena;  ed  io  mi 
credo  che  usurpar  quello  del  Comune  e  grandis- 
simo  delitto.  Dante  non  lo  disse  a  sordo~  pe- 
rocchd  V  esecutore  domandb  che  cosa  era  quella 
del  Comune  che  usurpava.  Dante  rispose:  Quando 
cavalca  per  la  citta,  ey  va  si  con  le  gambe  aperte 
a  cavallo,  che  chi  lo  scontra  conviene  che  si  torni 
addietrOj  e  non  puote  andare  a  suo  viaggio.  Dice 
V  esecutore:  E  parti  questa  una  beffa  ?  egli  e 
maggior  delitto  che  r  altro.  Disse  Dante:  Or 
eccOj  io  sono  suo  vicino,  io  ve  lo  raccomando. 
E  tornasi  a  casa ;  la  dove  dal  cavaliere  fu  do- 
mandato  come  ilfatto  stava,  Dante  disse:  E  m'ha 
risposto  bene.  Stando  alcun  di7  il  cavaliere  e  n- 
chiesto  che  si  vada  a  scusare  della  inquisi^ione 
fcioe  dell'  accusa).  Egli  comparisce;  ed  essen- 
dogli  letta  la  prima,  e  il  giudice  gli  fa  leggere 
la  sec  on  da  y  del  suo  cavalcare  cosi  largamente.  II 
cavaliere,  sentendosi  raddoppiare  le  pene,  dicefra 
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se  stesso:  Ben  ho  guadagnato  I ;  che  dove  per  la 
venuta  di9  Dante  credea  esser  prosciolto,  ed  io 
sard  condannato  doppiamente ....  Tornasi  a  casa  ; 
e,  trovando  Dante,  dice:  In  buona  fe'tu  my  hat 
ben  servito ;  che  V  esecutore  mi  volea  condannare 
d9  una  cosa  innan^i  che  tu  v'andassi;  dappoi 
che  tu  v'  andastij  mi  vuole  condannare  di  due, 
E  molto  adirato  verso  Dante  disse:  Se  mi  con- 
dannera,  io  sono  sofficiente  a  pagare;  e  quando 
che  sia  ne  meriterb  chi  me  ny  e  cagione .. ..  Da 
ivi  a  pochi  di  fu  condannato  in  lire  mille  per  lo 
primo  delitto  e  in  altre  mille  per  lo  cavalcare 
largo;  onde  mai  non  lo  pote  sgo^are  fcioe  man- 
dar  giu)  nd  egli  ni  tutta  la  casa  degli  Adimari. 
L'  aneddoto  potrebbe  anche  essere  un'  inven- 
zione;  ma  cio  non  importerebbe  gran  fatto  a  noi, 
perche  in  ogni  modo  ci  farebbe  sempre  testimo- 
nianza  della  antipatia  che  molti  avevano  e  che 
Dante  in  particolare  aveva  per  quella  spiacevolis- 
sima  gente.  Questa  antipatia  si  converti  poi  in 
odio  nell'  animo  dell'  Allighieri,  quando  uno  degli 
Adimari,  e  dicono  che  fosse  un  fratello  di  Filippo 
Argenti.  dopo  1*  esiglio,  occupo  i  beni  di  lui,  e 
sempre)    come    dice    il    Landino,   gli  fu  avver- 
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sario    acerrimo    che    non  fosse    revocato    neila 
patria.  ' 

Pensate,  o  signore,  se  Da  ate  poteva,  quando 
compose  i  primi  canti  dell'  Inferno,  ancora  pieno 
il  petto  d'  ira  e  di  bile,  anzi  sconvolto  e  acceso 
da  prepotente  bisogno  di  vendetta,  se  poteva,  dico, 
perdonare  a  codesta  famiglia  che  era  cagione  vo- 
lontaria  e  trista  di  tanta  parte  de'suoi  atroci  do- 
lori.  Ed  io  m'  immagino  e  semo  la  gioia  che  deve 
aver  sentita  il  poeta  di  parte  bianca,  allorche, 
ideando  i]  suo  Inferno,  pen  so  la  prima  volta  che 
uvrebbe  potuto  con  tutta  giustizia  bollare  tra  i 
dannati  uno  det  piu  noti  delta  casa  Adimari,  Fi- 
Hppo  Argenti.  E  troppo  bene  egli  dimostro  come 
non  fosse  ignoto  al  suo  cuore  questo  sentimento 
d' intima  soddisfazione  che  1'an'ima  umana  prova 
pensando  la  punizione  giusta  che  seguira  infalli- 
bilmcnte  alia  colpa;  poiche  confesso  in  certo  modo 
egli  medesimo  d'averla  sentita,  quando  nel  Pur- 
gatorio  fece  dire  a  Ugo  Capeto  queste  parole: 
O  Sigoor  mio,  quando  saru  io  lieio 

A  vedcr  II  vendetta,  che,  mucosa, 
Fa  dolce  1'  ira  tun  Del  luo  Kgreto  ? 

[Purg.  n.  94-96). 
'  Coin  in.  del  Landino. 
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E  inutile,  ed  e  male,  che  ci  figuriamo  un 
Dante  diverso  da  quello  che  era.  Non  era  un 
santo;  e,  quantunque  innamoratissimo  dell'  umilta 
di  cuore  e  della  carita  di  San  Francesco  d'  Assisi, 
^gli  era  per  tempra  d'animo  tutto  diverso:  niente 
di  cid  ch*  e  umano  era  alieno  da  lui.  Vi  diro  anzi 
(cosa  non  nuova)  che  egli,  benche  sempre  infor- 
mato  da  un  alto  sentimento  di  rettitudine,  fece, 
neir  Inferno  massimamente,  non  poche  sue  ven- 
dette,  giustissime  tutte;  ed  aggiungero  che,  se 
questa  prima  cantica  fu  subito  nota  e  divento, 
come  molti  dicono,  popolare,  cio  avvenne,  io 
credo,  non  tanto  per  la  bellezza  della  poesia  (che 
male  poteva  anche  allora  essere  compresa  dalla 
gente  incolta)  quanto  piuttosto  per  il  fatto  che 
il  libro  appagava  quel  gusto,  spesse  volte  mal 
sano,  di  veder  messe  in  certo  modo  alia  berlina 
persone,  famiglie,  regnatori  e  altro  ch'era  allora  di 
gran  fama  e  autorita  nel  mondo.  Ma  e  anche  del 
tutto  vero  che  Filippo  Argenti  era  un  tal  orgo- 
glioso,  arrogante  e  iracondo,  che  difficilmente 
Dante  avrebbe  potuto  trovarne  un  altro  uguale  o 
in  Firenze  o  fuori,  o  ne*  tempi  suoi  o  ne'  passati ; 
era  un  tal  iracondo  che   meritava   certo  d'  essere 
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presentato  come  tipo  di  si  fatta  passione.  Volete 
conoscerlo,  anzi  vederlo  vivo  e  parlante  ?  Vi  rife- 
riro  in  breve  la  novella  di  Giovanni  Boccaccio, 
ch'  e  la  ottava  della  giomata  nona  del  suo  Deca- 
merone;  e  vi  leggero  quel  tratto  in  cui  e  de- 
scritto  T  iroperversare  dell*  ira  di  cotesto  scia- 
gurato. 

Racconta  il  Boccaccio  che  viveva  in  Firenze 
un  tale,  chiamato  da  tutti  Ciacco,  il  quale  es- 
sendo  ghiottissimo  e  non  avendo  sufficienti  so- 
stanze  da  poter  soddisfare  alia  sua  gola,  andava 
spesse  volte  nelle  case  de'piu  ricchi  signori; 
dov*  era  accolto  volentieri,  perche  co'  suoi  motti 
sapeva  trattener  bene  la  brigata.  Nello  stesso 
tempo  (cio£  sulla  fine  del  dugento)  viveva  pure 
in  Firenze  certo  Biondello,  persona  molto  ele- 
gante, il  quale  pure  faceva  il  mestiere  di  paras- 
sito.  Una  mattina,  in  tempo  di  quaresima,  Ciacco 
vide  Biondello  che  in  pescheria  aveva  comprato 
due  grossissirai  pesci  dei  piu  gustosi;  e,  doraan- 
datogli  perche  facesse  quell*  acquisto,  intese  che 
cio  era  per  un  gran  pranzo  che  il  di  stesso  fa- 
ceva Corso  Donati.  Ed  egli,  fatto  pensiero  subi- 
tamente   d'  andarvi,  non   sospettando   che   Bion- 
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dello  1T  avesse  ingannato  per  fargli  una  beffa,  al- 
T  ora  del  pranzo  ando ;  ma  trovo  solamejite  messer 
Corso  e  la  famiglia  che,  quantunque  meravigliati 
della  sua  venuta  in  giorno  di  stretto  magro,  lo  fecero 
sedere  con  loro.  II  valente  ghiottone  capi  solo  al- 
lora  il  tiro  crudele  di  Biondello  e  si  propose  in 
cuore  di  farnelo  pen  tire.  Ne  passarono  molti 
giorni  che,  avendo  scontrato  Biondello,  da  cui  gli 
fu  domandato  se  gli  era  piaciuto  il  pranzo  di 
casa  Donati,  rispose  che  prima  di  un'  intera  set- 
timana  avrebbe  saputo  egli  stesso  far  giudizio  di 
quel  pranzo.  E  subito,  partitosi  da  Biondello, 
s'accordo  con  uno  di  quegli  uomini  che  facevan 
mestiere  di  rivenditori  e  che  a  prezzo  facevano 
forse  qualunque  servigio;  e  datogli  un  bel  fiasco, 
lo  condusse  vicino  alia  loggia  de*  Cavicciuli,  ove 
gli  fece  vedere  (uso  qui  le  parole  del  Boccaccio) 
un  cavalier e,  chiamato  messer  Filippo  Argentic 
uomo  grande  e  nerboruto  e  forte,  sdegnoso,  ira- 
condo  e   bi^arro  l  piu   che  altro.   Ciacco   disse 


1  Bi\\arro,  doe  iracondo  (spicga  il  Boccaccio  stesso 
nel  Commento  sopra  la  Commedia)  e  credo,  aggiunge,  che 
questo  vocabolo  bi^arro  sia  solo  de*  Fiorentini;  e  suona 
sempre  in  mala  parte;  perciocche  noi  tegnamo  bv{\arri  co- 
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all*  uorao  che  si  presentasse  a  lui  col  fiasco ;  e, 
guardandosi  bene  che  non  gli  mettesse  le  mani 
addosso,  gli  dicesse  queste  precise  parole:  Bion- 
dello  mi  manda  a  voiy  perchi  vi  piaccia  di  arru- 
binargli  questo  fiasco  del  vostro  buon  vino  ver- 
miglio,  perchi  si  vuole  solla^are  coi  suoi  %an- 
%eri.  Dove  a  bella  posta  Ciacco  fece  dire  arrubi- 
nargli,  voce  del  gergo  delle  taverne,  invece  di 
empire  il  fiasco  di  vino  rosso  come  il  rubino,  e 
%an\eri  per  compagni  allegri,  affinche  Filippo 
Argenti  si  credesse  veramente  canzonato  da  Bion- 
dello.  Ciacco  poi  raccomando  al  suo  uomo  che, 
appena  dette  quelle  parole,  fuggendo  tornasse  a 
lui,  che  1*  avrebbe  subito  pagato.  L'  uomo  fece 
benissimo  la  sua  parte,  e  guizzo  via  dalle  mani 
di  Filippo  Argenti,  che,  credendosi  beffato  da 
Biondello,  ne  fu  subito  tutto  sottosopra.  Ciacco, 
senza  perder  tempo,  ando  in  cerca  di  Biondello; 
e,  trovatolo  come  per  caso,  gli  domando  con  viso 
fermo  e  tranquillo  se  poco  prima  era  passato 
dalla   loggia   de*  Cavicciuli,   perchc    aveva  sentito 


loro  che  subitamente  e  per  ogm  piccola  cagione  corrono  in 
ira.  Qui  vuol  dire  dunquc  non  solo  iracondo,  ma  impe- 
tuoso  nelV  ira. 
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dire  che  Filippo  Argenti  lo  cercava.  Biondello, 
che  forse  sperava  un  invito  a  pranzo,  disse  che 
doveva  allora  appunto  passare  di  1&;  e  s'avvio  a 
quella  volta.  Ciacco  naturalmente  gli  tenne  dietro. 
Ed  ecco  quello  che  vide.  Filippo  Argenti,  che 
ancora  tutto  si  rodeva  d*  essere  stato  cosi  scher- 
nito,  come  vide  Biondello  venirgli  dinnanzi  con 
faccia  allegra  (sentite  qui  le  parole  del  nostro 
grande  novelliere)  gli  did  nel  viso  un  gran  pun- 
%one.  —  Oime,  messere,  disse  Biondello,  che  e 
questo  ?  —  Messer  Filippo,  presolo  per  li  capelli, 
e  stracciatagli  la  cuffia  in  capo  e  gittato  il  cap- 
puccio  per  terra  e  dandogli  tuttavia  forte,  A- 
ceva:  Traditore,  tu  il  vedrai  bene  cid  che  questo 
e:  che  arrubinatemi  e  che  %an%eri  mi  mandi  tu 
dicendo  a  me? ;  paioti  io  fanciullo  da  dover  es- 
sere  uccellato  ?  E  cost  dicendo,  con  le  pugna,  le 
quali  area  che  parevan  di  ferro,  tutto  il  viso  gli 
ruppe,  ni  gli  lascio  in  capo  capello  che  ben  gli 
volesse ;  e,  convoltolo  per  lo  fango,  tutti  i  panni 
in  dosso  gli  straccib ;  e  si  a  questo  fatto  si  stu- 
diava,  che  pure  una  volta,  dalla  prima  innan%ir 
non  gli  pote  Biondello  dire  una  parola  ni  do- 
mandar  perchd  questo   gli  facesse.    Finalmente 
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glielo  trassero  dalle  mani  cosi  rabbuffato  e  mal 
concio  com*  era.  Biondello  capi  che  quella  doveva 
essere  stata  opera  di  Ciacco ;  e  se  ne  persuase  del 
tutto  quando,  piu  giorni  dopo,  essendo  guarito 
delle  percosse,  incontro  Ciacco  il  quale  gli  do- 
mando  se  gli  era  piaciuto  il  vino  di  Filippo  Ar- 
genti. 


I  tratti  principali  di  quest o  pessimo  perso- 
naggio  furono  poi  dal  Boccaccio  stesso  ripetuti 
nel  Commento  l  che  scrisse  dei  primi  sedici  canti 
delF  Inferno,  la  dove  disse  di  costui :  Fu  uomo 
grande,  bruno  e  nerboruto  e  di  maravigliosa 
for^a,  e  piu  che  alcun  altro  iracondo,  e^iandio 
per  qualunque  minima  cagione. 

Pare  poi  che  Dante  avesse,  oltre  1'odio  che 
abbiam  detto  contro  la  famiglia  degli  Adimari, 
una  ragione  particolare  d'  inestinguibile  rancore 
contro  questo  bitfarro  Filippo;  che  una  postilla 
d*  un  codice  Dantesco  della  Laurenziana,  esaroi- 
nato  gia   dal  nostro   compianto   prof.   Francesco 

1  (Commento  ecc,  cdiz.  Le  Monnicr,  1863,  vol.  U, 
pag.  150). 
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Selmi,  porta  di  costui  questa  notizia:  Fu  uomo 
superbissimo  ed  iracondo,  al  punto  che  una  volta, 
avendo  questione  con  Dante,  diede  uno  schiaffo  a 
Dante  perchi  erano  di  diverse  e  contrarie  parti. 
E  sempre  fu  inimicifia  massima  fra  loro  due ;  e 
percib  non  meravigliare  se  il  poeta  dica  male 
di  lui  ed  anche  della  sua  famiglia.  Anche  senza 
voler  troppo  credere  alia  storia  dello  schiaffo,  tutti 
certamente  sono  d'  accordo  i  commentator]  piu  an- 
tichi,  anzi  gli  stessi  contemporanei  del  poeta,  nel 
dire  che  questo  messer  Filippo  era  uomo  borioso, 
ch*  era  chiamato  per  dileggio  Argenti,  perche  uso 
talvolta,  volendo  far  pompa  di  sue  ricchezze,  fer- 
rare  il  cavallo  d'  argento,  era  iracondo  6  pero 
molto  orgoglioso,  arrogante  e  pieno  di  gran  bur- 
banza.  Tali  sono  press'  a  poco  le  parole  di  tutti 
i  com menta tori  del  trecento. 

E  cosi  mi  pare,  o  signore,  che  debba  essere 
chiaro  a  voi  com*  e  a  me  quanto  gi&  vi  ho  detto, 
cioe  che,  volendo  il  poeta  dare  a'suoi  contempo- 
ranei un  esempio  a  tutti  noto  degli  eccessi  a  cui 
puo  trascinare  Torgoglio  accompagnato  dal  vizio 
orribile  dell'  iracondia,  non  poteva  certo  trovarne 
altrove  uno  che   meglio   fosse   adatto  al   suo   bi- 
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sogno.  II  che  tempera  di  molto  negli  animi  no- 
stri  T  impressione  che  ci  fa  il  pensiero  della  ven- 
detta meditata  dal  poeta;  la  quale  del  resto  e  qui 
del  tutto  morale,  essendo  in  fine  santa  giustizia 
che  gli  orgogliosi  stolti  e  cattivi  siano  abbassati 
e  puniti  degnamente. 


Ma  e  tempo  che  io  riprenda  il  filo  del  rac- 
conto  poetico,  e  seguiti  a  riferirvi  cio  che  accade 
a  Virgilio  e  a  Dante  mentre,  guidati  da  Flegias, 
attraversano  su  la  barca  la  palude  di  Stige. 

La  prora,  come  gia  vi  ho  detto,  taglia  del- 
r  acqua  piu  che  non  soglia  quando  e  carica  di 
soli  spiriti;  e  questo  e  cagione  che  uno  dei  dan- 
nati,  appunto  Filippo  Argenti,  sf  accorga  che  nella 
barca  e  un  vivo,  ed  un  vivo  ch'  egli  ha  gi^  ve- 
duto  nel  mondo  di  sopra.  S'accosta,  e  gli  do- 
manda  con  veri  accenti  d9  ira  e  in  modo  offen* 
sivo:  Chi  sey  tu  che  vieni  an;i  ora?y  quasi  non 
ci  fosse  da  dubitare  della  dannazione  futura  di 
Dante,  e  quasi  andasse  questi  all*  Inferno,  anima 
e  corpo,  prima  del  tempo  prescritto.  Dante  pero 
gli  rimbecca :  5'  f  regno  non  rimango,  cioe   non 


—  25  — 

sono  della  tua  risma,  anzi  sono  un'  anima  buona. 
Vorrebbe  poi  Dante  che  Taitro  gli  dicesse  chi  e, 
fingendo  di  non  averlo  conosciuto;  ma  l'orgo~ 
glioso,  a  cui  cuoce  troppo  di  dover  apparire  li  cosi 
brutto  e  meschino,  egli  che  sempre  meno  vampo 
della  sua  nobilta,  della  sua  ricchezza,  e  si  com-* 
piacque  della  pompa  esteriore,  per  isfuggire  al- 
T  umiliazione  risponde  ch'  e  un  dannato :  Vedi  che 
son  un  che  piango.  Ma  Dante  lo  ha  conosciuto ; 
e  pcro  gli  getta  in  faccia  queste  parole; 

Con  piangere  e  con  lutto, 
Spirito  maledetto,  ti  rimani; 
Ch'  io  ti  conosco,  ancor  sie  lordo  tutto. 

(vmf  37-39). 

A  questo  punto  la  collera  dell'  orgoglioso  di 
casa  Adimari  non  ha  piu  ritegno;  ch1  egli  stende 
le  mani  alia  sponda  della  barca  per  rovesciarla; 
senonche  VirgiJio,  in  cut  £  personificata  la  no- 
bilta della  ragione  umana  e  del  sapere,  che  natu- 
ralmente  aborrisce  la  prepotenza  plebea,  e  pronto 
a  cacciar  via  il  brutto  dannato.  Poi  abbraccia  al 
collo  il  suo  discepolo,  e  gli  bacia  il  volto  di- 
cendo:  O  anima  sdegnosa,  benedetta  colei  che  in 
te  s'  incinse,  cioe  benedetta  la  madre  tua,  che  ti 
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concepi  e  ti  diede  alia  luce.  Questa  esclamazione, 
che  qui  imagina  Dante  essere  stata  fatta  di  cuore 
da  Virgilio,  ha,  mi  pare,  un  grande  significato. 
Equivale  a  dire:  Quanto  e  bene  che  tu  sia  ve- 
nuto  al  mondo!  tu  sei  veramente  lin  esempio  di 
grande  animo,  perche  non  hai  paura  dei  prepo- 
tenti  e  li  tratti  con  quel  coraggioso  disprezzo  che 
e  meritato  dai  loro  costumi.  L'anima  tua  e  sde- 
gnosa.  Cid  e  di  pochi;  anzi  e  solo  de'gran  savi l, 
de*  quali  savi  e  troppo  difetto  nel  mondo.  Per- 
n?ettetemi,  o  signore,  una  breve  parentesi.  Non  puo 
qui  non  venire  in  mente  che  un  altro  de'  grandi 
poeti  nostri,  Giuseppe  Parini,  chiamo  pur  se  me* 
desimo  anima  sdegnosa.  Nella  Caduta,  ch9  e  una 
delle  odi  piu  degne  d'  essere  meditate  dai  gio- 
vani,  immagina  che  un  cittadino,  essendo  egli 
sdrucciolato  su  la  via,  levatolo  da  terra,  gli  dica 
che  il  poeta,  se  non  si  da  all*  adulazione  dei 
grandi,  se  questi  non  cerca  di  sollazzare  con  fa- 
cezie  e  novelle,  oppure  se  non  si  mette  a  pescare 
nel  torbido  delle  passioni  popolari,  o  anche  a  pa- 
scere    il    pubblico    di    scurrili   composizioni    che 

1  ( Vbi  multum    sapientiae   ibi    multum    indignationiss 
scrisse  Salomooe)* 
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siano  un  oltraggio  al  pudore,  non  acquistera  mai 
tanto  di  ricchezza  da  poter  avere  un  vile  cocchio. 
II  poeta  risponde  con  bile,  dicendo  quat  dev'essere  il 
buon  cittadino,  perche  egli  aborriva  dalle  arti  sozze, 
e,  pur  sapendo  di  non  doversi  aspettare  altro  che 
la  poverta,  generosamente  ubbidiva  alia  rettitudine 
dell1  animo  suo.  Era  in  cio  del  tutto  simile  a  Dante. 
Del  quale  vi  diro  inoltre  che  anche  qui  mo- 
stra  di  aver  conosciuto  se  stesso,  e  che  credeva 
non  solo  di  avere  alto  ingegno  e  vasta  dot- 
trina,  come  in  piu  luoghi  fa  intendere,  ma  al- 
tresi  grande  animo,  quell'  animo  che  va  dritto  per 
le  vie  della  verita,  della  giustizia  e  nelle  azioni  e 
ne'  pensieri,  che  sente  lo  sdegno  del  male,  che 
s'  accende  d'  ira  nobilissima  alia  vista  del  peccato 
e  di  chi  ostinatamente  persevera  in  esso.  E  qui 
si  vede  manifestamente  la  distinzione  che  fa  Dante 
fra  sdegno,  o  ira  nobile,  e  iracondia,  o  collera: 
quello  e  buono  e  degno  di  molta  lode,  questa  e 
cattiva  e  meritevole  solo  di  dispregio.  Filippo  Ar- 
genti  e  un  iracondo,  Dante  e  un' alma  sdegnosa. 
Ecco  che  il  fiero  guelfo  di  parte  bianca  trionfa 
qui  sul  borioso  Adimari  di  parte  nera,  e  gli 
rende,  se  e  vero  che  lo  ricevesse,  molto  bene  lo 
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schiaffo.  Ma  non  basta.  Volendo  pur  V  iracondo 
nellv  accendimento  feroce  della  passione,  ogni  qual 
volta  si  sente  o  si  crede  offeso,  punire  e  far 
pen  tire  amaramente  colui  contro  il  quale  scoppia 
T  ira  sua,  giusta  pena  vuol  Dante  che  sia  a  costut 
1'essere  straziato  egli  stesso  e  Tesser  atruffato, 
perche  il  fuoco  gli  si  spenga,  nell'acqua  lurida, 
nella  broda>  come  la  chiama  il  poeta.  II  quale 
esprime  al  suo  maestro  tale  desiderio  dicendo: 

Maestro,  molto  farei  vago 
Di  vedcrlo  attuffare  in  questa  broda, 
Prima  che  noi  uscisaimo  del  lago. 

(vin,  52-54). 

Virgilio  gli  risponde  che  sara  contentato  di 
questo  suo  desiderio  prima  che  possa  vedersi  1*  al- 
tra  sponda  della  palude.  E  di  fatti  poco  dopo  i 
compagni  di  pena  dell'Argenti  gli  corrono  ad- 
dosso  da  tutte  le  parti;  e,  chiamando  con  di- 
leggio  A  Filippo  ArgentU,  lo  vanno  a  straziare 
gettandogli  in  faccia  la  sua  bona  e  il  suo  fango. 
Egli  diviene  cost  furioso  per  non  poter  nulla 
contro  tanti,  che  volge  i  denti  in  se  stesso;  in- 
furia  nella  sua  impotenza  di  nuocere  a  chi  Tof- 
fcnde.  Ecco  la  pena   adeguata   che  Dante  ha  sa- 
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puto  trovare  per  il  borioso  prepotente,  obbligarlo 
a  soffrire  dileggi,  percosse,  ogni  insulto  piu  vol- 
gare,  senza  che  possa  far  nulla  per  vendicarsi. 

Con  simile  pena  di  atroce  scherno  i  Romani 
straziarono  gi&,  prima  di  gettarlo  alle  gemonie, 
1'  arrogante  e  schifoso  Vitellio ;  che,  quando  ando 
a  visitare  il  campo  di  battaglia  a  Bedriaco,  ove 
erano  stati  uccisi  i  suoi  nemici,  Romani  pur  essi, 
vedendo  alcuni  che  si  mostravano  stomacati  del 
puzzo  dei  cadaveri,  ebbe  V  impudenza  di  dire 
che  ha  sempre  buon  odore  un  nemico  ucciso,  e 
meglio  quand9  6  un  concittadino  (optime  olere 
occisum  hostetn  et  melius  civem). l  E  probabile 
assai  che  Dante  avesse  presente  il  fatto  dello  stra- 
zio  e  della  ruina  di  Vitellio,  allorche  immagino 
F  atroce  punizione  del  suo  nemico  personate ;  che 
nelle  Chiose  anonime  pubblicate  da  Lord  Vernon 
(falsamente  attribuite  al  Boccaccio,  ma  certa- 
mente  del  Trecento)  e  citato  appunto  Tesempio 
dello  strazio  di  Vitellio  a  dimostrazione  della 
convenienza  di  questa  pena  agli  orgogliosi  inso- 
lenti.  Dice  il  commentatore  anonimo:  Vitellio  im- 


1  {Svetonio,  A.  Vitellius,  x). 
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peratore  di  Roma,  per  la  sua  superbia  e  arro- 
gan^a  venne  in  odio  del  popolo  di  Roma ;  e  si 
lo  firesero  e  legaronto,  e  messogli  un  bastone 
(Svetonio  dice  appuntatagU  una  spada)  sotto  il 
mento,  actio  che  tenesse  atta  la  factia  ',  e  con 
fango  e  con  ognt  bruttura  gli  davano  per  lo 
viso;  e  cost  istratiandofo  lo  menarono  alia  giu- 
stifia;  e  quivi  lo  uctisero,  e  le  sue  carm  gitta- 
rono  a'  cani. 

Ma  lasciamo  Vitellio,  che  avrebbe  certo  meri- 
tato  d'  esse re  posto  dal  terribile  giustizierc  poeta 
in  queslo  o  in  altro  luogo  dell'  Inferno,  e  che  in- 
vece  non  vi  fu  neppur  nominate,  per  quella  slessa 
ragione  per  la  quale  non  furono  nominatt  gli 
altri  catlivi  imperatori,  cioe  per  riverenza  alia 
santita  dell'  impero.  E  non  dico  aJtro  di  lui ;  per- 
che  mi  tarda  che  sentiate  nei  versi  di  Dante,  quasi 
rivelata  dal  suono  d'essi,  la  compiacenza  schietta 
e  viva  che  provo  egli  di  vedere  finalmente  punito 
colui  ch' era  stato  cosi  oltraggioso  a'  suoi  simili, 
la  compiacenza  di  vedere  come  gli  era  fatta  quasi 
una  particolare  gtustizia. 

1  Aho  Vannueci  aggiungc : perche  la  preseittattt 

agli  sehenti  e  vedette  la  nana  dellt  sue  statue. 


—  3i  — 

Ne  qui  entra  punto  d'invidia;  ma  c*e  pro- 
priamente  quel  naturale  piacere  che,  pur  oggi 
che  generalmente  pecchiamo  di  eccessiva  senti- 
mentality prova  l'animo  nostro  allorche  vede  o 
sa  come  la  giusta  punizione  abbia  colpito  il  mal- 
fattore.  ' 

Ed  ecco  i  versi  dov'e  detto  dello  strazio  di 
Filippo  Argenti,  strazio  cosi  fieramente  gustato 
dal  suo  personale  nemico,  che  di  su  la  barca  di 
Flegi&s  n'  e   spettatore.  Virgilio,   se   vi   ricordate, 

gli  aveva  detto: 

Avanti  che  la  proda 
Ti  si  lasci  veder,  tu  sarai  sazio: 
Di  tal  desio  converra  che  tu  goda. 

(Inf.  vm,  55-57) 

Poi  seguita  il  poeta  il  racconto  con  queste 
parole : 

Dopo  c\b  poco  vidi  quello  strazio 
Far  di  costui  alle  fangose  genti, 
Che  Dio  ancor  ne  lodo  e  ne  ringrazio. 

*  La  gioia  feroce  che  nel  xm  del  Purg.  immagin6  il 
poeta  gli  fosse  signt6cata  dalla  Sanese  Sapia  <  115-123), 
benche*  effeito  d*  invidia,  mostra  bene  d*  essere  stata  sentita 
da  lui  non  meno  che  da  lei;  forse  perche  la  scon6tta  pa- 
tita  a  Colle  di  Valdelsa  dai  Sanesi  dovctte  parere  a  Dante 
la  giusta  pena  che  Iddio  voile  dar  loro  della  strage  di  Mon- 
taperti. 
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Tutti  gridavano:  A  Filippo  Argenti!; 
E  '1  fiorentino  spirito  bizzarro 
In  se  medesmo  si  volgca  co*  denti. 

Quivi  il  lasciammo,  cbe  piu  non  ne  narro. 

(Inf.  vm,  58-64). 

Considerate  queste  ultime  parole:  chi  piu  non 
ne  narro.  Questo  protestare  che  fa  il  poeta  di 
non  voter  piu  altro  parlare  di  lui  e,  diro  cosi, 
r  ultima  e  magistrate  pennellata  del  quadro.  Egli 
vuol  dire  cbe,  rappresentato  costui  cosi  come  me- 
ritava  neir  impotenza  del  suo  furore  fra  gli  strazi 
atroci  di  quella  canaglia  che  lo  circonda,  non  bi- 
sogna  dir  altro  di  lui;  ed  e  tanto  il  dispregio 
che  ogni  anima  gentile  deve  avere  per  cotesti  bo- 
riosi  arroganti,  che  di  loro  non  si  dovrebbe  nep- 
pur  parlare;  perche  nel  fatto  non  sono  nulla.  Per 
effetto  del  loro  orgoglio  e  del  loro,  come  si  di- 
rebbe  oggi,  egoismo,  hanno  fatto  e  fanno  sola- 
mente  del  male,  nient*  altro.  Guardateli  costoro; 
che  certamente  non  v'  e  alcuno  il  quale  non  abbia 
conosciuto  di  si  spiacenti  uomini,  solo  amanti 
di  se,  che  credonsi  da  molto  e  pretendono  ri- 
spetto,  devozionc  e  amore  dagli  eguali,  non  che 
dagli  inferiori.  Sono  poi  vili  essi  coi  superiori  o 
con  quelli  dai  quali  aspettano  qualche   bene;  su- 
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perbi  e  duri  con  quegli  altri  da  cui  ne  temono 
danni  ne  aspettano  vantaggi,  irati  troppo  spesso 
contro  i  miseri  soggetti,  dai  quali  non  si  vedono 
serviti  mai  secondo  il  desiderio  loro.  Codesti  or- 
gogliosi  egoisti  non  hanno  molte  volte  altro  me- 
rito  che  quello  d'  esser  nati  d'  illustre  e  nobile 
famiglia,  o  d'  esser  ricchi,  o  d'  aver  ghermito  al- 
cun  alto  ufficio;  e  si  danno  un  gran  contegno, 
si  credono  quasi  i  sovrani  della  terra,  e  vanno 
per  le  vie  impettiti  o  sopra  sontuosi  cocchi,  in- 
zacchcrando  di  mota  e  di  sprezzo  i  passanti.  Ma 
non  dubitate  che  codesto  disprezzo  sara  ributtato 
loro  in  faccia  o  in  qualunque  modo  restituito 
in  larga  misura  qualche  giorno,  se  non  altro 
quando  sara  possibile  a  chi  vive  loro  dattorno  e 
li  teme  il  dire  senza  alcun  rispetto  la  verita. 
Quando  sara  venuto  il  giorno  della  loro  fine, 
quel  giorno  in  cui,  come  canta  il  Dies  iraey 
quidquid  latet  apparebit  (quanto  e  nascosto  ap- 
parira  in  piena  luce),  allora  di  tali  boriosi,  che 
niente  avcvan  fatto  per  gli  altri,  ma  tutto  avevan 
voluto  per  il  loro  vilissimo  comodo,  non  rimar- 
ranno  che  orribili  dispregi.  Ne  Dante  ha  trascu- 
rato  di  far  dire  anche  questo  a  VirgMio,  il  quale 
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dello  spirito  Fiorentino  prima,  e  poi  in  generale 
di  tutti  questi  brutti  egoisti,  pronuncia  siffatte 
parole : 

Quei  fu  al  mondo  persona  orgogliosa; 

Bonta  oon  e  che  sua  memoria  fregi: 

Cosi  c  V  ombra  sua  qui  furiosa. 
Quanti  si  tengon  or  lassu  gran  regi, 

Che  qui  staranno  come  porci  in  bra  go, 

Di  se  lasciando  orribili  disprcgi. 

(viu,  46-51). 

Ed  ora  vengo,  per  non  intrattenervi  piu  lun- 
gamente,  alia  conclusione  del  mio  discorso.  Que- 
st1 orgoglio  o,  diciam  pure,  questo  egoismo  e  brut- 
tezza  morale;  ed  ognt  morale  deform  it  a  provoco 
lo  sdegno  del  nostro  poeta;  ii  quale  mirabilmente 
lo  espresse  nella  tierezza  de'  suoi  vibrati  endeca- 
sillabi.  Facit  indignatio  versus,  disse,  se  non  erro, 
Giovenale. 

Lo  sdegno,  o  signore,  fu  sempre  uno  dei  piu 
forti  elementi  della  poesia;  e  credo  che  per  questo 
rispetto  la  nostra  lirica  ed  anche  la  serena  epopea 
offrirebbero  larga  materia  ad  un  bellissimo  studio. 

Chi  volesse  poi  riguardo  ai  moti  dcllo  sdegno 
esaminare  T  opera  massima  di  Dante,  troverebbe 
che  questo  sentimento  V  ha  fatto  prorompcre  piu 
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volte  in  aperti  rimproveri  contro  persone  e  isti- 
tuzioni  di  grande  potenza  e  autorita.  II  poeta 
della  rettitudine  fece  questo  ogni  volta  che  vide 
turbato,  o  piuttosto  deturpato,  il  sereno  e  santo 
concetto  che  in  tempi,  a  suo  giudizio,  migliori  e 
piu  puri  aveva  informato  i  fondatori  dell*  Impero 
e  della  Chiesa,  delle  society  civili  e  religiose. 
Questo  contrasto,  doloroso  al  suo  cuore,  fra  quel 
che  avrebbe  voluto  vedere,  cioe  santit&,  zelo,  e 
quel  che  vedeva,  cioe  cupidit&  di  beni  terreni, 
tristizia  e  accidia,  inacerbivano  1*  animo  del" 
T  uomo,  del  cittadino,  del  poeta,  rigido  seguace 
della  giustizia,  solo  amante  del  bene.  Si  mostro 
fieramente  sdegnoso  contro  Filippo  Argenti  e  gli 
Adimari  tutti,  contro  Bocca  degli  Abati,  contro 
altri,  perche  furono  uomini  e  cittadini  cattivi,  nati 
a  rovina  della  patria,  contro  Celestino  V,  contro 
Alberto  Tedesco  e  il  padre  di  lui  Rodolfo  d'Abs- 
bourg,  perche  giudico  il  primo  di  troppo  basso 
sentimento  come  pontefice,  gli  altri  due  troppo 
indolenti  come  imperatori;  contro  Niccolo  III 
degli  Orsini,  Bonifacio  VIII,  Clemente  V,  perche 
apparvero  a1  suoi  occhi  papi  avari,  simoniaci,  in- 
degni  del  gran  manto. 
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Ora  noi,  benche  pensiamo  con  rammarico 
quanto  il  dire  schiettamente  la  cruda  verita  in 
faccia  a  tutti  dove  cos  tare  di  amarezze  a  quel 
magnanimo  petto,  che  non  si  euro  mai  degli  odi 
che  suscitava  o  inaspriva  contro  se  stesso,  non 
possiamo  per  altro  non  sentirci  assai  contenti 
ch'  egli  lo  facesse  nel  suo  poema ;  perche  con  i 
suoi  impeti  di  generoso  sdegno  ci  ha  educato  gli 
animi  all' aborrimento  del  male,  ci  ha  insegnato 
che  non  dobbiamo  mai  approvare  chi  lo  com- 
mette,  per  quanto  sia  potente  o  in  luogo  alto  e 
degno  di  gran  venerazione.  £  questo  e  il  migliore 
ufficio  della  poesia.  La  quale  si  potrebbe  dire  si- 
mile ad  una  buona  madre  che,  stando  tra*  suoi 
figliuoli,  cerca  di  allietarne  gli  animi  con  belle 
imagini,  ma  insieme  ha  cura  d'  insegnar  loro  le 
cose  buone  e  con  parole  calde  d'  affetto  di  tenerli 
lontano  dalle  cattive. 

Voi,  giovinette,  se  un  giorno  da*  vostri  studi 
della  poesia  avrete  appreso,  come  io  spero  e  credo, 
questo  santo  ufficio,  avrete  d'  essi  raccolto  il  mi- 
glior  frutto:  sarete  ottime  madri  e  degne  che  la 
patria  vi  sia  riconoscente.  Ma  non  potreste  in 
nessun  modo   dimostrare   quell*  amorc   dclle  cose 
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buone  che  genera  T  amore  stesso  negli  altri,  ne 
quella  salutare  indignazione  che  fa  nascere  nel 
cuore  dei  figliuoli  V  avversione  e  1'  odio  delle 
colpe,  se  non  fosse  buono  e  retto  V  animo  vo- 
stro.  Ond'  io  auguro  a  voi  e  all*  Italia  che  segui- 
tiate  ad  ingentilire  gli  animi  vostri  nella  bonta, 
e  vi  adoperiate  un  giorno  con  tutte  le  forze  alia 
vera  educazione:  che  non  e,  badate  bene,  quel 
continuo  avvolgimento  di  condiscendenze  da  cui 
tante  madri  e  tanti  istitutrici  si  lasciano  a  poco 
a  poco  trascinare  e  che  nessuno  sa  a  quali  vora- 
gini  conduca,  ma  e  una  linea  diritta,  che  guida  a 
un  bene  prefisso.  Se  si  seguira  questa  linea  diritta, 
allora,  e  solamente  allora,  la  nostra  patria  tornera 
a  quella  reale  e  rispettata  grandezza  a  cui  era  pur 
giunta  in  altri  tempi,  quando  la  nazione  poteva 
andar  orgogliosa  di  avere  madri  che  sapevano 
educare  la  prole  senza  troppe  carezze  ne  mollezze, 
che  sapevano  sentire  e  mostrare  verace  sdegno 
del  male,  e  inspiravano  negli  animi  dei  figliuoli 
sentimcnti  sani,  non  gia,  credete  pure,  con  linfa- 
tici  racconti  tratti  dalla  vita  dei  bambini,  ma  col 
ricordo  dei  forti  e  magnanimi  fatti.  E  di  queste 
valenti  e   savie   madri   intendeva   pur   Dante  nel 
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xv  canto  del  suo  Paradiso,  \k  dove,  parlando 
de'  bei  tempi  passati  di  Firenze  che  dentro  dalla 
cerchia  antica  si  stava  in  pace  sobria  e  pudica, 
diceva  queste  parole: 

L'  una  vcgliava  a  studio  della  culla 
E  consolando  usava  l*  idioma 
Che  pria  li  padri  e  le  raadri  trastulla; 

L'  altra,  traendo  alia  rocca  la  chioma, 
Favoleggtava  con  la  sua  famiglia 
De*  Troiani,  di  Fiesole  e  di  Roma. 

Anche  voi,  o  gentili  ascoltatrici,  a  cui  un 
giorno  sara  commessa  la  cura  della  educazione 
d'intelletti  e  d'animi  nuovi  alia  vita,  datevi  sol- 
lecito  pensiero  che  1'  alimento  sia  sano,  severo, 
proponendovi  un  fine  buono  ed  altc.  Ricordate  il 
vecchio,  e  pur  sempre  nuovo,  esempio  di  Licurgo. 
Egli  avendo  due  cani,  nati  dello  stesso  padre  e 
della  stessa  mad  re,  li  aveva  allevati  in  due  ma- 
niere  diversissime,  1*  uno  con  tutta  severita,  l*  al- 
tro  nella  maggiore  liberta  e  nell*  abbondanza  di 
quanti  cibi  piu  gli  erano  graditi.  Un  giorno,  da- 
vanti  al  popolo,  fece  menare  i  due  cani;  c  ad  un 
tempo  poso  in  terra  una  odorosa  minestra  e  fece 
liberare  una  lepre.  11  cane  severamente  allevato 
balzo  correndo  dietro  alia  fuggente  lepre;   l'altro 
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non  attese  che  alia  scodella.  Osservate,  diss'  egli, 
reffetto  della  educazione:  questi  due  animali  sono 
delta  medesima  razza  e  del  medesimo  sangue :  ma 
T  uno  e  vile  ghiottone,  1*  altro  e  cacciatore  valo- 
roso.  E  questo  e  avvenuto  per  le  cure  differenti 
ch'  io  ho  loro  date.  I  vostri  figliuoli,  conchiuse 
Licurgo,  saranno  vili  o  valorosi,  secondo  che  voi 
sarete  o  molli  o  severi  con  voi  stessi  e  con  loro. 
Ed  io  conchiudo  alia  mia  volta  che  da  un'  edu- 
cazione certamente  severa  e  forte  e  venuto  fuori 
un  Dante  Alighieri ;  da  un'  educazione  certamente 
mal  sana  c  fiacca  e  venuto  fuori  un  Filippo 
Argenti. 
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hi  6  Dante  Alighieri!  E  chi  Giosu6  CarducciT  Sembrano 
due  domande  strane,  ma  non  lo  sono.  Parlare  di  Dante  e 
Carducci,  questi  potenti  atleti  della  italica  letteratura, 


....  non  e  impress,  da  pigliare  a  gabbo 
Ne  da  lingua  che  chiami  mamma  e  babbo. 


Parler6  dunque  di  Dante  seguendo  le  tracce  segnate  dal  Car- 
ducci nella  sua  splendida  conferenza  tenuta  in  Roma,  e  parlero 
di  Carducci  calcando  le  orme  impresse  dal  suo  potente  ingegno 
nelle  Polemiche  per  1'apoteosi  di  Satana. 


II 


Carducci,  in  un  momento  nel  quale  forse  era  invaso  dal  suo 
Dio,  pronuncld  il  solenne  insulto  contro  il  massimo  dei  poeti: 
«  La  grandezza  di  Dante  non  esce  dai  conflnl  del  medio  evo  e 
dello  stretto  cattolicismo  ».  II  suo  potente  ingegno  lo  avvertl 
perd  bentosto  dell'errore  che  aveva  commesso,  ed  egli  ne  fece 
onorevole  ammenda,  cominciando  cosl  la  sua  splendida  confe- 
renza  su  Dante: 

«  Dalla  rupe  ove  pochi  ruderi  a  fior  del  suolo  ricordano  che 
»  fu  Canossa,  da  quella  bianca,  brulla,  erma  rupe,  cui  n6  ombre 
»  di  boschi,  n6  canti  di  uccelli,  n6  mormorii  d'acque  cadenti  ralle- 
»  grano,  chi  volga  attorno  lo  sguardo  al  monte  e  alia  valle,scorge 
»  da  un  lato,  vedetta  dell'Appennino,  la  pietra  di  Bismantua,  su 
»  cui  Dante  sail;  dinanzi,  nella  gioconda  Emilia,  tra  l'Enza  e  la 
»  Parma,  la  solitudine  di  Selvapiana,  onde  suonarono  le  canzoni 
»  del  Petrarca  pid  belle;  lungi,  da  un  altro  lato,  Reggio,  lieto  sog- 
»  giorno  alia  gioventii  delTAriosto,  e  bassa  verso  il  Po  Guastalla, 
»  la  cortesia  de'cui  principi  fu  sollievo  alle  tristezze  del  Tasso.  E 
»  avviene  di  pensare  che  non  senza  fato  quelle  memorie  della 
»  poetica  gloria  d'  Italia  si  raccolgano  intorno  alia  rupe  e  sul 
»  piano  ov'ebbe  apparenze  di  dramma  fatale  il  dissidio  tra  la 
»  chiesa  e  l'impero,  il  dissidio  onde  con  la  liberty  dei  comuni 
»  uscl  la  forza  del  popolo  d' Italia,  il  cui  fiore  fu  nelle  arti  e  nella 
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»  poesia.  Ben  due  secoli  combatte  quel  popolo  per  la  esistenza 
»  e  per  lo  stato,  prima  che  gli  nascesse  Tuomo  che  doveva  essere 
»  la  sua  voce  e  insegna  nei  tempi,  che  dovea  far  sal  ire  alle  piii 
»  alte  cime  del  pensiero  la  lingua  i  tali  an  a,  e  d'italiana  gloria 
»  improntare  il  mondo  pill  saldo  e  duraturo,  il  mondo  degli  spi- 
»  riti.  Papato  e  impero,  e  la  discordia  e  la  potenza  loro  trascor- 
»  revano,  quando  Dante  nacque;  Dante,  che  non  passa  ». 

Dante  non  passa,  ma  il  suo  nome  vola  e  s'infutura  nei  secoli, 
come  la  gloria  del  Campidoglio  e  il  nome  di  Roma. 

Nessun  poeta  fu  piu  popolare  di  Dante;  percid  nessuno  fu  di 
lui  piu  grande. 
«  L'immensa  epopea  di  Dante,  »  dice  Carducci  «  6  popolare. 
II  poeta  comincid  a  esser  fedele  al  genio  del  popolo  fin  nella 
scelta  del  metro  che  6  il  sirventese  della  poesia  narrativa  can- 
tata su  le  piazze  d'  Italia.  E  per  ottenere  la  intelligenza  imme- 
diata  di  cio  che  piu  gli  premeva  rinunzio  alia  dottrina  del 
volgare  il  lustre,  contentandosi,  fortunatamente  per  l'arte,  alio 
stile  ch'egli  chiamd  comico  e  intendeva  mezzano,  e  non  6  altro 
che  la  variety  della  verity. 

»  Tutta  popolare  6  la  primordiale  materia  fantastica  della 
Commedia.  La  vita  futura,  di  cui  questa  presente  6  a  pena 
una  falsa  adombrazione  e  pud  meglio  essere  una  pia  prepa- 
razione,  era  stata  il  sommo  pensiero,  tutto  il  pensiero,  del 
popolo  del  medio  evo,  anzi  di  tutto  il  popolo  eristiano  di  dodici 
secoli.  Dante  fu  la  voce  di  dodici  secoli  cristiani,  che  davanti 
alle  visioni  intravedute  nelle  allucinazioni  di  lor  mescolate 
memorie  ed  origini,  elleniche,  italiche,  semitiche,  druidiche, 
odiniche,  rimasti  erano  muti  ed  allibiti  di  terrore  e  d'ignoranza. 
A  tale  alto  officio  egli  fu  il  portato  sublime  e  supremo  della 
gente  latin  a,  che  poesia  originalmente  propria  non  avea  fin 
allora  resa  nell'arte,  e  durante  il  lungo  verno  della  barbarie 
aveva  negli  strati  delle  alluvioni  de'popoli  maturato  questo 
germe  della  sua  primavera. 
Dante  apparvg  al  termine  di  una  lunga  et&,  ch'egli  rappre- 
sentd  e  conchiuse.  E  questo  fatto  che  costituisce,  secondo  Carducci, 
la  massima  gloria  di  Dante.  Giovanni  Bovio  sostiene  invece 
che  Dante  coiralta  sua  poesia  annunzio  l'alba  di  un  periodo,  di 
cui  Giordano  Bruno  annunzi6  il  tramonto  coiralta  sua  fllosofla* 
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«  V Italia,  »  egli  dice,  «  oggi  onora  insieme  questi  due  nomi. 
»  Ma  avvertite  che  cou  Dante  dite  separazione  dei  due  poteri, 
»  dualismo,  primo  rinascimento;  con  Bruno  dite  infinito  universo, 
»  soppressione  di  uno  de1  poteri,  monismo,  nascimento  deireti. 
»  nuolra  ». 

Si  dica  che  sono  audace,  ma  io  non  sono  nft  dell'opinione  del 
Bovio,  n6  di  quella  del  Carducci.  Non  6  vero  che  Giordano  Bruno 
abbia  chiuso  il  periodo  che  il  Bovio  dice  iniziato  da  Dante.  Ha 
bensi  annunziato  il  nascimento  dell'et&  nuova,  ma  non  ha  sciolto 
il  problema.  La  questione  del  dualismo  e  del  monismo  6  oggi 
pill  viva  che  mai,  e  piii  viva  ancora  merc6  la  caduta  del  pot  ere 
temporale  dei  Papi.  Tolta  di  mezzo  questa  causa  perturbatrice 
alia  soluzione  del  problema,  risplende  piu  che  mai  la  sublime 
concezione  dantesca  dei  due  soli,  che  Tuna  e  l'altra  strada 


Facean  vedere  o  del  mondo  e  di  Deo. 


Oggi  ancora  la  teoria  di  Giordano  Bruno  si  discute,  mentre 
invece  trionfa  la  teoria  di  Dante. 

Non  6  vero  del  pari  che  la  massima  gloria  di  Dante  consista 
neiravere  egli  rappresentato  e  conchiuso  un  grande  passato.  Sa- 
rebbe  troppo  poco  per  la  vera  grandezza.  Dante  ha  conchiuso  un 
grande  passato,  ma  ha  anche  iniziato  un  grande  avvenire.  Certo 
chi  dicesse  che  Dante  ha  divinato  r  Italia  perfettamente  come 
si  trova  in  oggi  sarebbe  come  chi  dicesse  che  Omero  ha  divinato 
il  secolo  di  Pericle.  Ma,  come  Omero  ha  cantato  si  altamente 
della  Grecia  non  solo  perch6  conchiudeva  un  grande  passato, 
ma  piu  ancora  perche  sentiva  in  s6  la  futura  grandezza  della 
patria,  cosl  l'Aligliieri  fu  altissimo  poeta  non  solo  perchi  con- 
chiuse  il  passato,  ma  pid  ancora  pcrchfe  divino  i  destini  che 
dovevano  creare  la  vera  grandezza  d' Italia,  Tindipendenza  dello 
Stato  dalla  oltrapotenza  della  Chiesa. 

Dante,  come  uomo  di  parte,  non  fu  popolare.  Egli,  sebbene 
tt  a  to  di  famiglia  guelfa,  sentiva  scorrere  nelle  vene  il  sangue 
Uegli  Elisei,  di  parte  ghibellina,  dai  quali  discesero  gli  Alighieri. 
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Tuttavia  si  acconcid  nella  democratica  arte  degli  speziali,  e  com- 
batt&  a  Campaldino,  e  rese  a  Firenze  eminenti  servigi.  Ma  venne 
la  cacciata  del  partito  bianco,  e  nelle  vene  di  Dante  si  ridestd 
il  sangue  degli  Elisei.  S'egli  fosse  rimasto  guelfo,  non  avrebbe 
potuto  tornare  in  Firenze  che  coirumiliarsi  ai  suoi  nemici.  Segui 
quindi  le  parti  dell'imperatore,  sperando  che  questi  lo  avrebbe 
forse  condotto  a  rivedere  il  suo  bel  San  Giovanni.  Non  credo  che 
Dante  abbia  seguito  il  partito  ghibellino  con  miglior  convinzione 
cheal  tempo  in  cui  seguiva  il  partito  guelfo.  Egli  stesso  lo  dice: 


A  me  fia  bello 
L'avermi  fatta  parte  per  me  stesso. 


£  certo  perd  che  il  partito  ghibellino  meglio  rispondeva  alle 
sue  memorie,  e  che  solo  neirimpero  egli  vedeva  la  salvezza 
d'ltalia  e  del  mondo.  Nel  tempo  stesso  perd  egli  voleva  intatta  la 
liberty  dei  comuni,  sui  quali  Timperatore  non  doveva  avere  che 
una  suprema  giurisdizione  arbitramentale.  Dante  non  fu,  nel 
vero  senso  della  parola,  n6  ghibellino  n 6  guelfo.  Dante  fu  Dante, 
nulla  piii,  nulla  meno  di  Dante.  Questa  tiera  indipendenza,  merc6 
la  quale  Dante  schiacciava  g'  invidi  pigmei  che  di  vile  rabbia 
frementi  strisciavano  attorno  al  suo  tallone,  valse  a  lui,  come 
sempre  vale  ai  generosi,  Tesilio,  la  fame,  la  persecuzione,  Tol- 
traggio;  ma  6  pur  vero  che  Dante,  ghibellino  non  rappresentava 
la  parte  popolare  d' Italia.  II  partito  popolare  era  il  guelfo. 

Neiranno  1077  l'imperatore  Enrico  IV  piegava  il  ginocohio, 
nella  rocca  di  Canossa,  davanti  a  papa  Ildebrando.  Neiranno  1090 
cominciava  la  costituzione  dei  liberi  comuni  di  Lombardia,  donde 
si  estese  alle  altie  parti  d' Italia.  Dal  dissidio,  come  dice  Carducci, 
tra  la  chiesa  e  Timpero,  uscl  con  la  liberti  dei  comuni  la  forza 
del  popolo  d'  Italia. 

E  questa  liberty,  e  questa  forza,  se  furono  a  danno  deirimpero, 
non  furono  certamente  a  vantaggio,  almeno  materiale,  della 
Chiesa,  poich6  col  costituirsi  dei  comuni  sparl  rautorit&  tempa- 
rale  dei  vescovi,  che  era  stata  flno  allora  esercitata  nelle  citWu 
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Restava  alia  chiesa  il  supremo  vantaggio  di  dominare  moral- 
mente  i  comuni,  dai  quali  traeva  la  forza  per  combattere  Hmpero; 
ma  i  comuni  non  sarebbero  statl  liberi,  ove  la  chiesa  non  li 
avesse  difesi  contro  le  prepotenze  deirimpero. 

Tutta  la  splendida  storia  dei  comuni  italiani  6  solcata  dalla 
gloriosa  parabola  della  potenza  politica  dei  papi,  ascendente 
con  Gregorio  VII,  discendente  con  Bonifacio  VIII. 

Le  cittfi,  ghibelline  erano  sempre  alia  merc6  delT  impero,  mentre 
lecitti  guelfe,che  nulla  avevano  a  chiedere,  nulla  a  temere  dal 
papa,  nulla  pure  aveano  a  chiedere,  nulla  a  temere  dairimpe- 
ratore.  LMndipendenza  dei  comuni  italiani  rappresentava  il  prin- 
cipio  nazionale,  e  quindi  popolare;  ma  questa  indipendenza  era 
difesa  dal  papa  e  dal  suo  parti  to,  mentre  il  partito  avverso  era 
costretto  chiamare  in  Italia  un  uomo,  il  quale,  sebbene  si  chia- 
masse  imperatore  romano,  era  di  fatto  imperatore  di  Germania. 

Ma  gli  stati  italiani  avevano  bisogno  di  un  supremo  moderatore, 
il  quale  componesse  i  loro  litigi.  I  guelfl  vclevano  a  moderatore 
il  papa,  i  ghibellini  T imperatore.  Dante  non  voleva  die  il  papa 
avesse  ad  occuparsi  delle  cose  terrene,  ma  intanto  metteva  ri- 
talia  alia  merc6  dello  straniero.  M'ingannero,  dir6  forse  un'or- 
renda  bestemmia  contro  il  divino  poeta,  ma  il  suo  libro  De  mo- 
narchia  ha  forse  persuaso  per  cinque  secoli  agli  Italiani  ch'essi 
avevano  bisogno  di  essere  tutelati  dallo  straniero.  Dante  voleva 
senza  dubbio  una  Italia  indipendente.  Egli  voleva  che  Timpera- 
tore  venisse  in  Italia  da  buon  paciere,  componesse  le  nostre  que- 
stion!, e  poi  rivalicasse  le  Alpi.  Ma  questa  non  era,  —  e  lo  mostrd 
il  fatto,  e  1c  imprese  del  primo  Federico  lo  avevano  mostrato  alio 
stesso  Dante,  —  che  una  sublime  Utopia. 

Carducci  osserva  che  il  concetto  politico  di  Dante,  pill  che  ita- 

w 

liano,  6  mondiale,  e  giustamcnte  dice:  «Negare  la  grandezza  di 
»  questo  idcale  concepimento  della  pace  del  mondo  in  una  quasi 
»  alleanza  di  stati  uniti  cristiani  dei  quali  inflne  T  imperatore 
»  non  fosse  che  il  presidents  6  impossibile,  com'6  per  avventura 
»  difficile  ammirare  in  esso  altro  che  la  visione  d'uu  gran 
»  poeta,  gii  allora  umanitario,  il  quale  risogna  il  passato,  riflet- 
»  tendolo  benignamente  illuminato  nello  specchio  deirimmenso 
»  ingegno  ». 
II  concetto  politico  deirAlighieri,  mutata  la  forma,  risponde 
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piii  ai  nostri  tempi  che  ai  suoi,  anzi  risponde  perfettamente  ai 
nostri. 

Era  un'utopia  1'affidare  air  imperatore  la  tutela  dei  comuni  e 
degli  altri  stati  italiani,  ma  non  era  minore  Utopia  l'affidarla 
al  ponteflce.  Dante  venerava  1'  autoritjt  spirituale  del  papato,  ma 
non  voleva  ch'esso  unisse  la  spada  al  pastorale.  La  distinzione, 
che  si  trova  in  Dante,  fra  il  potere  spirituale  e  il  temporale,  fra 
quel  ch'd  dovuto  a  Cesare  e  quel  ch'  6  dovuto  a  Dio,  non  poteva 
essere  meglio  intesa  ai  giorni  nostri.  Ma,  perchfe  questa  distin- 
zione~possa  essere  in  oggi  perfettamente  applicabile,  bisogna  fare 
astrazione  dalle  condizioni  politiche  dei  tempi  in  cui  viveva 
Dante,  e  considerare  semplicemenle  la  questione  dei  rapporti 
fra  il  potere  della  chiesa  e  quello  dello  stato. 

Qui  per6  6  necessario  considerare  anche  un  altro  aspetto 
della  questione. 

V  antico  dissidio  tra  la  chiesa  e  1'  impero  non  era  d'  indole 
religiosa,  o,  tutt'al  pi  ft,  non  riguardava  che  alcune  question  i  di 
procedure  liturgica,  come  l'investitura  dei  vescovi.  Guelfl  e 
ghibellini  avevano  tutti  la  stessa  fede,  pregavano  tutti  agli  stessi 
altari.  L'  odierno  dissidio  tra  la  chiesa  e  la  society  civile  6  in- 
vece  d'indole  religiosa  piii  che  politica. 

Dante  era  nato  nel  momento  piii  adatto  per  svolgere  il  suo 
poema  religioso  a  un  tempo  e  politico. «  Havvi  momenti  storici, » 
dice  Carduccl,  t  in  che  le  nazioni,  dopo  lente  e  lunghe  modifl- 

•  cazioni  che  per  una  parte  hanno  operato  su  la  religione,  e 
»  per  l'altra  hanno  dalla  religione  ricevuto,  giungono  quasi  a 
»  identificarsi  con  essa  religione  nei  sentimenti  e  nelle  idee,  nei 

•  costumi  e  nelle  instituzioni :  allora  la  religione  prende  quasi 

•  il  carattere  della  nazione,  e  la  nazione  quel  della  religione  a 
»  sua  volta:  in  cotesti  momenti  solo  6  possibile  la  epopea  reli- 
»  giosa  a  un  tempo  e  politica.  Ci6,  dopo  Pier  Damiano,  Francesco 
»  D'  Assist,  Tommaso  D' Aquino,  Bonaventura,  dopo  Gregorio  VII 
»  ed  Innocenzo  III,  vivente  Bonifazio  VIII,  in  quegli  ultimi  dieci 
»  anni  del  secolo  XIII  che  furono  la  prim  a  vera  della  democrazia 
»  e  delParte  toscana  e  delTanima  di  Dante,  era  awenuto  del 

•  cattolicismo  rispetto  air  Italia  ».  Ma  Carducci  soggiunge  che 
Dante  «  discese  di  paradiso  portando  seco  le  chiavi  deir  altro 
»  mondo  e  le  gittd  neirabisso  del  passato:  niuno  le  ha  piii  ri- 
» trovate ». 


^■^  : 


•  f 


Z.      1 


-  U  - 

Un  momento  cosi  favorevole  air  epopea  daptesca  come  la  flue 
del  XIII  e  il  principio  del  XIV  secolo  cerlo  non  ebbe  mai  a  pre- 
sentarsi,  n&  prima  n&  poi,  nella  storia  d*  Italia.  Ma  il  sentimento 
religioso  che  ispira  quell'  epopea  visse  potente  e  prima  e  poi,  e 
potente  vive  tuttora.  Dante  innalz6  la  scienza  teologica  alle  sublimi 
region i  delta  poesia  flno  a  person iflcarla  nella  donna  ch'  era 
stata  il  sogno  d'amore  di  tutta  la  sua  vita.  L'  entusiasmo  per  la 
scienza  teologica  non  poteva  essere  per6  di  tutti  i  tempi,  ma  era 
ed  &  di  tutti  i  tempi,  e  divinamente  fu  esplicato  da  Dante,  il 
sentimento  religioso.  Le  terzine,  colle  quali  Dante  tradusse  in 
poesia  i  postulati  e  gli  assiomi  di  Tommaso  d'Aquino,  se  furono 
popolari  per  i  chierici  e  il  colto  laicato  di  quei  tempi,  non  lo 
sono  pill  ai  tempi  nostri  nemmeno  per  i  chierici ;  ma  il  dolce 
canto,  col  quale  tutto  il  Paradiso  cominci6  gloria  al  Padre,  al 
Figlio  ed  alio  Spirito  Santo,  come  inebriava  Dante,  inebria  oggi 
ancora  milioni  e  milioni  di  credenti.  Questa  d  la  vera  poesia 
imperitura  di  Dante. 

Ma  la  vita  religiosa  non  6  tutta  la  vita  di  un  popolo.  Anche 
nel  medio  evo,  sebbene  r  influenza  religiosa  fosse  potentissima, 
la  parte  politica  non  era  meno  importante,  e  ii  problem  a  dei 
rapporti  tra  la  chiesa  e  lo  stato  s'  imponeva  non  meno  di  quel 
che  s'  imponga  ai  giorni  nostri.  La  soluzione  vagheggiata  da 
Dante  era  impopolare  ai  suoi  tempi  pei  rapporti  special!  che 
allora  esistevano  tra  la  chiesa,  1'  impero,  e  gli  stati  italiani,  ma 
divenne,  a  poco  a  poco,  ed  &  popolarissima  oggi.  Ai  tempi  di 
Dante  TautoriUt  dei  papi  era  grandissima,  sia  per  la  forza  che 
loro  veniva  dalla  podestA.  spirituale,  sia  per  la  simpatia  ch'essi 
inspiravano  quali  difensori  della  democrazia  italiana  contro 
T  impero.  Anche  allora  pero  si  sarebbe  desiderato  che  la  chiesa 
difendesse  le  liberty  dei  comuni  colla  forza  morale  pill  che  col  la 
forza  delV  armi,  anche  allora  si  cominciava  a  capire  che  mal  si 
conciliava  il  potere  religioso  col  potere  politico  dei  papi,  e  la 
podesti  dello  stato  si  voleva  indipeudente  dalla  podest&  della 
chiesa.  A  rendere  popoiare  questo  concetto  per  il  grande  stato 
italiano,  che  doveva  comprendere  gli  stati  minori,  non  man- 
cava  che  la  forma,  occorreva  cio6  che,  invece  d'  un  sovrano 
straniero,  avesse  imperato  in  Italia  un  re  italiano ;  ma  il  con- 
cetto, sintetizzato  neiralta  mente  di  Dante,  vo!6  attraverso  ai 
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secoli  portato  suir  ali  del  divino  poema,  sorse  rin novel lato  in 
tutti  i  grandi  cooperatori  del  risorgimento  italiano,  e  condusse 
inflne  alia  conquista  di  Roma,  realizzando  il  grande  ideale, 
Tidea  profetica  del  divino  Alighieri.  Indipendenza  della  chiesa 
dallo  stato,  e  dello  stato  dalla  chiesa,  ma  la  loro  armonica  con- 
vivenza  sullo  stesso  territorio  e  nella  stessa  cittd,  ecco,  volente 
o  nolente  la  curia  del  Vaticano,  la  condizione  di  fatto  della  Italia 
nostra,  di  questa  Italia,  la  quale  flnalmente  6  illuminata  dai 
due  mistici  soli. 

Cosl  il  glorioso  veggente  6  popolare  oggi  piii  che  non  sia  mai 
stato,  e  la  sua  popolariti  politica  6  coronata  dalla  immensa 
popo!arit&  della  sua  poesia. 

«  E  in  essa  »,  dice  Carducci,  « la  ingenuity  del  canto  popolare, 
»  come  allodola  che  dagli  umidi  seminati  d'  autunno  si  leva 
» trillando  fin  che  s'  incontra  e  perde,  ebbra  di  gioia,  nel  sole : 
»  6  la  tensione  dell'inno  profetico  discendente  dalTalto  a  invader 
•  la  terra,  come  aquila  tra  l'addensarsi  dei  nembi:  6  la  variety 
»  graziosa  e  robusta,  spiccata  e  raccolta,  di  aspetti,  di  colori  e  di 
»  suoni,  come  nel  paesaggio  delle  colline  di  Toscana  e  d'Emilia: 
»  6  l'ombra  caliginosa,  entro  cui  la  formazione  del  grottesco 
»  pauroso  si  designa  vaporosamente  scabra,  come  neiraere  feb- 
»  bricoso  dei  sughereti  delle  vecchie  maremme:  6  lo  splendore 
»  diffuso  per  la  vastitA,  sereaa  del  canto  intellettivo  e  cordiale, 
»  come  giorno  di  primavera  sul  mare  Tirreno:  6  la  letizia  virginea 
»  del  riso  spirituale  nella  lucidity  deli9  idea,  alta,  pura,  determi- 
»  nata,  tranquilla  come  giorno  d'  estate  su  Talpe  »•  E  in  essa, 
soggiungo  io,  la  piii  sublime  espressione  di  quei  grandi  ideali, 
pei  quali  Giovanni  Prati  chiamd  a  raccolta  i  poeti  d'  Italia : 


Oh  a  me  compagni  ed  emuli 
Nel  carme  e  nel  dolore, 
Tutti  in  an  solo  uniamoci 
Nodo  d'^ccelso  amore, 
Oda  la  terra  unanime 
Quest9  armonia  di  canti 
E  a' suoi  celesti  erranti 
Apra  il  materno  ostel. 
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Cosi  quest' arpe  italiche 

Queste  fraterne  voci 
Espieran  l'obbrobrio 

Dei  roghi  e  delle  croci 

Quando  di  sd  fu  martire 

Ogni  intelletto  sacro, 

Ed  ebbero  lavacro 

Di  sangue  i  turpi  dt. 

Espieran  gli  stolid! 
Ozt  e  la  boria  vile 
E  l'arroganza  barbara 
E  l'adular  servile; 
E  sar&  dace  ai  popoli 
Quest' armonia  scettrata 
Che  eoll'Italia  nata 
Dal  cor  di  Dante  usci. 


III. 


Giuos6  Carducci  non  6  popolare.  Glielo  ha  detto  a  chiare  note 
il  suo  onorando  amico  Quirico  Filopanti  parlando  delYInno  a 
Satana,  l'inno  famoso  che  caratterizza  in  Carducci  non  solo  il 
poeta,  ma  l'uomo  e  il  cittadino. 

€  Caro  Enotrio,  »  (gli  scriveva  il  Filopanti  flno  dal  1869)  «  nel 
»  suo  insieme  il  vostro  componimento  non  6  poesia;  6  un'orgia 
»  intellettuale.  Esso  ha,  fra  gli  altri,  un  difetto  per  me  capitale: 
»  quello  di  essere  antidemocratico.  is  antidemocratico  nel  la  forma, 
»  conciossiachfe,  mentre  la  fraseologia  del  medesimo  6  appena 
»  intelligibile  a  quelli  che  hanno  avuto  una  com  pi  eta  educazione 
»  di  collegio,  il  popolo  non  ne  comprenderi  una  decima  parte. 
»  ft  ancora  piii  antidemocratico  nella  sostanza,  poich6  si  trad i see, 
»  non  si  giova,  il  popolo  divinizzando  il  principio  del  male  ». 

Filopanti,  a  mio  giudizio,  ha  torto  quando  dice  che  Carducci 
6  antidemocratico  nella  forma.  L'alta,  la  vera  poesia,  non  fu  n6 
sar&  mai  democratica  nel  senso  volgare  della  parola.  E  forse 
democratica  la  forma  di  Dante?  Essa  non  6  certamente  troppo 
accessible  alia  intelligenza  del  volgo ;  eppure  Dante  6  il  poeta 
pill  popolare  che  abbia  mai  vantato  e  vanti  T  Italia.  La  vera  po- 
polaritit  di  un  poeta  deve  trovarsi  nel  suo  concetto,  n6  importa 
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che  questo  sia  spiegato  sotto  il  velame  di  versi  strani.  Penseranno 
altri  a  togliere  il  velame.  Quello  che  importa  perch6  un  poeta 
sia  popolare  6  che  il  suo  concetto  risponda  ai  bisogni  e  alle 
tendenze  del  popolo. 

Pud  dirsi  che  a  questi  bisogni  c  a  queste  tendenze  risponda 
il  concetto  carducciano?  M'ingannero,  ma  io  non  lo  credo. 
Esso,  piCi  che  l'espressione  del  sentimento  universale,  6  Vespres- 
sione  subitanea,  giusta  la  confessione  dello  stesso  Carducci,  il 
gettoy  direi,  di  sentimenti  tutt'ajjatto  indioiduali,  come  gli  ruppe 
dal  cuore  in  una  notte  di  settembre  del  1863. 

Perci6  Filopanti,  mentre  ha  torto  di  biasimare  weWInno  a 
Satana  la  forma  antidemocratica,  ha  tutte  le  ragioni  per  lamen- 
tare  ch' esso  sia  antidemocratico  nella  sostanza,  perchft  divi- 
nizzando  il  principio  del  male  non  risponde  ai  sentimenti  del 
popolo. 

Carducci,  sapientemente  interpretando  la  natura  delTanima 
umana,  ha  sciolto  un  cautico  di  ribellione,  quella  ribcllione  che 
sempre  ferve  nelle  anime  gencrose  e  bucne. 

Ma  egli  non  ha  distinto  ribellione  da  ribellione,  per  cui  avvenne 
che,  mentre  divinizzo  ci6  che  fin  qui  fu  creduto  il  principio  del 
male,  vituper6  cid  che  fu  sempre  ritenuto  il  principio  del  bene. 

Questa  confusione  non  6  certo  fatta  per  rendere  popolare  un 
poeta,  e,  sebbene  Carducci  si  sia  gi&  difeso  meravigliosamente 
contro  quanti,  o  per  una  ragione  o  per  TaJtra,  gliene  mossero 
rimprovero,  resta  sempre  assodato  che  per  Carducci  6  male 
quello  che  6  bene  per  il  popolo,  e  viceversa  6  male  per  il  popolo 
quello  che  6  bene  per  Carducci. 

Questa  confusione  turba  gi&  per  s6  stessa  in  modo  stranissimo 
il  criterio  del  popolo,  ma  gli  fa  perdere  poi  ogni  senso  di  ragione, 
di  quella  ragione  in  nome  della  quale  Carducci  ha  sciolto  il 
suo  inno,  quando  per  condannare  Geova  difende  un  principio 
da  Lui  non  mai  combattuto,  ovvero  contro  di  Lui  sublima  taluna 
delle  azioni  umane  che  6,  per  universale  consenso,  immorale. 

Carducci  ha  inneggiato  alia  Natura  e  alia  Ragione,  a  queste 
due  dicinitd  che  il  solitario  e  maccrante  e  incioile  a&cetismo  abo- 
mina  sotto  il  nome  di  carneedi  mondo,  che  la  teochcuia  scomunica 
sotto  il  nome  di  Satana.  Ascelismo  e  teocrazia,  o  illustre  Carducci, 
sono  creazioni  umane,  e  divide,  nei  giusti  limiti,  il  vostro  sdegno 
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contro  di  esse.  Ma  voi  combattete  Geova,  colui  che  6,  voi  com- 
battete  quella  forsa  misteriosa,  che  6  ben  superiore  alia  ragione 
collettioa,  come  vol  dlte,  del  genere  umano,  quella  forza  che  s& 
in  s6  eternamente  rigirae  eternamente  si  nasconderi  all'occhio 
de'mortali,  flnchfe  i  giganti  del  pensiero  non  avranno  dato  la 
scalata  al  Sinai,  finch&  la  scienza  sari  impotente  a  risolvere  il 
problema  della  vita. 

Questo  Geova,  che  6  il  vero  Geova,  non  ha  mai  negato  la  na- 
tura  e  la  ragione,  le  due  splendide  creazioni  della  sua  mente 
inflnita.  Negandole  avrebbe  negato  s6  stesso.  Questo  Geova  non 
si  6  mai  opposto  alia  pooera  monacella  che  desideri  un  cesto  di 
indicia,  o  al  /rate  che  si  compiaccia  d'un  uccellino  che  canta 
nella  sua  cella  solinga.  Gregorio  XVI  avri  potuto  benissimo  tito- 
lare  d* inoensione  diabolica  il  vapore,  ma  il  vero  Geova  non  ha 
mai  maledetto  come  orgoglio  satanico,  come  opere  e  istigasioni 
diaboliche,  il  libero  pensiero,  la  scienza,  i  sentimenti  umani  e 
naturali.  Piuttosto  6  Satana,  il  quale,  se  non  maledice  al  libero 
pensiero  e  alia  scienza,  perchfe  nella  sua  follia  crede  di  poter 
con  quest' armi  debellare  TAssoluto,  maledice  pero  ai  sentimenti 
umani  e  ai  sentimenti  naturali  che  non  sieno  disonesti. 


Ei  tien  Timpero 
nel  lampo  tremulo 
(Tun  occhio  nero, 

o  ver  che  languido 
sfugga  e  resista, 
od  acre  e<l  umido 
provochi,  insista. 

Brilla  de'grappoli 
nel  lieto  sangue, 
per  cui  la  rapida 
gioia  non  languc, 

che  la  fuggevole 
vita  ristora, 
che  il  dolor  prorogo, 
che  amor  ne  ineuora. 
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Enotriofllo  diceva  che,  secondo  il  Satana  di  Carducci,  Vuomo 
cerca  e  vuole  il  bene,  ma  Vamore  alia  donna  non  gli  sembra 
peccato,  nk  i  sollassi  fe&teooli  de9  heritor i.  Fin  qui  non  ci  sarebbe 
nulla  a  ridire.  Ma  come  intende  Carducci  l'amore  alia  donna  e 
i  sollazzi  festevoli  de'bevitori?  II  Geova,  da  lui  tanto  detestato, 
ha  impedito  Tebbrezza,  non  l'uso  del  lieto  sanguc  de'grappoli,  e 
l'amore  alia  donna  fu  perfino  consacrato  col  rito  religioso.  Sono 
gli  amori  di  Venere  Anadiornene,  del  bello  e  candido  Adone,  che 
Geova  non  vuole,  sono  gli  amori  pei  quali  Giosu6  Carducci  non 
dubitd  anteporre  l'osceno  muso  di  Giovanni  Boccaccio  alia  casta 
fronte  di  Alessandro  Manzoni.  Io  preferisco  indubbiamente  alle 
immodeste  voglie  di  Fiammetta  i  casti  pensieri  di  Lucia  che 
aveva  invano  aspetta  un  rito. 

«  Addio,  casa  natia,  dove,  sedendo,  con  un  pensiero  occulto, 
s'imparo  a  distinguere  dal  rumore  de'passi  comuni  il  rumore 
d'un  passo  aspettato  con  un  misterioso  timore.  Addio,  casa  ancora 
straniera,  casa  sogguardata  tante  volte  alia  sfuggita,  passando,  e 
non  senza  rossore;  nella  quale  la  mente  si  figurava  un  soggiorno 
tranquillo  e  perpetuo  di  sposa.  Addio,  chiesa,  dove  l'animo  torn6 
tante  volte  sereno,  cantando  le  lodi  del  Signore;  dov'era  promesso, 
preparato  un  rito;  dove  il  sospiro  segreto  del  cuore  doveva  essere 
solennemente  benedetto,  e  l'amore  venir  comandato  e  chiamarsi 
santo;  addio!  » 

Questo  6  Tamore  clfio  voglio,  questo  l'amore  ch'io  sento! 
Quante  volte  non  torno  a  casa  dalla  diuturna  battaglia  della 
vita,  coU'anima  straziata,  colle  carni  lacerate,  coirira  che  mi 
divampa  nel  cuore!  Ma  quando  incontro  il  sorriso  della  mia 
sposa,  e  sento  srorrere  sullc  labbra  la  divina  volutti  di  un  bacio 
de'miei  bambini,  allora  I'anima  si  riconforta,  le  piaghe  si  rimar- 
ginano,  Fira  si  coiverte  in  superbo  disdcgno,  e  scendo  il  giorno 
di  poi,  piu  rigoglioso  di  prima,  alia  battaglia. 

11  concetto  carducciano  6  non  solo  antidemocratico,  ma  spinge 
l;i;sua  aristocrazia  fino  ad  essere  antiumauitario. 

In  Carducci  Tidea  domina  tutto,  la  mente  e  i]  cuore,  la  ragione 
e  il  sentimento:  il  novello  sacerdote  di  Satana  non  6  meno  in- 
tollerante  dei  sacerdoti  di  Geova.  «  Io  posso  ammirare,  »  egli 
csrlama,  t  la  fede  cupa  e  feroce  de'vandeani,  e  il  lor  precipitare, 
»  uomini,  donne  e  fanciulli,  dalle  ceneri  dci  loro  villaggi,  per 
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»  le  campagne  fumanti  su  le  legioni  dei  turchini,  e  ci6  per  la 
»  causa  di  un  Dio  che  li  lascia  scannare  e  abbrustolire,  e  di  re 
»  che  lesinano  a  Londra  il  quattrino  e  sbordellano  a  Venezia. 
»  Li  posso  ammirare:  ma  sto  coi  turchini,  e  faccio  fuoco  sui 
»  vandeani.  Cosi  vuol  Satan  a,  la  forsa  vindice  delta  ragione  ». 
No,  o  Carducci,  cosl  vuol  Satana,  la  forza  usurpatrice  del  pill 
potente.  Voi  che  state  col  vinto  Lucifero  contro  il  vincitore  Mi- 
chele,  sebbene  il  vinto  rappresenti  sempre  una  terribile  forza, 
perchft  non  state  coi  vandeani  contro  le  legioni  dei  turchini  t  La 
lotta  fra  Geova  e  Satana  rappresenta  la  lotta  suprema  fra  il  bene 
e  il  male,  e  io  sto  quindi  col  vincitore  Michele  contro  il  vinto 
Lucifero.  Ma,  deflniti  e  separati  i  due  principii,  Tidea  dei  singoli 
deve  ubbidire  alia  grande  idea  che  tutte  abbraQcia  e  a  tutte  impera, 
Tidea  dell'amore  e  della  fratellanza  universale.  In  nome  di  questa 
idea  io  condanno  la  strage  della  notte  di  san  Bartolomeo  come 
condanno  le  stragi  della  Vandea.  Io  lascio  Carducci  con  Satana 
e  me  ne  resto  con  Cristo,  il  quale  comanda  di  star  sempre  cogli 
oppressi,  qualunque  sia  la  bandiera  che  innalzano,  qualunque  la 
causa  per  la  quale  combattono,  perch6  la  causa  degli  oppressi  6 
sempre  una  causa  santa. 

Carducci,  neWInno  a  Satana,  nel  quale  6  speech iata  tutta  la 
sua  anima,  ha  sbagliato  il  piano  di  battaglia.  Invece  di  combat- 
tere  il  Geova  dei  sacerdoti  doveva  combattere  i  sacerdoti  di  Geova. 
In  questa  battaglia  sarebbe  stato  eminentemente  popolare,  perch6 
interprete  del  sentimento  di  tutte  le  generazioni  che  da  Dante  si 
succedettero  insino  a  noi.  Perd  nelle  Polemiche  sataniche,  che 
sono  uno  splendido  commento  sAYInno,  Carducci  distingue,  forse 
senza  saperlo,  la  guerra  da  lui  mossa  a  Geova  da  quella  che 
muove  ai  suoi  sacerdoti.  «  Per  i  teocratici, »  egli  esclama, »  mette 
conto  ripeterlof  Satana  6  il  pensiero  che  vola,  Satana  6  la 
scienza  che  esperimenta,  Satana  il  cuore  che  avvampa,  Satana 
la  fronte  su  cui  6  scritto:  Non  mi  abbasso.  Tutto  cid  6satanico. 
Sataniche  le  rivoluzioni  europee  per  uscire  dal  medio  evo,  che 
6  il  paradiso  terrestre  di  quella  gente;  i  comuni  italiani,  con 
Arnaldo,  con  Cola,  col  Burlamacchi;  la  riforma  germanica  che 
predica  e  scriveliberti;roianda  che  la  liberti  incarna  nel  fattoj 
Tlnghilterra  che  la  rivendica  e  la  vendica;  laFrancia  che  Tallar- 
ga  a  tutti  gli  ordini,  a  tutti  i  popoli,  e  ne  fa  legge  deU'eWt  nuove* 
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9  Tutto  cio  6  satanico;  colla  liberty  di  coscienza  e  di  culto,  colla 
»  liberty  di  stampa,  col  suffragio  universale  ». 

Per  un  buon  cattolico  ci6  che  attenta  ai  dogmi  della  fede  6 
veramente  satanico;  ma  tutte  Taltre  cose  enumerate  dal  Carducci 
non  sono  sataniche  chc  per  i  teocratici  puri.  E  sataniche  sono 
pure  le  roventi  parole,  degne  veramente  di  Dante,  che  Carducci 
ha  proferito  in  Roma: 

«  II  libro  di  monarchia  6  1'  ultima  scolastica  espressione  del 
»  classicismo  politico  medievale;  e  cercarvi  ci6  che  oggi  dicesi 
»  lo  stato  pagano  e  lo  stato  ateo  sarebbe  fare  ingiuria  all'Ali- 
»  ghieri,  secondo  le  sue  idee.  Ma  gloriamoci  —  e  non  poco,  — 
»  altamente,  sinceramente  e  securamcnte  gloriamoci,  che  Dante 
»  6  il  maestro  nostro  ed  il  padre  nella  conservazione  della  tra- 
il dizion  romana  al  rinnovamento  d'  Italia,  ch'egli  fu  testimone 
»  e  giudice  nei  secoli,  il  piu  puro  e  tremendo  giudice  e  testimone 

»  del  mal  governo  della  gcntedi  chicsae  della  necessity  morale 
»  di  averlo  abbattuto  ». 

Sta  bene,  o  Carducci,  ma  basta.  Non  andate  oltre,  non  maledite  ai 
subliini  principii  dell'Evangelio,  non  insultate  a  Cristo,  che  voi 
chiamate  barbaro,  ma  che  fu  invece,  anche  astrazion  f&tta  dal  la 
sua  Divinity,  per  me  incontestabile,  il  pill  potente  fattore  della 
umana  civile. 

Dante  ha  rispettato  il  concetto  di  una  vita  soprannaturale,  con- 
cetto che  vivri  eterno  flnch6  l'uomo  non  sapri  darsi  ragione 
della  sua  vita  naturale.  Carducci  invece  ha  tentato  infrangere 
il  mondo  degli  spiriti,  il  mondo  duraturo,  ma  coH'insano  atten- 
tate andr&  infranta  la  sua  fama. 

«  Che  cosa, »  domanda  Carducci,  «  disse  il  tentatore  alia  com- 
»  pagna  delPuomo?  Le  accennava  neirorto  di  Geova,  in  quell'orto 
»  chiuso  e  uniforme,  le  accennava  Talbero  mistico  che  portava 
»  il  pomo  della  scienza  e  della  vita,  del  bene  e  del  male;  e  — 
»  Mangiate,  le  disse,  di  questo  e  sarete  siccome  iddii.  —  E  che 
»  cosa  altro,  di  grazia,  dissero  agli  uomini  Pittagora,  Anassagora, 
»  Socrate,  Platone,  Aristotele?  Che  cosa  altro  dissero  loro  il  Galileo, 
»  il  Newton,  il  Keplero,  il  Descartes,  il  Kant?  » 

Questi  immortali  dissero  ben  altro  agli  uomini!  Furono  troppo 
grandi  per  tentare  il  volo  d'lcaro  o  la  scalata  deiroiimpo!  La 
scienza  6  flnita  come  6  flnita  la  mente  deH'uomo.  Fra  i  piA  su- 


^1 
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blimi  portati  della  scienza  e  la  nozione  dell'Assoluto  vi  6  un 
abisso,  il  quale  non  pud  essere  superato  che  coll'aiuto  della  fede. 
Inchiniamoci  a  questa  fede,  inchiniamoci  alia  coscienza  univer- 
sale degli  uomini.  Chi  irride  a  questa  fede,  chi  irride  a  questa 
coscienza  non  pud  essere  veramente  grande. 

La  stella  di  Dante  ha  brillato  per  pill  di  cinque  secoli,  e  brilla 
fulgidissima  ancora.  Ma  6  sicuro  Carducci  che  briller&  altrettanto 
la  sua  stella?  Egli  discese  air  inferno  irridendo  al  mondo  degli 
spiriti,  ma  facendo  di  questo  mondo  sgabello  alia  gloria  che  lo 
circonda.  La  sua  irrisione  sard,  la  sua  condanna.  Egli  sail  dal- 
F inferno  portando  seco  le  chiavi  dell'altro  mondo,  e  le  gitt6 
neH'abisso  del  passato:  niuno  potr&piil  ritrovarle. 


Ma  1' Italia  futura  non  avra  dunque  piu  il  valore  ed  il  vanlo 
dell' arte  fra  le  nazioni  di  Europa?  Di  qucsto  domandiamone  il 
Sole,  come  gta  ebbc  a  domandarlo  l'anima  delta  di  quel  gran 
patriotta  die  fu  Luigi  Settembriiii.  0  bel  sole,  splenderai  tu  in 
av venire  su  le  terre  d'ltalia,  come  splendesti  per  io  passatot 
Quella  luce  che  lu  mandavi  su  la  fronle  di  Dante,  del  Petrarca, 
di  Torquato,  di  Lodovico,  di  Raffaello,  di  Michelangelo,  delPAl- 
fleri,  del  Leopardi,  che  mandavi  su  la  casta  fronte  di  Alessandro 
Manzoni,  e  che  mandi  ancora  sulla  fronte  altera  di  Giosue  Car- 
ducci,  la  manderai  sul  capo  dei  noslri  flgliuoli?  Chi  oserachia- 
mare  bugiardo  il  Sole,  o  dire  che  esso  si  oscurera  per  noi? 

No,  non  dubitiamo  deU'avvenire  d'ltalia,  ma  siamo  fldenti  nel 
sua  fatale  andare,  finche  vtvranno  e  si  daranno  scambievolmente 
la  mano  le  angeliche  Grazie  del  pensiero  umano,  1'Arte,  la  Filoso- 
fla,  la  Fede. 


APFENDICI 
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APPENDIGE  I. 


SffEfWtte  ^i^qrta^, 


Ella  certamente,  nel  ricevere  Topuscolo  ch'io  ho  l'onore  di 
mandarle  in  omaggio  con  temporal) eamente  a  questa  lettera, 
comporri  lelabbra  ad  un  leggiero  sorriso  e  diri:  Chi  6  questo 
topo  che  viene  a  scuotere  la  giubba  del  leone?  Si  assicuri  per6, 
illustre  signore,  ch'io  non  ho  di  siffatte  intenzioni.  L'ammira- 
zione  che  nutro  verso  la  S.  V.  Tll.ma  m'  impedirebbe,  anche  se 
lo  potessi,  di  polemizzare  sulle  sue  opere  immortali.  E  quale  e 
quanta  sia  questa  ammirazione  6  provato  dal  titolo  stesso  del- 
1'opuscolo.  Mi  pare  che  piii  che  paragons rla  a  Dante  non  potea 
fare.  Spero  quindi  che,  sebbene  i  miel  principii  siano  diame- 
tral men  te  opposti  ai  suoi,  pure  Ella  sapr&  apprezzare  la  mia 
buona  fede,  come  io  non  dubito  della  sua,  e  cosi,  nel  caso  aves- 
simo  ad  incontrarci  nel  mondo,  potremo  lealmente  strlngerci  la 
mano,  perch6  entrambi  professiamo  lealmente  i  nostri  principii. 
Auguro  tuttavia  che  il  poeta  di  Satan  a  possa  presto  diventare  il 
poeta  di  Cristo,  di  cui  anche  la  S.  V.  111. ma  non  potr&  negare 
T  immensa  opera  nel  progresso  della  civiltS;  e  con  tale  augurio 
ho  l'onore  di  dirmi 

Delia  S.  V.  ilLma 

Mil&no,  Settemhre  18S8.  Dev.mo 

Dott.  LUI6I  6AMBIRASI0 

Illustre  Signore 
Giosue  Carducci  —  Bologna 


APPENDIOE  n. 


A  questa  lettera  il  prof.  Ugo  Brilli  rispose,  per  Incarico  del 
Carducci,  presso  a  poco  cosl : 


Egregio  Sig.  Dott.  Luigi  Gammrasio, 

II  signor  Cartiucci  vorrebbe  ringraziarla  del  dono,  ma  piil 
vorrebbe  dolersi  —  non  tanto  die  V.  S.  non  abbia  lefto  alien- 
lamente  le  cose  sue  (che  e  poco  male)  o  non  abbia  voluto  in- 
tendarle,  —  ma  che  Ella  abbia  osato  la  intitolazione  «  Dante  e 
Carducci  ■,  che  e  un  profano  e  sacrilego  raffronto;  che  abbia 
osato  la  frase  •  osceno  muso  del  Boccaccio  ■  che  e  un  insulto 
non  sa  qual  piu,  dice  il  Carducci,  tra  indegno  e  disennato  a  un 
grande  italiano  e  grandissimo  scrittore.  Se  non  che  il  sig.  Car- 
ducci spera  che  v.  s.  abbia  errato  per  non  conoscere  abbastanza 
la         'I'ieta  della  lingua  e  la  verita  dello  stile. 

Ciu  Le  devo  scrlvere  e  Le  dlco  da  parte  del  signor  Carducci. 
il  quale  mi  prega  di  aggiungere  che  non  tiene  corrispondenza 
letteraria. 
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APPENDICE  III. 


E  il  Gambirasio  rispose: 

Egregio  Sig.  Uao  Brilli, 

II  signor  Carducci  dice  ch'io  non  ho  letto  attentamente  le 
cose  sue  o  non  ho  do  I  u  to  intenderle.  Con  queste  parole  pare  che 
il  signor  Carducci  voglia  sottrarsi  alia  responsabiliti  delle  con- 
seguenze  che  discendono  logiche  dal  suo  Inno  a  Satana  e  dalle 
sue  Polemiche  Sataniche.  Se  cosi  fosse,  io  non  avrei  che  a  con- 
gratularmi  con  lui,  nello  stesso  modo  che  mi  congratulerei  con 
me  stesso,  se  veramente  non  avessi  inteso  le  cose  sue\  il  che 
per6  sgraziatamente  non  6.  Ad  ogni  modo  attendo  di  sapere  dal 
signor  Carducci  per  qual  ragione  egli .  pud  dire  ch'  io  non  ho 
inteso  le  cose  sue. 

Dice  il  Carducci  che  la  intitolazione  Dante  e  Carducci  6  un 
profano  e  sacrilego  raffronto.  Vial  Sia  piil  sincero  il  sig.  Car- 
ducci 1  Nessuno  potr&  indurmi  a  credere  che  Carducci  non  sia 
profondamente  convinto  d'essere  piu  grande  di  Dante.  Se  cosi 
non  fosse,  non  si  spiegherebbe  il  suo  solenne  insulto  al  divino 
poeta,  che  ciofe  la  grandezza  di  Dante  non  esce  dai  confini  del 
medio  evo  e  dello  stretto  cattolicismo. 

II  signor  Carducci  si  lamenta  ch1  io  abbia  osato  la  frase 
t  Vosceno  muso  del  Boccaccio  »,  che  e  un  insulto  non  sa  qual 
piiiy  dice  il  Carducci,  tra  indegno  e  disennato  a  un  grande  ita- 
liano  e  grandissimo  scrittore.  Ma  ho  l'onore  di  dire  al  sig.  Car- 
ducci ch'io  non  ritratto  menomamente  la  frase  usata  all'indi- 
rizzo  del  Boccaccio,  e  tanto  meno  la  ritratto,  perchft  usata  in 
confronto  del  Manzoni,  il  quale,  e  come  scrittore,  e  come  ita- 
liano,  e  come  uomo ,  6  cento  volte  piii  grande  del  Boccaccio, 
piaccia  o  non  piaccia  al  signor  Carducci ,  il  quale ,  dopo  tutto , 
non  ostante  il  suo  grande  ingegno,  non  potr&  di  un  porco  fare 
un  cigno,  n&  di  un  cigno  un  porco. 

Si  consoli  quindi  il  signor  Carducci ,  ch'  io  non  ho  errato 
niente  affatto.  Ma,  caso  mai  avessi  errato,  favorisca  dirmi  il  si- 
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gnor  Carducci  che  c'entra  mai  la  proprieta  della  lingua  e  la 
oeritd  delta  stile  (slo)  coll'osceno  muso  del  Boccaccio  1  Eviden- 
temente  il  signer  Carducci  avra  voluto  dire  qualche  altra  cosa, 
ma  la  S.  V.  Ill.ma,  che,  a  quanto  pare,  non  e  troppo  addentro 
nella  conoscenza  della  proprieta  della  lingua,  ha  scritto....  quel 
ciie  ha  scritto. 

II  signor  Carducci  dice  che  Don  tiene  corrispondenza  lette- 
raria.  La  prego  di  assicurare  il  signor  Carducci  ch'io  non  ho 
mai  avuto  la  pretesa  di  tenere  corrispondensa  letteraria  con  lui. 
so  ho  mandato  al  signor  Carducci  e  l'opuscolo  e  la  lettera,  e 
stato  per  un  semplice  atto  di  cortesla,  (essendo  questo  il  costume 
ch'io  upo  con  tutti  quolli  di  cui  scrivo  pubbllcamente),  e  non 
gia  per  il  gusto  di  Ieggere  i  suoi  caratteri.  Non  mi  sarei  pero 
mai  immaginato  che  alia  mia  lettera  cortese  rispondesse  la 
S.  v.  Ill.ma  colla  sua  certo  non  troppo  lusinghiera.  Ma  verace- 
mente  in  m'inganno  nello  interpretare  la  lettera  della  S.  V.  111., 
owero  non  conosco  11  galateo  inaugurato  dalla  nuova  civllta  di 
Satanasso. 

Mi       da,  egregio  Signore,  colla  piu  distinta  considerazione 


Dev.mo 
Dott.  LUIGI  GAMBIRASIO. 

AH' Egregio  Signore 
I'rof.  Uao  Bbilli  —  Bologna 
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APPENDIGE  IV. 


Eminenlissimo  Principe, 

Mi  faccio  ardito  esporre  a  Vostra  Eminenza,  sempre  tanto 
benignamente  cortese  verso  di  me,  alcune  brevi  osservazioni  sul 
mio  nuovo  lavoro  «  Dante  Alighieri  e  Giosub  Carducci,  »  del 
quale  ho  l'onore  di  presentarLe  una  copia  in  reverente  omaggio. 

Sono  oramai  quasi  vent'anni  che  il  potere  temporale  dei  Papi 
&  caduto,  e  caduto  per  volere  della  sovraniti  nazionale.  Questa 
istituzione  6  naufragata,  come  tant'altre,  nell'immenso  oceano 
dei  secoli.  Resta  sempre  viva  invece  un'altra  questions  la  que- 
stione  della  indipendenza,  della  vera,  della  assoluta  indipen- 
denza  del  Pontificato.  Ma  questa  deve  risolversi  per  altre  vie , 
sott'altra  forma  che  non  sia  il  potere  temporale. 

II  principio  della  sovran iti  nazionale  sembra  nuovo,  ma  6 
vecchio  invece  quanto  6  vecchio  il  mondo,  perchfe  insito  nella 
natura  del  popolo,  come  6  insito  nella  natura  deir  individuo  il 
principio  del  libero  arbitrio. 

La  prima  manifestazione  di  questo  principio  si  trova  in  Sa- 
muele. Volevano  gli  Ebrei  eleggersi  un  re.  Iddio,  per  bocca  di 
Samuele,  ne  li  dissuase;  ma,  persistendo  essi  nullameno  nel  loro 
divisamento,  Iddio  comandd  a  Samuele  che  li  lasciasse  pur  fare, 
ed  essi  infatti  si  elessero  un  re,  che  fu  Saule. 

Si  pud  condannare  un  fatto  compiuto  dalla  sovranit&  del 
popolo,  come  si  pu6  condannare  un  fatto  compiuto  dal  libero 
arbitrio  deir  individuo,  ma  nfeal  popolo  n6  air  individuo  si  pu6 
negare  la  facolti,  di  volere  e  quindi  di  esplicare  nel  fatto  la  pro- 
pria volontft.  Si  potr&  impedire  colla  forza,  per  la  tutela  di  un 
diritto  proprio  od  altrui,  Topera  del  popolo,  come  si  pud  impe- 
dire colla  forza  l'opera  deir  individuo,  ma  nessuno  ha  il  diritto 
di  sostituire  la  propria  volonti  alia  volonti  deir  individuo,  nes- 
suno ha  il  diritto  di  sostituire  la  propria  sovraniti  alia  sovra- 
nit&  del  popolo. 

£  questa  la  dottrina  anche  d'  illustri  teologhi  cattolici,  fra  cui 
non  ultimo  il  Balmes. 

In  conseguenza  di  questi  principii,  che  coslituiscono  un 
dogma  per  il  diritto  pubblico  odierno,  cadde  il  regno  dei  Papi, 
come  caddero  gli  altri  regni  d'  Italia,  ed  il  Ponteflce  non  ha  di- 
ritto di  dolersene  piti  che  gli  altri  principi  spodestati. 


La  vera  ragione,  io  credo,  per  cui  la  Chiesa  colpl  de'suoi 
fulmini  i  conquistatori  di  Roma,  non  e  g!a  per  la  caduta  del 
tempo  rale  dominio,  ma  piuttosto  perche  1'ultimo  loro  scopo  era, 
ed  £,  di  abbattere  il  potere  spirituale.  E  che  tale  fosse  veramente 
l'intenzione,  per  Io  meno,  di  molti  di  loro,  e  provatodal  monu- 
mento,  che  non  1'  Italia,  ma  una  setta,  la  Massoneria,  ha  innal- 
zato  in  Roma  a  Giordano  Bruno.  Sta  qui  r  opera  sacrilega  dei 
conquistatori  di  Itoma,  ed  e  questa  l'opera  giustamente  condan- 
nata  dalla  Chiesa.  Ma  la  questione  del  potere  temporale  pro- 
priamente  delta  e  una  questione  politica  come  tutte  le  altre,  e 
in  politica,  come  gia  ebbe  a  dlrmi  Vostra  Erninenza,  tutti  pos- 
sono  pensare  come  meglio  credooo.  Tanto  ebbe  ragione  Paolo  III 
(mi  ricofdo  perfettamente  l'esempio  storico  da  Lei  citatomi)  di 
dare,  come  ebbe  ragione  Paolo  IV  di  togliere  Parma  ai  Famese. 

Ma,  prescindendo  da  tutto  questo ,  io  credo  che  la  Chiesa , 
per  ottenere  una  vera  ed  assoluta  indipendenza,  piu  che  al  tem- 
porale dominio,  deve  pensare  a  riacquistare  il  suo  antico  potere 
sulle  coscienze.  Le  porte  dell'  inferno  non  prevarranno  mai 
contro  la  Chiesa,  ma  e  un  fatto  che  altro  e  il  potere  ch'essa 
esercitava  sulle  coscienze  un  tempo,  altro  quello  ch'essa  esercita 
ogsidi.  Ora  pero  la  Chiesa  ha  aperto  un  nuovo  e  vasto  campo 
per  riacquistare  il  suo  impero  sulle  coscienze,  per  riconquistare 
il  suo  antico  primato:  voglio  dire  la  questione  sociale.  Colul 
che  primo  sapra  risolverla  avra  1' impero  dell'avvenire.  II  su- 
blime precetto  dell' Evangelio  •  date  il  superfluo  at  pooeri  »  non 
dcvo  c^sere  soltanlo  un  precetto  morale,  ma  un  precetto  glurl- 
dico.  .'ut  publi'ca  tuprema  lex  esto.  II  ferreo  principio  romano, 
conpiunto  col  caritatevole  precetto  dell'  Evangolio,  deve  formare 
la  base  della  future  costituzione  sociale.  Ma  certamente  la  Chiesa, 
P :•!■  o<orcitare  la  sua  benefica  influenza,  deve  entrare  nella  vita 
pubblica,  deve  approflltare  delle  liberali  islituzioni  largite  dol 
diritto  pubblico  odierno,  deve  insomma  diventare  schiettamente 
e  lealmente  un  partito  nazionale.  E  su  questo,  coma  sulla  que- 
siione  sociale,  mi  rtservo  di  esporre  ulteriormente  le  mie  idee. 

Sono  col  piu  profondo  ossequio 

Di  vostra  Erninenza 

Dev.mo 

MUUO,  Luglio  lWi. 

An.  LUIQI  6AMBIRASI0. 

A  Sua  Erninenza  il  Cardinale  Vicario 
Locxdo  Mabia  Parocchi  —  Roma 
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PROPRISTA    LETTERARIA 


Tip.  dl  <».  C.»ruc-«  c.-hi  v  Fiirll,  IHun  d'Anic,  i. 


J 


GlOVAM   STUDENTI,   SlGNORE,   SiaNORl, 


Attengo  nella  nostra  Firenze,  in  questo  insigne  Ate- 
neo,  una  promessa  con  che  gia  da  tempo  corriaposi,  Dun 
senza  esitazione,  all' invito  del  quale  la  suprema  Auto- 
rita  sugli  studi  mi  onorava,  di  parlare  intorno  a  Dante, 
parlarne  a  giovani  italiani.  Se  cagioni  non  dipendenii 
dal  voler  mio,  e  piu  specialmente  necessita  di  non  in- 
terrompere  l'adempimento  di  altri  doveri,  hanno  per- 
tato  che  io  attenga  la  promessa  con  indugio  di  qualcbe 
anno,  ed  in  queata  invece  che  in  altra  aula  oniveisi- 
taria,  il  pensiero  il  cuore  di  chi  oggi  vi  parla  cerai 
anche  i  giovani  ai  quali  non  sonera  la  mia  voce.  Per* 
che,  se  la  unita  nazionale,  saldata  nel  «  capo  nostr<> 
Roma,  e  sacra  in  tutto  quanto  ella  invests,  lo  e  andm 
con  piii  stretta  religions  quando  congiunge  in  un  animi  i, 
in  un  intento,  in  unaffetto,  la  gioveotu,  primavera  ohe 
d'anno  in  anno  rifiorisce  alle  speranze  d' Italia;  e  se 
v1  ha  nome  e  argomento,  parlando  dei  quali,  e  adopt- 
randosi  a  parlarne,  com'  io  vorrei,  non  affatto  indegim- 
mente,  debba  pensarsi  che,  in  qualunque  parte  di  terra 
italiana  si  parli,  chi  ascolta  e  la  nazione,  qnesti  sou<> 
per  fermo  il  nome  e  il  Poema  di  Dante.  Ci6  dicendo,  m 
aggravo  il  peso  deH'assunto  mio  nobilissimo;   ma   In 


oita  della  cosa  e  la  verita  haono  i  propri  diritti,  i 
quitli  io  qod  posso  ne  voglio  dissiniulare  a  me  mede- 
.siino:  non  senza  poi  confidare,  cbe  quelli  stessi  valgauo 
a  niccomandarmi  air  attenzione,  che  forse  non  ho  mai 
Bl  vivamente  desiderata,  alia  cortesia,  che  ho  speri- 
uioiitata  piii  d' una  volta,  di  un  uditorio  benevolo. 


I 


Fra  i  tanti  quesiti  critici  e  argomentazioni  che  si 
agitarono  intorno  al  Poema  dantesco,  uno,  formulato 
da  un  alto  ingegno,  al  quale,  per  levare  di  se  maggior 
gviilo,  non  fece  difetto  che  la  fortuna,  e  il  seguen.te: 
—  *  Com*  e  mai,  che  la  Divina  Commedia,  la  quale,  a 
giuilicarne  secondo  i  principii  della  critica  tedesca  e 

latamente  dell'  Hegel,  fu  concepita  in  un  modo  dop- 
piamente  prosaico,  perche  subordinate  a  un  fine  pratico 
di  morale  e  di  politica,  e  perche  il  Poeta,  partendo 
ditll'idea  astratta,  cerco  di  poi  le  forme  simboliche  che 
la  rivestissero,  com'  e  che  sia  riuscita  nel  fatto  un  mi- 
ned di  poesia?  »  —  E  al  qnesito,  cosi  propostosi,  quel 
niin  desiderate  amico  e  collega,  Giacinto  Casella,  ri- 
spoadeva:  —  «  Poiche  di  questo  fatto  »  cioe  che  il 

ma  dantesco  sia  un  tal  miracolo  «  a  nessuno  e  le- 
cilfl  dubitare,  resta  che  si  dubiti  di  certi  principii, 
tiTijijio  assoluti,  di  estetica,  quand'  anche  chi  li  stabili- 
BC€  si  chiami  Giorgio  Hegel ». 

Pur  non  dissentendo  da  questa  risposta,  in  quanto 
ella  e,  per  cosi  dire,  pregiudiziale  e  di  massima,  pu6 
tnttavia  dubitarsi  se  i  termini  dell'ingegnoso  quesito 
siano  proprio  esatti:  e  cioe,  se  il  procedimento  del  con- 
ret  to  dantesco  veramente  fu  dalT  astrazione  al  simbolo, 
a  bq  il  tine  pratico  di  moralita  e  di  politica  si  sovrap- 
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pose,  in  certo  modo,  e  sopraggiunse  alia  rappresenta- 
zione  fantastica ;  o  non  piuttosto  debba  dirsi  che  V  og- 
getto  di  questa  e  le  respettive  forme  nacquero,  le  une 
e  Taltro  ad  un  tempo,  nella  mente  del  Poeta;  e  grin- 
tendimenti  morali  religiosi  e  civili  non  furono  gi&  un 
secondo  fine  al  quale,  come  ad  alcun  che  di  esteriore, 
subordinasse  egli  la  favola  poetica  o  il  dramma  cbe  si 
accingeva  a  svolgere  artisticamente;  mainvece  furono 
parte  integrate  e  primitiva,  non  che  della  tessitura, 
sibbene  della  ispirazione  stessa,  del  Poema;  e  nella 
unitk  semplice  e  gagliarda  di  questo,  si  mescolarono  e 
confiisero  con  gli  affetti  che  gliene  avean  fatta  germo- 
gliare  neiranimo  la  idea  iniziale. 

Invero  quelle  tempre  robuste  d'ingegni  medievali 
apprendevano,  come  la  vita,  cosl  Parte,  con  grande 
unitk  e  immediatezza  d'  impression!  e  di  concetti.  II 
lavorio  dell'analisi,  minuto  e  dissolutivo,  essi  lo  eser- 
citavano  largamente  nella  scienza  del  pensiero,  nel 
campo  della  filosofia:  la  Scolastica  oflferiva  loro  tesi  e 
questioni,  risposte  ed  eccezioni,  autoritk  e  postulati, 
conclusioni  e  obiezioni,  in  quantity  stragrande,  come 
vie  parallele  o  convergenti  per  istradarsi  alia  veritk. 
La  qual  moltiplicitk  di  mezzi,  del  resto,  non  compen- 
sava  la  deficienza  in  che,  lungo  quel  cammino,  si  ri- 
maneva  di  sussidi  e  riprove  sperimentali.  Ma  nella  vita 
era  altra  cosa;  era  altra  cosa  nell'arte,  che  rispecchia, 
per  proprio  ufficio,  la  vita.  E  la  vita  medievale  si  oflfe- 
riva all1  arte  in  una  rigida  e  positiva  unitk,  impenetra- 
ble cosl  alle  dottrinali  teoriche  come  alle  influenze 
soggettive  del  sentimento.  La  forza  signoreggiava  gli 
ordini  civili ;  la  fede,  le  menti  ed  i  cuori :  la  forza  e  la 
fede,  le  due  grandi  operatrici  di  quella  evoluzione  che 
occupa  i  secoli  della  barbarie:  la  forza,  che,  scompagi- 
nato  il  mondo  pagano,  si  era  fra  quelle  rovine  disci- 
plinata  alia  meglio  ne'  congegni  feudali,  e  che  a  quelli 
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ora  sopravviveva  nelle  consuetudini  e  nel  sentimento 
de'popoli;  la  fede,  che,  compiuta  la  lenta  trasforma- 
zione  morale  di  quell*  autico  mondo,  aveva  tra  le  ro- 
vine  di  esso  spirate  le  aure  di  una  vita  diversa.  La 
f'orza  e  la  fede  sigooreggiavano;  ma  il  diritto  e  la  ra- 
gione  procedevano  di  conserva  con  esse:  il  diritto,  cou- 
tinnatosi  nella  tradizione  legislativa  romana,  avea  ge- 
nerato  di  gia  i  Comuni  e  preparava  l'idea  di  nazione; 
e  la  agione,  paziente  ospite  detle  scuole  teologiche  e 
monastic-he,  attendeva  tra  i  cherici  (che  voleva  dire  i 
dntti)  l'avvento  del  suo  laicato;  attendeva  che  tra  quelle 
ombro  operose,  dove  l'intellettuale  eredita  del  sapere 
antico  aveva  trovato  conservazione  e  alimento  vera- 
niente  ospitali,  in  que1  peripati  del  chiostro  dove  la 
gran  mente  deH'Aquinate  avea  fondato  l'aristotelisnio 
cristia.no,  gettassero  la  propria  luce  prima  il  Rinasci- 
mento  e  poi  la  Filosofia  dell'esperienza.  A  noi  oggi 
nun  vien  fatto,  e  quasi  non  riesce,  concepire  siffatti  ele- 
nieuti  in  altra  relazione  che  di  contrasto  fra  loro:  ma 
la  miioue  di  essi,  e  sino  ad  un  certo  segno  l'accordo, 
fu  pure  una  delle  caratteristiche,  e  non  delle  meno 
essenziali,  di  quell' eta  singolare,  nella  cui  interpre- 
tazione  noi  dobbiamo  innanzi  tutto  portare  criteri 
atorici. 

Altra  virtu  unitiva  degli  eleinenti  di  quella  civil ta 
allora  incipiente,  era  la  romanita.  Questa  invero  operava 
in  tut ti  gli  ordini  della  vita,  e  tutti  li  pervadeva:  nel 
social?,  mediante  il  giure  che  Roma  aveva  suggellato 
del  I'roprio  nome;  nel  religioso,  a  cagion  del  Papato 
che  per  suo  «  loco  .santo  >  avea  Roma;  nel  politico, 
respettivamente  all'  Impero,  che  presso  altra  gente, 
ma  in  Itonia,  e  nel  nome  di  Roma,  era  stato  restaurato, 
e  la  rui  corona  sul  capo  dei  barbari  era  il  trionfo  d'una 
idea  i  lie  sopravvive  sulla  forza  che  passa;  finalmente 
in  qoeHo  che  tra  i  vincoli  della  convivenza  e  sovrano, 


cioe  la  parola,  in  quanto  i  nuovi  volgari  erano  pur 
figliuoli  della  lingua  di  Roma,  e  la  lingua  tli   Roma 
rimaneva  poi  la  lingua  ufficiale  e  universale  del  pen 
siero,  della  religione  e  del  potere. 

In  un  mondo  coal  fortemente  atteggiato  a  unitii. 
un  grande  concepimento  artistico  era  natural  cosa  cli 
di  Biffatta  unitii  ritraesse  in  modo  essenziale.  Cosi  fu  del 
Poema  dantesco:  nel  quale  pertanto,  come  diss!  inco- 
mraciando,  i  fini  pratici,  e  che  attengono  alle  realtii 
della  vita  le  quali  a  noi  oggi  costituiscono  la  storia  di 
quell1  eta;  i  fini  pratici  che  in  esso,  senza  dubbio,  cam- 
peggiano  si  largamente;  non  tanto  derivarono  da  rifles- 
sione  del  Poeta,  sicche  potessero  esaervi  o  non  esaervi, 
quanto  germogliarono  naturalmente  e  di  necessita  nel 
concetto  generale  di  esso  il  Poema;  e  medesimamente 
la  forma  apposta  a  tale  concetto  fu,  innanzi  tutto,  un 
portato  delle  condizioni  storiche  in  mezzo  alle  quali  il 
concepimento  si  determino  e  prese  corpo.  Questa,  se 
cosl  m'  e  lecito  chiamarla,  rigorosa  storicitk  del  conceit  1 1 
e  della  forma  di  Dante,  mi  propongo  d' illustrare,  < 
Signori,  in  tre  conferenze  II  che  faro,  prima  per  vi;i 
di  alcune  osservazioni  gull' opera  dantesca  nel  suo  com- 
plesso  e  rispetto  agl'  intendiraenti  del  Poeta;  e  quenl 
sara  materia  alia  conferenza  odierna  che  vi  prego  di 
considerare  piuttosto  come  introduttiva  aU'argomentc 
donde  ho  desunto  il  titolo  di  tutte  e  tre:  poi,  nelle  due 
successive,  mediante  una  recensione,  sotto  determinnti 
capi,  delle  figurazioni  dantesche  dalla  realta  storica 
de' tempi  suoi,  e  in  generale  del  Medio  Evo  italiam  . 


La  contemplazione  delle  cose  umane  nei  regni  del- 
1'  infinito  e  del  divino,  ai  quali  son  destinate  a  far  capo, 
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-■  il  soggetto  del  Poema  dautesco.  II  frutto  spirituale  che 
T  uomo  dee  ritrarre  da  tale  contemplazione  e  il  fine  del 
Poema.  «  Se  Dio  ti  laaci,  letfcor,  prender  frutto  Di  tua 
lezione  »;  «  Poema  sacro,  Al  quale  ha  posto  mano  e 
iiilo  e  terra  »:  soao  parole,  la  cui  citazione  basta  a 
lermare  e  vendicare  dalle  arbitrarie  interpretazioni  il 
concetto  delPAlighieri. 

E  ben  a  ragioue  sul  secondo  di  questi  passi  volse 
1'acume  delle  sue  argomentazioni  l'alta  mentc  di  Ugo 
Foscolo:  il  quale  la  spirituality  di  tali  in tendimenti  del 
Poeta  spinse  fmo  al  concetto  d'  una  «  missione  divina  e 
I  ■  i  ofetica  *  che  questi  si  fosse  assunta ;  d '  una  « legazione- 
.  angelica  »,  alia  quale  «  nelV  altissimo  do'  cieli  »  si 
raffigurasse  «  consacrato  con  riti  sacerdotal i  »;  insomma, 
i  V  una  riforma  religiosa,  che  «  mutasse  la  disciplina,  e 
iu  parte  anche  i  riti  e  i  dogmi,  della  Chiesa  papale  »: 
perocche  Dante  (parole  sempre  del  Foscolo) «  sentivasi 
ispirato  a  riordinare  la  religione  di  Cristo  e  V  Italia  per 
mezzo  di  celesti  rivelazioni»,  fatte  a  lui  siccome  ad  « imo 
ile'pochi  degni  dell'amicizia  delloSpirito  Santo  ».  Queste 
rose  scriveva  il  Foscolo  in  quel  suo  sdegnoso  Discorso 
-ul  Testo  della  Commedia,  col  quale  non  v'  ha  dubbio 
.  'ssersi  inaugurata  una  critica  dantesca  degna  finalmente 
del  pensiero  e  del  nome  di  Dante,  come  quella  che  rom- 

■va  aperta  guerra  alle  ambagi,  alie  dissimulazioni,  agli 

■avolgimenti,  con  che,  nella  servitii  d1  Italia,  i  critici 
auteriori,  o,  come  Ugo  diceva,  «  le  sette  letterarie  e 
patrizie  e  pretesche  e  fratesche  »,  avevano  alcuni  dovuto 
I  oprire,  altri  cercato  sformare,  il  pieno  significato  d'  un 
lifaro,  quanto  pio  nel  sentimento  delle  cose  divine, 
iltrettanto  libero  nel  giudicar  delle  umane,  e  special- 
l  nente  uello  see  venire  in  queste  la  illegittima  e  mondana 

;eraone  del  divino.  La  Commedia  era,  per  opera  della 
iiuova  critica,  restituitaai  tempi  che  Pavevano  prodotta : 
hi  Chiesa,  Flmpero,  i  Comuni,  le  itaUane  discordie,  le 
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straniere  cupidigie,  le  domestiche  ambizioni  liberticide, 
venivano  ad  essere  studiati  nelle  loro  relazioni  col 
Poema.  E  di  tali  relazioni,  infinite  se  ne  scoprivano; 
e  l'amor  di  patria  eccitava  alle  indagini;  e  la  patria 
si  sentiva  in  quel  libro,  ispirato  al  vero  dei  fatti  cosi 
potentemente  come  nessun  altro  della  nostra  lettera- 
tura :  questa  po vera  Italia  vi  si  sentiva,  che  la  mostruosa 
ingratitudine  delle  nazioni  civili  voleva  cancellata  dal 
loro  novero ;  V  Italia,  alia  quale  augurava  con  fiduciose 
parole  Giuseppe  Mazzini,  pubblicando  nel  '42  il  Dante 
foscoliano. 

Ma  a  questa  critica  generosa  mancavano  tuttavia 
troppi  elementi  e  dati  di  fatto,  sicchfe  potesse  andare 
immune  e  dalle  incertezze  congetturali,  che  su  molti 
punti  oggi  non  hanno  piu  ragion  d'essere,  e  dalle  divi- 
nazioni  soggettive,  che  altri  sulle  orme  del  Foscolo,  con 
fantasia  non  altrettanto  equilibrata  da  dottrina  e  giu- 
dizio,  esagerarono  oltre  i  termini  del  disputabile,  isti- 
tuendo  sopra  la  Divina  Oommedia  una  specie  di  tera- 
toscopia,  che  confinava  con  la  scienza  dei  gerghi  e  delle 
cifre.  Poco  o  nulla  dei  commenti  trecentistici  era  stato 
dato  alle  stamp e;  assai  poco,  dei  documenti  che  poi 
hanno  sparsa  tanta  luce  di  storia  sui  tempi  da  Dante 
vissuti;  e  quel  poco  attendeva  cure  piu  pazienti  e  sagaci. 
Inoltre,  chiamando,  com'fe  debito,  generosa  quella  cri- 
tica, si  viene  a  confessare  ch'ella  non  era  scevra  di 
pericoli :  e  troppo  piu  spesso,  e  troppo  piii  in  Ih,  che  non 
si  sarebbe  dovuto,  ella  fu  o  critica  guelfa  o  critica  ghi- 
bellina;  il  che  vuol  dire,  neU'uno  e  nell'altro  caso  egual- 
mente,  non  piii  critica.  Egli  b  ormai  tempo  che  la  ma- 
teria dantesca  si  tratti  con  rigore  scientifico;  in  veste 
d1  interpreti,  non  di  mediatori  fra  lo  spirito  del  Poeta 
e  le  turbe  degli  iniziandi;  dalla  cattedra,  non  dalla  tri- 
buna  o  dal  pergamo ;  pronti  ad  accettare  le  conseguenze 
che  lo  studio  diligente  e  spassionato  dei  fatti  c'imponga, 
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,-i.mo  esse  o  non  siano  quelle  che  meglio  arridano  all'uno 
0  all'altro  di  noi.  La  critica,  che  pu6  chiamarsi  storica,  del 
I'oema,  dal  Foscolo  al  Tommaseo,  trattata,  come  le  con- 
i i izioni  d' Italia  volevano,  con  intendimenti  civili,  o  diciam 
pure  politici,  vuol  esser  ripresa  (e  confortiamoci,  che  gia 
lit  e)  con  eguale  altezza  e  nobilta  d' intendimenti,  ma  al- 
trosi,  non  diro  con  maggiore  imparzialita,  che  sonerebbe 
immeritamente  offensivo,  sibbene  semplicemente  con 
.■Ha  maggior  serenity,  che  in  animi  ben  disposti  deve 
;ic<:ompagnarsi  alia  migliore  e  piu  compiuta  conoscenza 
de:  fatti.  Solamente  per  tal  via  e  sperabile  che  le  mol- 
fceplici  interpretazioni  si  raccolgano  ad  unita. 


in 


Delia  quale  unita  io  certamente  non  presumo  anti- 
cipate i  resultati,  con  quelloche  misembra  possaoggi, 
En  varieta  si  disperante  e  malferma,  tenersi  per  consen- 
tito  dai  piu,  e  piu  a  buon  dritto,  sul  concetto  generale 
del  Poema  dantesco. 

L'uomo,  traviato  nel  male  della  vita  terrena,  rico- 
00306  questo  e  la  propria  miseria:  rawednto,  si  sforza 
di  rientrare  nella  retta  via,  e  per  questa  sollevarsi  da 
tale  bassezza  verso  le  sommitadel  bene,  illuminate  dal 
vei'O.  Ma  sull'erta  faticosa  della  vita  attiva,  o  operativa, 
g!i  ianno  intoppo  le  tristi  passioni  proprie  dell' umana 
ii;ii,ura,  e  medesimamente,  e  in  correlazione  a  quelle, 
Io  .-ndizioni  politiche  della  conviveuza  cittadina  e  so- 
Ctale  in  mezzo  alle  quali  la  vita  attiva  si  svolge.  Allora 
k\  ragione,  la  cui  voce  egli  da  s\  lungo  tempo  non  ha 
.i-ooltata,  gli  si  fa  sentire,  e  lo  persuade  che  non  voglia 

narsi  su  quella  strada  pericolosa,  fra  quegli  ostacoli 
■■>'  iiiali  ha  ormai  perdu ta  la  forza  di  resistere  e  di  su- 
poiarlL  La  vita  attiva  non  t*  piu  per  lui;  egli  trovera 
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salvezza  per  le  lunghe  ma  sicure  vie  della  vita  contem- 
plativa,  scortato  dalla  ragione  stessa,  fin  dove  questa 
pu6  giungere,  poi  dalla  fede,  che  lo  condurrk  sino  a  Dio. 
L1uomo,  commosso  airamorevole  esortazione,  acconseute 
e  si  accinge  ad  obbedire.  Gli  fanno  un  ultimo  assalto 
i  dubbi  della  propria  indegnitk  ad  essere  privilegiato 
di  questa  visione  del  vero  eterno,  che  Dio  concesse  so- 
lamente  a  personaggi  insigni  e  predestinati  a  cose  gran- 
dissime.  Ma  la  ragione  gli  combatte  siffatti  dubbi:  gli 
mostra  come  in  favore  ed  aiuto  di  lui,  qualunque  siano 
i  suoi  demeriti,  quantunque  piccola  a  paragone  di  altri 
la  sua  condizione,  stanno  la  misericordia  e  la  grazia  di 
Dio,  le  quali  muovono  a  sua  salvezza  gli  affetti  piu  no- 
bili  e  degni  da  lui  un  tempo  accolti  nelVanimo,  e  per 
impulso  de' quali  la  parte  razionale  ed  intellettiva  gli 
tiene  ora  questo  alto  linguaggio.  Ogni  esitanza  sarebbe 
viltk.  Ed  ecco,  Tuomo  benedice  a  questo  sovrannatural 
procedimento  della  propria  salvazione  dal  male:  sotto- 
mette  interamente  alia  guida,  ora  della  ragione,  e  a  suo 
tempo  a  quella  della  fede,  la  propria  volontk.  E  la  con- 
templazione  delFumano  pe'  regni  eterni  incomincia. 

H  dogma  cattolico  offre  alTazione  la  materia  e  la 
scena.  II  peccato,  l1  espiazione,  la  gloria;  Inferno,  Pur- 
gatorio,  Paradiso;  quelle  tre  universali  condizioni,  que- 
sti  tre  finali  accoglimenti  e  ricettacoli  di  tutta  V  uma- 
nitk,  si  dischiudono  al  Poeta,  che,  popolandoli  di  ombre 
coordinatamente  air  alto  suo  intento,  rispecchiera  in 
essi  T  universo  sensibile.  L'  inconscia  fantasia  popolare 
gli  fe  venuta  come  preparando  e  sbozzaudo  la  forma: 
il  viaggio  di  Ik  dalla  vita  corporea,  il  valicamento  dal 
mondo  della  carne  al  mondo  spiritale  e  lungo  le  re- 
gion! di  questo,  cessano  di  essere  quelle  rozze  odissee 
monastiche,  che  hanno  atterrito  o  esaltato  le  plebi  con 
le  Visioni  di  Tundalo,  di  frate  Alberico,  di  San  Paolo, 
di  San  Patrizio,  di  San  Brandano,  e  addivengono  V  e- 
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spressione  draramatica  d1  un  supremo  concetto  di  mo- 
rale e  civile  filosofia,  nel  quale  Findividuo  sparisce,  e 
il  protagonista  il  veggente  il  viaggiatore  fe  semplice- 
mente  V  uomo.  Infine,  dall1  ingenua  e  mistica  arte  me- 
dievale  assume  il  Poeta  a'  suoi  pensamenti  la  veste 
dell1  allegoria:  e  mediante  il  magistero  di  questa,  per 
un  lato  dk  rilievo  e  movenza  alle  astrazioni  che  in  uu 
disegno  siffatto  debbono  di  necessity  tenere  il  campo, 
e  per  V  altro  unifica  neir  intendimento  cristiano  le  mi- 
tiche  imagini  che  dello  stato  d'oltre  tomba  ha  trasmesse 
ai  popoli  latini  Parte  greca  e  romana. 

Queste  cose  oggi  si  dicono  con  sicurezza,  perchfe  le 
ha  acquistate  alia  scienza  de1  fatti  la  critica  storica, 
imparziale  ricercatrice  ed  estimatrice.  Ma  parecchi  anni 
or  sono,  sul  cominciare  del  secolo,  la  cosl  detta  origi- 
nality di  Dante  forniva  invece  argomento  a  dispute  su- 
perficiali  e  retoriche;  in  fondo  alle  quali  stava,  che  il 
Poeta  e  il  Poema  dovessero  collocarsi  fuor  del  tempo 
loro  e  delle  cose  reali,  sopra  certa  eterea  base  sulla 
quale  tutta  poggiasse  la  loro  grand ezza:  e  guai  a  chi 
fosse  per  alzarvi  la  mano!  Pareva  diventata  una  que- 
stione  di  plagio  fra  letterati  in  cipria,  che  contendes- 
sero,  con  la  maligna  ombrositk  caratteristica  del  me- 
stiere,  sulla  paternitk  d'  un  sonettuccio  o  d1  una  ana- 
creontica.  Oggi,  che  i  letterati  s1  incipriano  invece  con 
la  polvere  delle  biblioteche  e  degli  archivi,  ci  siamo 
godute  certe  questioni  di  autenticita  che  non  avevano 
maggior  valore  di  quel  la:  inquantochfe  cosl  queste  come 
quella  prescindano  dal  considerare  Tuomo  e  il  libro  in 
mezzo  ai  tempi  e  ai  fatti  del  cui  sentimento  l'nomo 
nel  libro  vive  ancorsu 

V  originalitk  di  Dante,  o  Signori,  sta  nell'aver  fatto 
suo  proprio  il  pensiero  dell1  etk  sua  con  tanta  efBcacia, 
di  quanta  non  dh  forse  esempio  alcun'altra  opera  darte: 
P  originalitk  e  la  grandezza  di   Dante  sta  nell'  aver 
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trasformato  tin  ruateriale  greggio  e  resistente  in  un 
lavoro  mirabile  per  sicarezza  ed  armonia  di  linee, 
potenza  di  atteggiamenti,  ideality  di  contorni,  par  cm 
servando  a  quel  materiale  V  attrattiva  della  sua  go 
nuina  rozzezza;  nell'averlo  saputo  far  servire,  noo  tan  to 
al  soggettivo  disegno  d' una  creazione  fantastica,  qnanto 
a  un  intendimento  universale  e  perpetuo  di  civile  m©- 
ralita:  sta,  inline,  nell1  aver  padroneggiata  come  sovrs.no 
una  lingua  da  poco  piu  che  dae  secoli  parlata,  da  fosse 
un  secolo  tentata  in  leggiere  e  pedestri  e  pedissequc 
scritture;  ed  egli  di  questa  lingua  giovinetta  aver  pre- 
sentita  la  mirabile  virtu,  averne  con  mano  sicura  di- 
schiusi  i  germi  e  anticipatone  i  fiori  ed  i  frutti,  averla, 
direi  quasi,  suggellata  abite  alle  maggiori  elevate// 
dell1  idea,  alle  piu  squisite  finezze  del  sentimento,  ad 
una  piuttosto  identificazione  che  figurazione  del  vero: 
e  sempre  uon  per  altra  via  che  di  far  suo  proprin, 
dalla  vita  reale,  come  il  pensiero  della  nazione,  cos) 
V  idioma. 


IV 


Di  che  vuolsi  certamente,  e  prima  che  ad  altro,  at- 
tribuire  il  raerito  alia  eccellenza  di  quel  divino  inge 
gno  e  alia  compiutezza  della  sua  oatnra:  ma  debbono 
altresi  cercarsene,  sia  le  ragioni  sia  le  occasioni  deter- 
minant, nolle  condizioni  e  nelle  contiugenze  della  s  ■ 
vita  esteriore  e  della  affettiva,  tra  le  quali  si  svolse  Id 
genesi  del  Poema. 

In  una  citta  italiana  del  secolo  xw,  si  nasceva . 
innanzi  tutto,  al  fare:  el'azione  attirava  a  se  intern 
1'  uomo.  Era  l'azienda  domestica,  era  la  mercafcura. 
erano  i  magistrati  o  le  guerre  del  Comune,  erano  gl'in- 
teressi  di  consorteria  e  di  vicioanza,  i  parteggiamenti 
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B  le  battaglie  cittadine;  questa  o  quella  cosa,  oraiio, 
B  1  piii  spesso  o  Tuna  e  l'altra  e  di  tutte  pih  che  un 
;o;  che  occupavano  la  vita,  e  ne  formavano  siu  dalla 
rulla  l'oggetto  e  il  destine  Quel  tanto  di  sapere  che 
louse  sufficiente  istrumento  a  quelle  fra  tali  operazioni 
hone  abbisognavano,  costituiva  e  limitava  la  culture 
■  lei  fanciulli  e  dei  giovinetti:  leggere  e  abbaco,  era  la 
scuoladei  piu;  grammatica  (cioe  latino)  e  logica,  acco- 
gHeva.no  snccessivamente  una  mete,  di  essi,  che  l'altra 
meta  non  passava  oltre.  E  nemmen  questi  percorrevano 
inteio  il  cosl  detto  Trivio,  che  componevasi  di  Gram- 
inatica  Logica  e  Refcorica;  di  la  dal  quale,  il  Quadrivio 
lomprendeva  le  scienze  del  numero,  Aritmetica,  Geo- 
motria,  Mnsica,  Astrologia:  e  in  capo  a  queste,  sopra- 
-tavano  poi  la  scienza  della  nafcura  e  del  peosiero  e 
la  scienza  della  divinita,  cioe  la  Filosofia  naturale  e  la 
metatisica,  e  la  Teologia.  Di  tale  cultura,  il  primo  e  il 
-flcondo  grado,  e  diciamo  pure  a  tutto  il  Trivio,  erano 
ilunque  la  cultura  dei  piii :  popolare,  nel  moderno  signi- 
iicato  della  parola,  il  grado  primo;  de'borghesi,  il  se- 
i  ondo;  ma  dal  Quadrivio  iucominciavano  gli  sfcudi  spe- 
'  :.li,  d'onde  si  usciva  o  Maestri  di  medicina,  o  (iiudici 

<  ioe  giurisperiti :  e  poiche  il  grado  supremo  di  questa 
-uperior  cultura  era  quello  che  toccavano  i  cherici,  il 
norae  di  cherici,  come  il  piii  degno,  investiva  tutti  i 

iiffatti  studiosi,  e  li  separava  dai  poveri  laici. 

Che  Dante  rimanesse  fra  questi  tino  a  dopo  la  morte 
<!i  Beatrice,  cioe  sin  oltre  a' Buoi  venticinque  anni,  e 
manifesto,  checche  altro  se  ne  dica,  da  quel  luogo  del 

<  tmvivio,  dove  racconta  che  primi  consolatori  ueiraffit- 
.  ione  per  la  morte  di  lei  gli  f'urouo  i  libri  di  Boezio  e  di 
i  icerone,  ma  che  la  intelligenza  di  questi  riusciva  mala- 
gevole  a  quel  poco  di  grammatica  che  aveva  e  d'ingegno 
naturale.  E  da  quel  puuto  data  egli  stesso  il  suo  addot- 
t  rinamento  o  chericato,  proseguendo  a  narrare  che  inva- 
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ghito  di  quella  consolatrice  filosofia,  e  risolutosi  di  stu- 
diarla,  «  comincid  ad  andare  Ik  ov'ella  si  dimostrava  ve- 
«  racemente,  cioe  nelle  scuole  de'  religiosi  e  alle  di9puta- 
«  zioni  de1  filosofanti  ».  Sin  allora,  il  figliuolo  d1  Alighiero 
Alighieri  era  stato  un  giovane  guelfo  fiorentino,  di  fami- 
glia  sbandeggiata  dopo  la  vittoria  ghibellina  di  Monta- 
perti  nel  1260,  tuttavia  nato  in  Firenze;  nato  di  Grandi, 
bensi  antichi  della  cittk,  non  gik,  di  origine  feudalesca 
contadina;  educate  quindi  sin  dalla  nascita  a  sentire  il 
peso  delle  leggi  che  sul  ceto,  al  quale  egli  apparteneva, 
incombevano  piu  o  men  duramente,  anche  innanzi  che 
fossero  formulate  nei  feroci  Ordinamenti  della  Giustizia, 
e  a  servire  non  tanto  di  consiglio,  quanto  di  spada  e 
d'imposizioni,  il  Comune.  Cresciuto  in  mezzo  alle  ven- 
dette  legali  con  cui  il  Comune  stesso,  prestamente  ri- 
fattosi  guelfo,  e  ordinatosi  a  democrazia  artigiana,  aveva 
proseguita  T  opera  di  suo  assodamento  sulla  distruzione 
dei  Ghibellini,  contro  questi  il  giovine  Alighieri  si  era 
trovato,  con  gli  altri  Grandi,  a  prestare  alia  patria  il 
tribute  militare  delle  cavallate.  Nfe  prima  del  1290, 
Tanno  stesso  della  raorte  di  Beatrice,  incominciava  in 
lui  T  ability  a  sedere  nei  Consigli  del  Potestk;  solo  fra 
i  Consigli  cittadini  ai  quali  fossero  ammessi  i  Grandi, 
che  dai  Consigli  del  Popolo  erano  esclusi.  Tale,  per  som- 
me  linee,  il  Dante  della  Vita  Nuova,  storico;  intendo 
dire,  il  Dante  non  di  quella  storia  interiore,  affettiva 
e  fantastica,  che  sola  fe  nel  sospiroso  libretto  narrata, 
ma  quale  i  suoi  concittadini,  ignari  certamente  di  quella, 
lo  videro  muoversi  e  operare  e  prender  posto  fra  loro. 
Ma  in  quella  storia  affettiva  e  fantastica  era  inco- 
minciato  il  Dante  immortale.  Di  quei  cittadini,  o  bor- 
ghesi  o  magnati  che  fossero,  lanaiuoli  o  cavalieri,  notai 
o  mercatanti,  la  giovinezza  e,  non  diciam  tanto  1'  amore, 
quanto  la  consuetudine  di  consegnare  al  verso  senti- 
menti  d'amore,  faceva  spesso  de'  poeti:  e  a  diciott1  anniy 
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lit) aud1  egli,  come  quelli  altri,  «  aveva  gia  veduta  per 
(ft  medesimo  (cosl  Dante  ci  fa  sapere)  Parte  del  dire 
parole  per  rima  »,  a  diciott'atmi,  .ciofe  nel  1283,  la  soave 
lingua  del  suo  paese  era  risonata  «  per  rima  in  volgare  » 
anche  sulle  sue  labbra.  Se  non  che,  laddove  in  quelle 
altre  troppo  minori  anime  il  «dire  d'amore  in  lingua 
volgare  »  (cito  lui  sempre)  era  quella  tal  moda  e 
niimt' altro  ;  una  mera  imitazione,  poi  in  fondo,  o 
ritlesso,  della  gaia  scienza  del  trovar  proveuzale,  onde 
pmvenzalesca  e  artificiata  anche  la  dtcitura;  le  rime 
ill  Dante,  invece,  venivano  dal  cnore,  erano  poesia  di 
:; imentp,  e  assumevano  veste  dal  linguaggio  che  si 
parlava:  il  che  egli  stesso,  piu  tardi,  nel  Poema,  dichiaro 
gsaere  stata  la  sua  poetica.  Poetica,  del  resto,  diciamo 
noi,  pe'qualiele^tmeela  Vita  Nuova  sono  opere  d'arte; 
inn,  che  non  pur  Dante  ma  que'  suoi  collegia, di  rima 
I'aiamo  fra  i  classici  della  nostra  letteratura,  o  per 
In  meuo  testi,  cioe  testimonianze  sincere,  della  lingua 
nostra.  Ma  allora  quelle'  rime  non  erano  arte,  nel  senso 
che  noi  vi  annettiamo;  quei  rimatori  non  erano  Iet- 
terati;  e  solamente  col  Dante  del  Convivio  incomincia, 
se  si  riviva  ne'  tempi  suoi,  la  persona  sua  di  scrittore 
I't-ofessante  veramente  I'arte  dello  scrivere,  la  persona 
sua  di  letterato,  di  pensatore;  di  cherico,  vorrei  ripe- 
tcre,  se  non  temessi  che  questa  parola,  impostami  dalla 
storia,  non  cominciasse,  a  dispetto  della  storia,  a  parere 
mi  do'  nggiosa  a  voi  che  mi  ascoltate,  e  anche  a  me  che 
)i.i  1'ouore  di  parlarvi. 

L' ultima  delle  visioni  amorose  della  Vita  Nuova,]* 
irabile  visione  »,  sola  fra  tutte  che  non  sia  descritta, 
iene,  come  sapete,  una  promessa  e  una  diehiara- 
/i<me:  la  promessa  che  il  Poeta  dira  di  Beatrice  *quelIo 
Ofae  tnai  non  fu  detto  di  alcuna  >;  e  la  dichiarazione,  che 
:  lui  abbisogna  farsi  degno  di  tan  to,  e  che  di  venire  a 
C)6  si  stndia  intensamente  e  con  tutte  le  forze  sue. 
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Cotesta  visione  non  descritta,  ma  nella  quale  h  evidente 
che  la  donna  trasumanata  era  gik  addivenuta  idea  e 
simbolo,  contiene,  senza  dubbio,  il  primo  indeterminato 
germe  del  Poema.  E  la  preparazione  a  tale  poema,  cioe 
preparazione  di  studi  matematici,  filosofici  e  teologici, 
necessari  per  rappresentare  questa  inaudita  trasforma- 
zioue,  segna  il  compiuto  addottrinamento  di  Dante,  il 
passaggio  suo  dal  Trivio  al  Quadrivio  e  alle  scienze 
superiori ;  e  ha  suo  documento  nel  Convivio.  Ma  di  altra 
cosa  fe  pure  documento  il  Convivio:  e  cioe  dei  contrasti, 
delle  interiori  battaglie,  che  lo  studio  della  filosofia  pone 
nel  cuore  di  Dante ;  contrasti  e  battaglie,  che  egli,  poeta 
innanzi  tutto,  raffigura  con  V  imagine  di  un  nuovo  amore 
per  un1  altra  donna,  una  donna  gentile,  una  donna  pie- 
tosa,  la  quale  e  da  lui  ritratta  col  medesimo  sembiante 
che  nella  Vita  Nuova  ha  una  misteriosa  consolatrice, 
donna  viva  e  vera  e  vicina  alle  sue  case  in  Firenze. 
Per  tal  raodo  Convivio  e  Vita  Nuova  si  collegano  per 
piu  rispetti,  oltre  quello  della  forma,  alternata  di  prosa 
e  di  versi,  commentativa  con  quella  a  questi,  e  in  lingua 
volgare :  e  Vita  Nuova  e  Convivio  fanno  capo  alia  Corn- 
media,  nella  quale  Beatrice,  dapprima  donna  vera  e 
cittadina  fiorentina,  amata  di  amore  purissimo  e  mistico; 
poi  donna  ideale,  e  simbolo  attinente  alle  maggiori  al- 
tezze  a  cui  la  idea  possa  pervenire ;  e  supremo  termine 
al  quale  servono,  nonostante  gli  umani  contrasti,  e  sono 
indirizzati  gli  studi  ei  piu  nobili  pensamenti  deiruomo; 
assume  una  figura  celestiale,  e  un  personaggio  della  citta 
divina,  una  realtk  paradisiaca,  nella  quale  i  due  aspetti 
e  i  due  uffici  si  confondono  in  uno  di  comprensiva  e 
soprannaturale  bellezza  e  potenza. 

II  decennio  dal  1290  al  1300  fe,  nella  vita  di  Dante, 
occupato  da  questa  mutazione  di  essolui :  mutazione  da 
uomo  di  gentili  affetti  e  uomo  d'azione,  in  uomo  di  piu 
alti  affetti  ed  uomo  di  pensiero.  Procedimento  psicolo- 


-  20  - 

gico  che  non  si  effettua,  com1  ho  avvertito,  senza  con- 
trasts e  non  solamente,  per  quella  difficoltk  di  subor- 
dinate gli  studi  filosofici,  la  libertk  della  ragione  spe- 
culativa,  alia  rivelazione  della  verity  e tenia;  non  sola- 
mente, per  la  tendenza  a  fare  la  filosofia  fine  a  sfe 
medesimo,  invece  che  mezzo  a  quelle  veritk;  oggetto 
d1  un  nuovo  amore,  anzichfe  consolativa  ravvivatrice 
del  solo  veramente  degno;  ma  altresl  per  cagione  di 
quei  traviamenti  mondani ,  de'  quali ,  non  meno  che 
dei  filosofici,  Beatrice,  nel  primo  farglisi  rivedere  dopo 
i  dieci  anni  sulle  sommitk  sacre  del  Purgatorio,  lo 
rimprovera  duramente  sino  a  costringerlo  a  lacrime  di 
vergogna  e  di  rimorso.  Nel  1300  la  mutazione  te  com- 
piuta.  Dante  si  fe  ormai  reso  degno  di  raccontare  la 
«  mirabile  visione  »  d'alquanti  anni  innanzi,  la  visione 
di  Beatrice  celeste :  anzi,  non  pure  raccontarla  ne1  pri- 
mitivi  suoi  termini  d'  una,  sia  pure  la  piu  solenne,  fra 
quelle  visioni  d'  amore  ideale ;  ma  ampliarla,  universa- 
lizzarla;  da  visione  di  Dante  Alighieri  memore  amante 
di  Beatrice  Portinari,  fame  la  visione  dell1  uomo,  ricre- 
duto  dalle  terrene  miserie  e  illusioni,  contemplante  gli 
ordini  delle  veritk  spirituali ,  e  dall1  altezza  di  questi  or- 
dini  indagatore  e  giudicatore  dei  fatti  umani,  delle  infe- 
riori  contingenze  della  vita  attiva.  Alia  visione  egli  ora 
ha  determinate  la  scena  e  1'  azione  ne'  regni  eterni,  con 
rigore  di  scienza  architettati  e  disposti :  di  visione  fu- 
gace,  quale  essa  fu  nel  1292  ,  o  in  quel  torno,  ne  ha 
fatto  un  viaggio  pieno~di  episodi  e  di  figure,  un  dram  ma 
del  quale  la  donna  della  visione  h  il  provvidenziale 
motore.  £  come  di  questo  dramma  egli  distribuisce, 
giorno  per  giorno  e  quasi  ora  per  ora,  la  durata,  che 
e  di  una  settimana  o  poco  piu;  cosi  per  data  gli  assegna 
non  T  anno  effettivo  della  visione  primordiale,  ma  il 
1300,  anno  secolare  e  di  giubileo,  suo  trentacinquesimo 
e  perci5  medio  della  vita,  e  nella  cui  settimana  santa 
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egli  l'amante  infedele,  Vuomo  traviato  e  pericolante, 
il  cittadino  involto  nelle  iraperfezioni  della  vita  attiva, 
fe  da  Beatrice  riscattato  all'amore,  alia  virtii,  alia  veritii, 
air  ideality,  a  Dio. 


E  arbitrio  d'artista,  che  la  visione  del  1292  sia  fatta 
essere  un  viaggio  del  1300.  Ma  troppo  maggiori  arbitrii 
si  concedono  all' arte,  imitatrice,  non  servile,  del  vero: 
e  nelle  questioni  che  sulla  data  da  assegnarsi  a  quella 
visione,  e  conseguentemente  sulla  cronologia  della  Vita 
Xuova,  si  fanno,  gioverk  non  trascurare  questo  princi- 
pio,  del  resto  cosi  ovvio,  di  critica.  Assai  piii  grave  cosa 
mi  sembra  piuttosto,  nfe  so  se  rilevata  da  altri,  la  dis- 
sonanza  del  concetto  fondamentale  del  Poema  dalla 
etfettiva  realty  della  vita  del  Poeta.  E  la  dissonanza 
sta  in  questo:  che  l'azione  la  quale  egli  nel  Poema 
assume  personalmente,  e  che  ne  costituisce  la  favola; 
T  azione,  dico,  d'  un  viaggio  dalla  selva  mondana  ai  re- 
gni  dello  spirito,  ossia  l'abbandonare  la  vita  attiva 
per  la  contemplativa,  il  ricevere  e  conseguire  ammae- 
stramento,  correzione  e  perfezionamento  mediante  le 
scienze  del  pensiero  e  della  divinita;  tale  azione  egli 
attribuisca  a  se  neir  anno  1300  (dair  S  al  15  di  aprile), 
nel  quale  anno  non  che  le  cure,  ma  le  turbolenze,  della 
vita  attiva  prepotevano  nella  cittii  partita  in  Guelfi 
Bianchi  e  Guelfi  Neri,  e  trascinavano  volenti  o%nolenti 
la  intera  cittadinanza ,  non  eccettuato  lui  Dante  Ali- 
ghieri.  Infatti  egli  siede  in  tale  anno  nel  magistrate 
de'  Priori,  pel  bimestre  dal  15  giugno  al  15  agosto; 
priorato  tempestoso,  e  tutt'  altro  (se  mai  ve  ne  fu)  che 
da  uomini  contemplativi:  vi  siede  perche  durante  il  de- 
cennio,  snlle  soglie  del  quale  lo  abbiamo  poc'  anzi  la- 
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sciato  fra  i  Grandi  o  Magnati  e  percio  esclusi  dal  go- 
verno,  egli  si  fe  volontariamente  fatto  de1  Popolari, 
ascrivendosi  ad  una  delle  Arti.  Egli  aduuque  si  fe  ad- 
dirittura  mescolato  nella  democrazia  guelfa  artigiana 
e  reggente;  ne  e  uomo  di  go  verno:  e  come  pra  de'  Priori, 
cosl  Tanno  innanzi,  nel  99,  e  stato  ambasciatore  del 
Comune  ad  altro  Comune  della  taglia  guelfa  toscana; 
ha  seduto  nei  Consigli  del  Popolo  nel  96;  poi  nel  1301 
e  preposto  a  lavori  intesi  ad  agevolare  e  assicurare 
Tesecuzione  delle  leggi  popolari  contro  i  Grandi;  pur 
nel  1301 ,  consiglia  sulla  conservazione  di  quelle  leggi 
e  sulla  elezione  de'  respettivi  magistrati ;  consiglia, 
sempre  fra  i  popolari,  a  difesa  della  indipendenza  guelfa 
dalle  violente  arnbizioni  di  papa  Bonifazio  e  de1  Reali 
Francesi;  fe  poco  dipoi,  per  questa  stessa  difesa  e  nel- 
Vestremo  pericolo,  ambasciatore  con  altri  Guelfi  popo- 
lari a  quel  papa;  e  finalmente,  involto  nella  rovina  dei 
Guelfi  Bianchi,  ha  con  questi  e  co1  Ghibellini  comune 
r  esilio. 

Dunque,  e  avanti  al  1300  (il  che  non  dissonerebbe, 
anzi  sarebbe  a  proposito),  e  nel  1300  stesso,  e  dopo, 
Dante  e  uomo  d'azione,  e  uomo  di  parte:  egli  coopera 
alia  cosa  pubblica,  ne  affronta  i  cimenti,  ne  incontra 
le  vicende,  ne  soffre  le  awersitk,  anche  dopo  alTaprile 
del  1300,  ciofe  anche  dopo  che,  nella  favola  del  Poema, 
egli  ha  acconsentito  a  Virgilio  e  a  Beatrice  di  mutare 
strada,  e  cansatosi  dai  pericoli  e  dagli  ostacoli  insupe- 
rabili  che  le  passioni  umane  e  le  condizioni  politiche 
oppongono  a'  suoi  retti  propositi,  si  h  rifatto  altr1  uomo 
per  virtii  razionale  e  divina.  Or  che  prova  ella  questa 
dissonanza  fra  il  poema  e  la  vita?  fra  V  arte  e  la  realty 
soggettiva?  Forse,  che  il  concetto  speculative)  e  morale 
il  quale  oggi  comunemente,  dopo  tanti  indovinamenti 
e  strologamenti  di  letterati  ingegnosi  o  di  cervelli  in 
ebullizione,  si  attribuisce  al  Poema,  e  falso  e  ripugnante 
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alia  persona  storica  del  Poet  a?  Lascer6  stare  che  nella 
sostanza  di  tale  interpretazione  concordano  ormai  (pur 
differendo  in  alcuni,  od  anche  in  molti,  particolari)  cri- 
tici  di  campi  diversissimi,  ideologi  e  positivisti,  credenti 
e  non  credenti,  conservatori  e  innovatori.  E  piuttosto 
dir&,  che  potremmo  temere  di  quella  illazione  contro 
T  enunciato  sistema,  se  un  altro  sistema  meno  specula- 
tive sopperisse  acconciamente  alia  interpretazione  della 
Divina  Commedia.  Ma  siamo  ben  lontani  da  ci6:  anzi 
non  mancano  interpreti,  pe'  quali  il  sistema  da  me 
esposto  concede  ancor  troppo  al  reale  e  al  positivo,  e 
non  abbastanza  astrae  dall'umano  e  dalla  storicitk,  nella 
dichiarazione  del  disegno  e  dei  simboli  danteschi.  E 
d1  altra  parte,  le  notizie  che  possediamo  intorno  alia 
vita  cittadina  e  politica  dell' Alighieri ,  se  al  desiderio 
scarseggiano,  sono  piu  che  sufficienti  per  farcene  deter- 
minare  V  imagine  secondo  quelle  linee  che  son  venuto 
tracciando  e  assommando.  La  dissonanza  dunque  esiste 
di  fatto,  e  riniane,  e  merita  di  essere  rilevata:  ma  per 
trarne  conseguenze  ben  diverse  da  quelle  che  a  prima 
giunta  parrebbero  da  temersi. 

Ed  invero,  ponendo  se  medesimo  come  protagonista 
d'un  dramma,  a  cui  si  assegnavano  scena,  proporzioni 
e  intendimenti  di  quella  fatta,  il  Poeta  intese  senza 
dubbio  a  raffigurare  in  sfe  l1  uomo,  astraendo  dalle  spe- 
cial] condizioni  di  questo  o  quell1  uomo,  e  quindi  anche 
dalle  sue  proprie,  non  meno  del  passato  che  del  pre- 
sents o  dell'  avvenire.  La  vita  umana,  nelle  sue  condi- 
zioni di  peccato  e  di  sventura,  di  ravvedimento  e  di 
grazia,  di  virtii  e  di  felicitk ,  non  aveva  bisogno  d1  es- 
sere rappresentata  in  relazione  con  le  vicende  piu  d'una 
creatura  umana  che  d1  un"  altra;  non  piu  d'  un  uomo 
appartenente  a  quei  tempi  che  ad  altri,  a  questa  o  a 
quella  nazione  o  cittk.  Era  un  universale,  che  non 
chiedeva  determinazioni  di  sorta.  Lo  spettacolo  delle 
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genei-azioni  paasate  sulla  terra,  e  della  finale  loro  de- 
stiuazione  in  correspettivita  delle  opere,  poteva  svol- 
gersi  attorao  a  qualsiasi  vivente,  e  questi,  chiunque  si 
fosse,  trarne  aramaestramento  e  salute.  II  che  tanto  fe 
vero  essere  stato  considerate  siccome  la  caratteristica 
della  Divina  Comntedia,  che  gli  imitatori  toccatile  in 
quelle  stesso  secolo  e  nel  seguente,  finche  il  corapiuto- 
■  i  Lento  della  cultura  nmanistica  ebbe  tolta  la  sua 
stagione  alle  visioni  medievali,  se  ancor  essi  ne'  loro- 
apiritali  viaggi  indossarono  la  propria  individuals  per- 
sona, come  Fazio  degli  Uberti  o  il  Frezzi,  non  le  det- 
tero  perd  il  capitale  rilievo  che  quella  di  Dante  ha  nel 
TOO  Poema;  e  nei  Trionfi  stessi  del  Petrarca,  questaP 
cosi  in  messer  Francesco  come  in  Laura,  pud  dirsi 
quasi  accessoria,  sebbene  sia  appunto  quel  poco  che  re 
n"  e  che  da  al  fantastico  poeraetto  le  pagine  piii  belle, 
aszi  le  sole  degne  veramente  di  chi  lo  scrisse.  Ma  in 
Dante  il  concetto  del  Poema  era  nato  troppo  diversa- 
tuente  che  ne'  suoi  imitatori:  in  lui  tale  concetto  si 
i  onnotteva  con  le  realta  si  d'  un  amore  poetico,  il  cui 
oggetto  gli  era  consacrato  dai  soavi  ricordi  della  gio- 
vinezza  e  dell'adolescenza,  santificato  dalla  morte,  su- 
blimato  dalla  meditazione  ideale;  e  si  d'una  vita  ci- 
vile, nolle  cui  vicende  le  coudizioni  dei  tempi  e  della 
pallia  sua  avevano  sinistramente  pesato.  Non  poteva 
dunqoa,  nell' attuazione  artistica  di  siffatto  concetto,  ne 
da]  proprio  se  prescindere,  ne,  per  quegli  altri  rispetti, 
al  proprio  se  letteralmente  preso  limitarsi.  Necessaria 
quimli  e  inevitabile,  e,  in  certo  modo,  genetica  al 
Poems,  la  contradizione  di  questi  due  termini:  la  quale 
noil  solo  spiega  bastevolmente  il  punto,  a  risolvere  i) 
quale  io  son  venuto  studiandola,  ma  e  da  accettarsi 
e  stabilirsi  com'  nno  dei  criteri  direttivi  per  la  inter- 
j.reta/ione  del  concetto  fondamentale  della  Commediae 
delle  allegorie  cbe  lo  rivestono.  A  tenore  di  tale  criterio. 


-  25  - 

non  solamente  Dante  ma  e  Virgilio  e  Beatrice,  ed  altri 
attori  della  Commedia,  talvolta  operano  come  persone 
storiche,  tal  altra  come  siraboli;  e  spesso  poi  le  due  azioni 
si  conciliano  e  procedono  insieme.  Intorno  a  che  non 
questo  fe  il  luogo  da  entrare  in  particolari.  Vuolsi  bensl 
rilevare,  al  proposito  nostro,  che  Tuomo  traviato  nella 
mondanitk,  poi  ravveduto  e  tomato  a  Dio,  h  concetto 
assoluto  e  attinente  al  simbolo;  il  Dante  in  piu  modi 
traviato  del  decennio,  e  da  Beatrice  salvato  nei  giorni 
santi  del  1300,  e  imagine  concreta  e  storica,  in  quanto 
v'  entrano  traviamenti  e  amore  reali  e  la  vita  civile  di 
lui.  Traviamenti  amori  e  passioni  civili,  che,  appunto 
perchfe  reali,  non  potevano  nella  vita  aver  soluzione  e 
conchiusione  in  un  fatto,  quale  fc  il  viaggio  del  1300, 
immaginario;  dopo  il  quale,  anzi  anche  durante  il  quale, 
il  Dante  vero  seguitava  pure,  mi  si  permetta  una  delle 
rudi  sue  frasi  realistiche,  a  «  mangiare  e  bevere  e  dor- 
mire  e  vestir  panni  ».  Se  non  che  a  noi  dee  bastare 
che  tutto  quanto  possa  nell'azione  contraddire  alTim- 
magine  reale,  b  salvato  dal  simbolo;  e,  per  contro, 
<certe  peculiarity,  che  a  questo  men  bene  si  addirebbero, 
sono  portate  e  giustificate  da  quella.  Chi  poi  spingesse 
Tobiezione  oltre  i  termini  ne1  quali  io  la  ho  combat- 
tuta,  dimenticherebbe  che  ci  sta  dinanzi  non  una  storia 
ma  un1  opera  d1  arte ;  e  dovrebbe,  a  rigor  di  sua  logica, 
impugnar  Tauten ticitJi  del  Poema  dantesco,  se  da  qual- 
che  inesplorato  angolo  degli  archivi  fiorentini  venisse 
per  avventura  alia  luce  una  Consulta  o  una  Provvi- 
sione,  per  la  quale  vedessimo  Dante  propriamente  in 
quella  settimana  santa  del  1300  sedere  a  consiglio  in 
San  Piero  Scheraggio  o  nel  Palazzo  del  Potesta,  o  as- 
segnare  la  cavallata,  o  evsser  deputato  a  qualche  squit- 
tinio  con  altri  buoni  uomini  e  leali  a  Parte  Guelfa, 
invece  che  aggirarsi  per  gli  anfratti  della  «  selva  sel- 
vaggia  »,  o  attraversare  i  ponti  di  Malebolge,  o  salire 


-  26  - 

gli  erti  scalei  del  Purgatorio,  o  penetrare  nel  ciel  della 
luna.  A  cosiffatti  indiscreti  si  direbbe  aver  pensato  egli 
stesso  il  Poeta,  allorchfe,  appunto  entrando  nella  luna, 
esclama  quel  dubitativo  «  S'  io  era  corpo  »,  che  ricorda 
Taltro  di  San  Paolo  del  suo  rapimento  al  Paradiso: 
«  Se  in  corpo  o  fuor  del  corpo,  io  nol  so;  Iddio  il  sa*. 
Del  resto,  questa  contradizione,  se  non  fu,  ch'  io 
sappia,  studiata  nella  sua  «  prima  radice  »,  b  stata  bensi 
avvertita  dai  critici  in  certi  suoi  effetti:  massime  nella 
cantica  piii  soprumana,  nel  Paradiso,  dove  certi  iinprov- 
visi  ritorni  airumano  si  fanno  pid  vivamente  sen  tire 
al  lettore,  trasportato  in  quel  regno  della  luce  e  del- 
l'armonia,  e  quasi  partecipe  col  Poeta  alia  sua  ascen- 
sione  nel  cielo.  fe  dunque  Tuomo  simbolico,  che,  al  ter- 
mine  di  questa  ascensione,  ha  nella  visione  di  Dio  bea- 
tifica  consumato  ed  estinto  ogni  proprio  desiderio,  ogni 
sua  volontk.  Nel  cuore  di  Dante  le  anticipate  mera- 
viglie  del  cielo  avranno  purificati,  ma  non  ne  hanno 
rimossi,  gli  affetti  terrestri :  ed  egli  medesimo  lo  sente* 
e  lo  confessa,  u  mi  Ha  to,  al  lettore: 

S'io  torni  mai,  lettore,  a  quel  devoto 
trionfo,  per  lo  quale  io  piango  spesso 
le  mie  peccata  e  il  petto  mi  percuoto. 

«S'io  torni  mai»,  dubitativo;  sebbene  la  sua  Beatrice,, 
in  sul  lasciarlo,  gli  abbia  fatto  presentire  ch'e'cenerfe 
alle  nozze  del  paradiso;  sebbene  Virgilio  abbia  a  Stazio 
detto  di  lui,  che  «  co1  buon  convien  che  regni ».  Cid 
nonostante,  «  s'io  torni  mai  »:  che  se  anche  abbia  forza 
augurativa,  auspicativa,  pur  non  esclude  dubbiezza.  E 
giii,  durante  il  viaggio,  egli  stesso  altrove  piii  volte 
concepisce  dubbi  e  timori  sulla  propria  destinazione, 
o  almeno  sulla  piii  o  men  grave  espiazione  che  dopo 
morte  gli  e  riserbata  di  questo  o  quel  peccato;  e  pur 
nel  viaggio,  non  osa  dagli  spiriti  eletti  farsene  prenun  - 
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ciare  frutto  maggiore  che  il  «  viver  meglio  »,  non  mica 
la  perfezione.  E  sin  dalle  stazioni  di  esso  viaggio  in- 
fernali  raccoglieva  studiosamente  le  predizioni  che  dagli 
spiriti  gli  eran  fatte  sulla  sua  vita  civile;  dun  que  su 
mondanitk  ulteriore,  nella  quale  egli  tornerk  a  rinvol- 
gersi ;  e  in  particolare  intorno  al?  esilio :  e  ne  face va  te- 
sto,  da  dovergli  essere  chiosato  nel  Paradiso. 


VI 


Nel  Poema  dantesco,  pertanto,  nel  Poema  sacro  e 
mistico  del  Medio  Evo,  la  realty  storica  contemporanea 
ha  luogo  amplissimo  e  di  capitale  importanza  al  con- 
cetto informativo  di  esso  Poema:  cosl  la  realtk  sogget- 
tiva  e  personale  dell'autore,  come  la  oggettiva  e  atti- 
nente  a' tempi  suoi.  Delia  realtk  soggettiva  e  personale 
.  ho  discorso  quanto  concerne  la  ispirazione  di  Dante 
al  Poema,  e  gl1  intendimenti  secondo  i  quali  gli  diede 
forma ;  e  lascio  ad  altra  trattazione  (che  un  uditorio  di 
donne  gentili  mi  porse,  poche  settimane  or  sono,  occa- 
sione  di  svolgere)  Taffiguramento  da  lui  dato  a  sfe  me- 
desimo  come  personaggio,  anzi  protagonista,  del  Poema , 
la  figura  di  Dante  nel  stto  Poema;  ad  altra  trattazione , 
che  riserbo  per  quandochessia,  lascio  quanto  ha  atti- 
nenza  con  la  missione  spirituale  in  esso  attribuitasi,  il 
che  si  congiunge  strettamente  col  sistema  allegorico 
che  nella  Commedia  ha  si  cospicua  parte,  e  cosl  strette 
relazioni  esso  pure  con  la  storia  contemporanea.  In- 
torno alia  realtk  oggettiva,  attinente  agli  uomini  e  ai 
fatti  di  quella  etk  medievale,  disporr6  in  queste  ultimo 
linee  della  conferenza  odierna  la  materia  che  mi  pro- 
pongo  di  svolgere  nelle  due  successive,  illustrando  Tuna 
delle   due  figurazioni  che  cotesta  realtk  ha  ricevuto 


da   I 'ante  nel  Poeina:  la  figurazione  allegorica,  la  figu- 
i;iziiine  storica. 


VII 

I. inigo  le  sporgenze  circolari  di  due  grand!  com  (mi 
e  qui  necessario  riassumere  cose  notissime);  l'nno  dei 
quail,  che  e  l'abisso  infernale,  di  sotto  alia  crosta  della 
terra  si  appunta  verso  il  centra  di  questa,  dov'e  con- 
tain Lucifero;  1'altro  diametralmente  opposto  (ed  e  la 

ii fcagna  del  Purgatorio)  si  solleva  verso  il  cielo  dalle 

acqne  dell'altro  emisfero;  sono  distribuiti  i  dannati  e 
gli  espianti  secondo  la  teoria  dantesca,  esposta  e  dichia- 
rntfl  scolasticamente  in  due  espressi  canti,  xi  dell'  /»- 
frrm  a  xvn  del  Purgatoiio.  L* ingresso  all' Inferno  e 
couerto  da  un'  orrida  selva  presso  a  Gerosalemtne  e  al 
iiKnile  dove  la  morte  di  Cristo  espid  il  peccato  di  Adamo; 
un. i  deliziosa  foresta  riveste  il  vertice  pianeggiante 
ilrlla  sacra  montagna  occupato  dal  Paradiso  terrestre, 
dove  Adamo  peccd:  offerendo,  per  tal  modo,  il  dogma 
cnttulico  del  peccato  e  della  redenzione  come  i  due  poli 
.ill, i.  storia  dell'umanitiu  Tutto  intoruo,  per  «l'etera 
tcti<lo»,  si  distendono  i  cieli  concentrici  del  sistema 
tulomaico,  che  abbracciano,  centra  dell'universo,  la 
terra;  e  nei  loro  cerchi  si  mostrano  gli  spiriti  beati,  che 
vera  sede  banno  bensl  nell'Empireo,  in  rosa  di  beati- 
tiiiline,  a  dirittura  di  linea  con  le  due  selve.  Sovra  i 
beati,  dominatrice  di  tutti  e  di  tutto,  la  Divinita  nel 
inistero  delle  sue  tre  persone. 

In  tre  regioni,  ciascuna  opportunamente  suddivisa, 

•  '  Ji-tnbuita  la  famiglia  infernale:  nell'uoa  i  dannati 

itinenza;  nella  seconda,  di  violenza;  nella  terza, 

di  I  rude:  interposti  fra  la  prima  e  la  seconda  gli  ere- 

siai'cbi.  Sette  balzi,  cbe  risegano  e  accercbiano  la  mon- 
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tagna  del  Purgatorio,  accolgono  i  peccatori  de1  sette 
vizi  capitali  o  mortali.  LTuno  e  Paltro  regno  hanno  pro- 
prio  vestibolo.  L'Anteinferno  accoglie  i  non  suscettivi 
ne  di  pena  ne  di  espiazione  nfe  di  gloria:  ci6  sono  gli 
astenutisi  dal  male  ma  senza  operare  il  bene ;  gl'inno- 
centi  o  i  virtuosi  non  battezzati ;  e  i  virtuosi  del  mondo 
antico  non  appartenuti  alia  vecchia  legge  degli  aspet- 
tanti  il  Cristo  Redentore.  L'Antepurgatorio  trattiene  e 
ritarda  dall'espiazione,  e  perci6  dalla  gloria,  i  peccatori 
che  furono  nella  vita  o  negligenti  al  bene  o  tardi  al 
pentimento.  Le  parvenze  degli  spiriti  beati  si  effettuano 
nei  cieli  della  Luna,  di  Mercurio,  di  Venere,  del  Sole, 
di  Marte,  di  Giove,  di  Saturno,  secondochfc  spiriti  per 
altrui  forza  difettivi,  spiriti  operanti,  amanti,  sapienti, 
militanti,  giudicanti,  contemplanti:  e  proseguendo  pe' 
cieli  stellate,  cristallino,  empireo,  si  ascende  dal  Trionfo 
di  Cristo  e  della  Vergine,  lungo  vari  ordini  di  santo  e 
di  divino,  alia  visione  della  Trinity.  Per  i  gradi  di  que- 
sto  immenso  edifizio  e  discesa  Beatrice,  mossa  da  Maria 
e  da  Lucia,  dal  suo  scanno  di  fra'  Beati  sino  al  limbo 
de1  pagani  virtuosi  ov1  e  relegato  Virgilio,  a  mandarlo 
in  soccorso  di  Dante:  per  quei  medesimi  gradi  e  pas- 
sate  Dante,  dalla  selva  terrestre  per  la  foresta  divina 
alia  rosa  de1  cieli,  guidato  prima  da  Virgilio  e  poi  da 
Beatrice.  E  di  grado  in  grado  egli  ha  contemplate  Tu- 
raano  nella  sua  trip] ice  condizione  di  peccato,  di  grazia, 
di  gloria.  Come  rappresentate,  e  in  chi,  questo  umano? 
Ossia,  come  rappresentata ,  con  che  criteri  e  inten- 
zioni,  per  quali  figure,  la  realtk  storica  nel  Poema  dan- 
tesco? 

Ad  una  rappresentazione  fantastica  e  morale  del- 
1"  umano  si  potevano  trascegliere  grandi  figure  e,  com'  a 
dire,  statu  arie,  e  quelle,  diversamente  atteggiate  secondo 
lor  qualita  e  collocazione,  fare  imagini  tipiche  del  bene 
e  del  male,  del  luminoso  e  dell'oscuro,  nella  steria  e 
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nella  leggenda  dell1  umanitk :  Adamo ,  Nofc ,  Abramo  t 
Mosfe,  David,  Salomone ;  Omero  e  Virgilio,  Socrate,  Ari- 
stotele  e  Platone,  Epicuro;  Enea,  Cesare,  Catone,  Co- 
stantino,  Giustiniano,  Carlo  Magno;  e  altri  consimili 
personaggi  di  somma  capacity  e  comprensivitk  storica. 
Ma  tali  disegni  fantastici  non  sono  mai,  anche  venendo 
a  mano  d1  un  grande  poeta,  non  sono  senza  pericolo  di 
retorica ;  di  quella  retorica,  della  quale  oserei  dire  che 
sono  splendidamente  colorati  due  bei  versi  del  Para- 
diso,  allusivi  a  spiriti  lassfr  beati  e  quaggiu  stati  per- 
sonaggi famosi,  eroi  di  grido,  «  cbe  giii  fur  di  gran  voce, 
Si  ch1  ogni  musa  ne  sarebbe  opima  »:  gagliardi  versi  a 
significare  il  sollevamento  della  materia  storica  a  idea- 
lity poetica.  Ora  gVintendimenti  e  la  ispirazione  di  Dante 
gi&  vedemmo  quanto  invece  avevano  del  reale,  quanto 
del  sentito  nel  cuore,  e  nella  vita  provato.  Poi,  figure 
di  quelle  cosiffatte  proporzioni  vogliono,  e  piu  volevano 
allora,  lontananze  di  tempo  almeno  secolari;  per  modo 
che  i  tempi  attuali  o  i  non  remoti  sarebbero  rimasti 
fonte  sigillata.  Oltredichfe  si  pu6  senza  esitanza  affer- 
mare,  che  un  concetto  di  storia  universale,  il  disegno 
di  ci6  che  «  fu  o  fie,  tra  Y ultima  notte  e  '1  primo  die  »f 
a  progressione  continuata  o  evolutiva,  non  sarebbe  stato, 
per  la  cattolica  ortodossia  di  Dante  (canonizzatore  poe- 
tico  di  Traiano,  secondo  la  leggenda  medievale,  e  del 
virgiliano  Rifeo),  un  concetto  abbastanza  teologico :  e 
nel  suo  Poema  la  teologia,  se  non  altro,  includeva  la 
glorificazione  di  Beatrice.  In  somma  il  disegno  e  la  ispi- 
razione del  Poema  dantesco  non  si  acconciavano  a  rice- 
vere  una  specie  di  galleria  di  statue,  quali  sarebber  poi 
infine  riusciti,  alio  effigiarsi,  personaggi  di  quella  fatta; 
anzi  quali  li  ha  egli  medesimo  effigiati  e  atteggiati,  ma 
vedasi  dove  e  come.  Le  solenni  figure  deU'antichith  pa- 
gana,  cosl  gli  uomini  dell1  azione  come  del  pensiero,  gli 
«  spiriti  magni »,  raccolse  egli  entro  un  nobile  castello, 
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circondato  di  mura  ed  acque  simboliche,  con  prati  ver- 
deggianti,  luminoso  in  mezzo  alle  tenebre  del  limbo: 
ed  ivi  Aristotele  siede  sovrano  fra  tutti  i  sapienti;  So- 
crate  e  Platone  gli  stanno  dappresso :  gli  eroi  e  le  eroine 
delta  leggenda  troiana  e  romana  circondano  «  Cesare 
arm  a  to  con  gli  occhi  grifagni » :  Omero,  con  in  mano  la 
epica  spada,  guida,  siccome  «  sire  »,  la  numerate,  schiera 
de' grandi  poeti:  Bruto  il  vecchio  sta  con  le  matrone 
della  virtuosa  repubblica  da  lui  fondata.  E  in  seno  a 
tutt'  altra  luce,  nella  rosa  dei  Beati  illuminata  dallo 
splendore  immediate  dell'essenza  divina,seggono«grandi 
patrizi  delPimpero  giustissimo  e  pio»  Adamo  e  Mosfe: 
ancor  essi  figure  solenni,  da  piedistallo;  che  il  Poeta 
contempla  e  «del  vederle  si  esalta*;  ma  che,  quanto 
a  lor  proprio  essere  e  personality,  rimangono  fuori  del- 
Vazione  viva  del  Poema.  Fuori  di  questa  adunque  ri- 
mangono la  piti  parte  dei  grandi  personaggi  storici,  i 
quali  io,  a  comporre  per  comodo  di  dimostrazione  un 
disegno  ipotetico  di  poema,  son  venuto  indicando,  e  che 
Dante  nel  Poema  suo  ebbe  di  fatto  presenti.  Tanto  pre- 
senti,  che  altri,  pur  di  essi,  attrasse  invece  neU'orbita 
di  detta  azione :  Giustiniano,  il  quale  ha  Tufiicio  nobilis- 
simo  di  celebratore  delle  glorie  provvidenziali  dell'Aquila 
imperiale;  Costantino,  uno  dei  «  sommi  »  che  fiammeg- 
giano  neir  occhio  di  lei,  e  che  rimpiange  la  traslazione 
della  sede  imperiale  e  il  poter  temporale  dei  Papi;  Carlo 
Magno,  che  col  suo  Orlando  risplende  in  compagnia 
d*  altri  combattitori  di  guerre  sante  nella  croce  del 
cielo  di  Marte;  Catone,  simbolo  di  libertk,  e  custode 
del  Purgatorio:  come  delP  Inferno  il  giustissimo  Mi- 
uosse,  bens\  trasformato  con  medieval  bizzarria  in  de- 
mone  ringhiante  e  caudato;  e  come  ad  una  porzione 
di  esso  Inferno,  alia  piu  orrida,  sovrasta,  a  mo1  di  spau- 
racchio,  il  gigante  Nembroth,  la  cui  oltracotante  siiper- 
bia  h  gastigata  con  Timpotenza  e  col  ridicolo. 
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Ma  quella,  che  dico  azione  viva  del  Poema,  per  altra 
serie  di  figure,  e  scelte  con  ben  altri  criteri,  si  svolge 
e  si  agita.  E  prima  di  tutto,  ella  non  si  svolge  dinanzi 
a  un  Dante  contemplatore  attonito  delle  soprannaturali 
cose  che  vede,  il  quale  o  ammiri  e  taccia  sopraffatto,  o 
i  suoi  sentimenti  ammirativi  monologizzi  in  etica  ver- 
seggiata.  A  Dante  la  mistica  peregrinazione  fe  «  guerra 
si  di  canimino  e  s\  di  pietk. »:  e  quando  egli  fin  da  prin- 
cipio  lo  annunzia,  \k  nella  piaggia  deserta,  mentre  le 
ombre  della  sera  avvolgono  Torrida  valle,  e  tutta  la 
natura  vivente  si  raccoglie  dalle  fatiche  al  riposo,  fuor 
ch' «  ei  sol  uno  »,  il  quale  si  avventura  nelle  «  segrete 
cose  »  di  oltre  la  tomba ;  fin  d'  allora  il  lettore  fe  appa- 
recchiato  alle  scene  d'un  dramma,  il  cui  pathos  dai  niille 
e  mille  personaggi  si  rifletterk  in  quest1  uno.  La  ricerca 
e  visitazione  di  quei  personaggi  pe1  luoghi  di  loro  eterna 
dimora,  fa  guerra  a  Dante  con  la  fatica  del  cammino ; 
lo  spettacolo  dei  tormenti  e  delle  pene,  decretati  da  Dio 
giusto  giudice  ai  peccatori,  lo  affligge  con  la  pieta.  La 
pieta,  profonda  e  violenta  ne1  primi  cerchi  infernali,  sino 
a  perderne  i  sensi,  diminuisce  a  poco  a  poco,  e  al  ter- 
ruine  della  discesa  cessa  del  tutto,  perche  Fuomo,  rav- 
viato  a  Dio,  va  conformando  sempre  piii  strettamente 
la  propria  alia  volonta  di  lui;  ond'  k  che  li  neir  Inferno 
«  vive  la  pieta  quand1  h  ben  morta  ».  La  fatica,  che  op- 
prime  Dante  specialmente  nell1  ascensione  del  Purga- 
torio,  si  fa  sempre  meno  molesta,  via  via  che  di  balzo 
in  balzo  gli  sono  cancellati  dalla  froute  per  mani  ange- 
liche  i  sette  P  marchio  di  peccato ;  finche  Y « amlar 
suso  gli  addiviene  leggiero,  Com1  a  seconda  in  giuso  an- 
dar  per  nave  ».  Nel  Paradiso  Dante  e  « trasumanato  »,  e 
fuori  come  dello  spazio  fisico  e  del  tempo  cosi  delle  altre 
condizioni  mortali:  e  cio  che  di  travaglio  pennane  nel 
suo  viaggio,  e  merameute  intellettuale.  Ma  e  nelllnteruo 
e  nel  Purgatorio  e  nel  Paradiso,  questi  stati  e  modifi- 
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cazioni  de\sensi,  degli  affetti,  dell' intelletto  di  lui ,  si 
manifestano  per  quella  serie  perpetua  di  episodi,  ond'  b 
a  un  tempo  contessuta  e  variafca  l1  azione  principale  e 
semplicissima  del  suo  viaggio,  ciofe  a  dire  l'incontro  suo 
con  le  anime  dei  tre  regni.  Con  queste  egli  conversando, 
interroga,  risponde,  informa,  ricorda,  consente,  contrasta, 
inveisce,  si  sdegna,  si  addolora,  si  lagna,  si  turba,  si  al- 
legra,  espone  dubbi,  manifesta  amore,  compassione, 
rammarico ,  reverenza ,  ammirazione ,  dispregio :  «  tra- 
srautabUe  per  tutte  guise  »?  in  ciascnno  di  quelli  epi- 
sodi egli  ci  scuopre  diversi  aspetti  e  atteggiamenti  del- 
1'  animo  proprio,  e  rappresenta  in  se  fedelraente  la  ine- 
sauribile  varietk  dell'umana  natura,  non  meno  che  le 
condizioni  morali  e  le  passioni  de'  tempi  e  del  paese  a 
cui  egli  appartiene. 

Questo  doppio  criterio  governa  la  scelta  degli  epi- 
sodi e  la  figurazione  de1  respettivi  attori ;  come  un  cri- 
terio principalmente  filosofico,  ciofe  morale  e  religioso, 
governa  la  figurazione  degli  attori  principali  e  conti- 
nuati,  Beatrice  e  Virgilio  e,  in  relazione  con  essi,  Dante. 
La  serie  di  quei  primi,  dico  degli  attori  e  delle  figure 
di  carattere  piu  o  meno  episodiaco  (e  distintamente  da 
quelli,  le  figure  allegoriche),  il  rilevamento  del  signifi- 
cato  e  valore  storico  di  quelli  episodi  nel  Poema,  lo 
studio  sulla  composizione  e  sulle  forme  di  ciascuno  di 
essi,  sono  argomenti  che  la  critica  dantesca  predilige 
oggi  a  buon  dritto.  Dal  la  inter  pretazione  letterale  di 
quella  viva  fiorentina  lingua  del  Trecento  (i  principii  e 
le  norme  di  tale  interpretazione  m'avvisai  io  di  dichia- 
rare  in  una  pubblica  lettura  all'Accademia  della  Crusca 
sul  Volgar  fiorentina  net  Poema  di  Dante),  dalFanalisi 
storica  non  arida  ma  geniale  del  contenuto,  i  giovani 
delle  nostre  scuole  voglionsi  oggimai  condurre,  non  per 
suggestioni  di  ammirazione  retorica,  non  per  trascen- 
d entali  tilosofemi,  non  per  fraseologie  pedestri,  all' in- 
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tima  apprensione  del  sentiment© ,  del  pensiero,  della 
parola,  del  nostro  Poeta:  che  e  quanto  dire  ad  appro- 
priarsi  il  piu  graude  e  schietto  tesoro  d' italianitk,  che 
ispirazione  ed  arte  abbiano  raccolta  in  libro  italiano. 
E  d'una  illustrazione  della  realtk  storica  dal  vivo  de' 
fatti  rappresentati  nella  parola  per  entro  al  Poema  di 
Dante,  non  il  metodo,  ma  la  materia,  io  verrd  disegnan- 
do  nelle  due  conferenze  che  a  questa  succederanno.  Dico 
fin  d'ora  sotto  quali  capi  mi  verra  distribuita  Vaccen- 
nata  materia:  i  Comuni,  i  Signori,  le  Corti,  il  Clero,  il 
Papato,  Tlmpero:  pe' quali  h  visibile,  nel  Poema  na- 
zionale  d1  Italia,  una  compiuta  figurazione  storica  del 
Medio  Evo  italiano. 


V1I1 


Piu  alto  onore,  nfe  piii  caro  compenso,  agli  studi 
ne1  quali  venni  esercitando  il  miglior  tempo  della  mia 
vita,  non  avrei  saputo  augurarmi  che  questo,  di  dare, 
od  anche  sia  semplicemente  raccogliere  e  compilare,  le 
linee  d'un  tale  disegno,  qui  in  Firenze  nostra,  e  in  questo 
Istituto,  dove  le  nobilissime  tradizioni  della  esposizione 
del  testo  dantesco,  alle  quali  il  1873  fu  nel  nome  di 
Giovanni  Boccaccio  Tanno  cinquecentesimo,  sono  state 
a1  d\  nostri  rinnovate  degnamente,  prima  da  quel  gen- 
tile spirito,  che  venuto  dalla  forte  regione  subalpina 
ad  essere  con  noi  toscano,  fiorentino  con  noi,  parve  rap- 
presentare  negli  studi  la  benaugurata  cooperazione  ad 
un  termine  unico,  de1  cuori  e  degl1  ingegni  italiani ;  poi 
dal  critico  dotto  e  severo  che  non  a  voi  soli,  o  giovani, 
e  maestro  nello  studio  delFantica  letteratura  d' Italia, 
e  del  cui  consenso  io  ho  potuto  andar  lieto  iu  piu  d'una 
argomentazione  sulla  vita  e  sul  pensiero  del  Divino 
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Poeta,  e  potrd,  lo  spero,  in  questo  stesso  disegno  che 
verr6  delineando  sulla  Commedia. 

Non  dimentichi  Firenze,  non  dimentichi  mai,  nfc  la 
gloria  ne  i  doveri  che  verso  Italia  madre  dal  nome  di 
Dante  le  derivano.  Sia  religion e  alia  cittk  nostra ,  verso 
questo  d'italianitk  simbolo  perenne,  ancbe  ne' tempi  di 
servitu;  originale,  sin  da7  primi  albori  dell'esser  nostro; 
custodire,  come  sacro  fuoco  alimentato  dairintera  na- 
zione,  il  culto  di  studi  severi,  la  tradizione  di  un  forte 
e  virile  amore.  Queiramore,  o  Signori,  pel  quale  a  tutti 
noi,  quanti  siamo  d'un  sangue  e  d'un  idioma  entro  i 
naturali  confini  di  questa  nobile  patria  italiana,  Dante 
e  uno  dei  piu  tenaci  vincoli,  uno  dei  piu  profondi  sug- 
gelli,  d'unitk,  di  concordia  e  di  forza. 


& 
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Dovendo  essere  analitico  —  e,  per  necessity  pesante  —  sar6  breve. 

£  la  principale  ragione  —  questa  delTesser  breve  —  che  mi 
condusse  alia  scelta  di  un  solo  verso  —  per  dar  prova  della  necessity 
che  lo  spirito  scientifico  diventi  ausiliario  nella  interpretazione  di  tutta 
quanta  la  splendida  Alkgoria  deWAWghicri  —  delTespressione,  ciofe,  di 
chi  ebbe  coscienza  di  essere  la  prima  delle  menti  aquiline. 

Lo  spirito  posirivo  —  in  che  appunto  consiste  il  carattere  scientifico 

—  vuole  che  si  incominci  non  gii  dal  principio  apparente,  ma  dal  vero;  — 
da  qui,  sebbene,  a  primo  aspetto  la  cosa  non  sembri  chiara  —  la  scelta 
del  verso : 

Pape  Satan,  pape  Satan  Aleppe. 

£  il  verso  che  fa  dire  a  Virgilio: 

Non  e  senza  cagion  Tandare  al  cupo : 
Vuolsi  nell'alto  14  dove  Michele 
Fe  la  vendetta  del  superbo  atrupo. 

Onde,  argomentando  dal  fatto  che  —  in  lingua  simbolica  —  Michele 
vale  principio  (dalTebraico   mecbel,   che  vale  il  primo  di  che  che  siaW) 

—  io  potrei  gii  dichiarare  —  aU'evocato  simbolo  —  che  sono  al  capo, 
o  canto  principale  del  sommo  insegnamento  —  e  dico  insegnamento 


(1)  Meckel  voce  ebraica  che  vale :  chi  comincia  o  vero  chi  ha  cominciato  quiche  cota  (vedi 
Ambroaii  Caleptni  —  Dictionarinm  octolingue  edizione  di  Parigi  1647  voce  incctptor). 
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per  Cotnedia  —  (variante  di  cademia  od  accademia  o  saiola)  —  nel  senso 
preciso  della  tradizione.  <l> 

£  mia  convinzione  che  la  divina  allegoria  rappresenti  un  organismo 
che  cela  un  senso  fondamentale  arcano  e  quindi  di  fattura  si  direbbe 
quasi  sibiilina  —  (di  scien^a  aruspica,  o  scibilina  o  scientifica). 

'  Accenno  alia  cosa  —  forse  non  del  tutto  nuova  per  altro  —  perchi 
k  iomeirfilo  cui  mi  tengo  nella  interpretazione  del  linguaggio  dantesco 

—  nfc  mi  sollecito  a  suflragare  la  convinzione  mia  in  modo  qualsiasi  — 
essendo  d'  opinione  che,  se  sono  nel  vero,  la  cosa  deve  emergere 
spontanea  anche  dai  rilievi  localizzati  a  una  sola  parte  del  grandioso 
poema  —  quando,  come  fe  evidente,  sia  di  natura  sostanziale  com' 4 
questa  su  cui  in  modo  particolare  richiamo  Tattenzione. 

* 

Che  il  canto  dantesco  che  sorge  col  verso  : 

« 

Pape  Satan,  pape  Satan  Aleppe 

il  settimo  della  prima  parte,  o  inferno,  del  poema  —  debba,  come  dissi, 
in  realti  considerarsi  principale  —  ne  4  prova,  sopra  tutto,  il  fatto  che 
b  il  canto  deU'inferno  in  cui  si  presenta  sibilando  Pluto,  il  dio  daverno 

—  il  governatore  delle  infocate  bolge  —  rente  primo  ddTorrendo  e 
vasto  teatro.  —  Ragione  per  la  quale  anche  il  canto  settimo  del  paradiso 
sorge  —  in  forma,  pure,  affatto  mistical  colTinvocazione  massima 
all'Ente  supremo  delle  celesti  rote. 


(1)  •  II  norae  di  scuola  (integnamento)  in  greco  stgnifica  Comodo  come  luogo  in  cui  si  adunano 
coloro  che  non  a  vend  o  negoiio  urgente,  cercano  onestamente  il  divertirsi  •  ;  (Costami  degli  Israelii! 
dell' Abate  Fleury  -  pagina  94  —  Venezia  1728).  —  La  voce  eomedia  cbe  trae  evidentemente 
dalPaccennato  Comodo  (intendi  yin-modo,  oyc  si  insegna  il  modo  o  metodo)  vale  adunqoe  cademia 
(od  accademia)  insegnamento  e  tcuoia. 

(#)  Oaanna  Sanctus  Dens  Sabaoth,  —  Supertllustraos  claritate  tua  —  Felices  ifnet  norma 
malaboth  (Paradiso  —  VII  1-3-3)  al  qual  proposito  Tt  aTTertito  Sabaoth  =:  Sabato  =  ba-$Mt 
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Se  k  leggi  in  averno  non  son  rotte  gii  resta  a  presumere  —  che 
ove  sta  Pluto  {prima  personality  infernale)  ivi  devono  essere  i  colpevoli 
maggiori ;  —  h  questa  la  ragione  per  la  quale  qui  troviamo  papi  e  cardinaU 
—  la  cui  colpa  h  fatta  maggiore  dal  grado  supremo  posseduto  in  terra. 

Tutto  adunque  ci  dice  che  colla  scena  del  VII.0  canto  siamo  al 
principio  —  o  centro  o  nodo  del  poema  e  quindi  del  mistero. 

£  la  ragione  per  la  quale  il  canto  esordisce  e  si  svolge  nella  forma 
misteriosa  massima. 

Le  prime  parole  —  del  canto  primo  o  principale  —  del  prhno  (se 
non  per  forma  —  per  pensiero)  dei  poemi  del  mondo :  —  dovevano 
presentare  esempio  di  lingua  prima  o  fondamentale,  di  quella  lingaa 
fatta  da  Adamo  W  come  dice  il  poeta,  base  unica  delle  lingue  di  tutto  il 
mondo,  come  disse  il  nostro  Gherardini*2)  ed  ormai  affatto  spenta,  come 
direbbero  i  geologi  ripetendo  Tasserzione  che  Dante  —  di  nuovo  —  fa 
dire  ad  Adamo.  W 

E  dico  questo  perchfc  poema,  come  poeta,  come  parola  (4)  hanno  a 
radice  po  da  peh  ebraico  di  bocca,  nel  senso  di  parola  (come  da  os,  oris, 
latino  di  bocca,  sorse  ora^ione  —  come  da  af  afarico  (Africa)  di  bocca, 
sorse  -j —  parlante  (intendi  a  bocca  aperta)  —  come    da  mouth  inglese 


forma  ebraica  (da  ba  ebraico  del  latino  ab)  che  vale  settimo  (onde  in  lingua  kaffeccid  la  voce 
scfabato  vale  sette).  —  II  che  sta  gia  a  conferma  che  I'esprcssionc  del  canto  e  nell'insegnamento 
daotesco  legata  al  namero  del  canto  stesso ;  —  onde  dalPesprcssione  massima  dei  canti  settimi  — 
i  canti  stessi  vanno,  virtual encnte,  ritenuti  primi  o  principal!. 

(!)•...  Pidioma  ch*usai  e  ch'io  fei  •.  Parad.  XXVI  —  114. 

(2)  •  .  .  .  perche  una  e  la  n^tura  dell'uomo,  c  una  e  la  natura  delle  lingue  umane  >  Gherardint 
Stndj  sulla  lingua  umana  —  Milano  1869  —  Prefa\ione. 

(S)  -  La  lingua  ch'io  parlai  fu  tutta  spenta  •  Parad.  XXVI  —  124. 

(4)  Diffatti  la  voce  parola  e  conglobazione  degli  element! :  peh,  ebaico  di  bocca  +  ro,  variante 
di  re,  radice  di  res  latino  di  cosa  (Gherardini  I.  c.  I  —  180)  (avvertasi  da  ro,  rob  milanese  di  cosa, 
onde  la  voce  nostra  roba)  -f  ta,  articolo ;  —  ossia  la  voce  pa-ro-la  vale  la  cosa  della  bocca. 


£ 
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di  bocca  sorse  mot  francese  ed  ebraico  di  parola,  nonchi  il  nostro 
motto®  come  da  os   latino   di  bocca,   sorse  us,  bergamasco    di   voce 

—  la  cosa  della  bocca,  ecc.  ecc.) ;  —  mentre  la  voce  poema,  composta 
dell'accennato  po  (nel  senso  di  parola)  nonchfc  da  ma,  —  radice  di 
musa,  di  musica,  di  nulos  (canto),  di  misttra,  di  metro  (onde  ritmo)  — 
vale  composizione  armonica  (numerica)  di  voci,  (onde  variante  di  misura 
b  ^emirdb  ebraico  di  melodia  —  mentre  melodia,  o  voce  modulata,  trae 
da  modulo  o  misura). 

II  primo  dei  poemi  non  essendo  adunque  che  la  piu  mirabile 
organizzazione  della  dote  suprema  delTuomo  —  la  parola  —  doveva 
presentare  a  ccntro  la  parola  nodale  o  prima. 

E  come  pa  i  la  prima  sillaba  cfce  riesca  alTuomo  di  pronunciare(2) 
(onde  Taccennato  pth  per  bocca,  in  lingua  ebraica  o  prima  perchfe  il  nome 

—  in  lingua  prima  —  di  un  oggetto  che  emetta  suoni,  non  fc  che  il 
primo  dei  suoni  emessi  dall'oggetto  stesso^)  cosl  il  suono  di  pa  (e  sue 
varianti  vocali)  b  radice  in  lingua  pritna  di  tutto  quanto  £  primo,  come  : 

pit,  lombardo  di  pane  od  alimento  primo 

pt,  lombardo  di  piede  (latino  pes)  o  parte  prima  delTorganismo  da 
cui  il  bambinesco  peph,  scarpe  —  da  cui  il  milanese  e  persiano  papus 
scarpe  —  nonch£  papuc  turco  di  babucce. 


(1)  Avvertasi  che  anche  la  voce  musa,  figura  inspiratrice  dei  poeti,  ha  la  ttesM  radice  di  month 
inglcse  di  bocca  —  e  d*  mot  francete  ed  ebraico  di  parola. 

(2)  Anche  lo  Schenkl  (vocabol.  greco-ital.)  diflatti  alia  voce  7ti7Ul03,  popA,  babbo  avverte : 
•  auono  che  mandano  naturalmente  t  bambini  balbettanti.  • 

(3)  AJtro  esempio  consimilc  Tabbiamo  in  be,  lombardo  di  pecora,  da  cui  I'antico  latino  fece  beta, 
pecora  {la  —  cosa  —  dalla  —  voce  —  bet  <  noi  beta  to  —  come  dal  dolciuimo  mm  echeggiaote  ♦  - 
per  ca..  dagli  antri  abduanl  —  abbtamo  fatto  muca,  la  vacca  e  mugito  [t  non  gia  il  duro  mmggito 
c  Torre  n  do  mugghio,  la  voce  del  bestiarae  bo  vino  (latino  mugio)  —  come  abbiamo  fatto  mmto  (la 
parte  da  cui  vicne  i)  suono  di  mirj  nonchc  musa  il  »imboto  dell'armonia. 
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pa(w),  inglese  di  %ampa,  o  parte  prima  deH'organismo  animale 
popby  bambino,  il  principio  deU'organismo  umano 
paph,  padre  —  il  primo  della  casa  in  lingua  bambinesca  o  prima 
popa,  poppa (1  ^  la  parte  cui  il  bambino,  od  organismo  primo  —  si 
attacca  da  prima 

papa,  la  prima  minestra  «  cibus  parvulomm  »  (Cal.  v.  Papa) 
papa,  il  primo  dei  ministri  —  il  che  vale  il  primo  dei  primi  (perchfe 

ministro  —  ha  la  sua  radice  in o  primo  o  proto  da  cui  appunto  prete) 

papiflsj  nome  inglese  del  fior  di  primavera  primo,  il  che  vale  primo 
dei  primi  (traendo  primavera  dalla  voce  equivalente  bergamasca  primarcra 
che  vale  prima  eti   —  o  periodo  primo) 

pepifnj  francese  di  seme  (onde  />«/>miera,  scmenzaio,  cosa  prima) 
pepi(n)  (francese)  seme    della    vite  —  principio    della   vite   (quasi : 
principio  della  vita !) 

pupo,  o  crisalide,  o  abbozzo  (principio)  della  farfalla 
pepifte)  d'oro  —  la  cosa  del  primo  dei  metalli  (ri  dei  metalli) 
pufsh)pa?  indiano  di  fiore,    il  principio    della  nuova  produzione  — 
simbolo  del  principio  di  primavera 

pitpy  inglese  di  spuntarc  del  giorno  —  principio  della  luce,  o  cosa 
prima  —  mattino  o  mane  da  mono  o  primo. 

La  prima  parola  —  del  primo  canto  —  del  poema  primo  doveva 
essere  di  fattura  prima :  —  ne  venne  pape,  nel  senso  ginerico  accen- 
nato  di  cosa  prima,  noncht  col  senso  speciale  che  vedremo  —  voce 
che  Dante,  sempre  coordinato,  subito  strettamente  collega  con  altre 
parole  di  pari  tipo  —  dicendoci  appunto  qui,  a  fianco  al  pape,  delle 
colpe  dei  papi  e   della   strana   pena    del    volger  ....    pesi  per  forza 


(1)  Avvcrtasi  che  dellc  due  ortografie  (/>  semplice  o  doppio)  —  a  rigotc  di   fondamento  —  va 
ritcnuta  csatta  la  prima  (popa)  poicbc  e  radice  di  papilla  latino  di  ma  nulla,  inglese  the  pape  head. 
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di    popa  ;  —  pena  evidentemente  inventata  dal  poeta  per  trovar  modo 

poppa 

di  pronunciare  volute  parole  di  tipo  affine. 

Vediamo  di  penetrare  il  senso  della  mistica  frase. 

Fra  le  tante  voci  di  tipo:  pa-pa  e  tutte  esprimenti  cose  affatto 
prime  —  una  ne  dovette  esistere  in  lingua  prima  indicante  la  cosa 
prima  per  eccellenza  //  fuoco  —  per  indicare  cioi,  come  Tavverte  anche 
il  Draper  W,  la  caratteristica  umana  essenzialissima  —  onde  il  fuoco 
universalmente  si  asserisce  portato  daj  cielo  al  primo  uomo  da  Pronutto, 
che  vale  appunto  Primo-dio  <2>;  —  il  dio  della  cosa  prima,  onde  da 
ala  ebraico  di   fuoco,    thai)    ebraico    di    Dio  —   onde    da    go    vedico 

■ 

di  aurora,  gu   sciur6   (Africa)   di   fuoco,    trae  God  tedesco  di    Dio  — 

©e6c 
onde  = — ,  Dio,  variante  di  isat  ciahi  (Africa)  di  fuoco  —  onde  tthb  ii 

voce  KaffecciA  (Africa)  di  lampo  mentre  ad  Abramo  Dio  appariva  sotto 

forma  di  lampi  —  ed  a  Most  sotto  forma  di  roveto  ardente  —  onde  il 

rito  dei  boschi,  sacri  per  Teconomia  del  combustibile  —  onde  TjXa  greco 

di  bosco,    o    selva,  da  ala   ebraico  di  fuoco  —  da  oil  oromonico  di 


0)  •  I. "uomo  o  il  solo  animate  che  tenda  a  ritrarre  le  forme  estcriori  e  che  tappia  valerti  del 

fuoco  ■  —  Guglielmo  Draper  —  La  Storia  del  conflitto  fra  la  Religione   e   la  Scienza  —  Milano 

1876  pag.  204.  —  Ditfatti    «V>jPj    uomo,   trae   da   ii-ner  (dall'ebraico   ner,   vampa,    fuoco)  e   vale 

quello  del  fuoco  —  onde  con  focot  cagionc  prima   del   carattcre   umano,  consona  Jica,  oromonico 

di   cdfionc  c  ficu,  cagionare ;  —  mentre  da  ignis   trassc  tegni  oromonico  di  germe  (principio, 

cau>a)  —  mentre  da  gini  oromonico  di  braua  <o  fuoco)  tr?ssc  J. f,   donna   —    J. {    nasciu 

ghine  gone 

{principio\  nonchc  genest. 

(2)  Declina/ione  piii  positiva  di  Promctco  e  proto-homo,  primo  uomo  —  ditfatti  §e  il  fuoco  i 

la  caratteristica  fondamentale  umana  —  primo  uomo  fu  qucllo   che  per   primo   scopriva  1'applica- 

rionc  del  fuoco  agli  usi  domotici,  (onde  da   Junto,   lo  stesso   che  ca*a   o  focolare,   Adam,   primo 

uomo)  mentre  da  Adam  ncl  senso  di  fuoco  trae  adhdm  ebraico  di  fulvo   icolor  del  fuoco),  nonchc 

Edom   ebraico   di    F*au   :dal  pelo  fulvo,    nonchc   amid-al  bergamasco  di   focolare)  —  mentre  da 

adam-re  ila  cosa  di  adamo)  tras«c  medhurdh  ebraico  di  pira. 
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braciereW  —  onde  la  nostra  ola,  pentola  —  ed  ofocausto  (pira)  —  onde 
il  rito  delle  vestali  o  sacerdotesse  di  Vesta  (dal  sanscrito  vas,  ardente  e 
dalTarticolo  greco  ta  —  onde  Vesta  vale  la  cosa®  ardente,  il  fuoco  <3>) 
—  onde  il  nome  di  ara  all'altare  del  fuoco  dal  latino  uro9  brucio  — 
nonchi  il  nome  di  Rea  alia  piu  nota  delle  sacerdotesse  di  vesta,  o 
deH'tffflW  —  e  tutto  come  in  p(ira)  da  rcOp  greco  di  fuoco  da  che  trae 
certo  la  voce  latina  prcc,  esprimente  ogni  cosa  di  posi^ione  prima;  — 
rapporto  che  torna  evidente  nelHnglese  il  quale  da  fire,  fuoco,  cosa 
anteriore  o  prima,  fece  fore,  anteriore  e  first,  primo  —  mentre  il  greco 
dal    sanscrito   us,    ardente   (radice    di   esch,    ebraico .  di    fuoco,  nonchi 

delle  voci  nostre  us.to  —  es.ca,  ecc.)  fece  — = — ,  uno,  primo,  e  , 

frigo,  ribollo,  mentre  da  et$,  uno  Tebraico  fece  esch,  fuoco  —  come 
da  isso  gianger6  (Africa)  di  uno,  Tindiano  d'America  fece  is,  il  sole  (la 
cosa  ardente)  e  Tegizio  Isis,  la  deith  solare  —  ed  il  nordico  Esus  la 
sacra  deiti  dei  boschi  —  mentre  k  Giove,    il   sommo   Dio,    evi- 

ZOUS  '  ' 

dentemente  il  sole  —  come  da  bona,  sciur6  (Africa)  di  uno,  trasse  Okno 
o  Saturno  (che  vedremo  equivalere  a  fuoco,  ossia  ad  Agni  vedico  di  dio 
del  fuoco  noncht  a  Giano  —  metatesi  di  igneo,  perci6  detto  marito  di 
Vesta,  fuoco)  —  mentre  Tebraico  da  alah,  fuoco,  fece  boil,  incominciare. 


(1)  Avvertasi  che  il  rapporto  fra  bosco  e  fuoco  e  confcrmato  anche  da  I  la  voce  forcsta,  voce 
che  trae  da  pharcs  (assiro  di  bructare)  -\~  TO.  e  vale  la  cosa  da  bruciare  —  onde  da  ba-ush  (dal 
sanscrito  ush,  ardente)  il  franccse  fa  tot's  sia  per  bosco  che  per  legno. 

(2)  L'articolo  greco  •  fu  nella  sua  origine  un  pronome  dimostrativo  e  come  pronome  e  usato 
da  Omero  •  (Pietro  Dona  —  Grammatica  elemental  e  della  lingua  greca  —  approvata  dal  Consiglio 
Supcriore  d'Istruzione  pubblica  con  Dccreto  12  aprile  1864  —  scsta  edizione  —  Pad  ova  1888  pa- 
gina  110  —  8  80). 

(3)  11  nome  di  Vcsuvio,  lombardo  Vesuvi  —  Vas-ovc,  ove  la  cosa  ardente,  e  nuova  prova  di 
voci  italic  he  cost  rat  tc  sulla  radice  vat,  sanscrito  di  ardente. 

(4)  Rea,  delVara,  dctta  pcrcio  anche  11a  da  alah,  ebraico  di  fuoco  (hdl  ebraico  di  splendentc 
assai). 


—    IO    — 

Or  va  notato  che     .      ,  fuoco  &  voce  composta  da  pi  ebraico  di 

punta  e  res  latino  di  cosa  —  perchi  le  lingue  di  fuoco  o  fiamme  — 

sono  cose  a  punta   od  angolari  —  [di  che  abbiamo  conferma  nel  fatto 

che  dal  greco  — — r-,  angolo,  noi  —  facciamo  igneo  fuoco —  ed  Agni,  dio 

del  fuoco  i   vedici  —  mentre  da   rdga  oromonico    di    angolo,    trasse 

ghirh  afdrico  di  fuoco,  nonchi  la    voce    nostra    rogo  —  mentre  da  go, 

voce  che  nella  radice  della  lingua  vale  punta  W,  trasse  gu,  sciur6  (Africa) 

di  fuoco  —  mentre  da  gino  Kaffecci6  (Africa)    di  lancia,  trasse  naghdb 

ebraico  di  splendere  grandemente  (fuoco),  onde  gim,  oromonico  di  brace]. 

Essenzialmente  adunque   le  voci  — -X  o   -^— ,  fuoco.  si  riducono 

*  pir  piros 7  T 

aU'espressione  pi  —  ossia  zWcspressione,  come  dissi,  fondamentale  umana* 

—  (onde  il  lpmbardo  pis,  acceso,  —  poke,  inglese  di  attizzare  del  fuoco 

—  pet,  inglese  di  stizza  o  accensione  d'animo,  ecc,  ecc.) 

Ne  sorge  la  possibility  che  la  stessa  sillaba  ripetuta,  come  in  pape, 
valga  fuoco-fuoco,  ossia  fuoco  grande*2*,  fuoco  infernale  —  fuoco  di  Satana. 

Le  conferme  sono  dordine  molteplice :  —  i.°  da  Satan -{-re  (con 
sistema  celtico,  come  farebbe  l'arabo  da  Satan  -f-  el)  trae  Saturno  —  il 
dio  vorace  —  da  intendersi  della  natura  del  fuoco  —  o  di  natura  ignea 

—  poichi  la  radice  di  twra(ce),  come  di  (d\)voro^  trae  dall'antico  tedesco 
Vier  fuoco  (variante  del  greco  7uop(3)). 


(1)  Ghcrardini  —  Studi  sulla  lingua  umana  M85. 

(2)  Avverta&i  che  la  ripetirionc  della  voce  per  for  mare  Yaccre$citivo  c  forma  propria  dellc 
lingue  primitive  —  e*. :  1.*  da  me*>dh  ebraico  di  grand*  —  I*  ebraico  fa  meodh  meodh,  mag g tor- 
men  te  grande;  —  piit  grande  —  mentre  con  una  triplice  ripctizione  della  voce  le  lingue  prime 
dovcttcro  fare  il  supcrlativo:  onde  buonissimo,  —  per  cs.  o  bono  —  bono  —  bono  —  o  tre  (voltej 
buono,  divcuta  nel  franccsc  tret  bon  —  es.  2.°  anche  I'oromonico  da  ol,  sopra  fa  o/-o7  molto  alto. 

(3;  La  voracita  ditfatti  —  a*seriscc  la  bibbia  —  c  propria  del  fuoco*  —  Ragione  del  rapporto 
vampa,  vamptro  ;  —  mentre  la  caraitcristica  di  vorace  per  Saturno  o  Belo  o  Bel  (ebraico  BahaJ) 
e  luminoiamcnte  dimostrato  dall'ebraico  baldh,  divorare  —  mentre  datla  radice  Bel  trae  anche 
tetva  (la  cosa  vorace  —  la  co^a  che  dupo  il  pxisto  ha  piit  fume  di  pria). 


—  II  — 

Epperi  Saturno  o  re-satan®,  o  di  natura  ignea  £  detto  figlio  di 
Urano,  «  l'uomo  di  ur  (uro,  brucio)  W)  » ,  padre  di  Pluto,  fuoco  e  marito 
di  Rhea  (uro,  brucio)  —  mentre  fe  anche  chiamato  Okno  variante  di  Agni 
nome  vedico  del  dio  creatore  del  fuoco  —  e  dal  cui  nome,  come  ho 
gii  avvertito,  trae  il  nostro  igneo. 

Dunque  dov'i  Satan  ivi  deve  essere  il  fuoco. 

Deduzione:  Saturno,  della  natura  di  Satan,  b  detto  anche  Bel  e 
Bahal,  voce  questa  che  in  lettura  rovescia  (metodo  comune  per  Torto- 
grafia  delle  lingue  prime)  di  labab  .ebraico  di  fiamma  —  ragione  per 
la  quale  Saturno  o  Belo  h  dichiarato  identico  a  Belfoebii),  il  dio  della 
bolfcaj  o  bol(gia).<® 

Infine  Saturno  £  detto  anche  Okno  da  Agni  nome  vedico  del  dio 
del  fuoco  (variante  di  gini  oromonico  di  bracia),  nonchfe  ilo,  da  alab 
ebraico  di  fuoco,  ell,  oromonico  di  braciere  —  radice  di  olofcausto)  — 
di  ala(ri)  nonchi  di  ola  (olla),  la  pentola  (la  cosa  del  fuoco,  perci6 
in  ebraico  detta  sir  da  wop  greco  di  fuoco  da  -A  sole,  la  cosa  ar- 
dente  o  del  colore  del  fuoco,  mentre  da  orco,  o  Plutone  inferno,  la 
cosa  del  fuoco,  noi  abbiamo  fatto  orcio)  —  di  olaftaj  oromonico  di 
febbre  (cosa  bruciante,  fuoco). 


(1)  A  coraprovarc  quest o  modo  di  formazione  del  nomi  di  entita  analoghe   pud  ricordarsi  che 

•  per  1c  ragioni  portate  da  Cumberland  (assicura  il   padre  Stanislao  Bardetti   nella  sua  s  tori  a  del 

primi  abitatori  in  Italia  —  Modena  1769,  parte  I.  pag.  104)  c   quasi   certo   che  sotto  il  nome  di 

Nereo  sta  ascoso  Japhet  •  —  ne  risulta :  Saturno  =  re-satan  come  Nereo  •-  -  re-JW  (precisamentc 

come  da     r^- ,  occhio,  -f.  re,  noi  abbiamo  fatto  ammiro). 
omma 

(2)  Padre  Stanislao  Bardetti  —  De'  primi  abitatori  d*  Italia,  parte  I.,  pag.  137. 

(3)  Bolgia  :=:  Be7-Yi],  terra  o  sito  di  Belo  Saturno  oSa  tana  —  diftatti  da  di  verso  ordinamento- 

dcglt  stessi  dementi  trae  ffhBei  o  Gibel  nome  del  piii  celebrato  dei  monti  vulcanici  (Mon-#-f'6e7) 

c  percio  dichiarato  scde  di  Vulcano  il  fucinatore,  lo  stcsso  per  tan  to  che  Tubal  {xo^'Bel,  il  dio  Bel,. 

-.  _  ,        fmons  —  ubi  —  Bel  vel  Satan  ^ 

q  Satan  ebraico,  da  cui  appunto  Etna$  o  moovp]-*/  c^  (—  _-.-  _  bel    o     etnas/* 
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Satan  adunque,  come  Saturno,  di  natura  ignea  —  vale  Pluto<}\  per- 
sonificazione  del  fuoco  e  figlio  di  Saturno. 

Se  ne  conclude  —  che  la  voce  Satan  del  verso  dantesco  —  deve 
intendersi  equivalente  a  Plato,  fuoco  —  onde  la  cosa  chiamata  pape, 
—  messa  da  Dante  ed  evidente  attributo  di  Satan,  —  come  cosa  di 
natura  satanica  o  plutonica  —  secondo  ogni  verosimiglianza,  torna  ad 
essere  fuoco. 

Conferma  anohe  piu  valida  del  valore  di  fuoco  della  voce  pape  in 
lingua  primitiva  umana  —  l'abbiamo'dalla  considerazione  che  —  trattandosi 
di  voce  di  lingua  prima  e  quindi  comune  alTuman  genere  —  o,  come 
la  vorrei  chiamare  tellurica^  —  cosl  se  ne  ritrovano  vivissime  ed 
evidenti  tracce  nelle  voci  delle  regioni  piu  disparate  fatte  sulla  comune 
radice  —  in  epoche  successive  comunque  varie. 

Nello  studio  c\ob  del  fenomeno  linguistico,  fatto  sui  rilievi  diretti 
e  coi  criteri  scientifici  propri  'delle  discipline  naturali  —  ossia  met- 
tendo  a  parte  ogni  suggestione  di  dottrine  —  riuscii  a  convincermi 
che  —  qualunque  possa  essere  stato  il  punto  primo  di  difiusione 
della  specie  umana  —  sempre  presentasi  evidente  il  fatto  di  lingue  e 
voci  sempre  piu  risalenti  a  fondamenta  e  via  via  tanto  piu  estese,  in 
orizzonte,  quanto  piu  povere  e  di  semplice  fattura  —  terminandosi  con 


(1)  Avvertasi  che  anche  Pluto,  altenmonc  di  I*ruto  fpcrchc  in  grcco  •  frequence  e   lo  tcambio 

tra     "   e      _•  Schcnkl  vocabolario  grcco-ital.  lettcra  -  D)  c  conglobazkme  della  frase     ""W 
r         /  K  fuoco -il 

<ove  'J  all'uso  greco  antico  va  letto  u  e  non  /).  Del  qua!  senso  della  voce  Tlttto  u  ha  una  farragine 
di  conferme,  dirTatti  da  phirJk,  afarico  di  fuoco,  sorse  urpu(s)  lo  fte*so  che  Plntonc,  inferno 
—  men t re  da  esch,  ebraico  di  fuoco,  -f-  ol  (letteralmente  il  fuoco,  da  ol  articoto  arebo)  trie 
Schcol,  cbraico  di  Plntonc;  mentre  da  er-esch  (frase  che  vale  que  I  lo  del  fuoco,  6*  er  Ccdesco 
di  quclln,  colui)  trae  ore  us  o  Platone  —  mentre  da  a  Id  ft  ebraico  di  fuoco  trae  lieli  ingleie  di 
infeino,  di    Plutonc   inferno  \V,  Calep.  v.  orcus)  e  di  cane  (o  lupo)  di  inferno  (MiMhouse). 

il)  Ksatto  telurica,  tclica  o    ,   ,         -    voce  che,  come  c  nolo  vale  Vuniverto  mondo  \\\  mondo 

ek-le-ti-ca 

tntero). 
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imo  strato  linguistico  tellurico  omogeneo  di  una  lingua  poverissima  — 
4alle  voci  quasi  sempre  monosillabiche  —  poco  discosta  dall'ebraico 
per  moke  voci  ed  anche  meno  dalla  lingua  oscaW  —  la  quale  ultima 
rappresenta  il  coos  (si  noti  la  rpetatesi)  su  cui  man  mano  sorsero  le  varie 
epoche  idiomaticbe,  invece  che  adamiticbe  —  od  anche,  se  vuolsi,  Yesca 
che  fu  favilla  alia  favella  polimorfa  umana  —  la  quale,  tutta  quanta 
appunto  drift!  osco  irradia  od  tsci  I 

Carattere  di  lingua  prima  t  Tessere  costituita  da  poche  voci  mo- 
nosillabiche concernenti  le  denominazioni  di  prima  necessity. 

Mi  limito  ai  due  esempi  massimi  del  sole  e  dell'acqua. 

Da  Ri  ebraico  di  acqua  —  sorge  Ro  nome  antico  del  Volga  — 
Ru  il  lago  centrale  dclYIrlanda  nome  che  vale  appunto  terra  dVr  (terra 
nelTacqua  —  isola  —  diffatti  i  francesi  fanno  il  isola,  dalTantico  latino 

« 

lix,  acqua)  —  da  Ri  ebraico  di  acqua  trasse  ancora  Roro  latino  di  rugiada 
—  nonchi  i  nomi  di  Ar  e  lievi  variazioni  per  molti  fiumi  dell'Europa 
cdtica  —  nonchi  Rio  generico  di  fiume  —  noncfife  Rho  per  molte 
localiti  (presso  Milano  per  esempio)  voce  che  vale  sito  dell'acqua  W  — 


O)  Omco  trae  da  ot  (os,  oris,  latino  di  bocca)  qui  inteso  nel  senso  di  parola,  lingua  —  (colla 
preciaa  corrispondenza,  gia  avvertita  fra  mouth  inglese  di  bocca,  e  mot  francese  ebraico  dt  parola} 
e  co  voce  che  per  ae  vale  capo  (voce  perfettamente  conservata  nel  lombardo)  —  onde  otco  vale 
lingua-capo,  capo-lingua  o  lingua  prima.  —  La  ragione  poi  dell'affinita  fra  V ebraico  e  V  otco  sta 
oelle  eqoazioni  ebrei  =  arabi  =  iberi,  mentre  Iberi  e  •  nome  di  popolo  anticbissimo  che  occupo* 
molto  probabilmente  prima  dei  celti  le  regioni  occidental i  e  meridional i  delPEuropa  e  che  sono  i 
progenitor!  dei  baachi  della  Spagna  aettentrionale  e  della  Francia  meridionale  e  occidentale  e  dei 
liguri  ed  otci  d'ltalia  •  (Carraro)  —  (intendi  basco,  cootrazione  di  ab-otco,  di  natura  affine 
all'oaco).  —  E  qnesta  anche  la  ragione  per  la  qvaie  I'orizzonte  della  lingua  ogco-ebraica  raggiunge 
un'estenaione  massima  -  come  quello  che  corre  dai  dialetti  africani  —  all'arabo  —  al  finnico  — 
airibero. 

(3)  L*A  della  voce  Rho  rappresenta  Vi  asp i rata  della  voce  Rio  (fiume). 
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mentre  il  cremasco  —  che  ignora  la  voce  rio  —  chiama  lungo  Ri, 
<juello  che  nella  pubblica  scritta  k  detto:  passeggiata  zH'acqua  —  e 
noi,  infine,  diciamo  ripa  (ri-appo)  ogni  costa  presso  1'acqua.  —  Sorge 
infine  anche  il  nome  tiErti  per  uno  dei  maggiori  laghi  dell*  America 
—  irib  oromonico  di  fossato,  nonchfe  burri,  fiumana  —  come  da  orttos-ru 
grandacqua,  sorge  Ontario  —  mentre  da  aronto{s)  sorge  Orante  mentre 
da  Orontik  sorge  Karonte  il  nocchier  della  livida  palude  —  (dantesco 
__ — (i))  —  mentre  da  at  norico  antico  dt  acqua  trae  e  arxa*®  e 
nr.go  nomi  —  quello  biblico  e  questo  greco  —  delle  prime  navi  — 
noncht  barca. 

N£  certo  di  minora  estensione  appare  Torizzonte  delle  denomina- 
zioni  delTacqua  presa  in  altra  forma  come  ne  fa  prova  aa  teutonico 
e  celtico  di  acqua  corrtnte  —  eau  francese  di  acqua  —  Ui  fiume  di 
Russia  —  Ua  fiume  della  Venezuela  —  Hua  hua  fiume  del  Peru  — 
Ui  capitale*  della  Cocincina  frastagliata  da  numtrosi  canali  (rispondente 

ad f-  landa,  Olanda   o  terra   nelTacqua)   e  finalmente   ebd   ciahi 

{Africa)  di  acqua  —  ud  adija  (Africa)  di  acqua  —  da  cui  oa.si  che  vale 
(ak)uoso. 

Altre  voci  fondamentali  —  e  quindi,  per  necessiti,  di  orizzonte 
vastissimo  —  sono  quelle  indicanti  il  concetto  primo  di  posizione  di 
alto  o  di  basso  —  onde  troviamo  voci  semplicissime ,  distanziate 
al  massimo,  quali  ol  oronomico  di  sopra,  cremasco  ol(t)  alto,  hal 
ebraico  di  sopra,  islandese  at  (per  r=l)  sopra,  onde  aTfxo,  alzo. 

Ni  orizzonte  meno  vasto  presenta   la   nomcnclatura   primitiva    del 


(1)  Notisi  la  voce  di  mom  affine  caren(a). 

(3)  Area  da  ar  acqua  c  ca  lombardo  ed  itatico  di  caaa  e  vale  la  casa  defTacqna  (diffirtti  Noc 
face  detl'arca  tua  caaa). 
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sole,  da  cui  con  lettera  rovescia  si  ottiene  elos,  ossia  elios  greco  di  sole 

—  mentre  la  voce  elos  b  di  sua  natura  composta  dall9  articolo  arabo  el 

—  e  dal  sanscrito  ush  che  vale  ardente,  infuocato  —  nome  che  dovette 
essere  primitivamente  quello  vero  e  proprio  del  sole  —  polchi  eviden- 
temente  da  ush  (lettura  rovescia  del  lombardo  sA,  sole*1))  trae  is  indiano 
df  America  di  sole  —  mentre  in  Egitto  bis  b  diviniti  solar e ,  percii 
figurata  con  globo  (sole)  sul  capo  —  mentre  hhsa  b  oromonico  di 
bosco  (legna,  la  cosa  da  ardere  =  b-ushW)  mentre  Asia  ed  es(f)  vale 
oriente  o  sole ;  —  mentre  ts[t)  b  evidente  contrazione  di  es.xcc  (da  is  sole) 
e  delTarticolo  greco  xa  —  onde  est  vale :  il  sole  —  diffatti,  per  analogia, 
dall'ebraico  or  luce  trae  oriente  (contrazione  di  or-ontos  e  vale  gran 
luce  o  sole). 

Infine  or  ebraico  di  luce  b  ben  prossimo  al  celtico  ar  acqua  — 
ed  alT ebraico  di  acqua  Ri  per  la  ragione  che  acqua  e  sole  sono  i  due 
corpi  massimamente  risplendenti  e  specchianti  in  natura  (l'uno  per 
intensity  —  Taltro  per  estensione)  —  ragione  per  la  quale  Tebraico  da 
ri,  acqua,  fa  rie,  specchio^. 

Mentre  ancora  consonano  —  himterM  ebraico  di   piove  (intendasi 


(1)  Del  largo  uso  —  nelle  lingue  prime  —  del  la  (lettura  rovescia,  per  formare  roci  di  senso 

equivalente  ed  affine,  ai  ha  csempio  oltre  che  Del    ricordato  el(i)os  e  soie  —  in  * ui  (cremasco  di 

sole)  e  Ium  (cremasco  di  luce)  —  in  $al  (latino  di  sale)  e  Xa£  (sale)  —  in  6Xx6$,  solco,  in  tar&ph 

ebraico  di  bruciare,  e  phares  asairo  di  bruciante  —  e  cio  per  la  ragione  che  le  voci  estreme  si  leggono 

nell'uno  come  nelPaltro  senso  come  tummui  —  temiramis  —       ^f  Giove  2. _»  grano,  ecc.  ecc. 

zeus  sitos 

(*)  Onde,  per  analogia,  da  ba-ush  (forma  ebraica  che  vale  il  latino :  ab-uro,  da  bruciare)  trae 

il  fraacese  boi$,  bosco  e  legna). 

(S)  II  rapporto  fra  ri,  acqua  e  speech  to  ossia  dall'essere  questo  primitivamente  forma  to  da 
quello  e  confermato  dal  nome  Kaspio  (variante  di  tpekio)  dato  al  bacino  formato  dal  Volga  anti- 
camente  Ro  (acqua). 

(4)  Avvertast  che  con  himtrr,  ebraico  di  piove,  consuona  (K)eremt  abissino  di  ttagione  dell* 
ptogrg-e  (ossia  kinttr  trae  da  kerem'  per  aspirazione  della  Ar,  ortograficamente  rappresentata  da  h). 
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acqua,  la  cosa  che  estingue  il  fuoco,  la  cosa  contraria  al  fuoco  — 
onde  di  nome  contrario  (rovescio)  di  termo  greco  di  calore  (fooco).- 

Per  pari  ragione  romonimia  dei  due  corpi  fondamentali  si  ripete- 
in  lix  antico  latino  di  acqua  —  voce  tratta,  assicura  il  Calepino,'  da  lux, 
luce  <1>  —  nonchfe  in  Elifos)  (sole)  ed  SXrj  (palude)  nonchfc  in  isola  (la 
cosa  dell'acqua. 

Osserva^ion'e :  —  Dalla  omonimia  di  voci  che  stanno  a  fondamento 
delle  lingue  —  perchi  prime  —  ne  venne  il  coos  che  impera  fra  le 
moderne  lingue  —  ne  venne  la  torre  di  Babele  vera  e  propria. 

Tornando  al  pape  osservo  —  essere  cosl  vasto  Torizzonte  su  cui 
si  trovano  disseminate  le  voci  di  fattura  affine  con  senso  afHne  —  da 
risultare  non  solo  ben  comprovato  il  senso  di  fuoco  delta  voce  stessa 
—  ma  anche  ben  dimostrato  il  teorema  dell'  essere  la  voce  anche  piu 
primitiva  dei  nomi  celto-latino-indiano-ebraici  di  sole  e  di  acqua  —  diffatti 
pel  carattere  umano  il  fuoco  £  fondamento  e  non  il  sole  e  1' acqua, 
elementi  questi  pur  largamente  sfruttati  da  tutto  quanto  il  mondo  vivo 
oltre  che  dairuouio. 

Diffatti  la  radice  pi  con  evidente  riferimento  a  fuoco  non  solo  h  a 
radice  di  -™  greco  di  fuoco  —  ma  ricompare  in  (Ojpc  madre  di  Plutoy 
Plutone  inferno  (o  fuoco)  -*-  in  Pi(o)  latino  di  purgo,  di  riconosciuta 
origine  da  nOp,  fuoco,  mezzo  depuratore^  nonchfe  nella  radice  dei  nomi 


(1)  •  Lix,  licis,  est  acqua,  a  lux  •  Calepino  1.  c.  voce  Lix.  —  Avvertasi  cbe  tanto  la  voce  U(x) 
come  la  voce  l*(x)  traggooo  dalle  voci  litpettivmmente  equivalent!  ebraiche  ri  acqua  e  roi  luce 
(fraocese  rai,  raggio)  per  la  normale  sostitnzione  deir  /  all*  r  — ,  diffatti  per  pari  ragione,  al 
latino  //*,   lite,   risponde  V  ebraico  r/(b),  il  greco  (g)  pt£  (metatesi  di  rita,  esatto  di  riua). 

(2)  DIiTatti  come  noi  da  A$ni,  vedico  di  Dio  del  fuoco,  abbiamo  frtto  igneo,  i  greci  fecero 

*£*&.  purifico. 

agntso 
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dci  vasi  da  fuoco  come :  pnitola  —  p/gnatta  —  padelh  —  radice  che 
appare  da  sola,  o  quasi,  nel  francese  pot.  <l) 

Pirn  nome  di  una  Valeriana  vuhuraria  (bruciante). 

Ap  (scritto  aph)  ebraico  di  ira  (bruciore  d'animo  —  da  uro). 

opa  (scritto  ophab)  ebraico  di  fornajo. 

-,  Tacre  succo  del  fico  (detto  appunto  fico  da  foco  —  mentre 

Toromonico,  dalle  stesse  radici  del  lombardo  brusa,  brucia,  fece  arbus,  fico). 

&mta1  arrostico. 
opuo 

Ipsu,  oromonico  di  balenare,  certo  col  senso  implicito  di  fuoco, 
poichi  dalla  stessa  fonte  che  a  noi  vennc  la  voce  igneo  Toromonico 
cbbe  la  voce  angaie,  baleno. 

Pomici  —  lap/lli  —  /wzzolane  (rocce  vulcaniche). 

(Vzm)pa  o  fiamma. 

Pity,  nome  di  diversi  coni  vulcanici  deirAlvernia^  (coni  gene- 
ratori  del  fuoco  —  onde  il  nome  loro  h  lieve  variante  di  Ope  genitrice 
di  Plutone  inferno  o  fuoco). 

Pifach)  ebraico  di  cenere. lZ) 


(\)  Che  it  pot,  o  vaso  dei  francesi,  sia  da  intendersi  nel  senso  primo  di  vaso  da  fuoco  nc  fa 
pro*a :  1.°  I'etimoloqia  della  voce  (da  po,  nel  senso  di  fuoco,  —J-  T3C,  e  vale  la  cosa  del  fuoco) 
—  2.*  il  fatto  che  anche  la  voce  vat  (lombardo  e  dantesco  di  vaso)  trae  da  vat  sanscrito  di  ar.ien!e 
(fuoco/.  Ditfaiti  (per  pleonasmo)  da  pot-igneo,  (vaso  da  fuoco)  trae  il  lombardo  pignata  (esatto  di 
pignatla). 

(2)  Marmocchi  —  Prodromo  della  storia  naturale  generate  comparata  J* Italia,  Firenze  1853, 
parte  I. -203. 

(3)  Tiach  ebraico  di  centre,  e  voce  com  post  a  da  pi  nel  senso  che  andiamo  provando  di  fuoco 
c  di  ach  che  [come  nel  tedesco  ack(er),  campo,  nonchc  nel  ijrcco  xa=Ya=yTj]  vale  terra  — 
quindi  Piach  viene  a  dire  terra  del  fuoco  —  dirtatti  I."  anche  cenere  trae  da  ce  (^=  ytj 
=  xa  =  »ch,  terra)  c  nur  ebraico  di  vampa  (fuoco)  e  vale  pure,  pertanto,  la  terra  del  fuoco  — 
2.*  il  senso  di  fuoco  in  piach  e  confermato  dall'altra  voce  epher  pure  usata  in  ebraico  per  cenere, 
variante  di  {\ardph  ebraico  di  bruciare,  assiro  phartf*)  bruciato,  ingles*  fire,  fuoco. 
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ipnos 
di  fuoco). 


,  forno  (mentre  forno  —  francese  four  —  trae  da  fire  inglese 


hap  ft)  y  ciahA  (Africa)  di  fegato,  viscere  dal  color  del  fuoco 
(diffatti  fegato  vale  fogato,  del  color  del  fogo,  onde  da  piro,  fuoco,  il 
greco  fa  -— -  fegato,  mentre  il  francese  da  feu,  fuoco,  e  foyer y  foco- 
lare  fa  foie,  fegato). 

La  stessa  radice  pi  6  in  ptledh  ebraico  di  face  (o  foco)  —  in  pelet, 
crcmasco  di  scottante  assai  —  in  apol  lo  stesso  che  sole  —  e  vale 
1'ardente,  il  fuoco  —  in  opal  la  pietra  scintillante  (onde  le  varicti 
opale  di  sole,  opale  di  fuoco)  in  Irpi  (evidente  metatesi  di  piro,  fuoco', 
nome  della  schiatta  sacerdotale  che  custodiva  il  tempio  di  Apollo  (sole, 
fuoco)  sul  monte  Sorate  (at-siro,  dal  sole)(1)  —  in  rapilli  (lo  stesso  che 
lapilli)  cose  vulcaniche  —  in  Li/wri,  o  isole  vulcaniche  (onde  da  hala 
ebraico  di  fuoco  dette  anche  Eolie,  mentre  una  era  detta  Hiera  (oggi 
Vulcano)  da  ttro  latino  di  brucio.  ^ 


'1)  Av\ertasi  dirt'atti  che  la  voce  prcte  originariameme  trae  da  *    qufcllo  del  fuoco,  quelle 

ta-pir 
dcll'aro  —  ragionc  per  la  quale  il  lombardo  chiama  prete  b  cosa  del  luoco,  il  trabiccolo  del  fuoco 

clio  serve  per  scaldare  il  letto    —    onde  da  \ariantc  di    camino,    la    cosa    dal   fuoco,    il  cremate  » 

chiama  monicn  Tacccnnato  trabiccolo. 

(i)  Avvertasi  che  la  voce  Lipari   icome  la    variante  rapili  o  r.jpilli,  e>atto  di  lapilli)  trae  di 

lipar  anagmmma  di  W-TC'JO,  il  fuoco,  cd  equivalc  al  ne-^o  la-pira  (la  cosa  del  gran  fuoco  —  avvertaM 

aucora  a  conxinzione  del  principio  che  delta  va  questi  nomi  che  anche  il  nome  di  hchia,  isola  vulcanic*. 

trae  come  csca,  d.t  rsch  ebraico  di  fuoco,  come  da.  pink  trae  il  nome  della  vicina  Capri  (propriarnentc 

"  uJr,  terra  del  fuoco,  terra  vulcanica)  —  mentre  frtut'Ja  vale  dc-pirik  —  mentre  i  nomi  di 

^a  -  pir 
osctt,  {losco  cd   etruxco   fre-tosco)  sono  propri   di    una  re^ione  che   e    tutta   un    vptcano  cstinto. 

Rjjjione  per  la  quale  da  %liel,  o  Bclo,  o  Elo  o    Saturno   tragpono  :    —   Elba   (variante  di    Brio,  o 

Elo  on3c    da  at-Elo   detta  anticamente   JClalia)  —  Cilio  (  -  ytJ-eVo  terra   di   Elo,  o  Saturno  o 

hiocos  —  Campi  Elisi  -campi  clioxi,  campi  di  Elo,  alio  falde   del    VeMivioi  —   To^uoll  at   piedi 

dJ    \ulcano   o  do   <da   pes,    latino  di  piedc  c  eh)  —  mentre  da    Erfru*,  o  Plutone  inferno,  cume 

abbumo  fatto  ur^ia,  cc*a  intcrnale,  co&i  sor«»c  I'rpns  'nome  antico  de'Pi^oU  nggi  detta  Gordon*. 
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Put  lombardo  di  polli,  la  cosa  dalla  cresta  rossa  —  come  fiamma. 
ipiffatti  —  per  /  =  r  —  polio  trae  da  piray  la  cosa  dalle  vampc  o 
damme  o  creste  rosse  come  gallo  da  ghirit,  afarico  di  fuoco. 

Potosi  l'altipiano  del  gran  vulcano  (da  pot,  come  nel  francese :  la 
cosa  del  fuoco  -f-  ush  sanscrito  di  bruciare,  e  vale  la  cosa  dal  fuoco 
ardentc). 

Poti^i  una  delle  tre  famiglie  in  cui  —  a  tempo  dell'antica  Roma, 
sorta  dalYara  —  il  sacerdozio  era  ereditario  —  le  altre  due  essendo  quella 
accennata  degli  Irpi  (intendasi  pit!)  e  l'altra  dei  Pittari  (intendi  piritii). 


nonchc  Porto  Argout  fnome  antico  di  Porto-Ferraio)  nomi  lutti  di  localita  vulcaniche —  mentre  da 

Okno  o  Sa turno  trae *  o  Sardinia  [lievc   variante   di  Saturnia,   diflatti  la  Sardegna   oltre  a 

iknos 
meritarc   nome   da  Saturno,  o   fuoco,  o  Agni  perchc  terra  vulcanica  per  ecccllenza,  lo  merita  da 

Sa  turno  nome   alcliimistico    del    piombo,  (onde  da  Saturno  o  Belo  il    tedesco  fa  Blei,  il  giombo) 

ossia  del  mctallo  di  cui  la#Sardegna  e  singolarmente  ricca  —  e  i  due  nomi  dovuti  alia  vulcanicita  cd 

al  piombo  —  (o   metallo   in   sen-*')   antonomasico  —  onde   anticamente   detto   Metalla  la  localita 

piombifcra   per    ecccllenza   di   Sardegna)  —   collimano   per  la  semplice   ragione  che  vulcanicita  t 

mctalli  stanno  come  causa  ad  ctfetto  —  come  ne   fan  conferma  le  voci  affini :    Pluto  (attivita  plu- 

tonica  o  vulcanica)  e  pcltfrjo  voce  che  in  antico  valeva  metallo  in  genere  conlrazione  di  Pluto-rc, 

la  cosa  di  Pluto)   —   onde   anche  Plata  spagnuolo  di  argento  o  _J_7__T   *  voce  che  vale  appunto 

arghiros 
Wfo-rrs  la  cosa  di  urgo  o  Pluto  o  piombo  c  com  chiamato  pcrche,  pnnmivamentc,  Pargento  dovette 

cssere  qua^i  totalmentc  tratto  dal  minerale  di  piombo  (galena  argentifera)  di  Sardegna  —  mineralc 

dctto  appunto   galena  da_I__,  terra  (materia;   e   /una  o   argento   degli  alchinmti,   onde  il    nome 

ga 
per  so  vale  materiale  argentitero.  -  Avvertasi,  in  fine,  che  da  cst-Agni,  c  la  cosa  di  Apnt',  fuoco  o  Plutot 

t  -ae  stapno  o  pcltro  nel  ?«cnso  specilico  della  voce,  mentre  con  stano  consuona  Sjtan]  —  mentre 

di  Saturno  genitorc  di  Pluto  trae  Tirenui,  nome  del  bacino  che  sta  a  matrice  di  tutte  quante  le  ac- 

cennate  regioni  —  e  sul  cui  lido  sorgeva  appunto  Fantica  Saturnia  —  nonchc  il  nome  stes>o  esteso 

all'Italia  tutta  (Pantica  Saturnia)  pcrche  Vltalia  e  lutta  un  vulcano  —  mentre  il  nome  stesso  di  Italia 

e  lievc  variante  di  .Ktalia    (Klba)   terra    eminentemente    vulcanica  —  nonchc  di  Heat-cl  frase  che 

vale  il  calore  [daH'inglese  heat,  calore,  ardore  —  heat  adija  (Africa)  di  for/a  del  calor  del  sole]  — 

variante  inline  di  lihat,  ebraico  di  bruciare  -  da  cui  anche  Initio  (o  Italo)  regione  vulcanica  irnmane 

e  della  cui  attivita  I'antropologo  noti  dubita  che  1'uomo  primitivo  sla   stato   testimonio,  mentre  le 

piu  antkhe  traccc  dcH'ununa  attivita  furono  appunto  trovatc  a  quel  Gianicolo  che  vale  loco-i{?nco. 
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Potassa,  l'alcali  caustico  per  eccellenza. 

Avvertasi  infine  che  quanto  piu  importa  di  rilevare  h  Tuso  della 
sillaba  doppiata  per  indicare  fuoco,  o  cose  della  natura  del  fuo  co,  come : 

popa,  latino  di  cucina 

pepsis,  greco  di  cottura  —  onde  phpa  (minestra)  la  cosa  cotta 

pipa,  ove  si  brucia  il  tabacco 

oppio,  la  cosa  prima,  bruciata  nella  pipa 

oppio,  piappo,  pino  (cremasco  pi)  nomi  delle  piante  che  forniscono 
il  piii  comune  combustibile  —  onde  da  area  o  lupo  (dantesco  di  Pluto, 


poiche  Gtano  ed  Agni  vedico,  sono  una  sol  cosa.  —  Avvertasi  infine,  a   com  pi  cm  en  to  di  queste 

nozioni : 

I.*  lino  (aomc   del   Hume  principale  di  Sardegna)   variante  di   Satar,  celtico  di  Saturno 

—  mentrc  Oristano,  alia  foce  del  Tt'no  (ove  anche  Pa  mica  celebre    Tharroi)  vale  Tirtenia  ed  e 

variante  di  Saturnia  —  merit  re  da  ghira  afarico  (Africa)  di  fuoco  (Urgo  o  Pluto)  trassero  nome 

(come  Gauro  cono   vulcanico  dcllMsola  d'Ischia)   lc   locality  sarde  dette  Guruli  vecchia  e  Caraii 

(Cagliari)  mentrc  le  terre  tarde  (o  di  Satar  o  di  EIo)  si  dissero  iolei  (Vannucci :  storia  dell'antica 

Italia,  Milano  1874,  vol.  II.   pag.  244)  —  mentrc  da   Agni-re  (cosa  di  Agni,  o  fuoco,  o  Saturno) 

trasse  Nuraghe  nome  delle  celeberrime  inesplicate  costruzioni  ciclopiche  sarde  le  quali  in  realta 

non  sono  che  simulacri  enormi  del  primitivo  forno  metallurgico  detto  a  orienta\ione  [Siderurgo  — 

Sardo  —  ghira  =_  fuoco  sardo  -  -   ~^ Sl— ' -]  E  qucsta,  infine,  la  ragione  per  la  quale  come 

ra-itfio  'Sardo  —  Plutone)       ^  ^" 

da    ____?,  la  cosa  del  fuoco,  sorse  Pruto  o  Pluto,  cosi   sorse  anche  Tater  I'eroe   leggendario 

ta-pir 
sardo,  il  quale,  essendo  della  natura  di  elo  (Saturno)  e  figurato   col   leone   (leo)   sotto  il  sedile  — 

il  quale  (non  apparendone,  o  quasi,  che  la  testa)  pud  anche  intendersi  per  came  —  da  Kono  lo  stesso 

che  Saturno—  mentrc  I'eroe  sardo  per  essere  Plutone  o  orco  e  anche  figurato  colPatvo  fra  mano 

(essendo  noto  —  come  Kasserisce  anche  il  Lenormand  —  che  I  arte  figurativa  antica  ha    la  vera  e 

propria  base  istessa  dei  nostri  rebus). 

II.*  Dalla  identificazionc,  infine.  di  una  scena  miner  aria  con  una  scena  d^  aver  mo  ne  vennero 

,e  voci  collimanti :  di  Hell  inglese  di  Plutone,  o  di  EIo,  o  Saturno,  con  elo,  adija  (Africa)  di  bmco, 

(ignlese  hole),  allaja  oromonico  di    ,.   ,, <c  noi  callaja,  minicra)  —  di  antrus  con  Saturn  — 

*  (  b-Etruro) 

di  Saturnia  con  suterani  (lombardo  di  sotterraneo)  —  di  mina  voce  ittlica  antica  di  minicra, 
(menOy  ciaha  —  Africa  —  difosso,  od  e*cavazione)  con  minotse  nonchc  con  demon*  (dc-mina.  della 
minicra)  —  di  loct-Jerro  (luogo  del  ferro;  con  lucifero  ccc.  tec. 
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la  cosa  del  fuoco)  Voppio,  combustibile  b  detto  acer  e  Loppo  —  mentrc 
da  pape  nel  senso  di  fuoco  i  francesi  \o  dicono  pepitW 

(sch)ioppo,  variante  di   (sc)oppio  (esploslone)  le  cose   della  polvere 

da  fuoco. 

pepe,  la  cosa  dal  sapore  bruciante;  sanscrito  ushana,  che  il  Gherardini 
trae  dal  sanscrito  tisb,  bruciare 

* 

popy  inglese  —  e  noi  papavero  il  fiore  dal  colore  rosso  acceso  di 
fuoco.  <2> 

pupo  o  crisalide,  cosi  chiamata  dal  color  giallo-rossiccio-fuocato 
dclYoro  (da  -p — ,  aureo)  —  mentre  oro  trae  a  sua  volta  dal  latino  uro, 
bmcio  (e  vale  splendo  come  fuoco). 

Peep,  voce  inglese  che  vale  spuntar  del  giortw  e  da  intendersi  oltre 
che  per  principio  (V.  pag.  7)  anche  per  aurora  =  uro-uro,  brucio,  brucio, 
—  diffatti  per  rispondenza  d'effetto  da  uro,  il  vedico  fa  ara,  ultimo 
raggio  di  sole.         * " 

pi pi-strcMo  —  o  vespertillo  —   Y  animale    che  esce  il  vespero  — 

cosi  detto,  (come  esperio  arancio)  da  — ,  vespro,  voce   che  trae  da 

fao-7r0p  .     r  espera 

- — —,  come  il  fuoco,  e  cosi  detto  pel  colore  focato  del  tramonto  — 

rispondente  al  ricordato  ara  (da  uro)  vedico  di  ultimo  raggio  di  sole. 

fgJippOy  Kaffecci6  (Africa)  di  candela  0  anche  ara  (cose  che  ardono 


III.*  Di  Satar  (Saturno)  o  Okno,  base  (o  piede;  dell'organismo  Sibillino,  con  sedc  prima  italica 

^Xvoc 

sorse  tarso,  piedc,  nonche  ' i,  pedata  — -  nonche    Tarn's  nome  biblico  d'ltalia,   la   terra  di 

iknos 
Saturno,  dalla  forma  del  picde  —  nonche  Sutor  latino  di  calzolaio  —  nonche  la  favola  del  calcio, 

( pedata)  di  Saturno  ccc.  ecc.  mentrc  per  equivocazione  fra  iknos,  pedata  c  Okno,  Saturno  la  terra 

di  Saturno  o  piombo  —  la  Sardegna  —  si  disse  cosi  chiamata  dalla  forma  di  una  suola  da  Scarpa 

(forma  troppo  facile  a  darsi  per  isola  qualsiasi  c  certo  ben  poco  offerta   dalla  gemma  del  Medi- 

Urraneo). 

(1)  Targioni  Tozzetti,  Istituzioni  botanic  he  —  Fitenze  1813,  tomo  III.  pag.  382. 

(2)  Che  le  voci  indicanti  il  color  rosio  steno  tolte  dai  nomi  del  fuoco  ne  fa  prova  porpora  = 

7wOp-7COp,  fuoco,  fuoco,  —  diffatti  anche  i  greci  da  7t'jpO£,  fuoco,  avevano    _TLL_*,  rosso. 

pirrot 


/ 
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—  diffatti  cera  b  variante  di  kiar,  chiaro,  lume  e  tutto  di  ghirh  afarico 
(Africa)  di  fuoco  (mentre  da  foco  trae  face,  o  cero). 

ippo,  greco  di  cavallo  dal  colore  normale  giallo-rossiccio  —  focato 
d?l  mantelloW  —  onde  da  usb  sanscrito  di  bruciato.  trae  sus  ebraico  di  cavallo 

—  mentre  dal  lombardo  ros,  rosso  (bruciato)  trae  Ros^  tedesco  di  cavallo 

—  colla  metatesi  inglese  hors  —  diffatti  da  uro  latino  di  bruciare,  trae 
anche  sauro  nome  del  mantello  rossiccio  normale  del  cavallo 

pi-pii  (pie-pou),  nome  francese  del  ranunculus  sccleratus  dall'umore 
bruciantissimo,  erodente 

pip\,  lombardo  di  polli  (radice  di  pipilare  o  pigolare  —  di  pippio, 
beccuccio  dei  vasi  da  stillare  —  di  pippiofie,  Colombo  giovane  da  nido, 
tutto  becco  ccc.)  per  la  ragione  detta  sopra  alia  voce  put  (contrazione 
appunto  di  pip),  come  piVuia  lombardo  di  pipite). 

piperis,  piperita  qualifica  della  nunta  o  pianta  dal  saporc  mordente 

—  con  rapporto  cosi  evidente  con  pape  o  foco  t*Jatana,  che  i  lombardi 
dicono  diavohtti  i  mentini 

pep(\)o  nome  della  piu  nota  delle  euforbie,  piante  dal  lattice  som- 
mamente  caustico  —  (diffatti  Euforbia  =  erba-/?r*,  da  fire  inglese  di 
fuoco,  assiro  phares,  vale:  erba  bruciante) 

peperoriCi  il  frutto  dal  sapore  bruciantissimo 

pepenno,  roccia  plutonica,  ossia  di  natura  ignea 

pi[ro]po,  pyropus  —  «  gemma  est  flammoe  colorcm  referens  o 
(rubino/  <-;  (on Je  la  voce  vale  pape-res,  la  cosa  di  pape,  ove  pape  ha  il 
scnso  evidente  di  fuoco  o  fiamma). 


(1)  Colore  detto  anche  fulvo  da  fel  antiio  galhco  di  sole,  la  co>a  arJenle,  onde  la  voce  no«ua 
fatd  —  nonchc  il  latino  felis,  gdtto  ■  la  co<u  dall'occhio  ardente). 

(2>  Calepiuo  voce  pyropus  ove  a  couferraa  cita  il    vcr*o  di  Ovidio  :   fiamma t  tmitantc  piror-h 


—  25  — 

pupifllaj,  voce  cdmpusta  da  pupi  nel  senso  che  andianio  provando 
di  fuoco  (intendasi  luce(1>)  e  ih,  propriamentc  il  nero  della  fava,  o 
forellino  (da  tlb,  adija,  di  buco  —  inglese  hole)  onde  la  voce  vale  il 
foro  del  fuoco  o  della  luce;  —  diffatti,  per  affinita,  da  pnpi-labra  trae 
anche  .palpebre 

pepo,  latino  di  zucca  nonchfe  poponc  —  i  frutti  della  scorza  e  dalla 
polpa  giallo-rossiccia  dal  color  di  brace    —    diffatti   anche  il   nome  di 

yicca  come  quello  di  yrcca  (la  fucina  delle  monete)  trae  da  ,  fr^SS°> 

ribollo  (il  che  iraplica  Tazione  del  fuoco (2)). 

(Cojpiapv,  vulcano  nelle  Ande  del  Chill 
*  papa 1 3  a)  nome  indigeno  del  Senegal  di  un  frutto  delta  polpa  color 
ranciato  (Carica  papaya  dei  sistematici<3)) 

popafyanj  nome  di#  capoluogo  della  nuova  Granata  «  in  vicinanza 
dei  vulcani  Purad  e  Sotara  »  (4)  eVidentemente />/r/Vo  o  di  natura  ignca(5>. 

(Popo)cateptti  gran  vulcano  del  Messico. 


(1)  II  rapporto  foro,  luce,  occhio  e  dei  piu  facili  a  provarc,  oltre  che  evidente,  ditfatti:  1."  luce 

=t  foco,  per  I    f  (per  la  stessa  ragione  cioe  che  da  lus  lombardo  di  luce  (latino   lux)   trassc  t"** 

3P(t)C  ^os 

luce,  mentre  lus,  lombardo  di  luce,  trae   da  us,   sanscrito  di  ardente)  ditfatti  7 !•  luce,  trae  da 

fos 

to  tscritto  feu)  francese  di  fuoco  —  sL°  ocutf  us),  occhio,  come  l'inglese  look,  guardare  e   variante 

di  luce  —  3."  /flwm<i,  la  cosa  rilucente  su  con    _r*!l_,  occhio  —  guardo   (bergamasco  arde)   sta 

^0)"         omma 

con  arde  (cosa  ardente)  —  4.°  da  a-  J_ *,  dalla  ltice  trae  a/a  giangcro  (Africa)  di  oerhi,  lc  cose 

fos 
dalla  luce,  hophidh  cbraico  di  trasparentc  —  5.°   radh   ebraico   di    vedcre   sta   con   or  ebraico  di 

luce  e  uro  latino  di  brucio. 

{2)  Ditfatti  anche  fripgo  trae  da  fire  inglese  di  fuoco  —  mentre  hollo  trae  da  Bel  (Saturno 
o  fuoco,). 

(8)  La  voce  carica  (contrazione  di  ke-aurik,  che  ha  il  colore  dell'oro,  e  nuova  pro va  del  senso 
di  papaya  —  mentre  dalla  contrazione  della  frasc  ke-urika,  che  brucia,  trae  carica  nome  specifico 
del  Jico  (fie  us  carica)  o  foco,  o  bruciantc. 

(4)  Carraro  voce  Popayan. 

(5)  Purace  „   L_*_ come  in  purgatorio  che  vale  pirfco,  sito  del    fuoco.  —   Avvertasi    poi 

pir-jMii 
anche  Sotara  variante  di  Satar  celtico  di  Saturno  nonche  di  Sorate   (v.  pag.  18)   sede   degli   Irpi 

o  piri  o  pirici. 


/ 
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(Popnjlonia  antichissima  citti  etrusca  «  porto  cd  emporio  da  cui 
erano  distribuiti  i  prodotti  della  ricchezza  mincraria  (plutonica  o  vul- 
canica)  »  W  —  onde  sul  dritto  delle  monete  di  bronzo  che  ne  portano 
il  nome  sta  Teffige  di  Vulcano  W* 

PopafniJ,  tedesco  di  Oreo,  o  Plutone  inferno,  o  fuoco. 

Diffatti  pu6  ritcnersi  per  sicuro  che  anche  la  voce  Oreo  per  Plutone 
(mito  che  certo  risponde  a  Vulcano)  trae  da  osco  per  la  equazione  s  =  r 
normale  agli  antichi(3>  —  (la  capitale  metallurgica  etrusca),  il  nome  del 
mito  metallurgico  non  t  ciot  che  una  variante  assai  semplice  del 
nome  della  regione  cui  Populonia  stava  a  capo:  —  E  questa  £  anche 
la  ragione  per  la  quale  urgo  o  Plutone  parla  una  lingua  che  da  lui  si 
dissc  (g)ergo  (francese  argot)  e  che  in  sostanza  e  la  lingua  di  orco  ossia 
dialetto  osco. 


(li  Stoppani  —  L'Ambra  nella  Gloria  e  nella  Geologia  —  Milano  188S,  pag.  141. 

(•2)  Stoppani,  I.  c.  —  Ossia,  soggiungo  io,  Populonia  vale   Paptfco}  Ionia.  Colonia  di  Papt,  o 

fuoco,  o  vulcano  o  Satan  o  Stano  (Stagno.  il  mctallo  di  cnigmatica  fonte  primitiva,  ma  in  realta, 

come  gia  Io  Stoppani,  ncl  citato  studio,  francamente  intuiscc  cd  as>crisce  —  di    originc    toscana. 

—  Ditfatti  Toscana  vale  c<i~»tano  (casa  o  sito    dcllo   Stagno-  —    mentrc  dj    era   antico    latino   di 

terra  (onde  Rea  figura  Mmbolica  della  terra,  la  terra  stessai -f-  Stano  o  Stann-ern  trae  Satnrnia  — 

mentrc  da  Campo-elo   (campo,  o  sito,  di  Elo,    o  Saturno,  o  Stano-re)    trac    Campiglia   centro  di 

una  regione  mirabilmcnte  plutonica,  onde  ne  troMamo  il  sottosuolo  •  crivellato,  trapanato,  tarlato, 

dall'attivita  etrusca,  in  guisa  da  far  vergogna  all'mdustria  moderna    •  (Stoppani  I.  c.  pag.  l4d.  — 

Dillatti  da  Etruria  '.-  -  t?ra-uro,    terra  ardente    o   vulcanica)  simholo   di   arte   mincraria    —  trapse 

arteria  (lo  siesso  che  vena  mctallifera)  —  mentrc  etru$co,  come  \ale  ke-Satar  cosi  vale  ke-Aftor 

della  natura  cioe  di  Astort  il  gran    simbolo    scopritorc    della  sacra    pietra  mctnlliter?  'la  Stella  ad 

astro,  o  astor  o  aatar  —  il  bolide,  o  ancyle,  o  Stella    infocata  c  cadente    che  rende  la  figura  del 

diahul  o  angelo  radente  —  il  bolide       di-helo  o  di  Saturno,  onde  i  dorici  da  Satar  (Saturno)  fecero 

r _»,  fcrro.  Awcrta*i  a  conferma  che  come  osco  tracsi  da  a>*   latino  di  rame,  bronzo)  -j-  ca 

< da  mteiidersi  per  casa  o  per  _•_  (    terra)  —  cosi    etrusro   pun  intendersi  per  of-<rr/a-c»l    la  casa  u 

ghe 
terra  del    rame  o  bronzo  —  men t re,  infine,  ttrutco  puo  trarsi  dd  at-orens  dalPorco  o  di  Plutone. 

CA>  ■  Hinc    M.    Tcr.   Scaunis  de    Orthojraphia  S,  pro   R,    inquit,    u«.urpabant    vctere*.   unde 

Lasts,  pro  I.arcs;  &  Asoc  pro  Arxr  diccban:  •  (.Calcp.  1.  c.  lettera  S), 
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Pofsilijpo,  il  punto  piii  celebrato  .  dei  Campi  Fkgrei,  la  regione 
vulcanica  ove  sorgeva  il  simbolico  tempio  di  Giove  Serapide  (Sede-piro, 
sede  del  fuoco).  • 

— ^p — -  scudo  (disco)  di  metallo  o  peltro,  o  Pluto,  o  Urgo,  onde 
detta  anche  pelta  o  targa. 

Credo  poter  raccogliere  le  vele  coirasserzione  che  la  prima  parola 
pronunciata  da  Pluto  —  dio  del  fuoco  —  nel  canto  che,  anche  per 
essere  il  canto  sette  (esatto  site  =  hat  ciahi  —  Africa  —  di  fuoco  W), 
diventa  il  canto  primo  del  libro  che  si  occupa  del  regno  delle  fiamme  — 
sia,  come  doveva  essere,  fuoco. 

Di  che  —  essendo  la  grande  opera  dantesca  tuna  una  serie  di 
coordinate  —  troviamo  riconferme  sicure  senza  uscire  dal  cantico  che 
si  inizia  col  verso  in  discussione. 

£  massima  di  divina  giustizia:  —  perirh  di  spada  chi  di  spada 
ferirh,  —  e  che  Dante  l'abbia  seguita  nel  suo  sviluppo  ce  ne  di  qui 
prova  sicura  dicendoci  che  —  i  colpevoli  di  aver  ingordamente  tratte- 
nuto  in  pesanti  cumuli  il  denaro  (denaro  o  peltro  di  Dante  o  re-Pluto, 
cosa  di  Pluto  o  metallica,  elemento  destinato  a  scorrere)  sono  poi  con- 
dannati  a  far  rotare  —  qui,  in  presenza  di  Pluto  —  i  pesanti  cumoli  a  A 
forza  di  poppa  —  onde  apertamente  si  gridano  perchk  tieni  e  percbi 
burli ;  —  per  alta  ragione  adunque  di  giustizia  e  per  affinita  col  fuoco, 
o  piro  —  sono  descritti  qui  nel  canto  settimo  con  Pluto  i  colpevoli  d'ira, 
perchi  ira  —  dal  latino  uro,  brucio  —  fe  fuoco  W;  —  h  naturale  cioi  che 


(1)  Diffatti  come  da  tazf,  fuoco  tree  utto  cost  trac  fu$to  (la  cosa  che  brucia,  la  cosa  lignea, 
h  cosa  ignea)  nonche  fetta  il  giorno  deWara  o  delPuro  —  il  giorno  dell'tdorazione  del  fuoco  il 
quale  e  appunto  i!  giorno  tette. 

(2)  II  rapporto  fra  uro,  latino  di  brucio  (fuoco),  ed  ira  e  confermato  da  aph  ebraico  di  ira, 
Tariaote  di  fd  (scritto  feu)  francese  di  fuoco  —  mentre  il  rapporto  fra  *Pluto,  detto  anche  orcus 


t 
A 
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i  colpevoii  di  bile  sieno  qui  colYiroso  figlio  di  Belo  (lo  stesso  che  Saturno 
e  pari  a  Belzebu)  —  ossia  che  subiscano  l'impero  —  loro  gli  antichi 
irosi  —  del  kipo  dalla  voce  chioccia  —  che  consuma  dentro  se  Jalla  sua 
rabbia  (detto  lupo  —  il  figlio  di  Belo,  o  della  bile  —  con  esattezza 
scientifica  perche  Tidrofobia  o  rabbia  6  propria  dei  cani  o  lupi  rl>). 

Mentre  nuova  sicura  prova  di  coordinazione  dantesca  si  ha  nel 
fatto  che  come  stanno  sotto  il  diretto  impero  delYiroso  Pluto  i  colpe- 
voii d'tra,  cosi  vi  stanno  i  colpevoii  d'ora(s>  —  stanno  cio£  con  Thtto 
anche  i  colpevoii  di  plata®\ 

Vuolc  una  lcgge  fortunata  e  semplice  che  prese  le  cose  pel  loro 
verso  —  tutto  fili;  —  onde  mi  persuado,  come  chiarito  Pape*  il  restante 
del  verso  dantesco  risulti  per  si  chiaro. 

Satan  b  il  Satana  nella  precisa  forma  ebraica  —  onde  6  in  perfetto 
stile  con  pape  voce  di  lingua  prima. 

Alrppe  k  nesso  dcll'ebraico  hal  =  rffnlgeo{i\  vehementer  f nigra,  ne! 
senso  di  colpire  come  folgore  —  e  dell'ebaico  pah  che,  come  il  greco 
toi,  vale  versa  quel  lato  (voce  il  cui  senso  si  completa  colle  voci :  huph 


A 

e  urgus,  e  Piru  e  confcrmato  da     ^ *    *  -  .  ira.  —  Mcntrc  da  urgua  inteso  come  diabolico  c  furio^o 

orglie 
mito  minerario  trac  la    variantc  gri^u   nome   intjlesc   (scritto  gritou)   del  g««s  delle   mimcre,  furia 

detonantc  —  nomc  tratto  ccrto  dagli  scolastici  del  nord  icome  1'altro  di  Gayttr  tcatro  plutonico 

i^andeso  dal  greco  *_;* *,  rimbombo,  da  ghir<\,  afarico  di  fuoco,  e  da  cui,  dt  capo,  urgua. 

gherus 

*1>  A'J7C2  =  rabies  latino  di  rabbia  canina  —  mentre  dalla  conglobazione  della  frase  Z-^iupo 
(il  lupo)  trae  appuntj  Pluto.  —  Awcrtasi  inoltre  che  il  rapporto  fra  ira,  rabia  iab-ira)  c  lupo  c 
confermato  da  Hurc  voce  tcdc»ca  che,  in  senso  figurato,  vale  lupo. 

(2)  «  Che  tutto  Voro,  che  sotto  la  luna  —  O  che  gia  fu  di  quest c  anime  itanclie  •  (Dante. 
Inferno  VII-fH-to). 

(3)  Piatt  e$atto  di  plait  a,  voce  nostra,  sebbene  poco  u&ata,  che  vale  •  nrus%a,  somma  di  de- 
naro  •  —  dallo  spagnuolo  plata,  argento  c  plate ria  ca*a  del  denaro  (come  in  pltlora,  maui 
»anguigna  —  maasa  di  che  che  *ia,  pienczza,  onde  anche  (com)pleto). 

(4)  V.  Calcp.  q.  ▼. 
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ebraico  di   volare  ad  alcana  parte -,  h  quel  luogo  —  «   — — ,  hoc 

est,  a,  vel  ah^n  voci  tutte  da  cui  trasse  il  nostro  appo)  —  onde  aleppe 
viene  a  dire :  vai,  corri,  vola,  dardeggia  o  fulmina  verso  quel  lato. 
Ne  esc^  —  qual  intero  suono  del  terribile  verso : 

Fuoco  di  Satana  —  fuoco  di  Sataoa  —  lanciati  su  costoro  —  e  colle   tuc  infocate 
lingue  :  li  dard  eggia 

onde  Pluto  che*fc  poi  ancora  il  fuoco  stesso  —  la  fiamma  che  investe 
e  divora  —  k  per  nuova  ragione  detto  lupo  pcrchi  la  voracith  b  propria 
del  lupo.  (2>  v 

A  pari  versione  —  forse  in  modo  piii  evidente,  sebbenc  meno 
completa  —  si  arriva  osservando  che  il  dantesco  aleppe  vale  -..  » 
in  altro  lu^go,  altrove  -*-  intendendosi  in  let,  da  quella  parte # — ■  vai^\ 

Dubito  della  celestiaie  fteatrice  —  quale  figura  concrefa  (nella 
mente  di  Dante  almeno)  ma  tengo  per  sicuro  che  Dante  'ebbe  ihspirata 
la  trama  del  suo  lavoro  da  qualcosa  che  esorbita  dalla  mente  comune 
umana  nella  condizione  almeno  della  odierna  coltura^. 


(1)  V.  Calcp.  1.  c.f  voce  />. 

(2)  Avvcrtasi  Pluto   =  \    '  lettcralmcnte  la  cosa  della  rabbia,  deU'mi  —  e  che  deve 

ta-luva  r£w 

intendersi  anchc   per  lupo  e   uro  (fuoco)  —  diffatti   per  corrispondenza  di   idee  da  _/_azione 

*dt  fuoco,  sorge  —    •  animale  carnivoro  non  bene   noto   ma,   per  lc   descrizioni   che  sc  ne 

hanno,  principal  mente  corrispondente  alio  Schakal  •  (SchenkI)  —  mentre  lo  sciacallopei  naturalist! 

e  appunto  un   lupo,  —  mentre   Scha(k)al  trae  da   Scheol  ebraico   di    Plutonc,  o  lupo  —  mentre 

da  ghird  afarico  di  fuoco  trae  garit  (sciitto  garou)  francese  del  lupo  mandro,  o  lupo  piii  vorace. 

(8;  Diffatti  la  voce  ^^  e  nesso  di  haldch  ebraico  di  andare  (francese   alter,   haldh  e- 

salire  allcppe  <rrQf 

braico  di    - — — : —  e  dcll'accennato  poh,  ",  verso  quel  lato  —  e  vale  pcrtanto  vai,    vola    verso 

,*su-lrc  poc 

quel  lato;  —  in  fine  aleppe  r-  (v)ola-appo,  vola  apprcs»o,  addo^so  a  a-storo. 

(4)  Al  qual  proposito  torna  spontaneo  alia  mente  il   pensicro  dantesco:*—  noi  siam  larve  de- 

ttinate  a  formare  V angelica  far/alia ;  —  pensiero  che,   evidentcmente,   e  un  puro  e  semplice 

riflesso  del  concetto  fondamentale  educativo  di  Pitagora  :  lo  svotgimenlo  armonico  (contemporaneo) 

di  tutte  ie  umane  attivitd  per  raggiungere  una  *perfe\ione  oltremondana. 
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La  trama  dantesca  t  tutto  un  ricamo  matematico  —  6  una  somma 
di  costellazioni  in  un  mondo  celeste  armonico  —  6nde  il  principio 
della  collima^ione  vi  campeggia  fino  a  lasciarne  intontito  anche  chi  piu, 
per  awentura,  vi  credesse.  » 

Da  uro,  latino  di  brucio,  ripetuto  —  sorge  orrore  —  perchi  I'orrore 
h  il  senso  che  inspira  il  fuoco  ove  lo  si  debba  subire  —  orrende  infatti 
furono  dette  le  fiamme  della  pira,  per  spontaneiti  di  rapporto  —  diffatti 
come  da  uro,  brucio,  sorse  orrore  —  da  ner,  ebraico  di  dardo  della  fiamma 
(variante  di  7tup),  ^orse  nora  ebraico  di  orrendo  —  da  rcup,  fuoco  sorse 
il  francese  petir  (paura)  —  come  da  pa  (per  appo)  uro  sorse  paura 
—  diffttti  anche  Tinglese  da  fire,  fuoco  fa  feare,  paura,  orrore;  — 

....  non  ti  noccia  * 

La  tua  paura 


• 


dice  a  Dante,  quel  savio  gentil  che  tutto  seppe. 

Ossia  Dante  si  dice  preso  dal  senso  preciso  che  dovcva  derivargli 
dal  trovarsi  investito  —  o  minacciato  almeno  —  da  orrende  fiamme, 
o  dardi,  o  fulmini  satanici. 

Quando  osservo  che  Dante  si  dice  inorridito  per  lo  scagliato  Papt 
e  che  -— *—  in  greco  vale  orrore  —  lombardo  p\p\o <2>  (onde  anche/)/}*;) 
gran  paura  —  voci  traenti,  certo,  da  Pape,  fuoco,  la  cosa  delYurere  e 
dellorrore  —  io  mi  fermo  e  dico :  Dante  chi  sei  ?  —  Chi  i  quel  Savio 
gentil  che  ti   accompagna  ?    —   e   allora  Mantova    mi   apparisce   al   di 


.    r\  j  t     1ZXIZ%KRS£KX7CTZX7ZX1Z7ZXR%1       .  ..   .  .  ... 

<1;  Onde   anche e»ciaro«»ooc  di  dolore  per  isdicarc  no  tormeato 

pip«P p*p*pp*p*pp*p*i 

die  xa  creiceodo. 

(2)  DiflTitH  da  pipio  trac  U  hisc  tremare  i  ptppiont  ad  ntcuno,  avere  gran  paura;  —  mtatrt/l/lo 

trae  da  fb-fft    (faoco-fnoco)  tntte  Tananti  di    baboo  o   terrorisunte   in;*rna*ioa«    del    fooco  —  voca  cHc 

trat  da  bobiiu  oromonico  di  accendcre,  ardere. 
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« 

sopra  di  ogni  altra  citti  del  mondo  —  o  Mantoa  di  Virgilio  —  saresti 
Mono-taW  frase  greca  che  vale  la  prima?  —  diffatti  gli  storici  concordi 
ti  dichiarano  sorta  la  prima  fra  le  citti  dltalia  —  prima  e  di  gran 
Iunga,  a  differenza  di  millenni  —  della    stessa  Roma. 

O  saresti  forse  jidcvTts,  il  fatidico?  —  diffatti  in  lingua  bella  tu 
sei  Manto  la  fatidica. 

Io  credo  che  tu  sii  e  fatidica  e  prima  quando  penso  che  —  per 
esser  mosso  dallo  studio  delle  tue  tombe  celtiche  —  sono  arrivato  forse 
a  non  essere  Tultimo  degli  interpreti  del  piu  misterioso  dei  versi  del- 
TAquila  che  h  al  tuo  sommo  concittadino  —  la  gloria  dei  Latini®  — 


(1)  Diffatti  su  —  nell'autico  letto  del  Po  —  prospiccnte  a    Mutina   (Modem),    variante   di   marina, 

come  metano,  o  gaa  delle  paludi  e  rariante  di   Murano.  sito  palastrc   gia   sito  marino,   e  di  murena 

(aaguilla  marcmmana) ;  —  e  Mantoa  e  Mutina   risalgono   cioe   a  oa'cpoca    in    cni   il    Po   tcrminava  alia 

confluent*  del  Mincio  —  ossia  all'epoca   delle    terramare,    cosi  chiatnatc  nel  Padue  (padule)   di  Modem 

e  di  Mantova  perche  erano    costruiioni   in    terras-mart ;    ragione   per   la    quale  nei  pressi   di  Modena  e 

Mitandola  (Udo-marin)  voci  ricomparse  dopo  gli  internment!  posteriori  del  Po  —  in  Murano  e  Dolo  e 

pot  di  nnovo  in  Mirano  c  Lido  (laguna  veneta).  Coucludendo  e  Mantoa  e  Mutina  (della  formola  mowhta, 

o  lc  prime)  erano  le  prime  citti  (a  orientc,  a  sole,  a  mare,  a         — - —  di  quell*  rcgione    che   dall'esscrc, 

allora,  la  prima  terra  a  oritnief   a  $ole  della  gran  valle    del  Po,  prendeva    nome    di    Galia  (Gallia)  da 

'        (dorico  di  terra)  _r. ~  dorico  di  sole    (oriente)   e  dalla    quale,  a    lor   volta,   preudevano   nome 

ga  alios 

quelle  Galee  che  6n  di  trtmila   anni   or   sono    scendevano,  per   l'ampio   estuario   del    Po,  all'Adriatico, 

aj'oricnte  a  portarvi  una  civilti,  una  industria,  una   eapienxa  aneora  ignota  a  Creta,  a  Atene,  a  Tebc, 

a  Babilonia  1  (V.  I.  CC  Cremona  e  la  sua  Provtucia  —  Cremona  1868  pag.  12). 

(2)  •  O  gloria  de'  Latin —  O  prcgio   eterno  del  loco  ond'lo  fui.  a    £  la  significaate  apo- 

atrofe  con  cut  Sordelto  saluu  Virgilio  (Pnrgatorio  V1I-16,  18).  —  Sccondo  ogni  probabilita  Virgilio  — 
m  il  savio  gentil  che  tnito  $eppe  »  4  preso  come  la  person!  nca«ioue  dell'antica  sapienaa  (di  gran  lung* 
supcriore  alia  nostra  certamente)  onde  il  nome  (che  i  tedescbi  opportunameate  leggono  Virghilio)  vale  non 
solo  Vir-galia,  1'uomo  della  Gallia,  ma  anche  Vir-g&lka,  forma  latina  che  vale  1'uomo,  la  persona 
dcU'tlmo  —  ossia  Minerva,  la  sapienza  —  nome  —  qoesto  di  Minerva  —  che  vale  tanto  v(i)-morion  (ove 
il  mo  r  tone  od  el  mo)  —  quanto  vi-Marbnc  (quiri  Virgilio  col  suo  secondo  nome). 


/ 


—  3°  — 

esatta    simmetria  —  onde:  —  come    corpo    a  ombra,   a  immagine  — 
dove  Tuno  appare  —  Taltro  ripone  immantinente  il  piede^. 

Coticlttsiotie :  per  intendere  qualcosa  del  lavoro  dantesco,  —  ed, 
in  genere,  del  la  linguistica  —  bisogncra  smettere  le  vaporositi  lettcrarie, 
per  farsi  invece  sottili,  sottili  nel  senso  scientifico  —  bisogneri  saper 
riconoscere  tutta  Taffiniti  di  senso  che  corre  fra  le  voci  piii  disparate 
—  bisogneri  avvertire  Tenornie  differenza  che  corre  fra  le  voci  di  so- 
nanza  piu  affine  —  fra  baian,  per  es.,  c  santo,  varianti  entrambi  di 
dittos,  grande,  uno  in  senso  negativo  e  Taltro  positivo  —  fra  onus 
o  Plutone  •  infenio,  e   sacro  —  fra  Be /,  assiro  di  sole  (Dio  ®)  e  Bel  o 


(1)  Si  allude  alia  prima  scena  del  1a  Commedia  dantcsca. 

(2)  Che  il  Sole  sia  il  Dio  d'Oriente  e  dci  p agani  se  ne  ha  prove  molteplici,  quali  : 

1.°  II  noroe  di  pagani  trae  da  ap-Agni,  ippo-Agni  o  dal  dio  del  fliOCO  (la  figura  del  soL*  in 
terra).  DilTatti  la  voce  ferie  (festa)  trae  da  phare*  assiro  di  ardentc  —  me ntre  feriale  trae  dall'acccnnito 
pharCB  -f~  '°»   cbraico  di  no,  e  vale  nou  e  giorno  dedicato  al  faoco. 

2.°  Dante  —  per  nomenclatara  tradizionalc  —  dice  quasi  sempre  Sole  per  Dio. 

ll.°  Idi$  o  hide  o  prima  deita  cgiiia  -  e  dctto  deita  solare  -  ed  e  6garato  col  globo  i^fTl  4"  /»*'. 
da  Bel  assiro  di  sclc}  o  sole  in  testa  —  stando  assiso,  voce  che  trae  appunto  da    _  *. -J-  Isi»,  espres«otiv 

OS 

che  corrispondc  all'inglc<e  Ititt-as,  come  Isidc,   onde  la  voce  as*ifO  che   rappresmta    lo  stare    di  I<idt  o 

del  sole  c  riscnata  a  denotarv  lo  start  del  tire  o   sole    (di        •  )  c    la    cui    sedia    diccsi,    pertanto   *o/««> 

54  le 
<v-solc,  ovc  sta  il  sole  o  sire). 

4.n  II  simboto  rcltgioso  egizio  massimo  —  fatto  a  pnnta  od  a  gnglia  e  sa  cui  sta  sempre  figorato  il 

disco  solarc  to  Bel,  degli  As<-im  si  chiama  obelitCO  (A-Bcl-      "**i  punta  od  aguglia  dedicata  a  Pel  o  Sole  . 

akis 
5.°  AI  ccntro  del  sin. hole  rcligioso  massimo  cbraico    lossia    del    gran    pettcralc   di  Arouoe  —  prirr.  » 

Jci   preti,  o  p-ipa,   egizio  —  il  gran  «imulucro  che  la  bibHi*    dice  :    sari  sut  petto  di  Arenac  il  gioroo  cLe 

qucsti  conipjriri  al  co«petto  del  Signorc>  stava  scritto  la  parola  luce,  latino  lur,    efatto  luse,   variante.  c 

invcrsionc  di  *nU  ;  —  onde  da  tr-$ole,  il  sole  ^oppure    da    er-lu*4.    la  luce)    tra  it-ra-fl,    il  popolo  *h 

Dio,  o  del  la  luce.  Awerta<i  inftnc  che  anche  la  voce  fata  —  o  giorno  del  Siguore  —  trae  da  J     _ 

to*  Tl 

la  con  delta    luce.    Onde    postiamo    soggiungcrc    che    bxogncra    anche    distinguerc    fra    luce-Vtra  o  1*  o 

litcl/tro  /luce-Jura,  ladro  dclla  luce  —  scti*o  ripituto    in    eblis,    oromonico  di    dtavolo,    >occ    che  trae 

da  at>-lu9t  via  la  lace/. 
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Belo  o  Saturno  infernale  —  fra  Belus,  latino  dell'assiro  Bel  o  Sole  o 
Die/1*  ed  eblis  oromonico  di  diavolo^  —  fra  hicis  e  Schcol  ebraico  di 
Plutone  —  fra  orco  o  Plutone  e  kiar  (chiaro  o  luce)  —  fra  loll  oromonico 
di  lume  e  lolii  sciuro  (Afpca)  di  diavolo  —  fra  Satar,  celtico  di  Saturno, 
dio  infernale,  come  abbiamo  visto  e  -dio  salvatore  <3)  varianti  (1'uno 

7  soter  ,  '  v 

in  senso  negativo,  in  senso  positivo  l'altro)  di  — —  fine,  termine  — 
fra  Urgus  o  Plutone  o  inferno  ed  eg^er  ciahi  (Africa)  di  cielo  *-  fra 
orco  o  Bel  e  rtiacb  e  lib,  voci  ebraiche  che  valgono. atrima,  spirito  umano  e 
fra  dog  inglese  di  cane  (Plutone  o  cane  d' inferno  dcgli  inglesi)  e  God 
inglese  di  Dio  —  fra  El  ed  Ell  nomi  del  sommo  bene  in  terraW  e  ///, 
inglese  di  male  e  Hell  inglese  di  Plutone  inferno  e  Elo  o  Saturno 
infernale  —  fra  baboo  e  bibia  —  fra  domine  e  demone,  versioni  entrambe 
di  dinomo,  potenza  —  Tuna  positiva,  l'altra  negativa. 


(1;  Che  pel  mondo  autico  Dio  e  Sole  fosse  una  so!  cosj  sc  ne  ha  nuova  prova  nellc  voci  Schimesch 
ebraico  di  sole  c  matchiah  ebraico  di  Messia.  God  <>as$one  di  Dio  e  Gold  (-  M-God,  il  Dio)  sassonc  di 
oro,  o  sole  dcgli  alcliimisti  —  nonche  in  ossar,  ttrusco  di  Dio  —  metates:  di  Siro  o  sole  (noti?i 
slriasl  lo  stcsso   che  insolation e)» 

(2)  La  chiave  di  quests  voci  (Belus,  Bel,  Sole  o  Dio  e  ?bl(s,  diavolo)  sta  in  lus  (luce,  latino  lux)  c 
nella  particella  ba  che  in  ebraico  csprime  semprc  aifinitA  (della  uatura  di)  mentre  il  rovescio  ab,  ha  il 
senso  rovescio  (e  vale  contrario  affatto  —  dclla  pid  opposta  natura)  —  onde  Belli*  vale  di  natura  luce, 
mentre  iblis  vale  il-contrario~della~luce. 

(3)  •  Soter,  qui  salntem  dat,  ebraico  moschiah  •  (Calep.)  mentre  maschtdh  e  ebraico  di  Mcssia 
1'Unto  del  Signore,  Gead  Crtsto. 

(4)  •  El  s'appellava  in  terra  il  sommo  bene  —  EH  si  chiarao  poi  .  .  .  .  #  (Dante,  Parad.  XXV-134 

135)  —  varianti  di   elndh    ebraico  di  Dio,    da  cui  _[_ *,  sole  (il  dio  universale   —  sebbene  a  fiat  to  pro- 

elios 
teiforree  nei  singoli  nom!  locali  —  dei  popoli  autichi,  come,  cbi  scrive,  meglio  dimostrcra  a  suo  luogo> 
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Bstrait  de  U  Rente  dee  eonrt  litttreiree 


COURS 


ie  LimmiM 


Messieurs, 


D4s  lesorigines  de  la  literature  italienne  dont,  Fannie 
derntere,  je  vous  ai  promis  de  vous  entretenir,  et  dont 
la  loi  de  nos  programmes  ram  toe  d'ailleurs  le  re  tour 
dans  1'enseignement  de  cette  chaire,  nous  rencontrons 
un  nom  qu'il  ne  nous  est  pas  permis  d'&arter,  un  de 
ces  noms  qui  dominentet  r6sument  une  6poque.  L'6tude 
de  Dante  s'impose  k  tous  ceux  qui  veulent  savoir  com- 
ment est  n6e,  d'oii  est  sortie  la  pofeie  au  deli  des  Alpes. 
Par  lui  seul  s'explique  la  creation  d'une  langue  et  d'une 
literature.  Avant  lui,  il  n'y  avait  que  des  oeuvres  impar- 
faites ;  le  premier  il  a  laiss£  de  grandes  oeuvres.  Je  n'ai 
done  pas  besoin  d'excuses  pour  vous  parler  de  lui,  quoi- 
qu'il  ait  6t6  chez  nous  plus  6tudi6  peut-6tre  qu'aucun 
poete  moderne.  Je  ne  me  sens  m6me  pas  d£courag6,  je 
l'avoue,  par  le  grand  nombre  de  travaux  critiques  dont 
il  a  6t6  1'objet,  —  non  que  j'en  mlconnaisse  la  valeur, 
surtout  quand  des  hommes  tels  que  Fauriel,  Ozanam  et 
V.  Le  Glerc,  y  attachent  leurs  noms,—  raais  parce  qu'un 


si  vaste  sujet  ne  s'6puisera  jamais,  tant  qu'il  restera  des 
esprits  dignes  d'en  comprendre  la  grandeur. 

Tout  ce  qu'a  pens£,  tout  ce  qu'a  senti,  tout  ce  qu'a 
esp6r6  et  souffert  le  moyen  Age ;  ses  moeurs  rudes  et  ses 
gotits  raffin£s,  ses  appltits  grossiers  et  ses  61ans  mysti- 
ques, ses  haines  farouches  et  ses  dlvouements  sublimes, 
sa  science  r6tr6cie  par  la  cr6dulit6,  et  sa  thlologie  61argie 
par  rimagination,  ses  tendances  individualistes  et  ses 
plans  humanitaires  se  retroavent,  sans  se  heurter,  dans 
la  puissante  unit6  de  la  Divine  come'die.  Qui  se  flattera 
d 'avoir  saisi  tous  les  aspects  d'un  spectacle  aussi  chan- 
geant  que  peut  l'Gtre  la  nature  humaine,  k  l'heure  de 
ses  luttes  les  plus  complexes  et  de  ses  plus  laborieuses 
transformations?  fiien  hardi  serait  celui  qui  croi rait  dire 
le  dernier  mot  sur  1'cBuvre  de  Dante,  et  ne  rien  laisser  k 
faire  ft  ses  successeurs.  Personne  m£me  n'y  pretend. 
Ghacun  choisit  plut6t  pour  objet  de  ses  Etudes  un  des 
c6t£s  de  ce  g£nie  universel,  comme  pour  declarer  qu'on 
d6sespftre  de  1'embrasser  tout  entier.  L'un  voit  en  lui 
le  thiologien,  un  autre  le  politique,  un  troisidme  le 
pbilosophe  et  le  savant.  C'est  dans  ces  sens  divers  que 
s'exerce  surtout  la  critique  en  Allemagne,  en  Italie  et  en 
France,  depora  le  commencement  de  ce  sifecle.  THais  il  y 
a  an  fond  de  la  Divine  come'die  autre  chose  que  fa  th6o- 
logie,  que  la  politique,  que  la  philosophic  et  que  la 
science;  si  les  critiques  I'oublient  quelquefois dans  leurs 
preoccupations  exclusives,  lesnombreux  trad uc tears  du 
poemene  cessent  de  le  rappeler  au  public,  par  leurs  d£- 
fauts  aussi  bien  que  par  leurs  quality.  Qu'y  a-t-il  de  plus 
difficile  k  transporter  dans  une  langue  Itrangdre  1  Sont- 
ce  les  Opinions  politiques  ou  religieuscs  du  poSte?  N'est- 
ce  pas  plutdt  la  po&ie  mAme  qui  plnfetre  ft  travers  les 
syst&mes  et  les  abstractions,  et  qui,  au  milieu  des  obscti- 
ritls  d'une  m&aphysique  subtile,  (kit  rayonner  d'un  £clat 
jnenreilleux  des  formes,  des  images  cm  des  sentiments? 
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Dante  a  su  tout  ce  que  pouvait  savoir  un  horame  de  son 
temps,  il  a  r£sum£  la  science  et  les  aspirations  du  moyen 
Age ;  et  cependant  tout  ce  qu'il  nous  apprend  sur  les  be- 
soins  et  sur  les  moeurs  de  plusieurs  si&cles  nous  intlres- 
serait-il  au  mftme  degr£,  serait-il  lu  et  admir6,  comme  il 
Test,  si  ses  id£es  ne  se  r6fl6chissaient  dans  une  &me  po6- 
tique  qui  les  telaire  en  les  colorant?  Quel  que  soit  le  m6- 
rite  de  ses  theories,  ce  qu'il  y  a  de  plus  grand  cbez  lui, 
c'est  le  poete,  et  c'est  aussi  le  poete  que  je  me  propose 
surtout  d'6tudier  avec  vous.  Si  Ton  examine  de  pr&s  sa 
vie  et  ses  Merits,  on  verra  qu'il  a  eu,  d£s  son  enfance, 
Tinstinct  de  la  grande  polsie ;  on  verra  que  ce  sentiment, 
toujours  plus  vif  et  plus  profond,  il  l'a  port£  partout  avec 
lui,  dans  ses  6tudes,  dans  les  charges  publiques,  dans 
ses  projets  politiques,  dans  les  vicissitudes  de  son  exil, 
dans  les  luttes  de  la  vie  militante  aussi  bien  que  dans  le 
recueillement  de  la  vie  contemplative.  Tout  ce  qu'il  a 
touchl,  il  l'a  vivifi6  par  la  force  secrdte  qui  l'animait ; 
tout  ce  qu'il  a  vu,  il  l'a  vu  k  la  lumi6re  d'une  imagina- 
tion que  ne  satisfait  ni  n'arrtte  la  r^alit6. 

Je  n'entends  pas  dire  par  Ik  que  le  sens  du  r6el  ait 
manqu£  &l'homme  qui  a  laiss6  tant  de  pcintures  vivantes. 
Certaincs  formes,  certains  objets  sensibles  se  gravaient 
dans  son  esprit  et  reparaissaient  ensuite,  tels  que  ses 
yeux  les  avaient  contempt,  au  premier  appel  de  sa  m£- 
moire.  En  se  reportant  aux  souvenirs  que  lui  avaient 
laissls  les  spectacles  de  la  nature,  il  revoyait,  avec  une 
precision  admirable,  tant6t  les  feuilles  d'automne  tomber 
des  arhres  les  unes  apr&s  les  autres,  jusqu'fr  ce  que  les 
branches  eussent  rendu  k  la  terre  toutes  leurs  d6- 
pouilles  (Inferno,  c.  HI),  lant6t,  dans  les  premieres  ma- 
tinees du  printemps,  la  gel6e  blanche  couvrir  la  terre 
d'un  manteau  semblable  k  celui  de  la  neige  et  se  fondre 
ensuite  aux  rayons  du  soleil  (Inferno,  c.  XXIV),  tantdt 
les  petits  ruisseaux  descendre  jusqu'fr  l'Arno  des  vertes 
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collincs  du  Cascntin,  en  so  creusant  <\es  canaux  d'uiic 
molle  fratcheur  (Inferno,  c.  XXX),  tant6t  enfin  lesnuages 
enveloppor  le  voyageur  sur  les  sommets  des  Alpes 
(Purgatorio,  c.  XVII),  ou  le  souffle  de  la  tempfctc  d£ra- 
ciner  les  chfcnes  de  leurs  flancs  cscarpls  (Purgatorioy 
c.  XXXI). 

Mais  cene  sont  pas  ces  scenes  mat£rielles  qui  arrfctent 
le  plus  longtemps  sa  pens£c.  11  aime  k  s'arracher  aux 
choses  de  la  terre  pour  percer  les  tlndbres  du  monde 
invisible  et  promener  sesrfcvesatravers  rinlini.  La  sph&re 
des  id6es  pures  rattire,  comme  un  invisible  aimant,  loin 
de  la  r6alit6  tangible,  titudiant,  soldat,  magistral,  am- 
bassadeur,  il  poursuit  un  id6al  que  ne  realise  aucune  des 
institutions  humaincs  auxquelles  il  s'associe,  et  partout 
oil  l'envoie  sa  destinle,  il  oppose  aux  spectacles  trop 
r£els  dont  il  est  t£moin,  les  splendeurs  que  se  r£v&le  a 
elle-mfeme  son  insatiable  imagination.  II  a  v£cu  sans 
doute  de  la  vie  active  et  pratique,  il  est  all6  chercher  la 
science  k  Bologne  et  entendre  k  Paris,  dans  la  rue  du 
Fouarre,  de  la  bouche  de  Siger,  ces  lemons  hardies  qui 
effarouchaient  l'inquisition;  il  a  combattu  h  Gampaldino 
au  premier  rang  de  l'armle  florentine ;  il  s'est  fait  in- 
scrire  parmi  les  m£decins  de  sa  ville  natale,  pour  exercer 
ses  droits  de  citoyen ;  il  a  pass6  par  les  principaux  con- 
seils  et  par  la  magistrature  supreme  de  la  rlpublique, 
en  attendant  qu'il  porttt  k  Boniface  VIII  les  plaintes  des 
Florentins.  Mais  sur  la  paille  de  Tecole,  sur  le  champ 
de  bataille,  au  sein  des  deliberations  politiques,  k  la  cour 
pontificate,  et  plus  tard  chez  les  princes  qui  lui  offrent 
tour  k  tour  leur  hospitality,  ses  rfcves  le  suivent  et  lui 
pr£sentent  de  l'huinanitd  unc  image  infiniment  supl- 
rieure  a  ce  que  voient  ses  yeux  autour  de  lui.  S'il  redes- 
cend  alors  des  hauteurs  qu'habite  volontiers  sa  pens£e, 
c'cst  pour  reprocher  aux  hommes  de  ne  pas  ressembler 
aux  types  de  justice,  de  charitl,  de  bonne  foi  qu'il  a 
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coikjus  en  se  dltachant  des  liens  terrestres.  Du  hant  de 
l*Empyr6e,  entourf  des  anges  et  des  bienheureux  qu'il 
vient  de  cr£er  par  le  snblime  effort  de  son  esprit,  il  jette 
de  temps  en  temps  un  regard  de  didain  sur  ses  compa- 
triotes  qui  rampent  encore,  clouds  k  la  terre,  livrfs  aux 
passions  et  aux  app&its  sensuels,  tandis  que  lui,  il  a  de- 
puis  longtemps  d6ploy6  ses  ailes,  pour  aller  se  joindre  k 
la  troupe  des  sages,  des  justes  et  des  saints. 

Cette  tendance  k  sortir  sans  cesse  des  limites  de  la 
r&litl,  k  se  representor  les  choses  sous  leur  aspect  le 
plus  poltique  et  le  plus  id6al,  se  fait  sentir  jusque  dans 
le  tour  mdme  que  donne  le  poete  aux  6v6nements  histo- 
riques  qu'il  mGle  k  ses  fictions.  Qui  reconnaltrait,  par 
exemple,  dans  le  portrait  de  l'amant  de  Francesca,  si 
novice,  si  tendre,  dont  la  vertu  ne  rlsiste  pas  k  la  lec- 
ture d'un  roman,  un  amoureux  de  plus  de  quarante  ans, 
longtemps  mari6  et  pfere  de  famille  ?  Soup<;onnerait-on, 
en  assistant  au  supplice  d'Ugolin,  que  ce  p6re  si  aim6 
des  siens  avait  chass£  de  Pise  un  de  ses  petits-flls,  pour 
gouveraer  la  ville  k  sa  place,  et  que  deux  des  victimes 
qui  mouraient  avec  lui,  dans  la  tour  de  la  Faim,  6taient 
non  pas  des  enfants,  comme  le  fait  supposer  le  rlcit  dan- 
tesque,  mais  des  hommes  mArs,  marils,  dont  les  fils 
m6me  atteignaient  d6j&  Vkge  viril  ?  Dante  les  a  rajeunis, 
sans  souci  de  la  v6rit£  brutale,  en  artiste  qui  ne  prend 
pas  ses  tableaux  tout  faits  dans  la  nature,  mais  qui  les 
arrange  pour  l'effet  poltique  et  qui  ram&ne  les  details 
trop  vulgaires  de  la  r6alit£  aux  proportions  plus  barmo- 
nieuses  de  Tart.  De  cette  sanglantebataille  de  Campaldino 
oil,  tout  jeune,  il  avait  fait  partie  de  l'escadron  sacrf  de 
Florence,  et  qui  avait  da  lui  laisser  tant  de  souvenirs, 
le  seul  qu'il  ait  voulu  transmettre  k  la  posterity  est  celui 
qui,  ouvrant  la  plus  libre  carriire  k  son  imagination,  lui 
permettait  de  remplacer  l'histoire  par  la  l£gende.  De  ce 
qu'il  a  vu  lui-m6me,  des  actes  de  courage  qu'ont  accom- 
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plis  squs  ses  yeu*  ses  compatriotes  pit  set  couenis,  il  ne 
nous  dit  rien j  mais  tout  entier  au plajsir  de  tirer  d'un 
fait  historique  une  fiction  po£tique,  il  nous  racontev 
comme  s'il  en  avait  re$u  la  confidence,  la  raort  rayst6- 
rieuse  du  comte  de  Montefeltro  que  personne  n'avait  vu 
mourir,  dont  le  corps  m6me  n'avait  pas  &tk  retrouv6. 

S'agit-il  non  plus  de  ce  qu  il  a  pu  voir,  mais  de  cc 
qu'il  a  senti,  quoi  de  plus  poltique  pt  de  moins  ter- 
restre  que  sqn  amour  pour  Beatrix !  Assujiment  je  ne 
crois  pas,  comme  se  le  sont  figur£  quelques  critiques 
amoureux  d'abstractions,  que  la  fille  4e  Folco  Fortinfrri 
soif  up  pur  symbole,  une  all£gorie,  sans  autre  origine 
que  la  fantaisie  du  poete.  Beatrix  a  v6cu,  elle  6tait  belle, 
elle  a  St6  vue  par  Dante,  k  l'&ge  de  npqf  ans,  dans  une 
fete  cbez  son  p£re,  elle  lui  a  inspire  one  passion  plato- 
nique ;  plus  tard  elle  a  6t6  gravement  malade,  elle  sest 
marine  et  elle  est  mprte  k  vingt-quatre  ans.  Mais  dans  la 
prose  de  la  Vie  nouvelle  aussi  bien  que  dans  les  vers  de 
la  Divine  comedie,  comme  son  image  reste  vague,  imma- 
t£rielle,  difficile  k  saisir  autrement  que  par  la  penslg  ct 
par  Timagination !  De  quel  voile  mystlrieu*  le  poMe 
l'enveloppe  pour  la  ddrober  &  toute  curiosity  vulgaire ! 
M6me  en  tepant  compte  des  formes  abstraites  et  con- 
ventionnclles  de  la  pofcie  amoureuse  au  xin*  si&cle,  ne 
nous  semhle-t-il  pas  Strange  de  lire  des  confessions  si 
obscures,  si  fenvclopples,  si  Inigmatiques?  Que  d 'ombres 
laissSes  sur  une  figure  dont  on  aimerait  k  retrouvf  r  les 
principaux  traits?  Dans  le  portrait  que  Dante  trace  de  sa 
mattresse,  rien  n'appartient  k  la  mati&re ;  tout  est  de 
Tordre  moral  et  spirituel.  II  ne  nous  fait  connaltre  ni  sa 
taille,  ni  sa  d-marche,  ni  la  couleur  de  ses  cheveux,  ni 
1*  moindre  ligne  de  son  visage;  k  peine  intone  nous 
parle-t-il  des  actions  de  sa  vie,  tant  il  a  peur  de  roettre 
le  pied  sur  !e  terrain  de  la  rialiti.  Une  rencontre,  un 
salut  rendu  ou  refus£  par  Beatrix,  one  maladie :  voili  les 
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incident*  d'pn  amour  qui  absorbe  toutes  sea  penstes, 
d'oil  depend  tout  son  bonheur.  Quelle  tendance  po£tique 
gne  passion  d'une  telle  nature  ne  r£vfele-t-elle  pas,  lore- 
qu'elle  se  manifesto  pour  la  premiere  fois  chex  un  en- 
fant de  neuf  aus,  qu'elle  persiste  avec  les  annles  et  qu'elle 
Unit  par  se  copfondre  avec  les  aspirations  les  plusfaautes 
de  r&me  qui  Ta  concue  ?  Si  le  r61e  de  Beatrix  grandit 
dans  le  podme  de  Dante,  si  elle  devient  le  symbole  de  la 
thtologie,  elle  ne  cesse  pas  pour  cola  de  representor  am 
jam  du  poete  la  jeune  fllle  qu'il  a  aimle  sur  la  terre ; 
e'est  bien  la  fllle  de  Portinari,  et  non  pas  une  vaine  abs- 
traction, qui  le  regoit  des  mains  de  Virgile  au  sommet 
de  la  raontagne  du  Purgatoire,  qui  lui  reproobe  les  er- 
reurs  de  sa  jeunesse,  pour  le  forcer  k  s'en  repentir,  et 
qui  lui  adresse,  ea  souvenir  de  leur  amour,  ces  paroles 
oil  rt?it  leur  passl  ;  «  Jamais  la  nature  et  Tart  ne  t'offri- 
rent  un  plaisir  tel  que  les  beaux  membres  oil  je  fus  en- 
formie  et  qui  sont  maintenant  rtduits  en  poussi&re. » 
Elle  n'a  mftme  d'autre  titre,  cette  enfant  de  Florence, 
qui  serait  restie  inconnue  sans  son  amant,  elle  n'a  d'autre 
titre  4  s'asseoir  aux  pieds  de  la  Vierge,  k  cbtt  des  fcmmes 
lea  plus  cil&bres  de  la  Bible,  de  Rachel,  de  Rebecca  et 
de  Judith,  que  la  passion  de  1' ho  mine  qui  s'est  attach^  k 
elle  46$  son  enfanee,  qui  n'a  cessi  de  1'aimer  comme 
i'imagc  terrestre  du  beau  ct  du  bien,  qui  promettait  k  la 
in  de  la  Vi§  na^tllt  de  lui  Clever  un  monument,  et  qui, 
cencentiftnt  sur  cette  tftte  ch^rie  tout  son  spiritualisme, 
a  voulu  personnifler  en  elle  la  science  de  la  religion. 

La  naissance,  le  dAveloppement  et  la  derntere  trans* 
formation  d'un  amour  si  exclusivement  spiritual,  ne 
peurent  s'eipltquer  que  par  la  force  d'un  sentiment  po£- 
tique  folos  de  tr&s-bonne  heure  dans  TAme  d'Aligbieri 
et survivant  k  toutes  les  tpreuves,  k  toutes  les  souQrances, 
k  toutes  les  deceptions  de  la  ,vie.  Si  la  potaie  tient  une 
telle  place  dans  son  existence,  si  elle  s'eropar*  de  lui  au 


I 


—  10  — 

I  point  de  ne  lui  laisser  voir  que  le  cAti  idial  de  la  plus 

'  materielle  des  affections  humaines,  nous  ne  nous  6ton- 

nerons  pas  qu'elle  p£ndtre  k  travers  toutes  ses  pensfes, 
>  et  que,  \k  m£me  oil  son  imagination  est  enchaln6e  par 

des  dogmes  rigoureux,  elle  fasse  de  soudaines  irruptions. 
Les  m£mes  yeux  qui  ont  vu  dans  la  jeune  Beatrix  le  mi- 
roir  de  toutes  les  perfections  morales,  Ik  peut-6tre  oh 
d'autres  ne  voyaient  que  la  beautl  de  la  chair,  verront 
dans  cette  mtme  Beatrix  transform^  en  symbole  thfo- 
logique,  bien  des  aspects  qu'un  thfologien  n'aurait  pas 
soup$onn6s  et  qu'un  potte  seul  pouvait  dteouvrir.  Jene 
partage  nullement  l'opinion  de  ceux  qui  regardent  Dante 
comme  un  prtcurseur  de  la  R£forme  ou  qui  surprennent 
i  chez  lui  quelques  indices  de  rfvolte  contre  la  foi.  Ainsi 

»  que  beaucoup  de  penseurs  du  moyen  Age,  oh  la  foi 

n'£tait  ni  si  glnirale,  ni  si  solide  que  nous  le  disent  des 
,  historiens  superficiels,  il  a  peut-6tre  6t6  traverse  par  le 

doute  auquel  n'6chappent  gufere  les  esprits  vraiment  phi- 
losophiqnes  de  tous  les  temps;  il  semble  mdme,  lorsqu'il 
confesse  ses  fautes  &  Beatrix,  sur  le  seuil  du  paradis  ter- 
restre,  faire  allusion  k  une  £poque  de  trouble  intlrieur 
oh  il  aurait  6t6  entrain^  loin  des  croyances  de  sa  jeu- 
nesse ;  mais,  avec  l'aide  de  sa  bien-aimte,  grice  k  la  pro- 
tection providentielle  qu'elle  n'a  cess£  d'6tendre  sur  lui, 
il  a  vaincu  la  tentation,  et,  k  l'heure  oh  il  *crit  la/fotti* 
comMity  la  vtritt  du  cbristianisme  lui  apparalt  avec  une 
lumineuse  Evidence.  D'intention,  personne  n'est  plus 
chr6tien  que  lui  et  ne  se  croit  plus  orthodoxe.  Est-ce  k 
dire  pourcela  que  son  orthodoxie  ne  soit  pas  quelque- 
fois  d£rang6e,  sans  qu'il  s'en  doute,  par  l'exub&rance  de 
son  imagination?  Les  th£ologiens  accepteraient-ils  toutes 
ses  opinions  ?  Parmi  ses  fictions  po6tiques,  n'y  en  a-t-il 
pas  un  certain  nombre  qui  ne  s'accordent  gu&re  avec  ce 
qu'enseigne  l'ftglise  ?  N'est-ce  point  un  palen,  Virgile, 
qui,  sous  la  protection  d'une  sainte  et  de  plusieurs  anges, 
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lui  ouvrc  1'acces  de  Penfcr  ct  du  purgatoire  ?  Un  autre 
palen,  Stacc,  qui  lc  conduit  jusqu'&  la  porte  du  paradis  ? 
N'a-t-il  pas  fait  dc  Caton,  egalement  paien  et  de  plus 
suicide,  le  gardien  de  la  montagne  de  la  Penitence? 
N'cst-ce  point  du  droit  de  sa  seule  fantaisie,  sans  la  per- 
mission des  thlologiens,  qu'il  a  place  parrai  les  bien- 
heureux  :  d'une  part,  l'empereur  Trajan,  de  1'autre,  un 
Troyen  qui  vivait  douze  cents  ansavant  Tfcre  chretienne, 
le  vertueux  Riphee  ? 

Justittimus  unut 
Qui  fuit  in  Teucrit  et  Mrvtntissimus  ©qui. 

S'il  y  a  un  dogmc  sacre  pour  l'tiglise,  c'est  assure- 
nient  celui  de  I'infaillibilite  spirituelle  du  pape,  ce  qui 
n'a  pas  emp&che  Dante  de  plonger  un  pape  en  enfer,  sous 
prltexte  d'h6r6sie.  En  revanche,  il  a  mis  en  purgatoire 
le  fils  dc  Frederic  II,  Mainfroy,  tu6  h  la  bataille  de  Be- 
nlvcnt,  sous  le  coup  d'une  excommunication;  Mainfroy, 
dont  le  l£gat  du  souverain  pontife  avait  fait  ddterrer  les 
ossements  pour  les  jeter  aux  chiens.  Dans  le  poCme  de 
Dante,  c'est  l'excommunie  qui  triomphe  et  qui  prononce 
contre  la  cour  de  Rome  ces  s6veres  paroles  :  «  Par  la 
malediction  d'un  pape,  1'amour  divin  n'est  pas  tellement 
perdu  qu'il  nc  puisse  revenir.  » 

Voilk  les  hard i esses  de  celibre,  de  cet  ardent  esprit  qui 
ne  se  soume t  pas  toujours  &  la  lettre  du  dogme,  e t  qui,  sous 
le  thlologien,  sous  le  chnHien  convaincu,  laisse  percer 
lc  po£te  impatient  dc  toute  entrave  apportee  &  ses  con- 
ceptions. 

Mais  c'est  surtout  en  politique  que  se  manifesto  chcz 
Dante  la  predominance  de  1'imagination  sur  toutes  les 
autres  facult&s  de  son  esprit.  Pendant  qu'autour  de  lui 
les  Italiens  se  battent  pour  des  intents  de  castes  ou 
de  personnes,  dans  la  sphere  etroite  d'une  cite  ou  d'une 
province,  il  entrevoit,  des  sa  jeunesse,  un  ideal  dc  gou- 
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vemement  qui  embrassera  la  chr£tient6  tout  enti&re  et 
qui  assurera  le  bonheur  non  d'une  ville,  ni  d'une  seule 
classe  d'hommes,  ni  d'un  £tat,  mais  de  l'humanit6. 
On  a  fait  beaucoup  d'efforts  depuis  le  commencement 
de  ce  siecle,  les  uns  pour  £tablir  qu'il  avait  commence 
par  6tre  Guelfe  et  fini  par  Gtre  Gibelin;  d'autres,  pour 
d6montrer  que  les  idles  gibelines  remontaient  chez  lui 
k  une  6poque  antSrieure  k  sa  jeunesse,  et  qu'il  avait  6crit 
le  Traite  de  la  mbnarchie,  oil  il  les  exprime,  avant  de 
quitter  Florence.  Pes  deux  c6t6s,  on  attache  trop  d 'im- 
portance k  ces  Yaipes  denominations  de  partis.  Dante  n'a 
rlellement  appartenu  k  un  parti  que  pendant  les  pre- 
mieres annles  de  sa  vie,  h  l'&ge  oil  il  n'avait  pu  se  fairc 
encore  d'opinion  personnelle,  oil  les  traditions  de  sa  fa- 
mille  le  classaient  d'avance  parmi  les  Guelfes.  Mais,  des 
qu'il  eut  r6fl6chi  sur  Tavenir.de  son  pays,  sa  vigoureuse 
intelligence  eut  bient6t  d£pass6  les  boraes  6troites  qui 
fermaient  l'borizon  de  ses  amis  et  de  ses  adversaires  po- 
litiques.  Bien  au-dessus  des  tendances  d£magogiqucs 
des  Guelfes  et  des  pretentions  aristocratiques  des  Gibe* 
lins,  lui  apparut  l'id6e  d'une  monarchie  univereelle,  r£- 
glant,  dans  sa  toute-puissance,  la  destined  du  monde 
chnHien.  D6jisans  doute  il  m6ditaitson  plan  de  rdformc 
sociale,  lorsqu'au  plus  fort  de  la  lutte  des  Noirs  et  des 
Blancs,  il  t£moigna  une  impartiality  si  difflrente  des 
passions  de  son  temps,  en  faisant  lloigner.de  la  ville  les 
chefs  des  deux  factions,  sans  en  exceptor  son  meilleur 
ami,  Guido  Cavalcanti.  Condamng  k  Texil,  k  la  confisca- 
tion, k  la  mort  par  les  Noirs  qui  ne  lui  pardonnent  pas 
l'ind£pendance  de  ses  opinions,  va-t-il  6pouaer,  ainsi 
qu'on  le  croit  trop  glniralement,  les  sentiments  des 
Gibelins,  exiles  comme  lui,  et  comme  lui  ennemis  des 
nouveaux  maitres  de  Florence  ?  Non,  messieurs,  il  ne  se 
fait  pas  plus  Gibelin  qu'il  n'avait  voulu  se  faire  Noir.  U 
partage,  pendant  quelque  temps,  les  plans  de  carapagne 
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des  proscrits,  parce  qu'il  n'a  pas  d'autre  moyen  de  ren- 
trer  dans  sa  patrie;  mais  cela  ne  veut  pas  dire  qu'il  par- 
la  go  lours  idfes  politiques.  H  sait  bien  au  contraire  qu'il 
n'y  a  prcsque  rien  dc  commun  entre  ses  nouveaux  com- 
pagnons  et  lul;  parmi  lcs  amertumes  dc  l'exil,  la  plus 
cruelle  k  ses  yeux,  commc  il  le  dit  au  XVII*  chant  du 
Paradis,  c'est  d'etre  tombi  au  milieu  (Tune  compagnie  me- 
chante  et  stupide,  qui  bxentdl  se  tournera  tout  entiere  centre 
lui.  Guclfcs  et  Gibelins  lui  inspirent  un  ^gal  mlpris;  i( 
ne  trouve  chcz  eux  qu'int^rGt,  ambition  Itroite,  rivalit£s 
personnelles ;  rien  de  glnlreux,  rien  de  grand;  aucunq 
conception  sup6rieurc  aux  passions  du  moment.  11  les 
jettc  pfile-mOIe  en  enfer  :  Filippo  Argenti  k  c6t6  de  fari- 
nata,  Roger  k  c6t6  dTgolin;  au  VI*  chant  du  Paradis,  \\ 
accuse  les  uns  A'opposer  les  lis  a  faigle  romaine,  les  autres 
de  confisquerd  leur  profit  fetendard  impfrial^  si  bien  quit 
est  difficile  de  voir  quels  sont  les  plus  coupables.  Est-ce  on 
Gibelin  qui  a  6crit  ces  vers  dldaigneux?  «  Qu'ils  fassent, 
les  Gibelins,  qu'ils  fassent  leurs  menles  sous  un  autre 
Itendard,  car  on  le  suit  mal,  quand  on  le  slpare  toujours 
de  la  justice  (1).  » 

Non,  messieurs,  Dante  n'a  6t6  Thomme  d'aucun  par(i; 
il  n'a  voulu  appartenir  k  aucun,  et  il  a  pris  soin  de  nous 
dire,  dans  un  vers  c616bre,  qu'il  avait  mis  son  honneur 
A  etre  son  propre  parti  a  lui-ineme  (2).  II  ne  s'attache  k  rien 
de  ce  qui  existe ;  il  place  plus  haut  ses  esp6rances.  In- 
quiet  des  luttes  du  present,  indign6  de  I'instabiliti  et  de 
l*impuissancc  des  factions  qui  se  disputent  l'ltalie,  cher- 

(4)       Faetta  fU  GeibeUm,  Jaeeian  lor  arte 
Sou*  allro  tffoo;  che  mel  MfM  a^eito 
Sempra  ebi  la  fiusUik  e  lui  4iparte. 

(Ptraduo,  c.  VI.) 

(2)  Si  ch'a  te  fla  bello 

Avert!  fatta  parte  per  te  steaso. 
(Poradiso,  e.  XVII, 
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chant  un  remade  politique  aux  maux  du  monde,  mais, 
avec  la  foi  d'un  chr&ien,  ne  le  concevant  pas  en  dehors 
des  institutions  divines,  il  se  rejette  en  arrtere,  il  se  rc- 
tourne  vers  le  pass6;  et,  du  melange  des  traditions  ro- 
maines  avec  les  aspirations  du  moyen  Age,  rapproch£es 
el  renotraifes  par  sa  jwiiiwanle  imagination,  il  compose 
une  th6orie  du  gouvernement  qui  doit  rfeUser  le  rftve 
du  rdgne  de  Dieu  sur  la  terre,  toujours  poursnru  depuis 
le  ve  siAcle  et  toujours  diff£r6.  II  prend  pour  base  de  sod 
systdme  I'unitg  religieuse  et  politique  de  la  chrltientl : 
unit6  biensouvent  entrevue,  obtenue  dans  les  sentiments 
par  Tinspiration  commune  qui  anime  les  arts  et  la  lite- 
rature, pendant  plusieurs  si&cles,  sur  le  point  de  passer 
dans  les  faits  par  le  rapprochement  qu'amtoie  le  grand 
mouvement  des  croisades  entre  tous  les  membres  de  la 
famille  chrltienne;  mais  depuis  lors,  bris£e  par  le  d6ve- 
loppement  des  nationality  diverses,  par  la  formation 
des  langues  et  surtout  par  les  guerres  de  la  papaatl  et 
de  1'empire. 

Ces  deux  puissances,  qui  ont  divisl  l'ltalie,  le  poete 
veat  les  rapprocher  en  assignant  k  chacune  d'elles  un 
r61e  distinct.  A  Tune,  k  l'empire,  il  attribue  la  suprt- 
matie  dans  Pordre  temporel;  k  I'autre,  k  la  papauti, 
la  suprlmatie  dans  I'ordre  spirituel.  Suivant  lui,  Tern- 
pereur  doit  gouverner  les  peuples  et  les  conduire  k 
cette  f61icit£  passag6re  qui  est  le  but  de  l'homme  sur  la 
terre,  mais  que  sa  d6ch6ance,  depuis  le  p£ch£  originel, 
l'emptehc  d'atteindre  sans  un  secours  divin.  Le  pape, 
de  son  cdt6,  gouverne  les  Ames  et  leur  montre  le  chemin 
de  la  beatitude  6ternelle  qu'elles  n'obtiendraient  pas  non 
plus  par  les  seules  forces  de  la  nature  humaine.  Tous 
deux,  l'empereur  et  le  pape,  absolument  indlpendants 
Tun  de  l'autre,  ne  reinvent  que  de  Dieu,  et  reinvent  de 
lui  au  m£me  titre;  tous  deux  sont  institute  pour  le  bien 
du  monde ;  tous  deux  investis  d'une  souverainett  dis- 
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tincte,  mais  6gale.  Au  pape  la  direction  exclusive  des 
consciences;  k  l'empereurla  direction  supreme  de  laso- 
ci6t6  civile.  Dante  se  fait  ainsi  l'adversaire  d£clar£  de  la 
thtae  qua  soutenue  Grlgoire  VII ;  et,  voulant  relever 
1'empire  de  I'abaissement  oil  le  tient  la  papautl,  il  re- 
clame pour  le  premier  une  origine  divine,  que  confir- 
ment,  a  ses  yeux,  les  plus  glorieux  souvenirs  de  rhb- 
toire.  Si  la  papaut6  tient  ses  titres  de  I'fivangile,  et  si, 
par  l'fivangile,  elle  remonte  k  la  Bible  eti  MoTse,  1'empire 
tient  les  siens  de  la  Rome  dm  Cfears,  et,  par  Rome,  il 
remonte  k  £n6e.  Le  role  que  les  Juifs  ont  joul  dans  l'or- 
dre  spirituel,  les  Romains  le  jouaient  dans  l'ordre  tern- 
porel.  Pendant  qu'4  Jerusalem  se  conservait  la  vraie 
tradition  religieuse,  k  Rome  se  conservait  la  vraie  tradi- 
tion politique.  H6ritier  d'Auguste,  l'empire  n'est  pas 
moins  sacr£  que  la  papautl,  h£ritifere  de  J6sus-Christ. 
Jtsus-Christ  lui-m6me  Ta  proclam£ ;  il  a  reconnu  la  tegi- 
timit£  du  gouvernement«des  C6sars,  en  naissant  sous  le 
rfegne  de  Tun  d'eux,  et  en  acceptant  la  juridiction  dun 
proconsul  romain.  Les  destinies  de  Rome,  les  grands 
hommes  qu'elle  a  produits,  les  grandes  cboses  qu'elle  a 
bites,  les  grands  perils  dont  elle  a  6t6  dllivrie,  attestent 
la  mission  providentielle  qu'elle  avait  k  remplir  et  que 
doit  continuer,  au  m6me  lieu,  le  saint  empire  romain. 
£lever  l'existence  d'une  monarchic  universelle  k  la 
hauteur  d'un  dogme,  6tablir  qu'elle  n'est  pas  moins  n£- 
cessaire  k  l'ordre  du  monde,  ni  moins  conforme  aux 
desseins  de  Dieu  que  la  papaut£  :  voili  la  doctrine  poll* 
tique  qui  ressort  du  plan  g6n6ral  de  la  Divine  comidie, 
et  que  mille  details  r6v61ent.  Virgile,  le  chantre  d'£n6e» 
y  repr&ente  le  vieil  esprit  de  Rome,  comme  Beatrix  y 
repr&ente  l'esprit  de  l'£glise.  Les  attentats  contre  l'em- 
pire romain  n'y  sont  pas  moins  punis  que  les  attentats 
contre  la  foi.  Pyrrhus,  roi  d'fipire,  Sextus  Pomp6e  et 
AUila  expient,  dans  le  cercle  des  violents,  le  crime  d'a- 
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voir  attaquA  la  puissance  romaine,  comme  Pr6d6ric  II 
expie,  parmi  les  htrlsiarqnes,  sa  ritolte  contre  le  dogme. 
Au  plus  prafond  de  renftr,  ft  l'eb  droit  ab  l'arcbange  d*- 
ehu  Mfcve  au-dessus  de  la  glace  troia  tfttea  armsles  de 
larmes  et  de  sang,  ei  od,  dans  chacune  de  sea  trois  mi- 
choires,  il  broie  un  ptaheur,  quels  sontles  coupables 
que  Dante  a  rlserrls  ft  ce  dernier  snppltee?Geux  qui  oot 
trahi  le  premier  des  C&ars  ft  cM4  de  eetui  qui  a  trahi 
J&us-Christ :  Brutus  et  Caaslus,  les  endemia  de  1'erapire, 
ft  cM6  de  Judas,  I'ennenri  de  Men.  Dans  le  limbe,  an 
contraire,  parmi  les  pafens  vertueux  auxquels  il  n'a  man 
qu*  que  la  foi  pour  Gtre  saurls,  ftgurent  des  personage* 
qui  n'ont  d'atitres  trtres  ft  Gtre  oitfs  que  les  services  qu'ils 
ant  rendus  ft  Rome  «  tileetre,  l'aleuf  d'ftnta,  PenthtsiMe, 
venue  au  secours  des  Troyens  contre  les  Grecs  J  Lavinie* 
Latinus,  tons  les  anettre*  16ge*4aire*  de  la  raee  latine, 
Au  paradis,  les  empereurs,  Constantitt,  Juatiftien,  Trajan 
m&me,  quoiqu'il  faille  mrenter  mm  ttgende  ptmr  Mrs 
de  lui  un  chrftien,  resolvent  les  mfaies  bonneurs  que 
les  grands  saints  et  les  grands  tbtologiens.  De  1ft  aussi 
rim  pi  toy  able  animosity  du  po§te  contre  les  sooverahw 
pontifes  qui  otA  porfl  te  flwin  sur  I'emptae  et  eenvoMt  to 
puissance  temporelle.  Si  I'empereuf,  dans  1'ordre  eitil, 
doit  Gtre  aussi  refepectA  que  le  pape,  data*  Pordre  spirit 
tuel,  quiconque  l'attaque  combat  la  tefofrtl  de  Dieu,  et 
m^rite  le  mtme  cb&timent  que  les  Mrftiquos.  La  pa- 
pautl,  pouvoir  essentiellemeftf  moral,  n'a  rien  ft  dtmtte* 
arec  le  pouvoir  politique,  qui  appartient  eictasivemenl 
ft  1'empire;  lorscfu'elle  cberebe  ft  tbranle?  on  ft  aopplan-J 
ter  celui-ci,  elle  commet  le  m6me  Crime  que  1'airtori** 
lalque  qui  travailleratl  ft  renverser  l'£glise. 

Que  d'Hlusions  poltiques  suppose  une  tMorie  qui  tiaM 
si  peu  de  compte  des  passion*  bmnaines,  et  qui,  rappro* 
chant  deux  rivaux,  les  r&inissant  tous  deux  dans  Fen* 
ceinte  de  Rome  et  partageant  entre  eux  la  dominatfe* 
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<)u  monde,  ne  prlvoit  pas  que  leur  harmonie  puisse  6trc 
trouble  par  leur  mutuelle  ambition !  N'£tait-ce  point 
demander  aux  peuples  modernes  la  moins  vraisemblablc 
des  concessions  que  de  les  engager  k  reconnattre  1 'auto- 
rite  d'un  chef  unique,  au  moment  m6me  oil,  de  toutes 
parts,  faisait  explosion  le  sentiment  des  nationality? En 
supposant  m6me  ce  chef  place"  si  haut  qu'il  n'eOt  rien  k 
souhaiter  ni  rien  k  craindre,  que  sa  seule  fonction  flit 
de  ma  ntenir  la  paix  parmi  les  hommes,  devait-il  6tre 
pour  cela  k  l'abri  du  vertige  que  donne  au  plus  sage  la 
possession  de  la  toute-puissance?  Qui  dlfendrait  au  be- 
soin  contre  lui  cette  liberty  individuelle  et  cette  autono- 
mic des  peuples  que  Dante,  soucieux  de  la  dignity  de 
Thomme  autant  que  des  droits  particuliers  de  chaque 
nation,  n'entendait  pas  lui  sacrifier?  Et  si  par  hasard  il 
oubliait  que  les  peuples  n'6taient  pas  faits  pour  lui, 
mais  qu'au  contraire  il  6tait  fait  pour  le  bonheur  des 
peuples,  qui  lui  rappellerait  ses  devoirs  ?  Qui  1'oblige- 
rait  k  les  remplir? 

De  tous  cdtls,  lc  poCte  rencontrait  l'impossible.  Ses 
chimeres  se  heurtaient  k  la  rfalitS.  II  eat  fallu,  pour 
rtaliser  son  r6ve,  une  soci£t£  de  saints;  il  etit  fallu  que 
le  mal  cess&t  subitement  sur  la  terre,  qu'il  ne  restAt  plus 
parmi  les  hommes  ni  ambition,  ni  perfidie,  ni  cupidity ; 
il  le  sentait,  et,  comme  l'indique  le  dessein  g£n£ral  de 
son  po6me,  il  voulait  r£g6n£rer  le  monde  par  la  vertu. 
A  tous  ccux  auxquels  il  s'adresse,  il  pr£che  ce  qu'il  y  a 
de  plus  difficile  k  obtenir  des  hommes  :  le  d£tachement 
des  jouissances  terrestres,  le  renoncement,  le  sacrifice, 
l'abn£gation  aux  pieds  de  Dieu,  en  vue  de  la  felicity 
6ternelle.  A  la  democratic  florentinc,  si  fi£re,  si  ombra- 
geuse,  si  jalouse  de  son  indlpendance,  il  demande  de  se 
remettre  entre  les  mains  de  Tcmpereur,  son  plus  vieil 
ennemi.  A  ces  mftmes  Florentins,  chez  lesquels  la  ri- 
chesse,  acquise  par  le  travail  et  par  le  commerce,  a 
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d6veloppe  ('amour  du  luxe,  Ic  goftt  de  toulcs  les  d61ica- 
tesscs  de  la  vie,  il  propose,  comme  modules,  la  pau- 
vret6,  la  simplicity  de  manirs  et  lvaust£rit6  de  leors  an- 
cfitres.  II  leur  rcmet  en  mdmoire,  avec  amertume,  le 
temps  of*  leur  patrie  vivait  en  paix,  snbre  et  pudique,  oit 
Bellincion  Bertimarchait  avecunc  ceinture  decuir  et  d'os,  ou 
safemme  revenoit  deson  miroir  sans  avoir  le  visage  print,  ou 
les  families  des  Nerli  et  del  Vecchio  se  eontentaient  d'un  simple 
vStement  de  peau,  et  leurs  femme*  du  fuseau  et  dela  quenouille 
(Paradiso,  c.  XV).  Anx  papes,  en  luttc  avec  l'cmpire,  chefs 
du  parti  guelfc,  il  demandc  d'oublier  leurs  vieilles  inimi- 
ti6s,  de  rccevoir  dans  cettc  ville  itcrnelle,  d'oti  ils  s'ar- 
rogeaient  le  droit  de  d^poser  les  princes,  les  successcurs 
de  Fr6d6ric  Barberousse  et  de  Fr6d6ric  II,  les  chefs  du 
parti  gibelin,  et  de  leur  remettre  ce  pouvoir  temporel, 
cc  glaive  de  saint  Pierre  dont  ils  s'6taient  si  souvent  ar- 
rays contre  les  Hohenstaufen.  II  osc  leur  dire  quel'£glise 
romainc,  pour  avoir  confondu  en  elle  les  deux  gouvcr- 
nements,  le  spirituel  et  le  temporel,  est  tomble  dans  la 
fange  (cade  nel  fango)  (Purgatorioy  c.  XVI).  II  allait  pins  loin 
encore  :  il  exigeait  des  souverains  pontifes,  dps  prflats, 
des  cardinaux,  le  sacrifice  de  ces  richesses  qui  faisaient 
une  partie  de  leur  puissance,  de  ce  luxe  qui,  en  frappant 
les  yeux  de  la  foule,  augmentait  Tinfluencc  qu'ils  cxer- 
gaient  sur  les  esprits.  II  leur  rappelait  que  saint  Pierre 
et  saint  Paul  nc  s'engraissaient  pas  dans  Vopulence,  qu'ils 
ne  coitvrnient  pas  leurs  palefrote  de  riches  manteaux,  mats 
que  tous  deux,  maigrcs  et  pieds  wt/s,  prenaient  Iwr  nour- 
riture  dans  n'importe  quelle  hdtellerie  (Paradiso,  c.  XXI). 
L'figlisc  ne  doit  rien  poss6der,  leur  disait-il  dans  son 
hardi  langagc;  tout  cc  qu'elle  garde,  tout  Targent  dont 
elle  n'est  que  la  dlpositairc,  appartient  aux  pauvrcs,  ou, 
pour  employer  sa  belle  expression,  &ccux  qui  demandent 
aunom  deDieu  (Parodiso,  c.  XX11).  Aux  pr£tres  enrichis, 
aux  moines  dont  let  ropuchhns  sont  des  sacs  pteins  de  maw- 
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vaim  fan'ne,  il  oppose  l'exemple  dc  saint  Bcnolt  qui  a 
fonde  son  ordrc  par  la  prierc  et  par  1c  jeftne,  ou  cc 
sublime  devouemcnt  dc  saint  Francois  d 'Assise,  ces 
fiancailles  d'un  jeunc  homme  avee  la  pauvret£,  qu'ont 
immortalisles  prcsque  en  m6me  temps  les  vers  de  la 
Divine  comidie  ct  le  mystique  pinccau  de  Giotto. 

G'est  ainsi  que  Dante  aspire  sans  cesse  k  l'ideal,  qu'il 
attend  de  I'humanite"  des  vcrtus  extraordinaires,  et  qu'il 
cspere  amener  tous  les  hommes  k  un  degre"  de  perfection 
que  les  plus  nobles  d'entre  eux  ont  seuls  atteint.  Le  sue- 
cte  de  sa  politique  est  k  ce  prix ;  elle  ne  peut  rfussir 
qu'&  force  de  vertu.  Politique  d'imagination  k  coup  stir, 
peu  applicable  aux  affaires  de  ce  mondc,  quinese  trans- 
porter pas  du  domainc  de  la  po£sie  dans  celui  de  la 
r6alite\ 

Et  pourtant  le  poOte,  par  ccla  m6mc  qu'il  s'61dve  au- 
dessus  de  toutes  les  considerations  d'int6rdt  present  et 
pratique,  qu'il  contemple  les  choses  en  philanthrope  plu- 
I6t  qu'en  homme  d'titat,  devance  quelquefois  son  si6cle 
et  y  jette  des  id£es,  qui,  lorsque  la  civilisation  aura 
61argi  les  pensles  des  politiques,  ne  paraltront  ni  si  t£- 
m£raires  ni  si  impraticables  qu'elles  le  paraissaient  k  ses 
contempo rains.  Quand  il  s6parait  si  severement  l'Eglise 
de  l'fitat,  quand  il  assignait  k  chacun  de  ces  deux  pou- 
voirs  son  r61e  distinct,  n'6tablissait-il  pas  le  principe  sur 
lequel  reposentles  fitats  mod  ernes?  L'figlise  libre  dans 
1'fitat  libre,  telle  qu'il  la  concevait,  n'est-ce  point  le  der- 
nier mot  de  ceux  qui  veulent  aflranchir  la  soctetd  reli- 
gicuse  de  toute  oppression  politique  et  la  soci£t£  civile 
de  toute  domination  theocratiquc  ?  Lui  aussi,  avant  P£- 
trarquc  et  avant  MachiaveU.il  a  appcle  dc  ses  voeux  I'u- 
nite  dc  l'ltalic,  qui  n'est  pas  un  besom  ne  d'hier,  comme 
le  discnt  les  Icrivains  intercsses  k  la  combattre,  mais 
dont  la  dure  main  des  ctrangcrsa  faitsentir  de  tout  temps 
I'implrieusc  ncecsaite  aux  patriotes  italicns.  Exprimce 
par  le  premier  farivain  de  genie  de  la  pfriinsulc,  puis- 
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samment  servic  par  l'av6nement  de  la  langue  nationals 
que  Dante  cr^ait  de  toutes  pieces,  cette  id6e  patrio- 
tique  ne  s'est  jamais  depuis  lors  cffacie  ni  m£me  obscur- 
cie;  adoptee  tour  k  tour  par  les  princes,  par  les  souve- 
rains  pontifes,  par  la  foule,  elle  est  rest6e  au  fond  des 
cceurs  comme  la  protestation  d'un  peuple  qui  ne  voulait 
pas  mourir  et  qui  ne  pouvait  vivre  qu'i  la  condition 
d'fttre  uni.  Le  grand  ministre,  qui  a  obtenu  du  pa- 
triotisme  ce  que  le  poete  du  moyen  Age  attendait  de  la 
force,  pouvait  faire  remonter  la  tradition  de  sa  politique 
jusqu'au  plus  ancien  monument  de  la  literature  ita- 
lienne  et  retrouver  un  anc6tre  dans  le  vieil  Alighieri. 

Celui-ci,  apr&s  ces  larges  perspectives  que  s'ouvrait  sod 
g£nie  sur  la  r£alit£  possible,  revenait,  par  une  pente  na- 
turelle,  vers  la  polsie  pure  et  vers  le  monde  abstrait 
qu'aimait  k  peupler  son  imagination.  «  O  imagination, 
dit-il  quelque  part,  qui  nous  enl&ve  quelquefois  tene- 
ment hors  de  nous-m6mes,  que  l'homme  n'entend  pas 
sonner  autour  de  lui  un  millier  de  trompettes,  qui  done 
t'anime,  si  les  sens  ne  t'excitent  pas  ?  Ce  qui  t'anime, 
e'est  une  lumi&re  qui  se  forme  dans  le  ciel  ou  par  elle- 
m6me,  ou  par  la  volontl  qui  1  'envoie  ici-bas. » (Purgatorio, 
c.  XVII.)  C'6tait  Ik  en  effet  sa  muse  favorite,  la  source 
intarissable  d'ob  jaillissait  sa  po£sie;  c*est  elle  qui  le 
promenait  k  travers  l'espace  invisible  et  qui  dlroulait 
devant  ses  yeux  les  myst£res  imp6n6trables  de  I'enfer, 
du  purgatoire  et  du  paradis.  Que  de  sc&nes,  que  de 
merveilleux  spectacles  elle  a  dvoquls  devant  lui,  et  que 
de  fois  elle  a  chang6  le  th£dtre  de  ses  lointains  voyages ! 

Vous  vous  rappelez,  messieurs,  ces  descriptions  toutes 
imaginaires,  et  cependant  si  nettes,  si  Inergiques,  qu'un 
jeune  artiste  de  nos  jours  a  pu  les  traduire  par  le  crayon 
mieux  que  la  plume  nc  les  trad uira  jamais.  Vous  enten- 
dez  la  tempGte  soufller  sur  les  Ames  des  voluptueux,  et, 
sans  se  ralentir  un  instant,  les  emporter,  comme  une 
troupe  d'ftourneatix,  dans  un  tourbillon  inexorable  et 
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Itcrnel.   Vous  voyez   les  gourmands  frissonner  sous  la 
pluie  qui  leur  foucttc  Ic  visage,  pcndanl  que  Cerb&re  les 
poursuit  de  son  triple  aboiement;  les  prodigues,  les 
avares  marcher  les  uns  au-devant  des  autres,  en  portant 
des  fardeaux,  s'entrc-choquer,  reculersousla  violence  du 
choc,  et  retourner  k  la  charge  pour  se  rcnconlrer  encore 
et  subir  encore  une  nouvelle  douleur;  les  h£r6siarques, 
cernes  par  les  flammes,  bruler  dans  leurs  tombeaux; 
les  violents,  nager  dans  une  mer  de  sang,  poursuivis  par 
les  fl&ches  des  centaures;  les  flattcurs,  les  courtisans,  sc 
dlbattre  au  milieu  des  immondices  qui  montent  jusqu'& 
leurs  bouches  serviles;  les  simoniaques,  agiter  leurs  pieds 
flamboyants  hors  des  trous  ou  plonge  dans  la  nuit  le  reste 
de  leur  corps ;  les  faux  proph&tes,  la  UHe  retourn£e  sur 
leurs  6paules,   regardcr  6ternellcnicnt  en  arrtere  pour 
expier  le  tort  d 'avoir  trop  regard 6  en  avant;  les  hypo- 
crites, se  trainer  sous  le  poidsdes  chapes  de  plomb  dorl 
qui  les  ecrasent;  les  schismatiques,  les  fauteurs  de  scan- 
dal, montrer  leurs  corps  ouverts,  depuis  le  mentonjus- 
qu'au  ventre,  par  r6p6e  d'un  d£mon;  enfin  les  traltres, 
enfoncls  jusqu'aux  ycux  dans  la  glace,  claquant  des 
dents,  verser  des  larmes  qui  g&lent  sur  le  bord  de  leurs 
paupi&res  ensanglant£es. 

Puis  tout  k  coup  lasc&ne  change.  A  la  t£n£breuse  hor- 
reur,  k  Yair  mart  de  I'enfer,  succ&le  un  air  pur  et  lumi- 
neux;  aux  teintes  sombres,  aux  spectacles  lugubres,  la 
douce  coulcur  du  saphir  oriental.  Ge  ne  sont  plus  des 
demons  aux  formes  hidcuses  qui  travcrsentl'espace,  mais 
des  messagers  divins,  au  visage  rayonnant,  au  doux 
sourire,  aux  ailes  blanches,  months  sur  des  barques  qui 
laissent  k  peine  derrterc  elles  un  sillon  d'azur.  Ge  nesont 
plus  les  g£missements  ni  les  imprecations  des  damn£s 
qu'on  entend,  mais  des  voix  harmonieuses  qui  chantent 
avec  amour  le  psaume  de  la  dtlivrnnce.  Le  purgatoire 
souvre,  ct  s'il  y  rcste  encore  des  traces  dc  douleur,  si, 
quand  on  a  franchi  Tcscalier  de  marbre  qui  y  conduit 
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par  des  dcgres  respiendissants,  on  y  dicouvre  encore 
ties  malheureux  couch6s  sous  des  fardeaux  ou  couverts 
d'un  cilice,  ou  enveloppds  de  fumle,  ou  condamn£s  k 
courir  sans  tr£ve,  ou  £tendus  la  face  contre  terre,  ou 
ext£nu£s  de  faim,  ou  brftiant  dans  les  flammes,  du  moins 
l'esp£rance  jctte-t-elle  un  reflet  de  bonheur  sur  leurs 
fronts  humili£s,  en  cntr'ouvrant  pour  eux  les  splendeurs 
prochaines  de  la  f£licit6  Sternelle. 

Mais  e'est  surtout  pour  pcindre  ce  dernier  sejour  que 
Dante  a  r6serv6  tout  l'etfort  dc  son  g£nic.  Au  sortir  du 
paradis  terrestre  qui  couronne  la  montagnc  du  Purga- 
toire,  apr£s avoir  respir£  le  parfum  dune  brise  odorife- 
rante,  aprds  avoir  entendu  les  oiseaux  chanter  sous  les 
feuilles  ct  les  ruisseaux  courir  sur  les  fleurs,  lc  mystique 
voyageur  se  trouve  transports  en  face  du  soleil  dont  la 
Damme  embrase  l'horizon  et  lance  des  6tincelles,  commc 
le  fer  qui  sort  bouillant  dc  la  fournaise.  La  lumi&re  et 
Tharmonie  s'unissent  dans  un  merveilleux  accord  pour 
enchanter  ses  sens  et  pour  remplir  son  Ame  d'unc  ivresse 
id£ale.  Tant6t  les  bienheureux,  brillants  corame  des 
rubis  entourls  de  rayons  dor,  formentautour  de  sa  t£te 
une  premiere,  puis  une  seconde  couronne  et  accomplis- 
sent  en  cadence  leur  mouvement  circulaire;  tant6t  ils 
composent  une  croix  sur  laquelle  figure  le  corps  de 
J6sus-Christ ;  tant6t  ils  ondulent  en  suivant  le  rhythme 
r£gulier  dc  la  musique  celeste,  et  se  divisent  pour  tracer 
sur  le  ciel  des  lettres  flamboyantes ;  tantftt  leur  troupe 
lumineuse  se  concentre  pour  representcr  un  aiglc  aux 
ailes  d£ploy£es  ou  s'6parpilie  pour  figurer  l'6cheile  mys- 
t£rieusc  du  vieux  Jacob.  Enfin  l'Empyrde  se  d^voile. 
Un  fleuve  dc  lumiere  coule,  avee  des  reflets  fauves, 
entrc  deux  rives  bord6es  de  primev&rcs;  des  Itincelles 
en  sortent  et  tombent  parmi  les  fleurs  pour  serclevcr  en- 
suite  et  se  replonger  dans  le  torrent.  A  peine  le  poCtc 
s'est-il  baiss£  vers  cettc  cau  sainte.  h  peine  y  a-t-il 
mouillc  lc  bord  dc  ses  paupieres,  que  de  nouvelles  clar- 
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t£s  lui  apparaisscnt,  qu'il  voit  les  el  us  rayonncr  comrae 
les  feuilles  d'une  rose  6blouissante  de  blancheur  et  se 
suspendrc  autour  du  fleuve  de  feu,  comme  tin  cotcau 
chargl  d'herbes  et  de  fleurs  sc  regarde  dans  lc  lac  ou  il 
mouille  scs  pieds. 

Visions  splendidcs,  ravissements  ineffables,  effusions 
d'amour,  torrents  de  lumi&re  et  d'harmonie,  tout  ici 
nous  p6n<Hre  du  sentiment  de  la  beatitude  Iternelle, 
comme  en  enfer  tout  nous  p£nfetre  du  froid  de  la  mort 
et  de  la  damnation.  La  m£mc  main  qui  a  dlcrit  avec 
tant  de  force  tant  de  scenes  terribles,  composera  ses 
peinturcs  celestes  des  nuances  les  plus  d61icates  et  des 
plus  douces  coulcurs.  Le  peintre  des  damnls  ne  trouvera 
plus  sous  son  pinceau  que  de  riantes  images.  Lui  qui  a 
fait  pleurer  et  crier  la  nature  humaine,  qui  la  livrle  sai- 
gnantc  aux  plus  cruels  suppliccs,  il  pansera  ses  blessures 
en  la  bergant  dun  r&ve  de  volupti  infinie  et  d'immor- 
telle  f61icit6. 

Dans  cette  f6condit£  si  richc  et  si  souple,  vous  recon- 
naltrez,  messieurs,  ce  qui  est  la  marque  la  plus  haute  du 
glnic  poltique :  la  faculty  de  se  repr£senter  k  soi-m£me, 
sous  les  formes  les  plus  vives,  les  objets  les  plus  oppo- 
ses, de  faire  sortir  des  choses  horribles  une  po6sie  forte, 
et  des  scenes  nobles  une  po&ie  tranquille,  mais  surtout 
le  don  de  sc  mouvoir  en  nous  tralnant  &  sa  suite, 
hors  de  toute  r&il  ill,  h  travcrs  un  monde  surnaturel, 
peupll  d'Gtrcs  que  Vasil  n'a  jamais  vus,  de  tableaux  qui 
n'ont  point  eu  de  modMes  terrestres  et  de  conceptions 
dont  la  nouveantl  grandiose  nousarrache&nous-mgmes. 
Dante  nc  serai t  ni  un  savant,  ni  un  politique,  ni  un  th£o- 
logien,  qu'il  nous  trouhlorait  encore  jusqu'au  plus  pro- 
fond  de  notrc  Mre,  par  ses  scules  qualitfe  poltiqucs,  par 
ce  qu'il  y  a  de  hardi  dans  son  imagination  et  de  p6n6- 
trant  dans  sa  sensibility. 

Aucun  homme  assurement  n'a  et6  plus  que  lui  louche 
de  son  iruvre:  niirun  n'a  fcrit  sous  le  coup  d 'emotions 
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plus  sinc&res  et  n'a  suivi,  avec  plus  de  sollicitude,  avec 
plus  de  larmes  peut-6tre,  le  d6veloppement  de  sa  pen- 
s6e.  II  ne  prenait  pas  la  plume,  par  pur  amour  de  Tart, 
uniquement  pour  lc  plaisir  de  satisfaire  ses  instincts 
po£tiques.  Accabl6  des  malheurs  de  sa  patrie,  £pouvant£ 
des  sympt6mes  de  decadence  qui  se  r6v61aient  au  sein 
de  la  socteti  chr6tienne,  il  jette  le  cri  d 'alarm e;  il 
montre  l'6cueil  cach6,  et  s'il  traite  si  durement  I 'huma- 
nity s'il  rhumilie  sousle  poids  de  sesfautes,  s'il  la  force 
&  contempler  ses  crimes  dans  le  miroir  implacable  qu'il 
lui  pr£sente,  ce  n'est  point  pour  la  joie  sterile  de  la  con- 
vaincre  de  sonn6ant,  maispar  un  profond  sentiment  de 
piti6,  avec  le  d6sir  de  la  r6veiller,  de  la  reg6n£rer  par  la 
penitence  et  de  laconduire  cnfln  vers  ce  port  de  la  beatitude 
6temelle,  dont  il  lui  demerit,  avec  tant  de  magnificence, 
la  beauti  sereine  et  1'incomparable  splendeur.  Cos  Gtres 
imparfaits,  qui  lui  inspirent  quelquefois  de  si  violents 
acc6s  d'indignation,  auxquels  il  reproche  leurs  erreurs 
avec  une  v6h6mence  si  passionn6e,  il  les  aime  pour  tant 
en  m6me  temps  qu'il  lesjuge;  il  voudrait  lessauver,  il 
leur  indique  la  voie  du  salut,  il  ne  les  accable  que  pour 
lesconvertir;  et,faisant,  le  premier,  passer  dans  la  polsie 
la  grande  pens£e  du  christianisme,  l'idlede  la  solidarity 
des  hommes  entre  cux,  il  choisit  pour  h£ros,  non  pas 
comme  les  pontes  anciens,  un  chef  ou  une  nation,  mais 
la  race  humaine  tout  entifere,  dont  il  resume  en  sa  per- 
sonne  les  am^res  douleurs  et  les  saintes  esp£rances. 
Aussi  ne  peut-on  employer  une  expression  trop  large 
pour  caract6riser,  dans  toute  sa  grandeur,  la  Divine  come- 
die.  On  ne  dit  point  assez  quand  on  l'appelle  l'6pop6e 
nationale  de  l'ltalie.  Elle  m£rite  d'etre  appel£e  l'6pop£e 
des  peuples  Chretiens,  et,  tant  que  les  peuples  Chretiens 
mfcneront  le  monde,  elle  restera  le  pofime  religieux  de 
l'humanit£. 


Pari! .—  Imprimerie  de  E.  MaMWCT,  nwlfifiMi,  t. 
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i  La  D.  Commedia  4  altrui  fonte 
di  untc  belle  Upirerioni.  • 
C.  Bat.ho  —  Vila  di  Dante. 


Kc*rj  so/to  gli  seritiori  che  kanno  rag'wnaio  di 
' "  Dante  c  che  to  hanno  proposto  per  maestro 
.  <-tl  esempio  aglt  artisti.  Cib  i  vcrissimo: 
J^_  9j  ma  ferb  fino  ad  oggi  noii  ho  trovato,  ni 
ora  trovo,  chi,  dopo  aver  dimoslrato  eon  parole  tale 
vcritd,  Fabbia  qtiindi  dimostrata  pit*  o  meno  este- 
samente  col  /a/to,  facendo  cioc  un  parallclo  fra  quel 
divino  Pocta  e  una  dcgF  ingegni,  che  maggiormente 
st  distinscro  per  avere,  seguendo  le  ortne  di  quello, 
attuatc  produzioni  di  gr'tdo. 

Per  la  qual  cosa  non  i  da  sthnarsi  vano  un 
tcniativo,  cite  di  simil  genere  to  ho  compiulo:  e,  se 
t'cro  c  che  oggi  piii  badas't  alia  realtd  che  alle pa- 
role gencriche,  soddisfacendo  anchc  a  tale  esigenza 
del  tempo,  ho  volte/o  nel  presente  opitscoto,  medesima- 
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mente  che  ho  rinnovato  detti  gid  alt  re  volte  pro- 
nunziati  da  illustri  scr  it/or  i,  confer  mar U  colF  evi- 
denza  del  fatto. 

Tra  quci  preclari  scrittori  va  ccrto  annoveraJo 
Ccsare  Balbo,  it  quale,  parlando  apputtto  dellc  zv- 
cende  delta  gloria  di  Dante,  cosi  si  csprimeva  :  «  La 
D.  Commedia  (fu  ed)  e  altrui  fontc  di  tante  belle 
ispirazioni  >:  at  che  poi  soggiungeva,  augur ando 
che  un  qualcheduno  sorga  a  mostrare  «  i  disegni 
delle  principal's  ope  re  (F  arte  ispirate  da  Dante,  » 
per  formar  in  tal  guisa  una  «  Iconografia  di 
Dante  >   (V.  Vita  Dantesca.  pp.  428  e  429  not.  6). 

Lieto  di  poter  io  soddis/are  in  parte  ai  voti  di 
tanto  uomo,  ho  intrapreso  la  pubblicaziotie  di  qucsto 
mio  lavoretto  sulP  Orgagna,  dove  ho  fatto  vedcre 
come  P  Inferno  di  queW  insigne  artista  sia  opera 
emincntcmente  elaborata  sulfa  prima  Cantica  delta 
D.  Commedia. 

Non  sard  forse  riuscito  feliccmente  net  tentalivof 
lasciando  tale  opuscolo  a  desiderate  migliore  la  lo- 
cuzione  per  la  parte  letteraria  e  per  la  buona  cspo- 
sizione  generate  migliore  an  cor  a  to  svo/gimento 
progressivo  delle  idee;  ma  perd  ne  chicdo  scusa 
sincera,  convinto  se  non  altro  di  esser  approvato 
per  la  cosa  in  se  stessa,  la  quale,  comunque  sia 
stata  compiuta,  merita  sempre  elogio  perche  tendente 
ad  un  ottimo  fine. 

Pisa,  Lugiio  1890. 


dclle  cose  descritte  da  Dante .  .  .   fu 

Andrea  sludioiissimo. 

G.  Vasari  —    Vile  degti  An.  ill. 


Grrv<A  piu  bella  gloria  che  possa  un  uomo  la- 
fijl|i_*  sciare  dopo  se  e  certamente  questa:  che 
ki|  a  J  una  nobile  sequela  di  emuli  gareggi  con 
>*&— i.'  quello,  imitando  le  sue  opere  preclare. 
L'Alighieri  fu  tra  coloro,  anzi  l'unico,  cui  mag- 
giormente  tenne  dietro  una  numerosa  schiera  di 
Ietterati  e  di  artisti,  intenta  a  calcarne  le  orme 
subHmi.  Dopoch6  il  suo  divino  poema  vide  la  luce, 
e  la  sua  fama  si  sparse  copiosa  per  ogni  dove, 
tutti  rivolsero  1'animo  a  studiarlo  profondamente 
e  a  mirarne 


la  dottrina,  che  s'asconde 

Sotto  '1  velame  delli  versi  strani, 

e  molti  si  valsero  della  sua  arte  quale  guida  si- 
cura  nelle  loro  produzioni  d'ingegno.  —  Veg- 
gasi  quanto  in  proposito  dice  Cesare  Balbo  nella 
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€  Vita  di  Dante » .  Le  parole  di  si  illustre  uo- 
mo    valgano    a    confermare    ci6    che   io    esposi . 

€  E  lasciamo le  opere  d'  arte  ispirate  da 

lui  (Dante)  a  Giotto,  all*  Orgagna,  a  Masaccio,  al 
suo  simile  e  quasi  fratello  Michelangiolo  Buonar- 
roti   Niun  poeta,  o  scrittore  umano,  tranne 

forse  Omero  fra  gli  antichi,  fece  tanto  dipingere 
e  scolpire,  e  cosi  produrre  tanti  tesori  anche  ma- 
teriali  come  Dante*.1) 

In  questo  brano  uno  degli  artisti  che  vengono 
menzionati  &  Andrea  Orgagna,  ingegno  multiforme 
e  sommo  continuatore  della  scuola  di  Giotto  e  di 
Andrea  Pisano.  Di  lui  voglio  adesso  ragionare, 
di  Andrea  Orgagna  appunto,  che,  al  dire  del  Va- 
sari  «  fu  studiosissimo  delle  cose  descritte  da 
Dante  » .  *)  —  Nel  visitare  il  vostro  Camposanto, 
o  Pisani,  dove  quel  valentissimo  pittore  di6  si 
larghe  prove  della  sua  maestria,  con  orrore  sacro 
ammiro  quel  suo  stupendo  affresco  che  6  Y  In- 
ferno, la  cui  vista  giustamente  mi  evoca  la  me- 
moria  dell'  Inferno  Dantesco.  Ho  detto  «  giusta- 
mente »,  e  lo  ripeto  ben  volentieri,  perche  so  e 
conosco  che  Tautore  nel  rappresentarlo  con  alto 
magisterio  seppe  prima  intingere  il  pennello  nelle 
dolorose  e  strazianti  scene  delle  bolgie  del  sommo 
Poeta.  Al  pensiero  di  farvi  cosa  grata,  o  Pisani, 
neir  illustrare  un  monumento  di  si  alto  pregio,  che 
voi  con  giusto  orgoglio  possedete  e  gelosamente 
custodite  entro  le  vostre  mura,  al  pensiero  inoltre 
che  piacemi  trattare  di   tuttocift  che  mi  ricorda 


l)  Vedi  pag.  428,  cap.  XVII,  lib.  II,  edi/..  Torinc^c,  1857. 
*)  Vitc  dcjjli  Artefici  illustri  di  (timgio  Vasari  a  pajj.  130.  Edi*.  st. 
Son/ogno.  Milann. 
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del  divino  Alighieri,  imprendo  ora  ad  esaminare 
quel  la  classica  pittura  per  vedere  in  quali  parti 
s'assomigli  a  quella  del  suo  grande  ispiratore  e 
maestro. 

L'  Inferno  delP  Orgagna  £  adunque  un  compen- 
dio  di  quello  di  Dante,  poich£  tanto  Puno  quanto 
P  altro  sono  divisi  in  cerchi  ed  in  bolgie  f).  Che 
P  Inferno  dell*  Orgagna  sia  talmente  diviso  e  che 
inoltre  la  sua  spartizione  sia  in  cerchi  concentrici 
come  quelli  dell' Inferno  nella  Divina  Commedia, 
a  prima  vista  almeno  puossi  desumere,  sebbene 
il  pittore  non  ci  dia  di  tutta  la  figura  che  il  solo 
spaccato  verticale.  La  divisione  fattane  h  in  sette 
bolgie,  comprese  in  quattro  cerchi  o  gironi,  in 
ciascuna  delle  quali  vengono  puniti  coloro  che 
sono  macchiati  di  uno  dei  sette  vizi  capitali. 
La  spartizione  &,  come  vedesi,  semplice  per  se 
stessa  ed  assai  piCt  semplice  che  non  sia  quella  di 
Dante,  che  divise  il  suo  Inferno  in  nove  cerchi, 
dei  quali  alcuni  sono  suddivisi  in  diverse  bolgie, 
contenenti  coloro  che  peccarono  dei  peccati  di 
differente  nome  e  specie  si,  ma  che  si  compren- 
dono  sotto  un  unico  genere  di  vizio  *).  —  Nel 
centro  poi  dell'  Inferno  ambedue  gli  autori  posero 
Lucifero,  Pimperatore  del  doloroso  regno.  Per6 
Dante  collocandolo  nel  centro,  voile  porlo  nel- 
Timo  fondo,  laddove  Y  Orgagna  invece  lo  figur6 
tra  Pestremitck.  superiore  e  Pinferiore  delP  inferno 


')  K  bene  ricordare  per  1a  verita  che  tale  aflrcsco  fu  da  A.  Orgagna 
soltanto  disegnato,  cssendone  poscia  eseguita  la  pittura  dal  fratello  Bernardo. 

*)  Vedi  ad  es.  il  Cerchio  VIII,  che  e  diviso  in  died  bolgie.  Quivi  si 
trovano  gl*  tngannatori  di  donne,  gli  adulatori,  i  simoniaci,  ecc.  ecc.  le 
quali  diverse  specie  e  nomi  si  comprendono  sotto  un  solo  genere  e  nome 
di  peccato  cioc  della  frode. 
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stesso.  Ed  ora  fermiamoci  a  considerarlo  per  ve- 
dere  nelle  due  produzioni  dove  s'assomigli  il  Lu- 
cifero  dell*  una  al  Lucifero  dell' altra,  e  dove  no. 
Nell' Orgagna  esso  sta  a  sedere  in  mezzo  alle 
fiamme;  in  Dante  sta  invece  dritto  e  in  mezzo 
ai  ghiacci,  che  sono  la  punizione  sua,  e  di  altri 
peccatori,  per  essere  stato  superbo  e  ribelle.  Nel- 
Paspetto  poi  quello  dell' Orgagna  porta  su  per  gift 
la  stessa  impronta  di  quello  Dantesco,  onde  puossi 
dire  che  la  descrizione  dell'  uno  fa  al  caso  per  la 
descrizione  delPaltro.  Leggi  perci6  quella  della 
Divina  Commedia:  essa  vale  meglio  d'ogni  altra: 

Vidi  tre  faccie  alia  sua  testa, 

L'una  dinanzi,  e  quella  era  vermiglia: 

L'altre  due, ....  s'aggiungeano  a  questa 
Sovresso  il  mezzo  di  ciascuna  spalla, 
£  si  giungeano  al  sommo  della  cresta. 


Con  sei  occhi  piangeva,  e  per  tre  menti 
Gocciava  il  pianto  e  sanguinosa  bava. 
Da  ogni  bocca  diroxnpea  co'  denti 
Un  peccatore,  a  guisa  di  maciulla: 
Si  che  tre  ne  facea  cosi  dolenti. 

Inf.  C.  XXXIV. 

Senonch6  P  Orgagna  voile  aggiungere  qualche 
cosa  di  pill  al  suo  quadro,  facendo  si  che  Luci- 
fero stritolando  e  inghiottendo  alcuni  dei  dannati, 
li  evacui  quindi  interi,  mentre  cogli  adunchi  ar- 
tigli  altri  ne  stringe  e  ne  graffia  '). 


')  Giova  avvertire  che  1'arTrcsco  dell*  Orgagna  ha  subito  delle  varianti 
in  quanto  che  il  Soliazino  nel  1530,  restaurandolo  nella  sua  parte  infe- 
riore,  a^iunsc  qualche  cosa  di  sua  fantasia.  Vedasi  1*  incisione  del  1 500 
ripnrtata  dal  Monona  nella  sua  c  i'i<ui  tllustrata  »,  che  e  appunto  ripro- 
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Dicemmo  che  V  Inferno  delFOrgagna  &  un  sunto 
dell'  Inferno  Dantesco,  poich6  al  pari  di  questo  ha 
divisioni  e  suddivisioni,  oltrech&  scene  e  pene  con- 
simili.  Dicemmo  pure  che  1' Orgagna  intese  col- 
locarvi  coloro  che  erano  macchiati  dai  vizi  princi- 
pal^ senza  venire  a  un  particolareggiamento  dello 
stesso  vizio:  che  Dante  invece  mostr6  le  varie 
specie  che  son  comprese  sotto  un  unico  genere 
di  peccato  e  che  a  quelli,  che  se  ne  deturparono, 
assegn6  una  bolgia  speciale  e  una  pena  sua  pro- 
pria per  ciascuno.  Conviene  quindi  far  vedere  tutto 
questo  e  procedere  all'accurato  esame  delle  due 
artistiche  produzioni,  mettendole  in  raffronto  tra 
loro.  Per6  prima  di  ogni  altra  cosa,  volendo  ac- 
cennare  all*  ispirazione  che  V  Orgagna  ebbe  da 
Dante,  come  in  seguito  meglio  vedremo,  diciamo 
che  £  abbastanza  rilevante.  Laonde  fa  meraviglia 
in  proposito  ed  &  degno  di  nota  quanto  dichiara 
il  Rosini  nella  sua  «  Descrizione  delle  pitture  del 
Camposanto   Pisano  » .  —  Egli  infatti  cosi  poco 

saviamente  si  esprime:   * non  parmi  che 

abbia  (1*  Inferno  delP  Orgagna  col  Dantesco)  la 
pill  piccola  somiglianza,  se  ne  eccettuiamo  nel 
mezzo  del  quadro  la  figura  del  Lucifero  ».  — 
Non  di  cotal  parere,  come  neppure  io  certamente, 
&  Alessandro  Morrona,  il  quale  nella  sua  «  Pisa 
illustrata  »  con  migliori  prove  dimostra  che  *  Dante 
fece  tanta  impressione  nella  mente  degli  Italiani, 
che  i  pittori  durarono  a  dipingere  il  Paradiso  e 


dotta  dall' originate,  e  mettasi  quella  a  confmnto  col  quadro,  che  adesso 
abbiamo  e  che  e  il  quadro  restaurato  dal  predetto  Sollaztno.  Fa  princi- 
pal fede  degli  accennati  ritoccht  la  posizione  del  Lucifero,  che  prima  di 
essere  restaurato  era  come  accovacciato,  mcntre  dopo  fu  posto  a  sedere. 
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T  Inferno  quasi  per  due  secoli  sulla  norma  di  lui  > . 
E  piCl  sotto :  €  la  nostra  pittura  (P  Inferno)  6  spar- 
tita  e  disposta  in  modo  che  denota  chiaramente 
la  fervida  fantasia  di  Dante  ben  imitata  dal  pen- 
nello  dell'  Orgagna  > .  Dice  inoltre :  «  V  Orgagna 
tratt6  la  sua  lugubre  istoria  con  ispeciale  capric- 
cio  e  bizzarria  sul  fare  Dantesco,  il  quale  imit6 
anche  nei  colpi  satirici,  quivi  effigiando  diverse 
persone  con  iscrivere  in  fronte  ad  alcune  di  esse 
il  proprio  nome  » .  Pi£t  esplicitamente  ancora  si 
esprime  quando  nella  sua  Guida  alia  predetta 
opera  conferma  che  «  Y  Orgagna  danteggi6  nel- 
Tideare  Torrenda  storia  in  piCl  bolgie.  Non  mancd 
della  pi£t  fervida  fantasia  e  di  spirito  bizzarro  nel 
mostrar  ignude  le  perdute  genti  nel  loro  diverso 
corruccioso  duolo,  e  nelle  pill  bisbetiche  operazioni 
dei  ministri  infernali  >.*)  —  Non  si  comprende 
in  qual  modo  mai  al  Rosini  non  sembri  quasi 
tutto  dantesco   il   quadro  dell' Orgagna:  eppure 


l)  V.  le  opere  citatc  l'una  ediz.  1812,  l'altra  ediz.  1821,  Pisa,  Ca- 
purro.  —  Merita  anche  qui  riportare  un  passo  di  quella  cara  operetta  di  G. 
G.  Ampere,  che  s'  intitola  il  c  Viaggio  Dantesco  » ,  il  qual  passo  serve  a 
vicmeglio  convalidare  quanto  asserimmo  in  proposito  dell'  Orgagna.  <  . . 
.  .  .  NV  fieschi  dell'  Orgagna,  rappresentanti  1'  Inferno,  ciascuno  ricono- 
sce  le  scene  gia  tracciate  dal  pennello  di  Dante :  ed  cvvi  Satana  in  atto 
d'ingoiare  nelle  sterminate  sue  fauci  tie  corpi  umani,  com'e  descritto  nel- 
1*  inferno  dantesco.  Uguale  6  il  numero  delle  vittime.  In  Dante  sono  Gtuda, 
Bruto  e  Cassio  ....  L'  Orgagna,  dipingendo  Satana  divorante  i  tre  dan- 
nati,  non  poteva  avere  altro  scopo  che  quello  d'  imitar  Dante,  del  quale 
il  fresco  del  Camposanto  di  Pisa,  pud  dirsi  realmente  una  copia.  Ivi  si 
veggono  pure  le  bolgie,  immensi  pozzi  circolari,  ovc  Tautore  della  Div. 
Com  media  ha  posto  lc  differ  enti  specie  di  dannati:  \i  ha  rappresentato 
una  ngura  decapitata,  la  quale,  come  Bcrtrando  dal  Bornio,  tiene  pei  ca- 
pelli  la  propria  testa,  grondante  sangue,  a  guisa  di  lanterna :  espressione 
Cumiliare  ma  non  pertanto  tcrribile,  poiche  di  un*  csattczza  pittoresca,  che 
la  tornai e  alia  mente  il  quadro  che  1'  Orgagna  non  ha  paventato  di  e*porre 
alio  sguardo.  >  (Vedi  op.  cit.  a  pag.  1 5-1 7:  ediz.  Le  Monnier,  Firenze 
1870). 
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fu  egli  studiosissimo  della  Divina  Commedia  e 
benemerito  delle  lettere  nostre1).  Basta,  tiriamo 
innanzi  ed  esaminiamo  piuttosto  il  lavoro  del  no- 
stro  pittore. 

Nella  bolgia,  a  sinistra  di  chi  guarda  quelPaffre- 
sco,  che  h  posta  nel  primo  cerchio  in  alto,  sonvi  gli 
eretici,  coloro  che  per  la  loro  superbia,  non  vo- 
lendo  stare  soggetti  alle  dottrine  della  Chiesa, 
se  ne  separarono  e  seminarono  errori.  La  pena 
loro  inflitta  bene  si  adatta,  poich&  debbono  an- 
dare  senza  testa.  Accanto  ad  essi  stanno  i  maghi 
e  gl'indovini,  che  son  puniti  colPaver  gli  occhi 
chiusi  da  serpenti,  che  circondano  tutto  il  loro 
corpo.  Tale  pena  6  ingegnosissima  e  degna  della 
fantasia  di  Dante,  poich&  significa  che  se  quei 
dannati  ebbero  in  vita  Y  ardire  di  vedere  nell'  av- 
venire  con  intenzione  d'  inganno,  non  possono  ora 
dopo  morte  vedere  nel  presente  n&  lo  potranno  nel 
futuro.  Sopra  a  costoro  stanno  i  simoniaci,  con- 
dannati  ad  avere  le  viscere  fuori  del  ventre,  che 
loro  vengono  strappate  dai  demoni:  siffatto  strazio 
ben  corrisponde  alio  strazio  da  que'  tristi  fatto 
alle  cose  sante  col  fame  mal  uso.  Nella  bolgia 
a  destra  (ben  inteso  di  chi  osserva  la  pittura) 
dello  stesso  cerchio  vi  stanno,  oltre  i  simoniaci, 


')  In  una  nota  apposta,  forse  ptu  tardi,  ol  cap.  che  tratta  dell1  <  In- 
ferno dell'  Orgagna  »  nelT  opera  suricordata,  il  Rosini  temperd  invece  il 
suo  linguaggio,  accortosi  ccrtamentc  di  essere  stato  poco  riflessivo  nello 
avere  esposto  un  giudizio  come  quello  che  sopra  riportammo.  Quindi  e 
che  egli,  quasi  a  sua  correzione,  in  dctta  nota  si  espresse  in  qucsti  ter- 
mini :  «  Lodcremo  noil'  Orgagna  il  coraggio  di  tentare,  d'  immaginarc  quel 
gran  figurone,  in  cui  segui  Dante,  come  lo  segui  nella  prima  idea  di  di- 
videre  secondo  i  delitti  le  schicre  dannate,  e  asscgnax  loro  diverse  pene : 
benchc  non  imitasse  poi  la  distribuzione  dei  ceichioni  dell' Al%hieri.  » 
V.  la  *  Descrizione  dclle  Pitture  del  Camposanto  Pisano  *  a  pag.  46-47. 
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come  scorgesi  da  quel  dannato,  cui  un  demonio 
tira  fuori  del  corpo  i  visceri,  i  seminatori  di  di- 
scordie  religiose;  fra  costoro  v'ha  Maometto,  il 
quale,  per  aver  staccato  tanta  parte  di  popolo 
alia  Chiesa  colle  sue  ree  dottrine,  6  condannato  ad 
esser  dilaniato  e  messo  in  pezzi:  v'ha  pure  TAn- 
ticristo,  il  quale  dovrck,  secondo  che  dice  la  Bib- 
bia,  venire  alia  fine  del  mondo  a  seminare  em- 
pietk  e  togliere  alia  Chiesa  innumerevoli  seguaci. 
La  sua  pena  consiste  nell'essere  scorticato  in  tutte 
le  parti  del  suo  corpo.  Come  vedesi,  tutto  il 
primo  cerchio  forma  propriamente  un'  unica  bol- 
gia  e  va  sotto  il  nome  dei  superbi  e  degli  am- 
biziosi. 

Passiamo  adesso  alia  bolgia  che  b  a  sinistra 
nel  secondo.  cerchio.  Quivi  son  posti  gli  accidiosi, 
che  ristretti  tutti  in  loro  stessi  mostrano  chia- 
ramente  la  pigrizia  e  Tinerzia  da  cui  sono  do- 
minati  nel  non  voler  far  nulla.  La  pena  loro 
assegnata  consiste  in  essere  morsi  da  serpenti 
che  li  avvolgono  intorno  al  corpo :  ma  forse  al- 
Tautore  parve  poca  cosa  tal  castigo  per  ismuo- 
vere  quei  rei  dalla  loro  indolenza,  onde  aggiunse 
un' altra  pena  ingegnosissima.  Esso  fa  si  che  un 
demone,  salito  a  cavallo  di  una  di  quelle  anime, 
armato  di  un  forcone,  mentre  che  cogli  artigli 
costringe  quella  a  correre  colle  mani  e  coi  piedi, 
vada  incontro  alle  altre  e  inferocito  cerchi  d'in- 
figgere  il  tridente  in  fronte  alia  prima  di  esse 
anime  che  incontra  e  che  non  vede  muoversi. 
Nella  bolgia  a  destra,  che  6  nello  stesso  cerchio, 
trovansi  gY  invidiosi,  i  quali  sono  puniti  col  do- 
vere  stare  fitti  in  un  lago  ghiacciato.  Ivi  son 
costretti    a    star    immersi    dai    demoni,  che   con 
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tridenti  li  martoriano  orribilmente.  —  Nella  bolgia 
a  sinistra  nel  terzo  cerchio  son  posti  gl'iracondi, 
la  cui  pena  &  adattatissima,  in  quanto  che,  come 
quei  dannati  mostrarono  nel  mondo  la  loro  bru- 
tale  passione,  conviene  che  la  mostrino  ora  dopo 
morte  e  che  provino,  peggio  ancora,  i  tristi  ef- 
fetti  che  suol  essa  produrre.  Infatti  eglino  son 
costretti  ad  accapigliarsi  barbaramente  e,  in  un 
che  fra  loro  si  percuotono,  si  lacerano  ancora  e 
si  sbranano.  E  non  6  da  dirsi  che  si  possa  dare 
alcuna  tregua  alia  lor  pena,  imperocch&  orribili 
serpenti,  che  ad  essi  s'  avvolgono  d'  intorno,  li  co- 
stringono  a  stare  gli  uni  accanto  agli  altri,  in- 
citandoli  all'  ira  coi  loro  fieri  morsi.  La  bolgia 
poi  a  destra  contiene  evidentemente  i  golosi.  II 
pittore  neir  assegnare  loro  la  pena,  si  ricord6 
certo  di  quella  data  a  Tantalo,  secondo  come 
cantano  gli  antichi  poeti.  Ma  V  Orgagna  Tabbelli, 
col  porre  attorno  a  una  tavola  imbandita  alcuni 
dannati,  i  quali,  cupidi  di  volersi  cibare,  non 
possono  saziare  la  loro  fame  e  sete  ardentissima, 
perch&  sono  rattenuti  dagli  artigli  dei  demon!  e 
pill  poi  perch&  hanno  le  mani  dietro  la  schiena 
legate.  Altri  dannati  invece  debbono  soffrire  dai 
demon!  colpi  di  forca  nel  ventre  e  granfiate  ter- 
ribili.  Pieno  di  fantasia  6  il  castigo  che  viene 
imposto  a  un  dannato,  il  quale  6  costretto  a  gia- 
cere  supino  per  terra  colla  bocca  spalancata, 
mentre  un  demonio,  mi  si  perdoni  la  licenza, 
sconciamente  gli  e vacua  sopra.  —  Passiamo  adesso 
ad  osservare  coloro  che  sono  nella  bolgia  a  si- 
nistra nel  quarto  cerchio.  Questi  sono  gli  avari. 
Alcuni  di  costoro  son  puniti  col  dovere  stare 
a  bocca  aperta,  e  sopra  i  demon!  vi  colano   ar- 
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gento  liquefatto :  altri  col  dovere  stare  a  sentire 
il  suono  di  sacchi  ripieni  di  monete,  il  qual  suono 
vien  loro  fatto  agli  orecchi;  altri  poi  finalmente 
son  condannati  a  ricevere  in  bocca  una  mo  net  a 
rovente,  che  con  tanaglie  viene  ad  essi  pdrta  da 
un  demonio.  —  Ed  eccoci  infine  a  coloro  che  pec- 
carono  d*  impudicizia.  Essi  sono  nella  bolgia  a 
destra  nello  stesso  cerchio  che  sopra.  La  pena 
loro  assegnata,  per  alcuni  consiste  nell'esser 
frustati  con  verghe  ferrate  dai  demoni,  per  altri 
nell'esser  abbracciati  violentemente  con  grandi 
martiri.  Vi  hanno  di  quelli  o  meglio  di  quelle, 
perchd  come  vedesi  nella  pittura  i  piCk  che  sono 
rappresentati  sono  le  donne,  essendo  coloro  che 
piil  facilmente  si  deturpano  col  darsi  alia  lussu- 
ria,  le  quali  sono  awolte  in  modo  sconcio  da 
orribili  serpenti.  Degno  di  esser  osservato  £  il 
castigo  inflitto  a  quella  donna  che,  trapassata  in 
tutta  la  lunghezza  del  suo  corpo  da  uno  spiedo, 
deve  girare  lentamente  per  abbrustolirsi  alle  co- 
centi  fiamme  sottoposte.  L'una  estremiti  dello 
spiedo  £  posta  in  bocca  a  una  dannata  e  l'altra 
estremit&  vien  girata  da  un  demonio. 

Avendo  esaminato  le  varie  scene,  i  van  sup- 
plizi,  cui  sono  condannati  i  miseri  peccatori  nel- 
T  Inferno  dell*  Orgagna,  conviene  ora  passare  a 
ragionare  di  coloro  che  sono  puniti  nelP  Inferno 
di  Dante.  Nc  trattiamo  per  sommi  capi:  dopo 
di  che  ci  studieremo  di  confrontare  i  due  regni 
dolorosi  per  rilevare,  ci6  che  c'intercssa  principal- 
mente,  in  quali  luoghi  abbia  T  Orgagna  attinto 
dal  sublime  Cantore  della  D.  Com  media. 

Dante,  gii  il  ricordammo  aver  diviso  il  suo 
Inferno  in  nove  cerchi,    i   quali   alia    loro    volta 
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in  parte  son  suddivisi  in  diverse  bolgie,  dove 
vengono  condannati  i  macchiati  dalle  sette  colpe 
piCl  gravi.  Vediamo  adesso  ove  sia  punito  ciascun 
peccato  e  con  quali  pene. 

Nel  primo  cerchio  si  presentano  fcoloro  che 
«  mai  non  furvivi»,  gli  ignavi,  condannati  ad 
esser  punti  e  tormentati  da  mosconi  e  da  vespe, 
che  vanno  ronzando  intorno  a  tutto  il  loro  corpo 
e  principalmente  al  volto  *).  —  Nel  secondo  6 
punita  la  lussuria  col  castigo  di  essere  portati  in 
aria  da  una  bufera  che  spinge  i  dannati  qua 
e  li,  sbattendoli  contro  le  roccie  onde  6  irto 
il  luogo.  —  I  golosi  sono  nel  terzo  cerchio,  fitti 
nel  fango  e  percossi  da  una  continua  pioggia.  — 
Nel  quarto  cerchio  sonvi  coloro  che  peccarono 
d'avarizia  come  pure  gli  sciahequatori,  che  sono 
condannati  a  rotolar  enormi  sassi  per  forza  di 
petto  e  a  dirsi  reciproche  villanie.  —  Nel  quinto 
cerchio  sono  puniti  gl'irosi,  che,  impantanati  nella 
palude  Stige,  si  percuotono  vicendevolmente,  tron- 
candosi  co'  denti  a  brano  a  brano.  Sotto  di  essi, 
e  precisamente  nel  fondo  della  palude,  stanno  gli 
accidiosi,  che  peccarono  di  negligenza  ai  loro 
doveri  ed  ebbero  dispetto  e  rancore  per  chi  in- 
vece  fti  solerte  e  laborioso.  —  La  superbia,  in- 
tesa  per  ci6  che  concerne  Teresia  e  la  miscre- 
denza,  vien  punita  nel    sesto   cerchio.    La   pena 


!)  £  da  osservani  che  tal  genere  d'indolenza  ha  un  senso  raolto 
vasto  poiche  propriamente  riguarda  coloro  che  in  vita  non  vollero  far 
parte  ne  per  il  bene  ne  per  il  male,  ma  invece  focero  parte  per  se  stessi 
soltinto  (c  .  .  .  .  ma  per  se  ibro  »).  Dante,  essendo  in  tempi  di  fazioni, 
voile  far  rilevare  la  gravezza  di  tal  vizio  e  perci6  assegnd  an  cerchio 
apposito  per  quelli  che  nc  furon  macchiati.  Agli  accidiosi  poi  nel  senso 
di  non  aver  per  niente  atteso  ai  loro  nflici,  ecc.  de^n6  un  altro  cer- 
chio come  pin  innanzi  vedremo. 
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commessa  a  coloro,  che  sono  bruttati  da  quel 
vizio,  consiste  nel  dover  stare  sepolti  in  avelli 
pieni  di  fiamme  e  di  carboni  ardenti.  •  —  I  cer- 
chi  settimo  e  ottavo  sono  riservati  per  quelli 
che  peccarono  d'  invidia,  ma  di  diversa  specie. 
Cos!  sonvi  nel  settimo  "T  invidi  violenti  contro 
il  prossimo,  che  sono  tuffati  in  una  riviera  di 
sangue  e  tenutivi  dentro  dai  centauri  che  di  con- 
tinuo  li  saettano.  Gl*  invidi.  violenti  contro  se 
stessi,  che  sono  trasformati  in  secchi  sterpi.  Gli 
invidi  violenti  contro  Dio,  che  debbono  stare  in 
una  nuda  pianura,  tormentati  da  una  fitta  pioggia 
di  fuoco.  —  La  frode  generata  da  invidia  6  pu- 
nita  nell'ottavo  cerchio  e  si  divide  in  varie  spe- 
cie. Comprende  gli  ingannatori  di  donne,  che 
sono  sferzati  dai  demoni;  gli  adulatori,  che  so- 
no immersi  in  un  lago  di  stereo;  i  simoniaci,  ca- 
povolti  in  pozzi  profondi:  grindovini  che  hanno 
la  faccia  volta  alio  rene:  i  barattieri,  tuffati  in 
un  lago  di  pece  bollente,  ove  son  trattenuti  dalle 
uncinate  dei  demoni:  gli  ipocriti,  che  sono  messi 
sotto  a  cappe  di  piombo  dorato:  i  ladri  avvolti 
da  mostruosi  serpenti:  i  consiglieri  frodolenti, 
fasciati  da  una  fiamma  in  guisa  da  non  poter 
esser  veduti,  e  anzi  movendosi  essi,  pure  la  fiam- 
ma si  muove:  i  seminatori  di  discordie  civili  e 
religiose,  che  sono  mutilati  ed  hanno  le  viscere 
fuori  del  ventre :  i  falsatori  infine  in  cose,  in  atti 
e  in  parole,  che  sono  puniti  con  ogni  genere  di 
malattie.  —  II  nono  cerchio  poi  £  riserbato  ai 
peggiori  dannati,  a  coloro  cioe  che  tradirono  i  con- 
giunti,  la  patria  e  i  bencfattori :  tutti  costoro  son 
titti  in  una  orribile  ghiacciaia. 

Come  dai  sopra  esposto  puossi  inferire,    Tin- 
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ferno  dantesco  &  senza  paragone  di  gran  lunga 
pill  ricco  di  quadri  e  piii  particolareggiato  nelle 
varie  specie,  contenute  in  uno  stesso  genere  di 
peccato,  a  crascuna  delle  quali  h  stata  assegnata 
con  mirabile  senno  una  pena  corrispondente,  & 
pill  ricco  dico  e  pii!l  particolareggiato  che  non 
sia  T  Inferno  dell*  Orgagna.  Pure,  bench£  passi 
una  grande  distanza,  per  1'  ampiezza  della  ma- 
teria  trattata,  tra  Tispiratore  e  Tispirato,  con- 
viene  ora  dimostrare  dove  quest'  ultimo  siasi  at- 
tenuto  all'  altro,  per  poterne  quindi  dedurre,  che 
Dante  6  a  ragione  maestro  agli  studiosi  in  ge- 
nere, agli  artisti  poi  in  ispecie. 

Prima  di  tutto  ritorniamo  al  Lucifero,  che  ve- 
demmo  esser  nel  mezzo  al  regno  doloroso  *).  Bi- 
sogna  dire  che  se  Y  Orgagna  lo  prese  tal  qual'  & 
dalla  D.  Commedia,  non  sembra  inverosimile  che 
il  facesse  perch6  credette  non  potersi  dare  ad 
esso  miglior  atteggiamento,  nh  fame  pill  viva 
pittura  che  quella  di  Dante,  volendosi  rappre- 
sentare  il  vero  duce  supremo  dell' Inferno. 

Passiamo  adesso  alia  spartizione  fatta  a  quel 
regno. 

Osservammo  pure  che  P  Orgagna  s' attenne  a 
Dante  nel  dividere  Y  Inferno  in  cerchi,  i  quali 
alia  loro  volta  son  suddivisi  in  bolgie.  Osser- 
vammo ancora  che  lo  sparti  in  quattro  cerchi, 
ciascuno  dei  quali    comprende   due   bolgie   con- 


l)  Per  quanto  ho  potato  constatare,  il  Lucifero  dell' Orgagna  ha 
ccrtamente  lo  scettro  sulle  dolorosc  genti,  come  quello  di  Dante,  e  deve 
tormentare  alcuni  dannati  al  pari  del  secondo:  ma  pero  non  trovo  il 
peccato,  pel  quale  esso  e  i  dannati  suddetti  sono  puniti.  Nella  D.  Corn- 
media  invece  il  Lucifero  e  costretto  a  stare  fitto*  in  una  ghiacciaia  e  i 
dannati  ad  esser  da  lui  maciullati  per  aver  tradito  i  loro  benefattori. 
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tenenti  coloro  che  peccarono  di  due  peccati  di 
differente  genere,  ad  eccezione  per6  del  primo 
in  alto,  che  forma  una  sola  bolgia  ed  &  abitata 
dai  peccatori  della  stessa  sorta.  Per  resamepre- 
cedente  osservammo  inoltre  che  l'Orgagna  in- 
tese  di  mettere  nella  stessa  bolgia  e  compren- 
dervi  tutte  le  specie,  in  che  puossi  dividere  un 
medesimo  peccato  generico.  Di  qui  la  sua  con- 
creta  semplicitct,  quindi  la  grande  difierenza  d'  e- 
stensione  che  passa  tra  il  lavoro  suo  e  quello 
di  Dante,  la  cui  opera  h  veramente  colossale, 
racchiudendo  in  s&  tanto  varia  e  vasta  materia, 
che  &  prodotto  della  sua  elevata  immaginazione. 
—  Ad  ogni  modo  per6  ambedue  gli  autori  vol- 
lero  mostrare  i  sette  peccati  principali,  che  gii 
esponemmo,  e  mostrarli  che  sono  puniti  con  pene 
ben  tra  loro  diverse.  Di  queste  pene  veniamo  ora 
a  ragionare  e  vediamo  dove  per  questo  lato  cor- 
rano  le  relazioni  di  somiglianza  fra  l'Orgagna  e 
il  divino  Poeta. 

Nel  quadro  dell'Orgagna,  cominciando  dalla 
superbia  che  6  punita  nel  cerchio  superiore  in 
alto,  troviamo  che  coloro  i  quali  hanno  le  viscere 
fuori  del  ventre,  coloro  che  portano  in  mano  la 
testa  tronca  dal  busto,  ben  ci  ricordano  Dante, 
il  quale  pure  con  simili  pene  condanna  i  semi- 
natori  di  discordie  religiose  e  civili  e  coloro  che 
maltrattarono  le  cose  sante.  Veggasi  ad  esempio 
Maometto,  che  viene  indicato  dal  nome  che  porta 
a  lato.  Come  non  egli  ben  ritrae  la  somiglianza 
di  quello  della  D.  Commedia?  *).  Dai  demoni 
mutilato  nelle  membra,  piangente  in  viso,  mostra 


')  Vcdi  Canto  XXVIII  delT Infrrno. 
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chiaramente  che  soffre  pene  gravi,  acconcie  al 
suo  cattivo  operato,  poich£  recando  scisma  nella 
religione  cattolica,  egli  si  fece  capo  di  una 
nuova  setta.  —  Nelle  pene  del  secondo  cerchio, 
che  comprende  da  una  parte  i  pigri  e  dall'altra 
grinvidiosi,  non  si  scorge  una  vera  e  propria 
imitazione  delle  dantesche,  ma  vi  si  scorge  per6 
che  Tautore  s*  attenne  alT  Alighieri  nel  punire  i 
peccati  con  corrispondente  castigo.  Infatti,  come 
gli  accidiosi  sono  puniti  dall'  Orgagna  col  far  si 
che  un  demonio  corra  loro  incontro  con  una 
forca,  sforzandoli  a  muoversi,  e  col  mostrarli  tutti 
avvolti  da  serpenti,  che  con  fieri  morsi  li  scuo- 
tono  dalla  loro  inerzia,  cosi  da  Dante  ancora 
sono  quei  peccatori  puniti  con  un  castigo,  il 
quale  £  per  se  stesso  ben  differente,  ma  6  non- 
dimeno  adattatissimo  al  caso  l).  Altrettanto  dicasi 
degl' invidiosi.  L'uno  li  pone  fitti  in  un  lago  di 
ghiaccio  e  l'altro  in  una  riviera  di  sangue  *): 
ambedue  poi  ve  li  fanno  stare  sommersi  dai  de- 
mon!, che  armati  li  minacciano.  —  Passiamo 
adesso  al  terzo  cerchio,  che  dividesi  in  irosi  e 
in  golosi.  In  quanto  agl'  irosi  si  vede  chiaramente 
che  Tautore  s'attenne  alia  D.  Commedia,  quan- 
tunque  abbia  in  parte  modificato  la  pena  loro 
assegnata.  Infatti,  se  Dante  li  ha  posti  tutti  fan- 
gosi  nella  palude  Stige  e  T  Orgagna  invece  li  ha 
sommersi  in  un  mare  di  fiamme,  ciascuno  per6 
li  ha  dipinti  in  guisa,  che,  stando  insieme,  si 
percuotono 


.  .  .  .  non  pur  con  mano, 

Ma  con  la  testa  e  col  petto  e  co*  piedi, 

Troncandosi  co'  denti  a  brano  a  brano. 


')  Vedi  Canto  HI  dell'  Inferno. 
9)  Vedi  Canto  XII  dell'  Inferno. 
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L'  Orgagna  aggiunse  inoltre  di  sua  fantasia  vari 
serpenti,  che  si  avvinghiano  intorno  agl'irosi,  co 
stringendoli  a  stare  insieme  ed  aizzando  gli  uni 
contro  gli  altri.  —  La  punizione  poi  inflitta  da 
quel  pittore  ai  golosi  non  ritrae  somiglianza  alcuna 
da  quella  data  ai  golosi  della  D.  Commedia.  Aven- 
do  presente  alia  mente  la  favola  di  Tantalo,  la  quale 
gik  ricordammo,  credette  forse  meglio  il  nostro 
autore  attenersi  ad  essa,  che  6  del  resto  bellis- 
sima,  ed  &  un  castigo  molto  corrispondente  al 
vizio  punito  l).  Se  nonch&,  non  6  da  dubitarsi 
che  quel  demonio,  il  quale  sta  a  ridosso  di  due 
anime  e  che  6  figurato  in  un  lato  della  scena, 
non  rammenti  evidentemente  il  Cerbero  descritto 
da  Dante,  che  6  da  lui  posto  nel  suo  cerchio  dei 
golosi.  Al  pari  di  questo  anche  il  demonio  del- 
T  Orgagna,  con  le  unghiate  mani 

Graffia  gli  spirti,  gli  scuoia  ed  isquatra. 

Ora  eccoci  all' ultimo  cerchio,  che  h  diviso  in 
peccatori  deturpati  dalP  avarizia  e  in  peccatori 
deturpati  dalla  lussuria.  Osservando  la  pena  agli 


')  Ho  detto  che  la  punizione  inflitta  dall*  Orgagna  ai  golosi,  non  ri- 
trae somiglianza  alcuna  da  quella  data  ai  golosi  della  D.  Commedia, 
avendo  per  qucsti  ultimi  voluto  intendere  quelli  che  sono  puniti  nel 
canto  VI  dell'  Inferno.  Ma  se  poi  riguaxdassimo  i  golosi,  di  cui  ragio- 
nasi  nel  canto  XXIII  del  Purgatorio,  allora  potremmo  dire  che  1'  Or- 
gagna abbia  avuto  a  mente  la  punizione  di  questi  ultimi,  la  quale  cer- 
tamente  pure  s'  inspira  alia  punizione  data  a  Tantalo  ed  e  ad  essa  so- 
migliantissima  per  ogni  lato.  Precipuamente  per  quest*  ultima  ragione 
quindi  non  credo  di  aver  commesso  un  vero  e  pruprio  err  ore  e  di  non 
togliere  niente  a  Dante,  anche  dicendo  non  avere  inspirato  tal  ge- 
nere  di  pena  per  i  golosi  dell'  Orgagna,  perchc  egli  stcsso  la  riprodus*e 
come  fu  descritta  dagli  antichi  poeti  greet  e  latini.  —  Quello  che  e  ccrto, 
e,  mostrando  quei  peccatori  nel  loro  triste  sembiante,  di  aver  fornito 
al  nostro  pittore  l'idea  di  ngurare  i  suoi  personaggi  sccondo  Datura. 
Ma  di  ci6  ragioneremo  a  suo  luogo. 
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uni  e  agli  altri  assegnata,  non  trovo  che  TOr- 
gagna  siasi  attenuto  in  alcuna  parte  al  suo  mae- 
stro se  non  in  quanto  ai  primi  dannati,  che  sono 
gli  avari.  Invero  non  ci  sembra  improbabile  che 
l'idea  di  quella  scena  siagli  stata  fornita  dall'  a- 
vere  innanzi  studiato  la  D.  Commedia.  Chi  potreb- 
be  negare  che  all'Orgagna,  leggendo  il  Canto  XX 
del  Purgatorio,  ove  ricordansi  csempi  di  avarizia, 
e  tra  essi  quello  di  Marco  Crasso,  al  quale  un'  a- 
nima  domanda  con  am^ra  ironia: 

Dicci  che  'I  sai  di  che  sapore  e  l'oro, 

sia  stato  tale  esempio  un  movente,  che  lo  ab- 
bia  indotto  ad  ideare  tutte  le  pene,  onde  son 
puniti  quei  peccatori  nel  suo  Inferno?  II  fatto  & 
questo,  che  punizione  somigliante  a  quella  inflitta 
a  Crasso,  a  cui  fu  versato  oro  liquefatto  in  bocca, 
dopo  che  fu  ucciso  in  battaglia  nella  guerra  contro 
i  Parti,  come  per  mostrare  di  volersi  estinguere 
la  insaziabilitct  che  egli  ebbe  per  le  ricchezze,  la 
trovi  eziandio  rappresentata  dal  nostro  autore. 
Anzi,  potrai  riconoscere  che  anche  le  altre  pene, 
da  esso  ideate  e  riprodotte  nella  sua  scena,  hanno 
tutte  comunanza  con  la  prima.  Invero  il  mettere 
in  bocca  ad  alcuni  dannati  mediante  una  tana- 
glia  una  moneta  rovente,  il  far  suonare  agli  orec- 
chi  di  altri,  sacchi  d'argento  e  d'oro  e  simili  cose, 
ben  si  rileva  che  sono  pene  ideate  sulla  traccia 
della  prima  pena.  —  In  quanto  poi  ai  castighi 
dati  ai  peccatori  carnali,  non  scorgo  esservi  al- 
cuna attinenza  con  quelli  immaginati  da  Dante 
per  i  lussuriosi  e  che  sono  descritti  nel  canto  V 
dell'  Inferno  ').  Pure,  potrebbe  non  sembrare  una 


!)  Osservisi  che  nel  canto  XXVI  del  Purgatorio,  i  lussuriosi  sono  pu- 
niti col  fu<>co,  com**  quelli  che  son«»  rappresentati   riall' ( h-gagna. 
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stiracchiatura  il  dire  che  havvi  una  somiglianza 
nell'effetto  degli  uni  e  degli  altri  tormenti,  poich6 
se  vero  £  che  nella  D.  Commedia 

J^a  bufera  infernal,  che  mai  non  resta, 
Mena  gli  spirti  con  la'  sua  rapina; 
Voltando  e  percotendo  gli  molesta, 

onde  essi  paghino  ora  il  fio  della  molle  e  diso- 
nesta  vita  passata  nel  mondo,  altrettanto  pu6 
dirsi  delle  punizioni  inflitte  ai  dannati  dall'Orga- 
gna.  Nel  suo  quadro  pure,  le  cocenti  fiamme,  in 
cui  son  sommersi  •  coloro 

Che  la  ragion  sommettono  al  talento, 

i  gruppi  di  serpenti  che  li  circondano  e  che  rab- 
biosamente  li  mordono,  le  crude  sferzate  loro  date 
dai  demoni,  i  violenti  abbracci,  onde  son  puniti, 
per  cui 

Nulla  speranza  gli  conforta  mai, 

Non  che  di  posa,  ma  di  minor  pena, 

sono  cotali  pene,  che  bene  stanno  a  dimostrare 
che  quegli  spiriti  ora  nell'  Inferno  debbono  scon- 
tare  il  tempo  lussuriosamente  trascorso  nella  vita, 
soffrendo  in  eterno  senza  sosta  alcuna.  Quindi  6 
che  il  continuo  loro  agitarsi  e  dibattersi  son  ben 
ritratti  da  ambedue  gli  autori  e  ben  messi  in  op- 
posto  riscontro  colla  vile  mollezza,  in  cui  eglino 
vissero.  E'  inoltre  da  notarsi  che  l'Orgagna  non 
solo  s*  attenne  a  Dante  nel  porre  nell'  Inferno  pift 
donne  che  uomini  (come  quelle  che  piCi  facilmente 
peccano  di  lascivia),  mSi  anche  voile  in  esse  ad- 
ditare  diverse  regine  al  pari  di  lui  '). 


l)  In  quanto  aUc  repne,  ricordate  nella  D.  C,  vedi  il  canto  V  dcl- 
1'  Inferno.    Quali   sieno    quelle  rapprt»*entate  dall*  <  >rgagna   e   un  brotlo 
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Dopo  tale  parallelo  generale  tra  T  opera  del- 
l'Orgagna  e  quella  di  Dante,  da  cui  rilevansi 
varie  essere  le  attinenze  dell'  una  coll'  altra,  non 
voglio  lasciar  passare  inosservati  ancora  quei  par- 
ticolari  indizi  di  somiglianza,  i  quali  pure  sempre 
piti  le  ravvicinano  e  sempre  piii  valgono  a  testi- 
moniare  quanto  la  forza  artistica  del  sommo  Poeta 
abbia  potuto  sulla  fervida  immaginazione  dell'  il- 
lustre  pittore.  —  La  grandezza  di  un  artista  si 
dimostra  inoltre  in  questo,  che  esso  niente  trascu- 
ra,  niente  lascia  fuggire  al  suo  occhio  scrutatore, 
anche  nelle  piti  piccole  cose,  per  fame  suo  pro. 
—  Tale  elogio  pu6  farsi  altresi  dell'  Orgagna,  che, 
seguendo  le  orme  del  suo  maestro,  nulla  trala- 
sci6,  onde  potesse  farsi  dire  degno  imitatore  di 
esso  nella  riproduzione  fedele  della  natura:  per 
la  qual  cosa,  esaminando  il  suo  Inferno,  anche  in 
alcuni  particolari,  troveremo  che  egli  fu  vero  in- 
terpetre  della  mente  dell' Alighieri,  e  quindi  ve- 
dremo  che,  quanto  questi  trasfuse  la  vita  nei 
fatti  e  nelle  scene,  che  or  ora  esporremo,  col- 
T  arte  della  penna,  altrettanto  fece  quel  pittore 
coH'arte  del  pennello.  E  senz'  altro  passiamo  ad 
osservare  1'  atteggiamento  di  diversi  dannati,  pel 
quale  appunto  bene  disvelasi  in  alcuni  la  colpa 
onde  sono  puniti,  in  altri  poi  le  pene  dalle  quali 
sono  tormentati.  Anzi,  per  la  stretta  somiglianza 
che  corre  tra  i  peccatori  deir  uno  e  deir  altro 
artista,  reputo  miglior  cosa  non  spender  parole 
nella  descrizione   dei    loro    atteggiamenti,  prefe- 


indovinare.  Potrebbe  darsi,  come  si  da  il  cos  >  per  altri  personaggi,  che 
tali  rcgine  portassero  U  nome  gcritto  tulla  coroaa  che  haano  sulla  testa, 
o  da  un  la  to.  Ma,  siccome  la  pittura  e  press  >  che  scolorita,  b  impos- 
sibile  quindi  aflfeimare  se  il  pittore  le  denoto  con  nome  ovvero  no. 
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rendo  invece  di  riportare  quei  versi  di  Dante, 
che  fanno  appunto  al  pruposito  nostro,  perche 
essi  acconciamente  si  possono  riferire  anche  ad 
alcune  scene  del  quadro  dell'  Orgagna.  In  tal 
guisa  meglio  risalterik  l'aspetto  di  ciascun  abi- 
tatore  del  tristo  regno. 

Coloro  che  son  condannati  per  essere  stati 
vinti  dalla  pigrizia,  la  quale  chiaramente  si  rileva 
dalla  loro  posa,  li  riscontriamo  che  sono  su  per 
gill  identici  a  quelli,  che  per  indolenza  a  con- 
vertirsi  a  Dio,  si  trovano  nell'  Antipurgatorio,  ove 
aspettano  che  le  preci  dei  buoni  li  facciano  degni 
di  andare  a  farsi  belli  nel  luogo  di  espiazione. 
Leggasi  il  canto  IV  del  Purgatoiio:  ivi  la  descri- 
zione,  che  si  fa  degli  uni,  troveremo  che  conve- 
nientemente  s'adatta  alia  descrizione  degli  altri 
peccatori. 

Ivi  eran  persone 

Che  si  stavano  all'  ombra  dietro  al  sasso, 
Com*  uom  che  per  negghiezza  a  star  si  pone. 

Ed  un  di  lor,  che  mi  semhrava  lasso, 
Sedeva  ed  abbracciava  le  ginocchia, 
Tenendo  il  viso  giu  tra  esse  basso.' 


piu  negligente, 

Che  sc  pigrizia  fosse  sua  sirocchia. 

Passiamo  agli  invidiosi,  che  sono  in  un  lago 
ghiacciato.  Essi  nell'aspetto  ci  si  presentano  so- 
migliantissimi  ai  traditori,  che  vengono  da  Dante 
puniti  colla  stessa  pena. 

Li  vide  insin  la  dove  appar  vcrgogiia, 
Eran  1*  ombre  dolenti  nel  la  ghiaccia, 
Mettendo  i  denti  in  nota  di  cicogna. 
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Ognuna  in  gift  tenea  volta  la  faccia; 

Da  bocca  '1  freddo,  e  dagli  occhi  U  cuor  tristo 
Tra  lor  testimonianza  si  procaccia. 

Inf.  C.  XXXII. 

Degl'iracondi  h  bellissima  la  descrizione  che 
ne  da  l'Alighieri,  e  convenientemente  questa  faal 
caso  per  Taltra  che  potrebbesi  fare  della  scena 
degl'irosi  dell*  Orgagna. 

Vidi  genti 

Ignude  tutte,  e  con  sembiante  offeso. 
Queste  si  percotean,  non  pur  con  mano, 
Ma  con  la  testa,  e  col  petto  e  co*  piedi, 
Troncandosi  co'  denti  a  brano  a  brano. 

Inf.  C.  VII. 

Non  altrimenti  men  bella  &  la  pittura  che 
Dante  fa  dei  golosi  nel  loro  triste  aspetto.  I  go- 
losi  pure  dell'Orgagna  sono  rappresentati  nella 
stessa  guisa  di  quelli ;  onde  loro  ben  s*  adatta 
quanto  dei  suoi  ragiona  il  predetto  poeta. 

Negli  occhi  era  ciascuna  (anima)  oscura  e  cava, 
Pallida  nella  faccia  e  tan  to  scema, 
Che  dair  ossa  la  pelle  s*  informava. 

Non  credo  che  cosi  a  buccia  strema 
Erisitton  si  fusse  fatto  secco 
Per  digiunar,  quando  piu  n*  ebbe  tema  ,). 


')  n  poeta  vuol  dire  che  quelle  anime  non  erano  da  meno  macilenti 
di  Erisittone,  il  quale,  secondo  la  favola,  avendo  offeso  la  Dea  Cerere, 
fu  da  lei  punito  con  fargli  venire  una  gran  lame,  onde,  finita  ogni  so- 
stanza  e  vie  piu  crcsccndogli  la  paura  di  dovere  ancora  del  tempo  di- 
giunare  («....  quando  piu  n'  cbl>e  tema  »),  pens6  di  lacerare  le  sue 
stcsse  membra  per  poter  disfamarsi. 
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L>  di:ea  fra  me  stesso  pcnsjindo:  Ecco 
La  gcnte  che  p^rde  Gerusalemmc, 
Quando  Maria  nel  figlio  die  di  becco  '). 

Parean  V  occhiaie  anella  senza  gemme : 
Chi  nel  viso  degli  uomini  legge   Omo, 
Bene  avria  quivi  conosciuto  l'emme. 

Chi  crederebbe  che  Todor  di  un  pomo 
Si  governasse,  generando  brama, 
E  quel  d'  un1  acqua,  non  sapendo  como  ?  *). 

Purg.  C.  XXIIL 

Ci  rimane  adesso  da  considerare  un'  ultima 
parte,  vale  a  dire  i  demoni,  che  colle  loro  crude 
operazioni  compiono  i  disegni  della  divina  ven- 
detta sulle  perdute  genti.  Ancora  in  questo  caso 
trovo  varie  reminiscenze,  le  quali  pure  fanno  ritor- 
nare  la  mia  mente  al  gran  lavoro  che  &  la  D.  Corn- 
media,  e  sempre  piti  convalidano  la  mia  asser- 
zione  che  cio6  le  classiche  bellezze  dell*  affresco 
deirOrgagna  metton  capo  in  quel  sacro  poema. 
—  Infatti,  quei  demoni  che  fanno  in  pezzi,  che 
spellano    e    che    sviscerano    alcuni    dannati    nel 


*)  Anchc  con  questo  csempio  vuole  il  poeta  magjjiormente  d"n«>- 
strare  la  ma^rezza  di  quelli  spiriti  peccatori.  —  II  fat  to  qui  accennato 
si  riferiscc  agli  cbrei,  che,  vinti  piu  dalla  fame  che  dalle  armi,  d<»vct- 
tero  cedere  la  citta  santa  ai  Romani,  i  quali  appunto  non  potendo.ar- 
rendersela  colla  spa  da,  se  1*  arrescro  colla  fame.  Fu  in  quell*  a«edio  che 
una  ccrta  Maria  gerosolimitana,  costretta  d;.U'  media,  per  isfamarM  si  di» 
voro  il  proprio  hglio. 

*)  I  golosi  sono  da  Dante  condannati  a  sentir  1*  odorc  dci  pomi  di 
un  albero  che  c  li  nel  cerchio  e  a  veder  caderc  dell'  acqua  senza  |xh 
tersi  ne  dejjli  uni  ne  dell*  alt r a  saziarc;  donde  la  loro  ma^jjiorc  rppet- 
ten/.a  che  li  fa  vie  piu  dima^rare.  Cnnsimile  c  il  concetto  nel  qu..dro 
dell'  Oi^a^na,  ove  i  jjolosi  assistono  ad  una  tavola  inhandita,  ma,  trat- 
tcnuti  dai  demoni,  non  pos^ono  dKfamarsi  c  dissctar^i.  Xon  c  mesti«  ri 
che  io  di  nuovo  faccia  osservare  la  comunc  ori^inc  di  qucste  due  <cene 
dalla  gia  accennata  ia\ola  di   Tantalo. 
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primo  cerchio,  quello  che  a  cavallo  di  un  pec- 
catore  minaccia  gli  accidiosi,  quei  demoni  che 
con  tridenti  fanno  stare  nella  ghiaccia  gV  invi- 
diosi  nel  secondo  girone,  quei  demoni  che  nel 
terzo  cerchio  inforcano  e  graffiano  i  golosi,  trat- 
tenendoli  dal  potersi  cibare,  quelli  che  colano 
argento  liquefatto  in  bocca  agli  avari,  e  i  de- 
moni in  fine  che  sferzano  e  violentemente  abbrac- 
ciano  i  peccatori  carnali  nel  quarto  ed  ultimo 
cerchio,  portano  su  per  gift  le  stesse  sembianze 
dei  demoni  da  Dante  rappresentati,  i  quali  pure, 
come  qua  e  la  possiamo  riscontrare,  non  in  dis- 
simil  modo  operano  verso  i  dannati  nella  D. 
Commedia. 

Compiuto  il  nostro  raffronto  tra  il  lavoro  del- 
l'uno  e  dell'altro  artista,  riconosciuta  la  paren- 
tela  che  li  ravvicina  per  la  molta  somiglianza 
che  fra  loro  corre,  non  voglio  terminare  il  pre- 
sente  ragionamento  senza  prima  dire  una  parola 
sopra  un' ultima  considerazione,  la  quale  6  del  re- 
sto  importantissima  e  non  meritevole  quindi  certa- 
mente  di  doversi  lasciar  passare  sotto  silenzio. 

Tale  considerazione  £  da  farsi  appunto  su 
Dante,  che  gik  dicemmo  esser  maestro  ed  esem- 
pio  agli  artisti.  A  ragione  cosi  noi  lo  giudichiamo, 
e  il  Balbo  e  il  Giuliani  e  tanti  altri  ancora  gik 
furono  dello  stesso  nostro  parere.  Ma  donde  sea- 
turisce  questo  suo  alto  primato?  Donde  deriva 
che  quel  poeta  puossi  designare  per  non  fallace 
scorta  agli  imitatori  della  natura?  Ecco  il  punto 
ove  s'ha  da  fermare  la  nostra  attenzione  e  dove 
conviene  ragionare  un  poco.  —  II  fondamento 
che  a  ciascuno,  cui  piaccia  ritrarre  pivi  fedelmente 
possibile  la  natura,  s'impone,  &  certamente  questo: 
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perchd  T  arte  giunga  a  perfezione  e  quindi  arrivi 
a  m6ta  sublime,  bisogna  che  muova  da  ispira- 
zione.  Si  vis  me  flerc  dolendum  est  primum  ipsi 
tibiy  ben  disse  Orazio.  Perch£  si  ritragga  con- 
forme  natura,  fa  d'uopo  sentire,  altamente  sentire. 
Senza  di  che  non  pu6  darsi  luogo  a  una  felice 
riuscita.  Male  si  man  data  loqiieris,  aut  dormitabo 
ant  ridebo  !).  —  Dante  senti  profondamente  e 
convenientemente  tutti  i  subbietti,  che  man  mano 
and6  svolgendo  e  quindi  con  verace  maestria 
seppe  fedelmente  riprodurli.  E  chi  pu6  negarlo? 
Ben  si  sa  che  egli  si  era  dato  a  se  stesso  quel- 
l'omai  celebrato  precetto  che  dice: 

....  Io  mi  son  un  che  quando 

Amore  spira,  noto:  ed  a  quel  modo 
Ch'ei  detta  dentro,  vo  significando. 

Purg.  C.  XXIV. 

Che  siffatto  precetto  Tabbia  egli  dipoi  osservato 
con  tutta  veridiciti,  non  h  mestieri  che  io  qui 
lo  dimostri  piil  o  meno  per  esteso.  Gi&  tutti 
quelli  che  parlarono  in  elogio  di  Dante  ne  trat- 
tarono  abbastanza  per  questo  rapporto,  e  meglio 
di  quello  che  io  non  potrei  fare,  e  poi,  a  dire 
il  vero,  la  brevity  che  mi  son  imposta  non  mi 
consentirebbe  il  ragionare,  proporzionalmente 
come  si  deve,  su  tale  argomento.  Consultinsi  ad 
esempio  le  opere  di  G.  B.  Giuliani,  che  da  lui 
furon  consacrate  alio  studio  e  alia  lode  di  Dante. 
Ivi  potremo  vedere,  non  che  toccar  con  mano, 
come  la  D.  Commedia  principalmente  debba  giu- 
dicarsi  essere  un  ottimo  suggello  del   suesposto 


')  Horatius.  De  Arte  Poctica,  cpUtola   ad  Pisoncs. 
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ammaestramento,  che  il  suo  autore  s*  era  dato 
quale  a  termine  fisso.  E  in  proposito  per6  degna 
di  osservazione  una  cosa,  per  la  quale  diciamo 
che,  se  Dante  ebbe  tanta  maestria  e  forza  d'in- 
gegno  da  saper  trattare  qualunque  materia  se- 
condo  naturalezza  e  convenienza,  non  minore 
maestria  e  forza  d' ingegno  ebbe  alia  sua  volta, 
trattandola  con  una  lingua  novella  qual'  era  V  ita- 
liana,  la  quale  appunto  per  la  sua  infanzia  sem- 
brar  doveva  impossibile  che  fosse  per  riuscirgli 
ad  ottimo  intento.  Ma  egli  colla  sua  grand' arte 
seppe  far  si,  che  dette  a  quella  incremento  e 
vigoria  merc£  in  parte  T  introduzione  di  parole 
latine,  provenzali  e  di  quelle  prese  dai  vari  dia- 
letti  dell'  Italia,  e  in  parte  col  coniarne  egli  stesso, 
si  acconciamente,  che  non  potrebbero  essere  pill 
espressive.  Non  parlo  deirarmonia  che  in  vario 
modo  alia  nostra  lingua  comunicd,  sempre  adatta 
al  caso,  sempre  adatta  al  carattere  degli  attori, 
Sempre  conforme  alia  gradazione  delle  scene. 
Laonde  6  da  dedursi  che  era  dunque  nei  destini 
della  Provvidenza  che  il  nostro  poeta  nell'italiana 
e  non  in  altra  lingua  trattar  dovesse  i  suoi  alti 
argomenti '). 

Fatto  cenno  in  tal  modo  della  gloria  dal  grande 
Alighieri  riportata  nel  magisterio  dell' arte,  ne 
viene  di  ragione  che  egli  sia  da  proporsi  ad 
esemplare  a  tutti  coloro,  cui  piaccia  coltivare  gli 
studi  della  natura  per  poterla  fedelmente   ripro- 


!)  A  tutti  e  noto  come  Dante  avcsse  gia  fatto  un  tentativo,  qual 
era  di  cantare  la  D.  Commedia  in  latino.  Ma  gli  scrittori  tutti  sono 
concordi  nelT  asserire  che  non  vi  sarebbe  riuscito  si  felicemente  come 
nel  volgare.  Anzi,  se  ne  accorse  il  Poeta  stesso,  che  abbandond  la 
prima  per  usare  la  scconda  lingua. 
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durre.  —  Andrea  Orgagna  fu  tra  i  primi,  che 
intrepido  corse  sulle  orme  di  Dante,  e  poichd 
conobbe  che  da  lui  sicurissimo  avrebbe  potuto 
apprendere  i  savi  insegnamenti,  voile  sulP  arte 
del  medesimo  modellare  la  propria,  e  in  tal  guisa 
noi  vedemmo  come  il  suo  Inferno  sia  stato  con 
sapiente  gusto  avvivato  principalmente  sulla  nor- 
ma dell'  Inferno  della  D.  Commedia  '). 

Ci&  che  diciamo  dell' Orgagna  potremmo  rife- 
■  rire  ad  altri  artisti  ancora,  e  forse  \errk  momento 
che  io  imprenda  a  raffrontare  eziandio  questi 
ultimi  con  Dante,  come  ho  fatto  del  primo.  Solo 
ora  mi  b  sufficiente  ricordare  Michelangelo,  il 
quale  appunto  per  la  somiglianza  deU'ingegno  e 
piil  ancora  per  il  gusto  artistico,  gik  dicemmo 
essere  stato  dal  Balbo  appellato  « quasi  fratello 
a  Dante  > .  Esaminando  le  sue  opere  immortali, 
chi  non  vi  riconosce  Timpronta  del  divino  poeta? 
Chi  non  vi  scorge  la  sua  ispirazione? 

Col  fare  tali  raffronti,  ben  si  pu6  argomentare 
che   grande    £   adunque    il    fascino    dal    sommo 


')  Non  e  foor  di  luogo  1'  accennare  che  1'  Orgagaa  su  una  delle  pa- 
rcti  pure  di  Santa  Maria  Novella  in  Firenze  dipinse  1*  Inferno,  non 
molto  dissimile  a  quello  del  Campo  santo  di  Pisa.  Pero,  e  da  arver- 
tirsi  che  il  primo  di  questi  due  fu  cscguito  con  miglior  gusto  c  maestria 
che  non  il  secondo,  del  quale  e  anche  piu  particolareggiato,  lebbene 
sia  stato  anteriormentc  cnmpiuto.  —  Per  averne  un  condegno  apprez- 
zamc-nto  reputo  opportuno  il  riportare  qui  un  autorevole  giudizio,  che 
ne  da  il  gia  ricordato  G.  (i.  Ampere.  Egli  iniatti  dice  :  c  Ivi  e  ripro- 
dotto  in  ogiu  parte  e  con  scrupolosa  esattezza  la  partizione  della  casa 
dei  dannati,  recondo  la  D.  Commedia,  come  sc  fosse  articolo  di  lede 
e  non  tinzione  poetica.  —  Questo  e  ben  altia  cosa  dell*  Inferno  che 
vedesi  dipint  >  nel  Campo  santo  di  Pisa  :  qui  si  riscontra  la  vera  topo- 
gratia  dell'  Inferno  dantesco,  almcno  per  quanto  lo  consente  lo  spazio 
di  cui  poteva  di*porre  V  Orgagna  ....»£  cosi  seguita  lo  scrittore 
a  ragii»nainev  mcttendo  in  rilicvo  do  che  piu  di  quel  quadro  ha  colpito 
i  suoi  cKchi.  Ytdi  la  sua  bella  dociLionc  a  pag.  50-52  della  til.  op. 
«  II   Viaggio  Dantesco  *. 
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Alighieri  esercitato  su  molti  dei  piCl  celebrati 
cultori  dell' arte,  i  quali  per  questo  in  ogni  tempo 
a  lui  si  rivolsero,  perch£  il  giudicarono  essere 
una  guida  sicura  per  poter  ottimamente  riu- 
scire  negl'intrapresi  lavori,  e  per  potersi  procac- 
ciare  quindi  una  gloria,  che  non  morr&. 

Giovani,  e  quelli  specialmente  tra  voi,  che 
mediante  il  senno  e  la  fatica  cercano  dischiudersi 
il  varco  per  giungere  a  mOta  trionfale  nel  campo 
delle  Arti  belle,  ogni  qual  volta  che  rimirate  il 
classico  affresco  dell'Orgagna,  esso  vi  ramme- 
mori  la  grande  opera  •  ispiratrice,  che  6  la  D. 
Commedia,  da  cui  prende  vita  e  bellezza,  e  al 
tempo  stesso  ponete  mente  che  ognora  lo  stu- 
dio di  Dante  fu  e  sar&  sempre  scorta  certissima 
per  ottenere  allori  non  caduchi,  poich6  merc6  il 
suo  divino  lavoro  potrete  giungere  a  formare 
monumenti  di  morale  e  civile  sapienza. 
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CENNO 


SULLA  VERA  INTELLIGENZA 


DEL  VERSO  DI  DANTE 

Poscia  piu  che  il  dolor  pote  il  digiuno 


O 


ve  come  dominio  della  veriti  si  riguardino 
anche  gli  studi  ameni,  ne*  quali  essa  veste  quelle 
amabili  forme  leggiadre ,  onde  h  priva  allorchfe 
con  ogni  grave  maesta  presiede  alle  severe  di- 
scipline, uopo  fia  con  venire  che  pur  le  leltere 
possono  avere  opinioni  perniciose.  Iofatti  non 
men  nuocevole  di  tutto  cio  che  awerso  k  al 
ret  to,  k  quello  che  oppugua  il  vera;  poich&  se 
r  un  fallo  disvia  il  cuore,  travolge  Y  altro  1'  in- 
telletto.  II  quale  nocumento  &  poi  influentissi- 
mo  nel  mondo,  in  cui  piu  modellansi  sugli  esem- 
pj,  che  su  precetti  gli  uomini ,  quando  antesi- 
gnani  di  false  idee  veggansi  personaggi  di  be- 
nemerita  illustre  fama. 

Di  tal  genere  estimiamo  quell'  ipotesi  non 
nuova,chepiacque  a  valentissimo  pensatore  (i) 
di  evocare  dalle  ceneri  dell*  oblio,  ove  era  sepol- 

(i)  V.  <W  Subline  e  di  Michelangelo  di  G.  B,  Nic- 
colini. 
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ta  fin  dair  apparire  suo  prjmo ;  d'  aver  cioi  Y 
Alighieri  volulo  intendere  nel  si  famigerato  ul- 
timo verso  dell*  eloquio  d*  Ugolino 

Poscia  piji  che  il  dolor  potc  il  digiano, 

che  il  miserando  Padre  fii  dalla  malsuadente 
fame  sospinto  all'immane  cibo  delle  carni  de' 
spenti  figli  nelle  ore  sue  supreme. 

Poco  invero  mooterebbe  alia  memoria  del 
pisaoo  Oitimate,  accusata  gia  di  palrio  tiadimen~ 
to ,  e  di  tentativo  a  ridurre  in  servaggio  la  patria 
sua ,  uuf  altra  aocusa  d'  efferatezza.  Ma  molto  ri- 
leva  alia  dignitade  umaua  ,  alia  critica  istorica, 
alia  fama  della  poetica  abilita  deli'  Alighieri,  ed 
al  progresso  della  poesia  non  che  delle  altre  ar- 
ti  9  che  nod  si  leggermeote  ammettasi  quella  o- 
pinione.  Noi  duaqne  vorrem  confutarla:  qon 
mai  j>er6  scompagaaudo  dallo  zelo  pel  sobieuo 
nostra,  quella  reverenza  debita  ad  egregio  con-* 
tropinante,  cui  all'  alte  virtu  di  mente  fan  cd* 
rooa  altissime  virtii  di  cuore. 

Pur  troppo  k  numerosa  la  schiera  delle  uma- 
ne  degradazioni,  Onde  &  che  non  debbesi  cer^ 
car  di  accrescerla  supponendo  casi,  ne9  quali  in- 
certissimo  non  solo,  ma  quasi  impossibile  k  il 
fatto  degradante.  Che  anzi,  ove  si  lavorasse  intor- 
no  alia  istoria,  sulla  fede  e  suf  testimooj  delle 
cose,  con  quella  critica  filosofica  indispensabile  a 


5 

•tatuire  la  oertezza  morale ,  verrebbesi  a  purgar 
la  santa  voce  di  Clio,  la  voce,  lume  di  verita  e 
maestra  della  vita,  da  moltissime  menzogne, 
che  ne  ottenebrano  ed  imbarbariscono.  Precipui 
element!  per  qaesta  guida  indagatrice  del  eerto 
in  subietti  che,  come  son  quelli  delle  Istorte , 
emaaan  tutti  dalle  passiooi  degli  uomini,  sono 
il  ben  conoscere  \o  umano  cuore ,  ed  uno  aver- 
ne  capace  a  seatire  tutti  gli  affetti  veri.  Ogni 
madre ,  la  qaale  il  sente  pnlsare  men  per  san- 
gue  che  per  amare,  mentre  stririge  teneramente 
al  seno  il  suo  pargoletto ,  non  credera  xhe  una 
madre! ..  nella  fame  della  Gerosolimitana  obsi- 
dioue  sbramasse  il  furibondo  digiuno  colle  carni 
del  figlio.  N6  sark  inghista  a  non  credere, 
tuttocht  il  coevo  Gioseffo  attesti  atrocitk  co- 
tanta. 

'  Oltreacib  nel  caso  orrendo  che  vuol  apporsi 
aH'Ugoliuo,  manca  non  solo  ogui  istorico  docu- 
mentor ma  il  silenzio  ancora  di  tutti  gli  istorici 
forma  pruova  positiva ,  non  gfo  d'  omissione ,  si 
bene  di  inesistenza  di  quell9  orrida  tecqfagia. 
Non  lo  avrebbero  taciuto  gli  acri  nemici  di  quel 
Magnate,  oode  accagionarne  sempre  pifc  la  red 
memoria;  nh  \o  avrebbero  omesso  i  Fiorentini, 
acerbissimi  awersarj  de9  Pisani j  fra9  quali  po- 
poli  fece  quell'  epento  rinfierir  la  guerra,  II 
career*  della  fame  fu  aperlo  dopo  elaaso  il 


tempo  presunto  a  far  perir  d'  inedia  i  prigio- 
ni ;  e  venne  data  sepoltura  a9  cadaveri.  Vero  ky 
che  si  involsero  in  stuoia  quelle  spoglie ,  onde 
tumularla  inosservate  dal  popolo.  Pero  vi  furoa 
qaelli,  che  entrando  i  primi  nella  torre,  potean 
ben  veder  lacere  e  addentate  le  membra  de'  fi- 
gli ;  intatte  poi  quelle  del  geuitore.  A  niuno  dan- 
que  sfuggia  il  naturalissimo  sospetto  df  aver  que- 
sti  fatto  infame  pasto  su'corpi  di  quelli.  Indi 
alto  fremito  d'  orrore,  e  feroce  grido  d'  indegna- 
zione  contro  a  tecqfago  padre;  contra* a  belva 
snatnrata ,  che  per  prolungare  sol  di  pochi  sma- 
niosi  istanti  vita  smaniosissima ,  era  trascorso 
all'  efferato  cibo  di  semiputride  carni ,  pill  che 
umane...  filiali!  No.  Non  mai  pere,  n&  pub  perire 
o  non  propalarsi  voce  e  memoria  di  si  ferino 
eccesso  fra  coevi  e  posteri  concitati  dalle  rabide 
passioni  de'  civili  parteggiamenti.  N^  fugace  fa 
quell9  odio  di  parte ,  o  si  spense  con  la  caldez- 
za  dell9  improntitudine  operatrice  lo  eccidio, 
onde  supporre  che  seco  avesse  anche  spenta  la 
fama  di  quella  immanitade,.  Un  superstite  Ghe- 
rardesco  (i),  non  chiuso  nella  muda  con  gli  al- 
tri  della  sua  stirpe ,  se  campo  da  quel  falo  mi- 
serando,  non  incorse  pero  in  assai  piu  benigna 
ventura.  Egli  gemeva  ancora  in  ferri  quando 

(i)  Guelfuceio.  r 
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cinque  lustri  dopo  quell'  atroce  tragedia  ,  il  Lu- 
cemburghese  Arrigo  in  Pisa  scendea. 

Al  fatto  dunque  che  vuol  supporsi  non  dob- 
biamo  esser  noi  largfai  di  fede.  Piace  perb  di 
opinarlo,  prendendone  argomento  dal  riferito 
verso  deir  Alighieri ;  quasich&  avesse  il  Poeta 
voluto,  senza  n&  dirlo  ne  tacerlo ,  lasciare  il  let- 
tore  in  balia  di  sospettarlo.  Ma  a  noi  sembra, 
che  nullo  addentellato  dia  ad  opinione  sifiatta 
quel  passo  9  ove  altri  legge  sublime  reticenza , 
gravida  del  preteso  senso.  A  ben  intenderlo  opi- 
niamo,  che  non  vadano  disgiunti  i  versi  ante- 
riori 

Qqiti  mori;  e  come  tu  mi  redi, 
Vidi  io  cader  li  tre  ad  tmo  ad  uuo 
Tra  il  qainto  dl  e  il  sesto ;  ond'  io  mi  diedi 

Gift  cieco  a  farancolar  aovra  ciascooo; 
E  tre  di  li  chiamai  poiche  ei  far  morti ; 
Poscia  pi&  che  il  dolor  pote  il  digiano.  « 

Incominceremo  dall'osservare,  che  Dante  fo- 
ra  stato  in  contradizione  con  se  stessb,  e  con  la 
memoria  di  un  awentmento  del  suo  tempo,  di 
cui  tutti  i  suoi  contemporanei  erano  testimoni , 
ove  gli  fosse  piaciuto  di  fer  intendere  quel  par 
sto  nefando.  Egli  non  piu  parla  del  misero  vec- 
chio  oltre  il  nono  giorao.  Or,  se  questi  gii  ciba- 
vasi  di  quello  alimento ,  potea  regger  la  vita  al 
duodecimo*  ed  anche  al  decimo  ouinto  giorno. 
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attesocfc  larga  dose  avea  di  quella  orribile  vit- 
tuaglia.  £  lnconciliabile  dunque  la  controversa 
supposizione  col  faito  a  tutti  noto  dell'  aperta 
prigione  neU'ottavo  giorno,  e  con  la  liberta 
presa  dal  Poeta  di  protrarre  fino  al  nono  quel- 
la scena  treroenda. 

Non  anticipiamo  pero  le  conclusions  La  qui- 
stione  non  e  piu  istorica ;  poiche  pel  alio  obietto 
vi  e  nell'istoria  un  vacuo  metafisico,  in  cui  non 
pub  esistere  ente  alcuno.  Ormai  tutta  poetica  & 
la  coniroversia;  e  tutta  solvibile  dall'esame,  se 
fh  e  potfc  essere  disegno  dell'  Alighieri  di  far 
intendere  quella  tecqfagia ,  senza  n&  dirla  n£ 
tacerla. 

Per  la  natura  delle  mentali  fiinzioni  il  prirao 
concetto  che  ad  un  certo  dato  movimento  del 
sensorio  sorge  senza  stento  nell'  animo  9  h  sem- 
pre  il  retto  ed  il  vera.  Le  idee  stentate,  inna- 
turali,  e  contorte  non  vanno  dietro,  che  ad  ela- 
borato  sofisticante  raziocinio.  Ad  un  gioviue 
dunque,  gia  erudito  a  leggere  con  intendimento 
la  Divina  Commedia,  e  non  preoccupato  da  ver 
runa  inlerpetrazione ,  diansi  a  volgere  in  prosa 
i  versi  precitati.  Egli  non  esitera  a  tradurli, 
„  Allora  mori  Gaddo:  e  come  tu  vedi  me,  cost 
vidi  io  morire  tun  dopo  Valtro  tutti  i  miei 
Jfgliuoli  fra  il  quinto  e  il  sesto  giorno.  In- 
tanto  gih  fatto  io  cieco  dalVinedia  andmi 
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brancolando  toccandoli  e  chiamandoli  per 
ire  giorni.  Finalmente  il  digiuno  mi  die 
quella  morte ,  a  dor  la  quale  era  stato  in- 
mjfieiente  il  dolore  „•  E  il  fedele  interpetre 
de  sensi  alquanlo  ambigui  h ,  piti  cbe  allri  mai, 
quasi  sempre  il  giovenile  senno,  vergine  al  gov 
me  de  sofismi ,  tuttochfe  non  ancor  dovizioso 
di  dotlrina. 

Qui  ragioni  pare  V  ideo-jisiologico >  cbe  il 
dolore  pot£  o  no  essere  stimolo  a  proluogar  le 
forze  vitali  contro  V  inedia,  cbe  le  struggeva  in 
vecchie  membra ;  appoggi  pare ,  ove  il  voglia , 
tale  ipotesi  con  la  lezione 


Poiche*  il  dolor  pot£  pi&  che  il  digiano; 

cib  nulla  cale  alia  retta  interpetrazione,  Molto 
meno  sari  valido  argomento  I'obiettare,  in  qual 
modo  potesse  senza  alimento  vivere  nove  giorni 
un  corpo  senile;  poich&  noi  non  conosciamo 
tutti  gli  inesauribili  compensi  della  natura, 
quando  lotta  contro  a  fero  travaglio ,  iniento 
alia  distruzione  di  essa.  Ben  conobbi  io  una  gio- 
vinetta  (i),  in  coi  la  vita  fa  piu  forte  del  digiu- 


(i)  V.  il  Ragguaglio  Istorico-fisico  del  tremtoto  del  26 
laglio  i8o5  di  Gabriele  Pepe,  Napoli.preaao  Domenico 
Sangiacomo  1806.  La  giovinetU  chiamavasi  Marianna  de 
^Francesco;  e  il  fiitto  aTTenne  in  Guardia  Regia,  terra  della 
oontea  di  Moliie* 
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no  per  undici  -di;  poichfc,  sepolta  sotto  le  rovi- 
ne  del  tremuoto,  avvenulo  nel  Reame  di  Napoli 
il  di  %6  luglio  i8o5  ,  fo  disseppellita  il  5  ago- 
sto.  Estranee  al  nostra  tenia  son  queste  inda- 
gini  pato-Jisiologiche,  nelle  quali  nion  dolto 
delle  leggi  e  forze  vitali  opinera  contro  a  noL 
Solo  vorrem  notare,  che  in  tutte  le  lezioni  fino* 
ra  apparse  de'versi  finali  di  quel  lerribilissimo 
eloquio,  null' alt  ra  opinione,  che  la  nostra,  non 
debba  nh  possa  aversi. 

Da  noi  si  vorra  averne  la  pruova  massima 
nella  universale  coscienza  della  somma  dottri- 
na^  e  dell9  alto  senno  dell"  Alighieri.  Non  sari 
superfluo  avvertire  pria  d'ogni  altro,  che  il 
Poeta  disse: 

Poscia  pift  che  il  dolor  pot£  il  digiuno  ; 

e  non  gia 

Poscia  pitk  che  il  dolor  pote  \kjamc. 

Valutera  ognuno  i  differenti  valori  delle  due 
voci.  £  T  una  il  senso,  con  cui  venghiamo  av 
vertiti  dalla  natura,  che  le  abhisogna  alimenta; 
laddove  Y  altra  k  la  cagione  di  quel  senso;  ed  4 
potenza  consuntrice  della  vita,  ove  sia  essa  irop- 
po  oitre  protratta. 

Niuno  iaoltre  ignorera,  che  la  fame,  per  qoan- 
to  &  molestissima  ed  urente  nel  primo  periodo 
del  digiuno,  va  quindi  attenuandosi  in  ragion 


/ 


II 

che  si  infievolisce  la  foraa  vitale.  Pari,  a  morbo 
di  dolori  aoutissimi,  che  non  piu  travagliano  V 
infermo  qnanda  s'  appressa  ai  morire  r  V  media 
estenuando  ed  esinanendo  gli  organi ,  toglie  loro 
ogni  vigore  necessario  alia  fiera  moleslia  di  cai 
h  larga  in  prima.  Ghittnque  sia  append  iaizialo 
nella  seienza  de'lenomeni  detfeibnzianianima~ 
li,  o  abbia  assisti to  nef  momeriti  ultimi  atte  vit* 
time  dtllecarestie,  avii  chiaro  ed  evident^  che 
dopo  nove  giorni  senza  vitto,  si  pn&  bensi  ewe- 
re  anoora  in  vita;  ma  non  gii  aver  fame,  e  fa- 
me urentissima.  E  qui  uoa  dispiaccia*  breve  »* 
lorao  a  gii  addotto  argorocmta.  La  vergine,  di 
cni  testi  fa  oenno ,  non  u  lancifr  videattsaiinar 
mente  sal  prima  cibo  die  vide,  qnando  venue 
ritratta  da'  rottami  de'  franati  edifizj ;  nolchiese 
neanehe.  Fa  anzi  mestieri  man  mano  liconci* 
liarla  coll'  alimento,  lentamente  ristorandolaad 
interrotti  sorsi  d'  acqua  e  brodo.  Vorremmo  al- 
lora  credere  l'Alighieri  ignaro  di  cio,  che  & 
noto  alle  menti  piu  comuni?  £  non  ignorandolo, 
vorremmo  fergK  dire  che  Ugolino  era  neLnooo 
giorno  si  aflamato  da  sbramarsi  con  quelle  orm? 
Qoel  digiuno  danque  h  Ik  per  indicate,  «|n 
gia  l'efietto suaprimo,  la  fame;  ma  Vefietto 
finale;  la  consumazune  ciofe  d'bgni  Jbraa^  e 
quindi  delta  vita.  In  tal  modo  non  vfha  piu 
nullo  eqnivoco  in  quel  verso,  e  in  qoel  vocabo- 
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la  L'inedia,  consumando  I'esisteoza,  oprb  alb 
perfine  quello,  che  non  potfc  oprare  il  dolore ; 
la  morte.  L'inedia  noa  sospiuse  l'agonizzante 
a  ristorarsi  con  quel  pasto  efferato;  poich£  per 
leggi  fisiologiche  non  poteva  egli  aver  fame  in 
quell' estremo  istante;  ma  lo  spenae, 
-  N&  cab  basta.  Trbppo  era  gran  poefa  e  doito 
delle  poderosissime  molle  poeriehe  Dante ,  per 
mai  far.  sterile  il  eommo  effetto  della  perturbazio- 
ne  eccitaia  nell'animo  nostro  da  quella  unponen* 
tissima  scena  di  terrore,  travolgendola  in  on' 
altra  di  orrore.  Nulla  quasi  aggiugneremo  al  gii 
da  altri  con  moki  scienza  dettb  suila  opposta 
indole  di  tali  sentimenti.  JNon  fia  perb  inutile 
il  rammentare,  che  di  quaoto  epico  e  tragico  h 
sommamente  il  primo,  df  altrettanto  &  immen* 
samente  antitragico  ed  antiepico  il  seoooda  I* 
gooriamo  se  con  tutta  sua  buona  fede,  e  plena 
oonvinztone  pot&  il  Tasso  dire 

Bello  in  01  beila  yisU  anco  &  V  orrore.  (%) 

•Tremendo  e  non  orrifico  h  lo  spettacolo  di  ua 
fampo  di  battaglia  coperto  di  strage.  Esso  ne 
apaveata ;  e  non  ne  inomdisce*  cbe  qdando  ci 
avveoga  di  scorgervi  atroci  sevizie  de*  vincitori 
«u  vintl  Cod,  sublime  &  il  tenure,  di  cui  ci 

*  (?)  Get-asalemuie  Liberata-**  Canto  ?o- 
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riempie  Oraero,  allorchfe  il  Pelide  strasctna  IV 
saoime  spoglia  del  Priamide;  laddove  avrebbe 
travolto  in  ignobilissimo  orrore  quel  si  nobile 
affetto,  se  avesse  faito  trasoorrere  l'Eroe  in  altro 
basso  atto,  indegno  di  magnanima  ira.  Ma  di 
cib  fia  meglio  tacersi  che  dissertare.  In  genere 
di  seotixnenti ,  assai  piu  di  ogni  trascepdentale 
teorica,  o  di  facondissimo  oratore ,  k  eloquente 
k  coscienza  di  ognun  che  sente;  e  bea  distingue 
se  i'oggetto,  che  il  pertnrba,  gli  commuove  H 
cuore  per  spavenlo,  o  gHel  iivolta  per  nausean- 
te  schifezza. 

Siflatta  indole  del  cuore  umano  hon  al  certo 
era  ignota  a  chi  fu  seoondo  magno  poeta ,  sol 
perch&  nacque  dopo  Omero.  Quindi  non  va 
mat  supposio,  che  nel  raagioo  e  franco  maaeggio 
di  quelle  passioni ,  avesse  Dante  volnto  trame- 
scolar  T  un  sentimento  con  Y  altro,  onde  noo 
solo  isterilire ,  ma  bensi  distruggere  col  verso 
finale,  i  tocchi  possentissimi  di  tutto  V  eloquio, 
Magicamente  ne  commove  egli;  ne  intenerisce; 
ne  penetra  di  pietoso  tenure,  dipignendo  un  Teo 
chio  genitore  in  preda  a'martirj  del  sicuromor* 
tale  awenire,  della  fame ,  e  del  veder  pence  i 
figli.  Indi  gli  si  offusca,  gli  at  oscura,  gli  si  ot«* 
teoebra  la  benefica  luce;  certb  ibriero  di  vita 
vicina  a  spegnersi,  e  di  morte  che  lentamente 
si  avanza!  Poscia  il  veggiamo  per  tre  gioroi 
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strascinarsi ;  e  brancolando  su'corpi  degli  estin- 
ti ,  li  tocca ,  e  li  chiama;  quasi  in  tenero  dubbio 
se  fossero  o  no  spenti,  oppure  a  cooforto  dell* 
acerba  sua  doglia.  Sublime,  e  ognor  crescente 
progressione  di  sommi  patetici  affetti !  Or,  qua- 
le insania  Jbra  mai  stata  quella  di  cosi  preparar- 
ci  con  tanta  commiseraziooe ,  a  che?  .  .  ad  una 
transizione  rapida  e  inattesa  in  sentimeato  tutt* 
opposto?  « .  in  sentimento  che  ne  indignerebbe 
e  rivolterebbe  quanto,  e  assai  piu,  eravamo 
pria  commossi  e  impietositi?  Chi  oserk  mai  ere* 
dere  che  il  Poeta  cosi  ci  in  vase  di  altissima  pieti 
per  miserando  padre,  onde  poi  mostrarnelo  reo 
di  lesa  natura ,  paternity,  e  religione?  Che  vo- 
lesse  cosi  rapidamente  volgere  in  fera  belva  un 
padre  fino  allora  si  tenero?  No.  L'  Alighieri  pog- 
giato  con  volo  arditissimo  all'  ultima  sommita 
dell' arte,  nomo  non  era  a  precipitar  nell'abisso 
di  tanta  goffaggine. 

La  piena  soluziohe  della  disputa  sta  dunque 
a  parer  nostra  tutta  nel  bivio ,  se  giovava ,  op- 
pur  no,  alio  scopo  delTartista  il  destare  nel  let- 
tore  quel  sospetto  del  vitto  nefandissimo.  Gi  si 
conceded  in  Dante,  in  qqella  creatrice  meote 
divina,  uno  scrittcwre  non  tale  a  lasciarsi  negli- 
gentemente  ed  ignaramente  sfaggire  equivoca 
elocuzibae,  gravida  di  dubbio  sulla  sua  vera 
idea.  O  edi  dunoue  voile  intended  and  pa- 


sto  efferato; o  intese  dire,  che  l'inedia  diede  al 
personaggio  quella  morte ,  a  dar  la  quale  non 
fa  da  tanto  il  dolore.  Gib  premesso ,  uopo  h 
vedere  per  quale  dey  doe  sensi  avesse  maggiore 
interessamento  il  Poeta. 

Non  v'  ha  chi  neghi ,  die  lampeggia  in  tutto 
queirepisodio  vivissimamentel'intenzionedelT 
Alighieri  di  fulminare,  per  odio  di  parte,  abbo- 
minio  a9  Pisani ,  pari  alia  pietk  che  inspira  pe* 
Gherardeschi.  Cib  ampiamente  appare  e  dal 
verso  di  esecrazione 

Abi  Pisa  ritoperio  delle  genti  » 

e  dall9  animato  sooogiuro  alle  due  isole  perch& 
faccian  siepe  alia  foce  d' Arno,  onde  le  rifluen- 
ti  acque  sommergessero  la  Tebe  novella.  Cam- 
peggia  on  si  visibilissimo  divisamento  in  tutta 
quella  sublime  scenaje  va  crescendo  in  guisa, 
che  6  gigante  quando  essa  si  chiude.  Ivi  dunque 
ognun  vede,  che  allora  meglio  il  Poeta  colma- 
va  Pisa  di  abbominazione ,  per  quanto  piit  ingi- 
gantisse  la  compassione  verso  que'  miseri.  Quin- 
di  non  e  lecito  al  retto  senno  il  sospettare,  che 
Dante  non  scorgesse  di  tradirsi  nel  suo  dise- 
gno9  tostochA  attenuava  1'odio  alia  citta  perse- 
cut  rice,  raffreddando  la  gia  tanto  mossa  pieti 
per  le  vittime  di  si  atroce  persecuzione.  £  noil 
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solo  raffreddavala ;  ma  la  rivolgeva  in  feroce 
sdegno,  destando  Y  idea  di  un  padre,  die  in* 
sanamente  efferato  divora  i  morti  figli.  Cost  fa- 
oendo,  precipitava  in  ripugnante  conlradizione 
con  il  sao  fine  massimo ;  e  sarebbe  incorso  in 
nn  fallo,  in  cni  nepput  T  ultimo  cantor  ciclico 
da  trivio  income  con  tanta  ignavia.  Di  A  crassa 
dappocaggine  fora  sol  capace  qnel  rimatore  dell9 
Ultimo  Canto  di  Child+Harold.  II  quale  ri 
sfbrza  di  supplire  all'estro  onde  h  vacno ,  ed  a9 
concetti  degni  dell'estro,  con  baie  contro  alT 
Italia;  baie  che  chiameremmo  ingiurie,  ove, 
come  dice  Diomede  (i)  i  colpi  dejiacchi  e  de- 
gli  imbelli  potessero  maiferire.  Perb  ritorno 
al  subietto. 

Nfc  ci  si  obietteri,  che  non  raffreddasi  la  pie- 
ta  per  Ugolino;  ma  che  anzi  si  aocresce  obbro- 
brio  a'Pisani,  coll' idea  d'aver  questi  sospintoe 
sforzato  quello  al  crudo  estremo  deirorrifico 
alimento.  In  cib  vale  appellarsi,  non  alle  speco- 
lative  teoriche  de9  morali  sentimenti,  ma  al  co* 
mune  senso  degli  uomini.  La  menoma  querimo- 
nia  di  ignobil  dolore,  che  sfugga  ad  un  inno~ 
cente  condotto  al  palco ,  tuttochfe  naturalissima 
e  condonabile  in  chi  soggiace  a  tanto  iniqna 


(t)  V.  L'  Iliade. 


l7 
fato  9  k  perb  bastevole  accidente  ad  attenuar  la 
pieta  che  sentesi  per  lui.  Un  taL  fenomeno  ha 
la  sua  radice  nella  tempra  dell9  animo  umano; 
il  quale  h  di  si  difficile,  appagamento,  che  sem- 
bra  esigere  i  piil  soblimi  ardtti  sacrificj ,  Onde 
conceda  il  suffragio  del  sua  ammtrare  e  impie- 
tosirsi.  Indi  niuno  opinera ,  che  non  la  raffred- 
di  an  orrore  immane  e  ferino.  . 

Un  tale  interessamento,  massimo  e  precipuo, 
ad  intenerirci  in  favor  di  quel  genhore ,  h  la 
chiave  a  peoetrar  nelle  arcane  e  vere  idee  del- 
l'Alighieri,  nel  verso  che  si  controverts  Non 
voile  egli  lasciarci  sospesi  perchfe  potessimo  a 
nostro  beneplacito  alternar  col  pensiero  fra'sen- 
timenti  di  orrore  o  terrore ,  onde  esser  liberi  di 
sospettare,  o  non  sospettare  l'atroce  nefandezza. 
Bensi  voile  positivamente  dirci  il  suo  disegno , 
onde  non  esitare  al  vero  intendimento,  Percib 
con  immensa  poetica  maestria  prepose  egli  al- 
ia parola  digiuno  ,  la  parola  dolore.  Uccide 
questo  istantaneamente  quando  &  vivissimo;  lo 
che  non  era  proficno  alia  mira  del  Vate;  di  un 
Artista  non  ignaro,  che  fugaci  e  rapid!  a  caned* 
larsi  ne9  petti  nmani  son  qnef  colpi ,  che  con  la 
celeriUt  del  folmine  fen  catastrofi ,  e  spariscono. 
Dante  all'opposto  aveva  caldissimo  impegno  ad 
alluogare  il  piil  che  ei  potesse  la  patetica  fine 
d'Ugolino,  Indi  il  bisogno  indispensabile  di 
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ferlo  perire  lentamente  consunto  da  inedia.  Al- 
lora  la  nostra  immaginazione  non  urta  in  que* 
limiti,  sapientemente  ragionati  dall*  eloquentis- 
aimo  orator  del  sublime.  Allora  ha  es&a  spazj 
vastissimi,  e  tenebre  a  crearsi  pericoli  igno- 
ti  (i).  Al  quale  giusto  e  dotto  cardine  del  ter- 
rore,  fa  alqnanto  infedele  Femerito  autore  sua 
nel  sospettare  il  senso,  che  da  noi  si  oppngna. 
PoicEfe,  ove  si  ammetta  V  atroce  innmaho  pasta, 
ecco  gik  an  limite  al  nostro  immaginare ,  onde 
non  vada  piCi  oltre  nd  rappresentarsi  Facerbita 
della  situazione;  ecco  nel  vecchio,  pressochfe 
consunto,  un  crado  si,  ma  pur  sempre  con- 
forto  alia  consontrice  acerbissima  fame.  Perfr 
F  Alighieri  non  volea  ne  dovea  circuire  con  sif- 
fatta  barriera  la  nostra  fantasia;  mentre  non  do- 
vea nh  volea  toglierle  quello  spazio  immenso 
alia  penetrazkme  della  pieta  e  del  terrore.  Non 
pago  d'  averla  a  ci6  preparata ,  aveva  ancbe  se- 
co  lei  contralto  impeguo  di  procnrarle  ana  suc- 
cession progressiva  di  terribilissimi  afietti ,  di- 
cendo 

» 

quel  che  non  puoi  ayere  inteso  , 
Cioi  come  1»  morte  mi*  fa  crude ; 

e  non  mai  uomo  che  promise  cotanto ,  meglio 
pago  il  debito  della  promessa.  Da  una  in  altra 

(i)  Del  sublime  ee.  ec  di  G.  B.  Niccolimi 


'9 
ognor  piii  formidabile  ei  la  conduce  alia  scena 
finale.  Allora,  con  prestantissimo  artifizio  di  su- 
blime interruzione,  la  lascla  cola  sola  spettatrice 
di  si  patetica  agonia.  Quivi  allora  essa  si  spazia, 
quivi  contempla  il  vecchio  miserando ,  per  cui 
6  si  commossa,  sempre  piii  ingigantendo  le  mor- 
talissime  ambasce  di  lui.  £  con  avida  attenzione 
il  segue,  lo  assiste,  e  Faccompagna  per  tutti  gli 
ultimi  istantf  lentissimi ,  fino  alio  spasimato  a- 
nelito  supremo. 

Fallaoe  sforzo  d'ingegnoso  spirito  h  dunque  il 
supporre-  con  si  spinoso  stento  quelTimmanissi- 
ma  atrpcita.  Dante  non  potea  voler  indicare  un 
fatto  tnesistente ,  sul  quale  avrebbesi  potuto  at- 
tirare  le  mentite  di  tutti  i  coevi. 

JDaote  voile  intendere,  cbe  non  gia  il  dolore  , 
ma  sibbene  il  digiuno  perir  fece  Ugolino;  per- 
ch^ cosi  fatendo  vibrava  piu  forti  colpi  e  con 
massimo  effetto.  Allora  non  poteva  meglio  dire 
di  quel  cbe  ei  disse  j  e  dir  doveva  come  ei 
disse. 

Dante  non  poteva  ignorare  che  perdesi  affat- 
to  la  sensazione  della  fame  dopo  un  digiuno  di 
nove  giorai.  Percib  non  potea  volere  intendere, 
nk  far  supporre  che  un  si  esinanito  vecchio  fu- 
rentemente  addentasse  un  cibo  sacrilege 

Dante,  se  interruppesi  con  sublime  concisa 


ao 


elocuzione,  nol  fece  gia  onde  velare  qoalchc 
orrido  residuo  del  gran  quadro ,  e  lasciare  al  let- 
tore  che  il  concepisse;  poich&  cio  fora  stato  ur- 
to  ripugnautissimo ,  e  scossa  ruinatrice  di  tutto 
il  gia  fatto ,  ove  assai  mal  spesa  allora  avrebbe 
cotanta  arte  e  magiau 

Dante  fa  magno,  sommo,  immenso  cosi  hor 
prowisamente  tacendosi ;  mentre  laatia  coa  tai 
silenzio  che  la  fantasia  faccia  essa  quel  fejsto,  a 
fare  il  quale  sarebbe  inabile  la  mano  di  ogui  ar- 
tista ;  il  resto  cio6  delle  angosce  fioali  di  quel 
miserrimo  genitore  $  non  gia  i  brutali  eocessi , 
impossibili  quando  si  k  agonizzante.fi  quelloil 
silenzio  eloquente  formidabilissimo  fra  Achille 
e  Priamo ;  fra  Giobbe  e  i  tre  amici.  £  V  arcano 
favellare  de*  Nurai  quando  parlano  col  cenno  ( i ). 

Dante  infine  non  dovea  n&  potea  neppur  col 
sospetto  coronare  una  scena  di  tanta  pieta,  di 
tanto  terrore,  con  iminanissuno  trascorso  di 
orrore. 

E  di  immensa  mole  h  per  le  arti  tntte ,  che 
non  confond&nsi  questi  due  sentimenti ,  tanto 
piu  awersi  fra  essi,  quanto  piu  sembrano  affinL 
Indi  avviene  che  molti  eventi,  tultoch&  atrocis- 
simi  e  di  remoti  personaggi  eroici ,  sono  perb 

(t)  V.  Fico—Scicnz*  ffuova. 
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intragediabili.  Niuno  ardirebbe  oggi  riprodurre 

ia  teatro  Agave  ,  che  furente  va  squassando  il 
mozzo  capo  di  Pent^o.  V  ha  anzi  argomento  a 
credere,  che  questa  tragedia  d'  Eschilo  ando  per- 
duta  perch&  troppo  orribile ;  e  perci6  non  see- 
neggiata  abbastanza  a  passare  a'  posteri.  Di  tale 
non  poetica  passione  abbondano  e  falliscono  le 
troppo  atroci  scene  del  Crebillon.  N6  ii  Voltaire 
ben  si  appose  alle  vere  norme  dell9  arte,  poetan- 
do  neir  Erriade  V  episodio  di  una  madre  efferata 
simile  all'  Ebrea.  I  cultori  delle  Muse  non  mai 
potranno  essere  abbastanza  diligenti  a  ben  di- 
stinguere  cio  che  ne  commuove  spaventando , 
da  quello  che  ne  inorridisce.  Egli  h  a  metterli  in 
vigile  guardia  contro  a  si  agevolissimo  equivoco, 
tanto  fatale  ad  ogni  Vero,  ad  ogni  Bello,  che  esti- 
mammo  porre  fine  alle  nostre  idee  sulla  mossa 
controversia,  rammemorando  questo  scoglio  d'o- 
gni  Bello,  d'ogni  Vero.  N&  intendemmo  con  cio 
di  arrogarci  il  dritto  a  rampognarne,  o  rammen- 
tarlo  a'preclari  ingegni  di  coloro,  che  diversa- 
mente  opinano  nel  verso  in  disputa.  Essi  nol 
meritano.  Noi  non  V  oseremmo. 


FINE 
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IX  CUI  VENIVAXO   BEXEDETTI  ABBATI 

XBIXA     CHIESA    DI    S.     BERXARDO    ALLE    TERHE 

IX  ROMA 


Rerenndiasiw  PP.  Abati, 


Nella  fausta  occasione  delta  vostra  promozione  a 
Superiori  Generali  dei  Cisterciensi  $  Italia,  anch'io 
voglio  associarmi  ydla  gioia  dei  vostri  Beligiosi,  a 
cui  mi  legano  grate  attinenze  e  memore  affetto. 

A  testimonianza  di  questa  mia  gioia  Yi  offro 
lo  studio  del  mio  confratello  M.  G.  Ponta,  Dantista 
di  quel  valore  che  tutti  conoscono,  Dell'et&  che  in  sua 
persona  Dante  raffignra  nella  Divina  Commedia,  poco 
noto  ai  moderni  cultori  del  JDivino  Poeta. 

Esso  ri  sard  graditissimo,  io  spero,  perche  parla 
di  Dante  che  ha  parlato  divinamente  di  S.  Bernardo, 
propagatore  deirinclito  vostro  Ordine. 

Dio  prosperi  Voi,  e  con  Voi  tutta  la  Congrega- 
zione  Cisterciense. 

Con  umile  riverenza  mi  rassegno 

Delle  PP.  VV.  BB. 
Roma,  1°  marzo  1891. 

Dtvotissimo  Servo 

P.  CARMINE  GIOIA 

C.   R.  8. 


PREFAZIONE 


Lo  studio  Dell'etd  che  in  sua  persona  Dante  raffigura 
nella  Divina  Commedia,  fa  scritto  dal  Ponta  nel  1848,  e 
lo  desunse  dalla  partizione  della  vita  uraana  che  fa  Dante 
nel  Convito.  La  vita  umana,  dice  il  poeta,  si  parte  per  quattro 
stadii.  La  prima  si  chiama  Adolescenzay  ciofc  accrescimento 
di  vita ;  la  seconda  si  chiama  Gioventute^  ciofe  et&  che  pu5 
giovare,  ch'fc  perfezione  dare;  e  cosi  s'intende  perfetta,  ch& 
nullo  pu6  dare  se  non  quello  ch'egli  ha;  la  terza  si  chiama 
Senettute;  la  quarta  si  chiama  Senio.  Dura  la  prima  e& 
sino  al  venticinquesimo  anno ;  la  seconda,  ch'd  il  colmo  della 
nostra  vita,  si  compie  nel  quarantacinquesimo  anno;  tor- 
mina la  terza  nel  settantesimo  anno;  la  quarta  finalmente, 
ch'fe  il  restante  della  vita,  h  in  quantity  di  dieci  anni  o  poco 
piii  o  poco  meno. 

Questa  stessa  divisione  di  etk  il  P.  Ponta  attribuisce  a 
Dante  viatore  a  secolo  immortale,  sotto  la  scoria  di  Virgilio, 
di  Beatrice  e  di  san  Bernardo,  discoprendo  cosl  una  terza 
allegoria  nella  Divina  Commedia,  ch'fe  quella  della  favola 
poetica.  Dante,  dic'egli,  figura  sfe  stesso  come  un  adolescente 
che  passa  dalla  prima  alle  tre  susseguenti  et4  della  vita 
umana,  dando  a  sfe  medesimo  successivamente  le  azioni  e  le 
quality  che  a  quelle  sono  piu  conformi.  Cosi  nelTadolescenza 
si  figura  nei  primi  sessantun  canti ;  in  gioventu  e  vecchiezza 
dal  sessantuno  al  novantottesimo,  e  nel  senio  negli  ultimi 
tre  canti,  ove  Vanima  del  pellegrino  si  rimarita  a  Dio  per 
alta  speculazione. 


Per  la  novitk  e  profonditfc  di  dottrina,  siamo  certi  che  la 
letteratura  dantesca  si  awantaggerit  di  questo  lavoro  del 
Ponta.  E  non  vi  sarit  dantista  che  non  vorrfc  ripetere  le  pa- 
role che  il  Fracassetti  a  lui  indirizzava.  «  Sia  dunque  ella 
certo  di  avere  il  plauso  universale,  e  vada  superbo  d'avere 
dopo  cinque  secoli  scoperto  col  solo  acume  del  suo  inteUetto 
una  nuova  e  magnifica  bellezza  dantesca,  che  rende  sempre 
piii  mirabile  la  precisione  del  linguaggio  e  la  connessione 
delle  idee,  onde  sono  le  tre  cantiche  raonumento  inimitabile  ». 


AwerUnsa.  —  Questo  discorso  ora  projurato  ]>er  radunania  tiberina  del 
2  J  maggio  1848,  ma  l'autore,  per  ragioni  non  provlatc,  non  lo  lesso  ptu,  c 
quindl  lo  pubblii  6  tal  quale  era.  Noi  abbiamo  creduto  togllero  alcuni  braai 
<li  qua  o  di  la,  senza  pero  nuoccre  all' integrity  del  concetto,  per  levargli 
tin  po'  di  qaella  flaonomia  accademica  che  prendono  aempr*1  oosifatti  Uvori. 
I  letiori,  spcriamo,  non  vorranno  farcene  nn  addebito. 


D  .12  Ij  xy  E  T  A. 


che  in  sua  persona 

DANTE  RAFFIGURA  NELLA  DIVINA  COMMEDIA 
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I. 

Macrobio  disse  nei  Saturnali  (1)  che  senza  la  scienza  del 
dritto  divino  ed  umano  non  si  pub  oomprendore  Yirgilio. 
Non  altrinienti  puosai  dire  di  Dante  Alighieri,  che  tanto  e 
si  belTuso  fece  nei  suoi  versi  delle  tradizioni  volgari  e  dalle 
scienze  umane  e  divine,  da  potersi  meritamente  ripetere,  che, 
senza  la  cognizione  del  dritto  divino  ed  umano,  non  si  pu6 
comprendere  la  profonditk  del  suo  verso.  Questo  parere  su 
Dante,  venue  elegantemente  espresso  dal  Boccaccio,  allorchfe 
applicando  una  sentenza  di  S.  Gregorio  sulla  Sacra  Bibbia, 
disse: »  questo  libro  essere  un  fiume  piano  e  profondo,  nei  quale 
Fagnello  puote  andare  e  il  leo&nte  nuotare,  ciofe  che  in  esso 
si  possono  i  rozzi  dilettare,  e  i  gran  valenti  uomini  eserci- 
tare » (2).  Col  certaldese  la  sentirono  altri  commentatori ;  tra 
essi  Fil.  Villani,  che,  manifestata  uguale  ammirazione  pel 
sacro  poeraa,  seppe  accennarne  i  pregi  in  concetti  anche  piii 
espressivi.  Poichfc.  afferrata  certa  sentenza  di  Most  Beniaimon 


(1>  Lib.  3.  o.7. 

(2 1  Comtn.,  o.  I,  Inf.  neU'allegor. 
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(cosl  leggesi  nel  cod.  chigiano)  (1)  estratta  dal  libro  dei  Pro- 
verbi,  dice  che  la  Commedia  di  Dante  somiglia  ad  un  pomo 
d'oro,  chiuso  in  una  rete  d'argento,  i  cui  fori  sono  tanto  mi- 
nuti  e  stretti,  che  un  aspetto  on  poco  lontano,  per  non  poterli 
trapassare,  non  si  accorge  delToro  contenuto,  e  quello  estdma 
ed  ammira  come  se  non  altro  fosse  che  argento. 

Se  non  che,  attratto  dalla  bellezza  argentea,  l'uomo  vi  fissa 
piu  e  piii  il  viso;  tanto  che,  penetrando  finalmente  pei  non 
prima  avvertiti  forellini,  discopre  e  conosce  l'aureo  pomo 
nella  rete  nascosto,  e  ne  fa  tanto  maggior  stima  quanto  piu 
l'oro  e  pregevole  sopra  Targento. 

Tale  appunto  h  la  Divina  Commedia,  intessuta  a  doppio 
significato.  La  lettera,  splendente  per  1'armonia  del  verso  e 
h  finzione  poetica,  h  la  rete  finissima  d'argento  che  com- 
prende  e  cela  l'aureo  pomo  dell'allegorica  sentenza.  Tutti  i 
lettori  s'allietano  nelTargento  della  lettera,  che  a  tutti  si  ma- 
nifesta;  i  pid  acuta  si  sentono  divinizzare  dalloro  della  na- 
scosa  verity.  Facile  e  Tintelligenza  della  lettera,  difficilissima 
e  Tallegoria,  che  soltanto  chi  attentamente  scrota  la  storia 
lettende,  va  lieto  di  cominciarla  a  vedere.  Ma  tra  queste 
due,  v'ha  nella  Divina  Commedia  una  terza  sentenza,  che 
spetta  esclusivamente  alia  favola  poetica,  e  che,  per  mante- 
nere  la  figura  del  Villani,  potrebbesi  dire  un'imagine  im- 
pressa  nella  superficie  esteriore  dell'argentea  rete.  La  quale 
imagine,  perchfe  di  lieve  impressione,  ed  essendo  troppo  vivi 
i  raggi  che  Targento  rifrange  negli  occhi,  non  b  sensibile  a 
tutti,  ma  a  quei  soli  che  attentamente  vi  fissano  lo  sguardo. 
Essa  e  quella  terza  allegoria,  per  la  quale  Dante,  fintosi  via- 
tore  sotto  la  scorta  successiva  di  Yirgilio,  di  Beatrice  e  di 
S.  Bernardo,  figura  sfe  stesso  come  un  adolescente,  che  passi 
dalla  prima  alle  tre  susseguenti  etk  della  vita  umana.  Ecco 
quanto  voglio  dimoetrare. 

Dante  teneva  per  fermo  che  i  poeti  latini  abbiano  figu- 
rato  nelle  azioni  dei  loro  personaggi,  quale  una  quale  altra 

(.1)  Cod.  L.  vii,  ?r>3.  Divina  Commtdia. 
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delTete  della  vita  umana.  Cos\  ei  dice  che  nel  4°,  5°  e  6° 
ddl'Eneide  si  figuri  in  Enea  la  giovinezza  (1) ;  che  Marzia 
nel  2°  della  Farsaglia  significhi  successivamente  tuite  e 
quattro  le  etk ;  die  Eaco  nel  7°  delle  Metamorfosi  dia  esempio 
delle  virtii  che  alia  vecchiaia  piu  sono  richieste. 

L'artificio,  ch'ei  trovft,  ha  introdotto  nel  suo  poema.  Quivi 
stimd  condurre  il  suo  protagonists,  ch'fe  Dante  stesso,  dal- 
l'adolescenza  a  tutte  le  tre  seguenti  eti  deU'uomo.  Pero 
diede  a  sfc  medesimo  successivamente  le  azioni  e  le  quality 
che  a  quelle  sono  piii  conformi.  Figurasi  nell'adolescenza  nei 
primi  sessantun  canti;  in  gioventii  e  vecchiezza  da  questo 
al  novantottesimo;  e  nel  senio  per  gli  ultimi  tre  canti.  11  via- 
tore  dunque  nelle  due  prime  cantiche  b  simbolo  della  prima 
et&,  che  eto  novella  o  adolescenza  appella. 

Questa  prima  parte  della  nostra  vita  comincia  per  Dante 
dalla  nascita  e  dura  sino  al  25°  anno,  da  cui  ha  principio  la 
giovinezza  che  si  compie  al  45°  anno,  in  cui  entra  la  vecchiezza 
che  finisce  al  70°,  ove  subentra  la  senettb  o  senio  per  cbiu- 
dersi  poco  piu  poco  meno  dopo  1*80°  anno.  Tornando  alia 
prima  etk,  si  noti  con  Dante  che  nell'adolescenza,  perchfe  la 
natura  si  studia  nel  crescere  e  nell'adornare  il  corpo,  Tadole- 
scente  non  ha  vera  volontt,  nfe  gode  d'una  piena  liberty  d'ar- 
bitrio.  Ondechi  giustamente  la  legge  vuole  che  l'uomo  in 
tal  tempo  non  possa  certe  cose  fare  senza  curatore  di  per- 
fetta  etk  (2),  e  pone  l'adolescente  sotto  l'altrui  tutela  sino 
al  termine  prestabilito,  quando  l'uomo  b  gik  entrato  nella 
gioventu,  detta  ed  avuta  dall'umana  ragione  per  eft  perfetta. 
Quindi  l'adolescente  ha  da  essere  obbetliente,  soave  e  ver- 
gognoso.  Obbediente  al  padre,  ai  maggiori,  al  maestro;  soave 
per  farsi  degli  amici,  con  atti  e  reggimenti  graziosi ;  vergo- 
gnoso,  ciofc  pudico,  ammiratore  e  verecondo  (3).  Tale  ap- 
punto  b  il  mistico  viatore  dell 'inferno  e  del  monte  che  salendo 


0)  Conv.t  trmtt.  4,  0.26. 
(?)  Com.,  tntf.  I,  e.  M. 
(3)  Coup.,  tntf.  4,  o.  *5. 
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altrui  dismala.  Imperciocche  chi  mai  vorrk  dire  ch'egli  non 
fosse  obbedientissimo  a  Virgilio,  con  tanto  di  rispetto,  amftre 
e  divozione  che  certo  piu  non  deve  a  padre  alcun  figliolo? 
Nop  lo  chiama  egli  frequentemente  e  f  ui  per  dire  ad  ogni 
muover  d'anca,  or  duea,  or  signore,  or  pedagogo,  or  padre  ? 
E  Virgilio  non  si  diporta  ver  lui  sempre  come  tale,  e  non 

10  chiama  le  molte  volte  coH'affettuosissirao  nome  di  figlio? 
£  in  ogni  azione,  in  ogni  occasione,  non  troviamo  noi  Dante 
prontissimo  ed  obbedientissimo  ad  ogni  parola,  ad  ogni  cenno 
e  pengiero  del  mantovano  poeta?  £  non  si  mostra  foree 
qyesti  tale  ogni  volta  che  a  lui  sowiene  di  istruzione  e  di 
oonsiglio,  d'incoraggiamento  e  di  freno,  di  blandimento,  di 
riprensione  e  di  difesa?  Quando  colle  braccia  lo  sostiene, 
quando  col  petto  lo  trasporta,  colle  mani  gli  chiude  gli  occhi, 
con  cenni  lo  fa  inginocchiare,  e  lo  rende  opportunamente 
rispettoso  innanzi  agli  altri  personaggi  che  per  via  gli  si 
fanno  incontroP 

Non  si  pub  leggere  le  due  prime  parti  della  Commedia 
senza  che  si  pinga  alia  mente  il  viatore  quasi  un  nobile 
adolescente  che  non  muove  occhio,  non  piede,  non  labbro,  se 
pria  ci6  non  gli  h  dal  maestro  permesso,  voluto  o  comandato. 
Cbe  se  rinesperienza,  il  fuoco  giovanile  e  la  curiosity  qua- 
lity proprie  dell'etk  novella,  gli  fanno  dire,  chiedere  ed  agire 
alcuna  cosa  contro  i  limiti  del  conveniente,  tosto,  ad  un  lieve 
cenno  del  maestro,  eccolo  \h  mortificato,  ripentito  e  vergognoeo 
implorare  per  fatto,  o  per  atti  o  parole,  quel  perdono  di  che 
ai  giovanetti  non  pub  l'uomo  discrete  fare  diniego.  £  die 
dire  quando  il  viatore  innanzi  al  male  trepidante  e  tutto 
gelato  si  ritrae  alio  fidate  spalle  del  suo  dolce  pedagogo? 

11  contegno  da  noi  ravvisato  nelle  rispettive  azioni  di  Dante 
e  di  Virgilio  b  senza  fallo  propriissimo  di  giovane  obbediente, 
soave  e  vergognoso ;  h  proprio  di  fanciullo  ingenuo  e  di  va- 
lente  maestro  e  giudizioso  pedagogo,  inteso  al  vero  e  mag- 
gior  bene  dell'educato  alunno.  Quindi  se  il  discente,  bramoso 
d'apprendere,  interroga  o  si  affissa  alle  novittt  in  che  s'ab- 
batte  per  via,  il  maestro  gentile  prontamente  soddisfa;  ma 
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contegnoso  e  grave  ne  riprende  le  intempestive  domande  ed 
i  precipitati  giudizi,  e  forte  e  severamente  ne  sgrida  le  srao- 
date  ed  indecorose  tendenze. 

Or  se  Dante  non  figurasse  in  tutti  e  singoli  questi  fatti 
1'uomo  d'imperfetta  etii,  a  che  pro  avrebbe  introdotto  il  poeta 
nei  suoi  versi  le  minute  descrizioni  di  cosi  piccole  premure 
e  puerili  difetti  di  uno  che  sia  veramente  fanciullo?  Tanto 
piii  che  ve  ne  sono  talune  cosi  urtanti  il  dilicato  sentire, 
che  i  men  rispettosi  lettori  ardirono  dar  loro  la  taccia  di 
gravissimi  difetti?  Intendo  parlare  quivi  del  severo  rim- 
provero  che  Yirgilio  fa  a  Dante  quando  questi,  veduta  una 
immensa  turba  di  anime  accorrenti  al  fiume  Acheronte,  ehie- 
deva  a  Yirgilio  chi  elle  fossero,  a  cui  il  maestro  soggiunae : 

Le  cose  ti  fiou  contc 
Quando  noi  fermerem  li  nostri  paasi 
Sulla  trista  riviera  d' Acheronte  (1). 

lo  intendo  del  severo  contegno  verso  l'alunno  allorchfc 
Dante,  inteso  ad  ascoltare  il  basso  e  scurrile  alterco  di  mastro 
Adamo  e  di  Sinone  da  Troia,  con  piglio  sdegnoso  e  minac- 
ciante  Yirgilio  gli  scocc6 

Or  pur  mira 
Clio  per  poco  e  che  teco  non  mi  risso  (2). 

Questi  e  simili  fatti,  frequentissimi  nelle  due  prime  can- 
tiche,  e  di  cui  non  trovasi  piii  esempio  nella  teoa,  non  sono 
ornamenti  introdotti  nella  Commedia,  ma  opportuni  all'utile 
e  compiuta  educazione  delTadolescente,  e  dal  poeta  usati  per 
offrire  ad  altri  in  sfc  stesso  quella  buona  lezione  che  alia  no- 
vella eta  gli  parve  convenient^  e  decorosa.  Se  cosi  non  fosse, 
noi  dovremmo  riconoscere  in  questo  pellegrino  un  uomo  di  35 
anni,  ch'fe  il  colmo  delTetk  perfetta,  quando  la  nobile  anima 
adorna  dei  piu  squisiti  pregi  fisici  e  morali  brilla  nella 
maggior  luce  della  temperanza,  delta  lealft  e  della  fortezza. 

Or  se  il  poeta  possiede  tutte  queste  doti  a  che  assegnargli 


O)  l*f.,C.  3,  v.  76-78. 
<2>  Inf.,  C.  30,  v.  131132. 
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un  pedagogo  che  lo  rampogna  di  tanti  faUi,  che  gl'insegna 
a  parlare  e  muovere  il  passo,  lo  conforta,  lo  incoraggia,  lo 
prende  in  braccio,  lo  cinge  ai  fianchi  e  gli  lava  con  sue 
raani  la  faccia?  ft  giuocoforza  dunque  rioonoscere  in  Dante 
raffigurata  quelTetfe  novella  in  cui  simili  premore  sono  giu- 
dicate  necessarie,  non  pur  convenient!  e  buone.  D  che  fatto, 
ecco  spontanea  sorgere  e  commendevole  la  contegnosa  con- 
dotta  di  Virgilio  verso  l'alunno,  doveroea  la  riverenza  che 
l'alunno  usa  al  maestro;  ed  i  suoi  difetti,  le  sue  curiosity, 
le  sue  paure  divenire  altrettante  prove ,  sia  dell'  eccellenza 
del  maestro,  sia  della  nobiltk  del  viatore,  sia  della  natura 
d'un'eft  che  per  la  sua  tenerezza  fe  denominata  imperfetta. 
Imperocchfe  a  quest'etft  non  b  difetto,  ma  h  anzi  «  fatto  ne- 
cessario  di  essere  reverente  e  desideroso  di  sapere;  a  questa 
e&  b  necessario  d'essere  rifrenato,  sicchfe  non  trasvada;  a 
quest'etit  6  necessario  d'essere  penitente  del  fallo,  sicchfc  non 
s'ausi  a  fallare ;  a  quest  eto  b  finalmente  necessario  obbedin* 
al  maestro  »  (1). 

Dal  sin  qui  detto  b  manifesto  che  il  protagonists  nelle 
prime  cantiche  figura  l'adolescenza;  onde  non  rimarrebbe 
altro  che  ad  esaminare  la  cantica  del  Paradiso,  per  rioono- 
scere il  suo  passaggio  alle  altre  parti  della  vita  umana.  Ma 
aiccome  non  tutti  ancorasono  persuasi  della  mia  asserrione, 
cosl  addurrd  alcuni  di  quei  tratti  pid  solenni,  ove  il  poeta 
squarcdato  il  velo  si  offre  al  lettore  colla  vera  denominazione 
di  giovinetto,  intrattenendomi  un  poco  a  mostrare,  colle  for- 
mali  parole  del  teste,  quanto  al  pellegrino  fosse  comune 
quella  paasione,  che  a  suo  detto  non  b  lodevole  in  nessuna 
et&,  fuor  che  nell'adolescenza.  Io  mi  accingo  a  parlare  della 
vergogna ;  dal  che  spero  sia  per  rifrangersi  sul  nostro  argo- 
mento  si  nuova  luce,  che  imbiancherk  al  sommo  grado  quel 
vero  cui  vado  illustrando.  Nel  Convito  1'autore  dimostra  ch* 
certi  reggimenti,  certe  passioni,  certi  errori  che  sono  propri 
e  condonabili  in  un'et&,  devono  essere  gelosamente  riprovati  e 

(H  Conr.,  tritt.  4,  c.  23. 
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fuggiti  in  un'altra.  Di  questa  classe  viene  espressamente  di- 
chiarata  quella  passione  ch'fe  detta  vergogna  o  tema  di  disono- 
ranza;  la  quale  pert  col  quarto  libro  dell'etica  determinasi 
come  riprovevole  oella  vecchiaia  e  nella  gioventb,  perche  a  chi 
e  entrato  in  esse  si  oonviene  di  guardare  da  quelle  cose  che 
altrui  inducono  a  vergogna.  Ma  a  chi  h  tuttavia  nell'etk 
novella,  non  h  tanto  richiesto,  dico,  tale  riguardo.  E  perb  negli 
adolescenti  e  laudabile  la  paura  del  disonore  ricevere  per 
colpa,  il  che  da  nobiltfe  viene;  e  nobiltk  si  pu6  credere  il 
loro  timore,  e  chiamare  siccome  viltfe  e  innobilitfe  la  sfac- 
ciatezza.  Laonde  buono  e  ottimo  segno  di  nobilte  fc  nelli 
pargoli  e  imperfettd  d'etade  quando,  dopo  il  fello,  nel  viso 
loro  vergogna  si  dipinge,  ch'fc  allora  frutto  di  vera  nobiltk. 
Tale  fc  il  pensiero  di  Dante  sulla  natura  e  uso  della  ver- 
gogna: ella  fe  riprovevole  in  tutti  salvo  in  quelli  che  sono 
ancora  nella  etade  imperfetta.  Ora  questa  passione  buona, 
non  solo  noi  la  troviamo  ripetutamente  dipinta  sul  volto 
del  pellegrino,  ma  a  lui  ne  sentiamo  fatto  lodi  solenni  dal 
solerte  pedagogo.  Imperciocchfe  eccone  subitamente,  al  co- 
minciar  della  visione,  un  tratto  indubitato. 

Dante  b  sorpreso  da  Virgilio  mentre  gik  rovinava  in  basso 
loco,  e  da  esso  interpellate  perchfe  ritorni  a  tanta  noia,  egli 
arrossendo  espone  la  propria  scusa  e  chiede  soccorso,  come 
fa  chi  h  sorpreso  in  una  laida  azione. 

Riaposi  lui  con  vergognosa  fronte. 
Vodi  la  bestia,  per  la  qual  mi  voUi; 
Aiatami  da  lei,  famoso  saggio, 
Cirella  mi  fa  tremar  le  vene  e  i  polsi  (1). 

Inoltre,  per  la  troppa  voglia  d'imparare,  fattosi  quasi  im- 
portuno  al  maestro,  domandando  le  condizioni  delle  anime 
che  correvano  alTAcheronte,  s'ebbe  in  risposta : 

Le  cose  ti  fien  conte, 

Quando  noi  fennorem  li  nostri  passi 
Sulla  trista  riviera  d'Acheronte. 

(t)  faf.,  C.  1,  t.  81...  o  87-90. 
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Allor  con  gli  occhi  vergognosi  e  bassi,  ■ 

Temendo  no  '1  mio  dir  gli  fusee  grave,  j 

Infino  al  fiume  di  parlar  mi  traesi  (1).  ' 

Lasciando  altri  luoghi,  passo  a  quella  forte  sgridata,  ac- 
cennata  piu  su,  lorchfe  Dante  era  tutto  intento  ad  ascoltar? 
la  scurrile  contesa  di  mastro  Adamo  e  il  falso  Sinont  per 
cui  cost  dipinge  il  suo  turbamento: 

Ad  ascoltarli  er1  io  del  tutto  fisso, 

Quando  1  Maestro  mi  disse:  Or  pur  mira, 

Che  per  poco  e  che  teco  non  mi  risso. 
Quand'io  1  senti'  a  me  parlar  con  ira, 

Volsimi  verso  lui  con  tal  vergogna,  | 

Ch'ancor  per  la  memoria  mi  si  gira. 
E  quale  &  quei  che  suo  dannaggio  sogna, 

Che  sognando  desidera  sognare, 

Si  che  quel  ch'e,  come  non  fosse,  agogna; 
Tal  mi  fec'io,  non  potendo  parlare, 

Che  disiava  scusarmi,  e  scusava 

Me  tuttavia,  e  nol  mi  credea  fare. 
Maggior  difetto  men  vergogna  lava, 

Disse  '1  Maestro,  che  '1  tuo  non  e  stato; 

Per6  d'ogni  tristizia  ti  disgrava  (2). 


I 


Non  dieo  della  gran  paura,  cui  Dante  soggiacque, quand'il 
maestro,  gik  seduto  sulle  spalle  forti  di  Gerione,  lo  inviU)  a 
salire  ei  pure  colk,  di  che  cosl  parla: 

Quale  colui,  ch'e  si  presso  al  riprezzo 
Della  quartana,  ch'ha  gia  l'unghie  smorte, 
£  triema  tutto  pur  guardando  il  rezzo; 

Tal  divenn'io  alle  parole  portc; 
Ma  vergogna  mi  fer  le  sue  minacce, 
Che  innanzi  a  buon  signor  fa  servo  forte  (3). 

Ei  pur  vi  monft,  spintovi  dalla  vergogna;  ma  il  suo  animo 
come  stava  a  coraggio  ? 

(D  Inf.,  C.  3,  v.  7«-81. 

(2)  Inf.,  C.  3)>,  in  fine. 

(3)  M/.,  C.  17,  ▼.  *5-90. 
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Io  m'assettai  in  su  quelle  spallacce: 
SI  volli  dir,  ma  la  voce  non  venue 
Com'io  credetti:  fa  che  tn  m'abbracce  (1). 

Venuto  alle  falde  del  Purgatorio,  Dante  allentava  il  passo 
per  udire  le  anime  benedette  mamvigliarei  di  lui,  che  vivo 
anoora  andava  per  quelle  marche,  non  troppo  dolce  amtno- 
nirione  riceve  dal  maestro* 

Io  era  gia  da  qaell'ombre  psrtito, 

E  seguitava  Tonne  del  mio  Duca, 

Quando  diretro  a  me,  drizzando  il  dito, 
Una  grid6 :  Ve'  che  non  par  che  luca 

Lo  raggio  da  sinistra  a  quel  di  sotto, 

£  come  vivo  par  che  si  conduca. 
Gli  occhi  rivolsi  al  suon  di  qucsto  motto, 

E  vidile  guardar  per  maraviglia 

Pur  me,  pur  me,  e  '1  lume  ch'era  rotto. 
Perche  l'animo  too  tanto  s'impiglia, 

Disee  1  Maestro,  che  l'andare  alien ti? 

Che  ti  fa  ci6  che  quivi  si  pispiglia? 
Vien  dietro  a  me,  e  lascia  dir  le  genti; 

Sta,  come  torre,  fermo,  che  non  crolla 

Giammai  la  cima  per  soffiar  di  venti  (2). 

Fieno  di  vergogna  per  quest'ammonizione,  Dante  acceleifr 
il  passo,  e,  compresa  la  forza  delle  parole  di  Virgilio,  s'ao 
cinse  ad  obbedire. 

Che  potev'  io  ridir,  se  non:  V  vegno? 
DUsilo,  alquanto  del  color  consperso 
Che  fa  Vuom  di  perdon  talvolia  degno  (•-}). 

Piu  rilevanti  troviamo  i  tratti  dell'adolescenza  in  due  altri 
fatti,  non  diversi  degli  antecedents,  ove  il  poeta  voile  inserire 
anche  la  parity  dei  fanciulli,  perchfe  tutti  sapessimo  che  1'etSi 
raffigurata  nel  suo  primo  personaggio  fe  quella  d'un  nobile 


(1)  Inf.,  C.  17,  ▼.  91-93. 

(2)  Purg.f  C.  5,  v.  1-15. 

(3)  Ibid.,  r.  19-21. 
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adolescente  che  s'avvia  all'onorevole  soglia  della  gioventb, 
detta,  per  antonomasia,  1'etk  che  giova,  1'etk  perfetta. 

Ma  veniamo  al  teste.  Virgilio  ha  condotto  il  suo  alunno 
salvo  e  bene  educate  sino  alia  settima  cornice  del  Purgatorio, 
ove  la  ripa  fiamma  in  fuor  balestra;  lo  ha  fatto  soorto 
che  per  non  cadere  dall'orlo  tenga  bene  stretti  gli  occhi  ai 
piedi;  e  perche  qui  potrebbesi  errare  per  poco,  gli  ripeteva 
spesso:  Guar  da;  giovi  ch'io  ti  scaltro. 

Eccoli  per  ultimo  a  quel  punto,  che  per  ascendere  all'ul- 
tima  scaletta  conviene  traversare  la  fiamma.  Non  h  a  dire 
qual  paura  invade  l'aniroo  del  pellegrino,  ma  il  maestro, 
assicuratolo  di  qualunque  pericolo,  l'invita  ad  entrar  nelle 
vive  fiamme,  e  gli  dice: 

Or  vedi,  figiio, 
Tra  Beatrice  e  te  e  questo  muro. 

Al  che  8C06S0  e  vinto  il  viatore,  cost  dipinge  il  suo  state 
e  la  sua  obbedienza: 

Come  al  nomc  di  Tisbe  aperse  il  ciglio 
Piramo  in  su  la  morte,  e  riguardolla, 
Allor  che  il  gelso  divent6  vermiglio; 

C091,  la  mia  durezza  fatta  solla, 
Mi  volsi  al  savio  Duca,  udendo  il  nome 
Che  nella  mentc  sempre  mi  rampolla. 

Ond'ei  c roll 6  la  testa,  e  disse:  Come! 
Volemci  star  di  qua?  indi  sorrisc, 
Come  al  fanciul  si  fa  ch'e  vinto  al  pome  (1). 

Quel  farsi  denominare  figiio,  con  si  ardente  amore;  quel 
fargli  crollare  il  capo,  e  dire  affettuoso:  Come?  volemci  star 
di  qua?  quel  paragonarsi  al  fanciul  ch't  vinto  al  pome, 
richiama  al  mio  pensiero  che  il  pellegrino  sia  tuttora  nel- 
l'etii  novella,  e  non  mi  so  persuadere ,  che  il  contegno  di 
Virgilio  con  Dante  sia  altro  che  quello  di  un  maestro  e  di 
un  vero  pedagogo:  chfc  non  sarebbe  una  gemme  opportuna 
quel  supporre  che  un  uomo  di  35  anni  fosse  vinto  dalle 

(1)  P*ry,  C.  27.,  v.  35-15. 
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istanze  lusinghiere  del  pedagogo  coal  come  fanciul  cli  e 
vinto  al  pome.  E  se  Dante  arrossisce  ad  ogni  suo  fallo,  se 
ricorre  a  Virgilio,  come  il  fanciullo  alia  madre,  se  l'appella 
padre,  maestro,  pedagogo,  cib  non  b  che  conseguenza  dell'etk 
impeifetta  di  che  il  pellegrino  s'fe  fatto  figura.  E  se  non 
s'ammette  quanto  noi  diciamo,  Virgilio  addiviene  un  austero 
ed  importuno  condottiere  che  tratta  cogli  uomini  saggi  nfe 
piu  ne  meno  che  come  cogl'inesperti  fanciulli  soglia  fare  il 
pedagogo;  e  Dante  diviene  in  ogni  atto,  in  ogni  detto,  in 
ogni  domanda,  un  vero  fanciullo,  e  il  poeta  in  tutti  i  suoi 
canti  si  mostra  in  aperta  contraddizione  col  nobile  carattere 
di  due  protagonist!  della  prima  e  della  seconda  cantica. 

Tanti  espositori  della  Divina  Commedia,  non  avvertita 
questa  nostra  osservazione,  sono  caduti  in  tanti  e  gravi  difetti, 
in  molte  contraddizioni.  La  ragione  si  h  ch'essi  non  hanno 
anzitutto  fissato  la  meta  a  cui  la  fantasia  del  poeta  era 
diretta.  E  poiche  mal  tragge  al  segno  chi  quello  non  vede,  o 
non  chiaro  e  distinto,  cosi  tutti  partirono  bensi  col  guardo 
della  mente  da  uno  stesso  punto  ch'  h  la  favola  del  poema  ; 
ma  fintasi  poi  ciascuno  una  propria  meta,  che  non  era  quella 
di  Dante,  tutti  da  ultimo  colpirono  collo  strale  di  loro  in- 
tenzione  in  punto  qual  pib  qual  meno  distante  dalla  meta, 
ma  tutti  fuori  dal  vero  centro  dall'autore  fissato. 

Ma  gli  anni  in  questa  breve  vita,  ch*  fe  un  correre  alia 
morte,  s'incalzano.  La  seconda  etk  scaccia  la  prima  con  tal 
prontezza  che.  quando  men  te  lo  aspetti,  gik  l'adolescente  b 
entrato  nella  soglia  della  seconda  et&  ;  e  scosso  naturalmente 
il  freno  dei  tutori,  e  per  legge  fatto  padrone  di  se  stesso ; 
sicchfe,  gia  annoverato  cittadino,  puo  a  suo  piacere  intrapren- 
dere  checchfe  gli  aggrada  senza  le  pastoie  dell  altrui  volontii. 
Cosl  inaspettata  ventura  sorprende  il  lettore  della  Commedia, 
il  quale,  pieno  tuttavia  Torecchio  del  severo  e  magistrale 
suono  del  pedagogo  che  d&  principio  al  27°  del  Purgatorio, 
mutata  questi  voce  e  contegno,  dichiara  Talunno  libero  ed 
assoluto  da  qualsiasi  soggezione,  cosl  che  fallo  fora  nan 
fare  a  suo  senno.  Ecco  un  manifesto  passaggio  dall'etk  im- 

t 
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perfetta,  dall'etk  della  tutela,  all'  altra  della  perfezione  e 
delTarbitrio  speciale  di  chi  dall'educazione  passa,  Dei  dehiti 
modi,  alia  piena  e  giusta  liberty  del  proprio  yolere.  Ma  tal 
passaggio  non  deve  farsi  senza  qualche  solennift  determi- 
nante  l'epoca  ben  avventurata.  Ecco  pertanto  in  quali  atti 
ed  in  quali  parole  1'autore  descrive  il  compimento  di  s\  gran 
circostanza.  I  due  poeti  gia  ritti  sull'ultimo  grado  della  scala 
in  atto  di  entrare  nel  Paradiso  terrestre,  quando  Virgilio, 
rivolti  e  fissi  gli  occhi  su  Dante,  gli  disse: 

II  temporal  fuoco  e  l'eterno 
Vedato  hai,  figlio,  e  se'  venuto  in  parte 
Ov'io  per  me  piu  oltre  non  discerao. 

Tratto  t'ho  qui  con  ingegno  e  con  arte; 
Lo  tuo  piacere  omai  prendi  per  dace; 
Fuor  seT  deU'erte  vie,  fuor  se'  deUTarte. 

Vedi  la  il  Sol  che  in  fronte  ti  rilace; 
Vedi  1'erbetta,  i  fiori  e  gli  arboscelli 
Che  questa  terra  sol  da  se  produce. 

Mentre  che  vegnon  lieti  gli  occhi  belli, 
Che  lagrimando  a  te  venir  mi  fenno, 
Seder  ti  puoi,  e  puoi  andar  tra  elli. 

Non  aspettar  mio  dir  piu,  ne  mio  cenno: 
Libero,  dritto,  sano  e  tuo  arbitrio, 
£  faUo  fora  non  fare  a  suo  senno: 

Perch'io  te  sopra  te  corono  e  mitrio  (1). 

Stupende  parole,  che  basterebbero  a  prorate  il  nostio 
argomento.  Virgilio,  stato  sinora  pedagogo  e  maestro  del  via- 
tore,  or  si  dimette  da  si  alti  e  nobili  qualitk.  E,  oonflnsaafo 
d'averle  esercitate  quand'  era  d'uopo,  adeeso  afferma  che 
questo  non  fe  piii  convenient*,  e  perche  lalunno  b  fuori  del- 
l'erte  vie,  e  perchfe  il  suo  arbitrio  h  fatto  libero,  dritto  e 
sano:  per  cui  sarebbe  fallo  il  non  fare  a  suo  seuno.  B  diceo- 
dogli : 

Non  aspettar  uiio  dir  piu  ne  mio  cenuo 
Perch'io  to  nopra  t<»  corono  e  mitrio 

(1)  Piny.,  C.  27,  t.  127  o  wpg. 
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lo  costitui  maestro,  duca  e  signore  di  sfe  stesso ;  vale  a  dire 
lo  dichiart  cosl  perfetto  di  mente  e  di  etk  che  potesse  e  do- 
vesse  a  proprio  senno  operare  qualunque  cosa  gli  tornasse  a 
grado.  Cos!  la  intese  Dante:  e  siccome  prima  andava  rive- 
rente  dietro  al  maestro  come  il  discente  fa,  cosi  ora  muove 
il  passo  pel  primo  innanzi ;  e  Virgilio  e  Stazio  gli  vengono 
appresso  quasi  amorevoli  compagni.  Qualcosa  adunque  or 
piii  ci  rimane  se  non  di  conchiudere,  che  senza  fallo  il  con- 
tegno  di  Virgilio  verso  al  viatore,  e  l'ossequiosa  obbedienza 
di  questo  a  Virgilio,  sono  irrefragabil  prova  che  Dante  dal 
primo  canto  deWInfertw  sino  a  tutto  il  28°  del  Purgatorio 
raffigura  e  pinge  in  sfc  stesso  la  prima  parte  dell'umana  vita, 
che  adolescenza  e  vita  nuova  si  appella? 

Se  non  che  potrebbe  forse  alcuno  pensare  che  questa  mede- 
sima  ett  Dante  continui  a  figurare  anche  per  tutto  il  canto  31°,  / 
perchfe  alle  ammonizioni  di  Beatrice  egli  si  diporta  come  si 
eomportava  con  Virgilio.  Chfe  infatti  si  vergogna  dei  propri 
falli  e  piange,  e  come  un  fanciullo  pentito  confessa  i  suoi 
errori.  Questo  e  vero ;  ma  peri)  b  da  considerare  che  cfo  non 
avviene,  come  sin  ora  faceva,  per  falli  commessi  all'istante 
oolk  medesimo  nella  divina  foresta,  ma  per  quelli  in  cui  era 
caduto  Dante  prima  della  visione.  tysl,  siccome  Beatrice  lo 
rampogna  dei  tempi  anteriori  al  mistico  viaggio  e  con  espresso 
sermone  gli  dice  di  volerlo  eccitareal  pentimento  degli  an- 
tecedent* errori,  cosi,  chiaro  b,  che  se  ora  Dante  piange 
vergognoso  e  pentito,  se  confessa  le  passate  mancanze,  ivi 
non  signified  piu  1'adolescente,  ma  il  giovane  che  detest*  i 
falli  passati,  per  entrare  tosto  intemerato  e  puro  nella  se- 
conda  etk  delTuomo.  Nei  due  canti  precedenti  era  egli  en- 
trato  nella  gioventh,  ma  non  era  totalmente  dimentico  dei 
passati  errori ;  il  che  dovevalo  contristare  alquanto ;  ma  qui 
purgatosi  nelle  acque  di  Lete,  egli,  mondo  d'ogni  macchia, 
entra  a  far  parte  della  vera  e  perfetta  society  significata 
nella  malizia  del  Qrifone,  che  a  destra  del  sacro  fiume  mo- 
veva  per  la  fiorita  campagna.  Laonde,  sciolta  l'opposizione 
fatta,  resta  maggiormente  confermato,  che  l'adolescenza  del 
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viatore  ebbe  fine  allorquando  il  dolce  pedagogo,  il  maestro, 
il  duca  gli  disse:  -  Libero,  dritto,  sano  h  tuo  arbitrio:  £ 
fallo  fora  non  fare  a  suo  senno;  Perche  io  te  sopra  te  co- 
rono  e  mitrio  *. 


II. 

Disse  SalomoDe  nelYEcclesiastc:  -  Beata  la  terra,  lo  cui  re 
e  nobile  • ;  che  non  b  altro  a  dire  se  non  lo  cui  re  h  perfetto 
secondo  la  perfezione  delTanima  e  del  corpo,  e  cosl  manifesta 
per  quello  che  dice  dinanzi,  qnando  dice :  -  Guai  a  te  terra 
lo  cui  re  h  pargolo  *  ciofe  non  perfetto  uomo;  e  non  h  par- 
golo  uomo  pur  per  etade,  ma  per  costumi  disordinati,  e 
per  difetto  di  vita,  siccome  ne  ammaestra  il  filosofo  nel  primo 
MYEtica  (1).  Queste  parole  fanno  mirabilmente  al  caso  no- 
stro,  discorrendo  dell'etk  di  cui  egli  e  figura  nel  suo  poema ; 
fomendoci  esse  risposta  a  chi  opponesse  che  mal  pub  il  sim- 
bolico  pellegrino  della  Divina  Commedia  significare  Tadole- 
scenza.  Perchfc  sin  dal  primo  verso  della  Commedia  dice  di 
essere  -  nel  mezzo  del  cammin  di  nostra  vita  *,  che  risponde 
al  colmo  della  gioventb,  secondo  la  sentenza  dello  stesso 
Dante.  Abbia  pure  il  poeta,  per  sua  vera  etade,  raggiunto 
il  colmo  dell'umana  vita,  ci6  nulla  vieta  alia  favola  descri- 
verlo  colle  tendenze  ed  i  costumi  che  dell'adolescenza  sono 
propri  in  un  poema  che  alia  completa  informazione  morale 
intende  di  qualunque  parte  della  vita  umana ;  in  un  poema 
dove  non  della  vegetale  del  corpo  ma  fassi  ragione  suprema 
della  morale  etk  dello  spirito.  In  questo  caso,  quell'anima 
ch'fc  giunta  al  sommo  grado  della  virtu,  e  nel  colmo  del- 
l'eta  morale,  e  colui  che  l'ha  raggiunta  dicesi  nobile,  cioe 
uomo  secondo  il  corpo  e  secondo  lo  spirito  in  ogni  cosa  per- 
fetto. Ma  chi  al  contrario  giunto  al  sommo  dell'arco  della 
vita  animale  ha  costumi  disordinati  e  rotti  al  vizio,  questi 

(!)  Con  v..  tratt  4,  c.  16. 
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secondo  la  sentenza  di  Salomone,  d'Aristotele  e  Dante  e 
pargolo  ancora.  Ora  Dante,  che  si  spaventa  all'incontro  delle 
tre  fiere  che  gli  attraversano  il  cammino,  anzichfe  durare 
lunga  e  nobile  battaglia,  preferisce  rimaner  fuorviato,  seb- 
bene  avesse  35  anni,  pure  non  fa  prova  certa  e  manifesta 
ai  suoi  lettori  che  i  di  lui  costumi,  le  sue  quality,  lo  stato 
morale  del  suo  ammo  non  aveva  proseguito  a  crescere  colla 
came  per  giungere  a  quella  perfezione  civile,  che  all'altra 
del  corpo  doveva  essere  ornamento  e  compagna?  Laonde 
egli  era  certo  nella  perfezione  corporate,  ma  non  in  quella 
dello  spirito.  Onde  gli  era  necessario  ancora  che  il  maestro 
Virgilio  lo  confortasse  e  addottrinasse  finchfe  rinforzato  nello 
spirito ,  come  Y  era  gii  nel  corpo,  fosse  e  si  potesse  chia- 
mare  veramente  nobile.  Ma  oltre  a  ci5  un  altro  argomento 
si  raccoglie  da  questa  gravissima  sentenza.  Come  dire  senza 
difetti  morali  (almeno  nella  poetica  finzione)  un  uomo  che 
nella  pienezza  delTeto  si  confessa  cosi  smarrito  della  dritta 
via,  che  per  tornare  a  casa  deve  scorrere  l'lnferno  ed  il 
Purgatorio  ?  Un  uomo  che  nel  suo  35°  anno  per  tornare  in 
patria  dee  quasi  smemorato  fanciullo  darsi  al  pedagogo  ed 
al  maestro  che  gli  additi  la  strada,  lo  tenga  per  mano,  lo 
incoraggi,  lo  sostenga,  ecc,  ecc.  Si  dira  questi  uomo  per- 
fetto  ?  Si  dira  questi  uomo  immune  da  vizi,  ricco  ed  adorno 
di  tutte  le  piti  vigorose  virtu  che  dan  prova  d  uomo  grande? 
Senonche,  non  essendo  questo  il  Iuogo  da  discutere  questione 
si  grande,  io,  ben  contento  d'averla  solo  accennata,  passo  a 
riconoscere  nei  nuovi  costumi  e  nelle  parole  del  mistico  via- 
tore  le  perfezioni  e  le  qualitii  stesse  ch'egli  prescrive  a  chi 
entro  sulla  soglia  della  seconda  etii,  che  per  et&  di  perfezione 
fu  da  Dante  e  da  Aristotele  commendata.  La  quale  etk,  con 
la  senettii  ed  il  senio,  fa  speciale  argomento  della  terza  can- 
tica,  al  cui  esame  m  accingo  ora. 

Dante  non  b  piu  imperfetto  di  eta.  II  suo  maestro,  dicbia- 
ratolo  libero,  dritto  e  sano  d'arbitrio,  inviatolo  a  seguire  si- 
curo  il  suo  piacere,  siccome  ottimo  regolatore  delle  proprie 
azioni,  per  entro  alia  divina  foresta,  lui  stesso  coronfc  e  mitri6 
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sopra  se  stesso.  La  sua  dolce  arnica  Beatrice,  dopo  quelle 
salutari  ammonizioni,  che  dovevano  spremere  dal  suociglio 
lagrime  di  penitenza,  accompagnate  dall'ingenua,  piena  e  li- 
bera confessione  del  giovanile  suo  traviamento,  Taccolse  af- 
fabile  e  ridente  sulla  destra  riva  di  Lete,  tutto  molle  e  gron- 
dante  ancora  delTonda  della  purgazione,  ma  circondato  dalla 
festosa  danza  delle  sette  ninfe,  tipo  di  quelle  stesse  morali 
e  teologiche  virtu,  che  innanzi  ch'ella  discendesse  al  mondo, 
furono  ordinate  a  lei  per  sue  ancelle.  In  breve,  egli  h  quivi 
fatto,  dichiarato,  e  costituito  uomo  perfetto,  e  si  secondo  la 
perfezione  dell'anima,  e  si  del  corpo.  Entrato  nella  seconda 
parte  della  vita,  nella  gioventu,  fa  ora  bella  mostra  di  sua  per- 
sona, movendo  in  angelica  nota  i  suoi  passi  per  la  fiorita 
landa  colla  gente  verace  del  Grifone,  avente  a  destra  la  sua 
donna,  corteggiata  e  cinta  da  tutte  le  virtu,  non  senza  la 
preziosa  comitiva  di  Matelda,  figurante  la  vita  attiva,  e  di 
Stazio,  rappresentante  1' imagine  della  classics  poesia.  Ben 
e  vero  ch'egli,  riverente  ed  ingenuo,  non  osa  mettersi  a  pari 
con  Beatrice ;  ben  e  vero  che  spinge  timida  la  voce,  la  pa- 
rola,  il  gesto  ed  il  piede,  ma  quella  Beatrice  beata,  la  cui 
divina  bellezza  era  qui  in  terra  il  paradiso  della  sua  mente, 
dopo  poco  gli  torrfc  tutte  codeste  adolescenti  costumanze  e 
con  tranquillo  aspetto  lo  chiamera  a  sfc  vicino. * Vien  piut- 
tosto,  diragli,  tanto  che  s'io  parlo  teco,  ad  ascoltarmi  tu  sie 
ben  disposto  ».  Ne  tarderfc  gran  fatto,  ch'egli,  accostomato  a 
sentirsi  chiamare  figlio  e  figliuolo,  meraviglieiii  per  consola- 
zione  udendo  finalmente  la  sua  donna  tutto  amore  che  dolce- 
mente  lo  rimprovera  in  quest'altre  parole: 

Frate,  perche  non  t'attcnti 
A  dimandarc  omai  venendo  mecoV  di. 

E  poiche  egli  ancor  titubante  rispondera  parole  senza  in- 
tero  suono,  cosi  lieta  come  bella  riprenderk  con  dire: 


<1>  J»wry.,  C.  33.  v.  *.»3-2l. 
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Da  tenia  e  da  vergogiia 
Voglio  che  tu  omai  ti  ditsviluppc. 
Si  che  non  parli  pin  com'  uom  che  sogna  (1). 

Da  indi  in  lfc,  questi  due  cuori  amanti  di  Dante  e  di  Bea- 
trice sono  posti  in  perfetta  e  confidents  relazione.  Dante,  ab- 
bandonatosi  tutto  al  dominio  del  piu  ardente  e  del  piu  santo 
amore,  pende  dagli  occhi  belli  di  Beatrice,  cosi  come  fa 
l'amante  dalTamata.  Interroga  esso?  ella  dolce  risponde;  do- 
manda  ella?  ei  libero  seconda  colla  parola.  £  tenendosela 
ognora  al  fianco  con  vicendevole  e  celestiale  fiamma  di  af- 
fetto,  sorvola  di  stella  in  stella,  per  tutti  i  mobili  celesti, 
sinche  scortato  dalla  sua  donna  penetra  nel  cielo,  che  h  pure 
luce  intellettuale  piena  d'amore  e  di  letizia  che  trascende 
ogni  dolzore,  neirempireo,  cioe,  dove,  in  forma  di  Candida 
n>3a,  lieto  e  raeravigliato  contempla  quanto  sia  il  convento 
delle  bianche  stole.  Spogliato  Dante  nel  28°  del  Purgatorio 
di  qualunque  atto  e  parola  proprio  dell'adolescenza,  h  fatto 
simbolo  della  gioventii,  e,  gia  perfetto  d'animo  e  di  corpo,  e 
costituito  per  dritto  libero  di  se  stesso,  ed  in  piena  osser- 
vanza  della  legge. 

Pertanto  in  ogni  cosa  si  mostra  fornito  dei  piu  pregiati 
costumi,  senza  che  persona  a  lui  ne  faccia  comando,  franco 
e  nobile  in  tutte  le  occorrenti  quistioni,  adorno  di  tutte  le 
virtu,  forte,  giusto,  temperante  e  prudente.  Dk  prova  agli 
apostolici  esaminatori  a  quale  eroico  grado  possegga  le  tre 
virtu  teologali;  mantiensi  fido  compagno  della  sospirata  sua 
donna,  cui  obbedisce,  non  come  alunno  al  maestro,  ma  come 
amico  alTamica,  ai  cui  cenni,  piu  indovinati  che  uditi,  si 
presta  con  quell'ardente  gara  di  rispetto  e  di  amore,  che 
sola  fa  certa  prova  di  un  cuore  veramente  nobile  ed  amante. 
E  tanto  diletto  ei  prende  dai  santi  occhi  e  dall'ondeggiare 
del  santo  riso  di  Beatrice,  che,  sebbene  fosse  in  cielo,  pure 
ei  trova  il  paradiso  soltanto  nel  suo  volto  divine  In  questa 
cantica  del  Paradiso  le  azioni  del  viatore  sono  quelle  onde 

d»  Pur.j„  C.  33,  v.  31-33. 
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si  adoroa  la  seconda  e  la  terza  et&,  etk  nata  fatta  per  la 
society  perfettissima,  di  cui  il  matrimonio  fe  il  tipo  piii 
convenient^.  Certo  qui  Dante  fingesi  quel  nobile  amante 
fortunato,  che,  segulti  i  casti  influssi  della  Yenere  celeste, 
ben  conosce  di  esser  giunto  al  cielo  della  umana  beatitudine. 
ma,  non  sapendo  se  ci6  gli  avvenisse  col  corpo  o  senza, 
esclama  tutto  inebbriato  di  dolcezza: 

S'io  era  sol  di  me  quel  che  ereasti 
No  v  el  lam  en  te,  amor  che  il  ciel  governi, 
Tu  '1  sai,  che  col  tuo  lume  mi  levasti  (1). 

Parliamo  ora  delle  spirituali  nozze  di  Dante  con  Beatrice. 

Nel  canto  30°  del  Purgatorio  si  ha  che  la  gente  verace 
del  Grifone,  venuta  ad  incontrare  il  pellegrino,  quando  questi 
stava  di  contro  al  misterioso  carro,  figura  della  chiesa  mi- 
litante,  udito  uno  dei  suoi  che  cantando  gridb  tre  volte  «  rem 
sponsa  de  Libano  »  essa  tutta  ha  ripetuto  il  «  rent  sponsa 
de  Libano  ».  Al  quale  mistico  invito,  levatisi  cento  degli 
angelici  spiriti,  fecero  seguire  l'acclamazione,  non  meno  lieta 
e  solenne,  dicendo:  «  Benedictus  qui  vents  ».  In  questa  gara 
di  inviti  e  felicitazioni,  eccoti  tra  una  nuvola  di  fiori  Bea- 
trice sovra  candido  vel  cinta  d'oliva,  vestita  di  color  di  fiamma 
viva.  Invitata,  scende  quasi  sposa  novella  ad  incontrare  il 
fedele  amante,  a  cui  ben  tosto  s'unirk  compagna  per  intro- 
durlo  in  quella  citta  eterna  di  cui  ella  e  gik  beata  citta- 
dina.  Ora  codesto  invito  alia  sposa,  vvni  sponsa,  codesta 
benedizione  a  colui  che  viene,  benedictus  qui  venis,  a  chi 
sono  diretti?  Questa  al  sopraggiunto  pellegrino,  1'altro  a 
Beatrice.  Veramente  alcuni  interpreti  riferirono  il  veni  sponsa 
alia  chiesa,  ed  il  benedictus  qui  venis  al  Grifone;  ma  come 
riferirsi  alia  chiesa  ed  al  Grifone  se  ambedue  erano  giunti 
col&  colla  gente  verace?  Arroge  che  ad  un'arca,  in  quanto 
area  si  mostra,  mai  competera  ne  misticamente  ne  letteral- 
mente  il  nome  di  sposa. 

E  poiche  chi  invita  la  sposa  deve  gik  aver  veduto  giu- 

(1     I'anut  ,  (\   I.  \ .  73-7,"i. 
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gnere  lo  sposo,  chi  dirk  che  nel  Grifone,  in  quanto  sotto  tal 
figura  si  presenta,  possa  denominarsi  lo  sposo,  e  quel  ch'fe 
piu,  sposo  dell' area  da  esso  tirata?  Ma  rifiutando  queste 
interpretazioni  diciamo  col  Poggiali,  col  Cesari,  col  Biagioli, 
col  Tommaseo  che  la  sposa  in  vita ta  a  venire  dal  Libano  h 
quella  stessa  donna  che  in  virtu  delTinvito  scese  all'istante 
dal  cielo  con  tanta  angelica  festa,  nell'arca  della  divina  Ba- 
sterna;  e  il  « benedetto  a  venire » fe  quel  Dante  che  per  Bea- 
trice mosse  passi  tanti.  E  siccome  queste  anime  innamorate 
sono  compagne  nella  via  che  mena  alTempireo,  cosi  dobbiamo 
riconoscerle  e  benedirle  inebbriate  della  santa  gioia  delle  nozze 
celesti.  Nozze  veramente  beate  perchfe  celebrate  (1)  tra  le 
sante  carole  delle  sette  ninfe,  le  quali  condotto  il  purificato 
amante  innanzi  agli  occhi  dell'amata  donna  gli  dissero. « Fa 
che  le  viste  non  risparmi  ». 

In  questa  nostra  interpretazione  parmi  si  rifaccia  bello  di 
santa  oneste,  sia  Tinvito  delle  quattro  ninfe,  con  cui  dissero 
a  Dante  gfe  da  loro  condotto  alia  presenza  di  Beatrice 

Fa  oho  le  viste  non  risparmi: 
Posto  t'avein   dinanzi  agli  smeraldi,  (gli  occhi  dell'amica) 
(hide  Amor  gia  ti  trassc  le  sue  armi  (2), 

sia  la  tenera  preghiera  delle  tre  altre  ninfe  a  Beatrice  scon- 
giurandola  a  disvelarsi  innanzi  al  diletto  amico: 

Volgi,  Beatrice,  volgi  gli  occhi  &anti, 
Era  la  sua  canzone,  al  tuo  fedele, 
Che,  per  vederti,  ha  mossi  pattti  tanti. 

Per  grazia  fa  noi  grazia  che  disvele 
A  lui  la  bocca  tua,  si  che  discerna 
La  seconda  bellezza  che  tu  ecle  \l)). 

Xfe  in  cib  questa  mirabile  donna  si  tenne  dura  o  per- 
plessa  alia  pietosa  canzone,  poichfe  il  poeta,  a  mostrare  che 
di  presente  diede  compimento  al  loro  desiderio,  cosl  esclama : 


(1)  V.  canto  31  del  Purgatorio. 

(2)  Purg.t  C.  31,  ▼.  115-117. 

(3)  Purgn  C.  31,  t.  133-138. 

* 
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0  isplendor  di  viva  luce  eternal 
Chi  pallido  si  fece  sotto  l'ombra 
Si  di  Parnaso,  o  bevve  in  sua  cisterns, 

Che  non  paresse  aver  la  mente  ingomhra, 
Tentando  a  render  te  qual  tu  paresti, 
Li\  dove  armonizzando   il  ciel  t'adombra, 

Quando  ncll'aere  aperto  ti  solvesti? 

Ammesso  questo  sposalizio,  in  Dante  tutto  h  onesto  e  ra- 
gionevole ;  non  ammettendolo,  tutto  h  fuor  delTonesto,  e  irra- 
gionevole,  e  strano  e  sconvolto. 

Dirk  taluno :  quell'invito  al  v iatore  di  guardare  gli  occhi 
della  mistica  donna  e  la  preghiera  a  Beatrice  affinchfe  disveli 
a  lui  la  sua  seconda  bellezza  non  hanno  il  significato  di 
occhi  e  di  bellezza  corporale.  Laonde,  siccome  in  tai  luoghi 
il  poeta  parla  di  ben  diverso  oggetto  di  quello  che  la  let- 
tera  ai  lettori  presenta,  cos)  questi  medesimi  in  nessun 
modo  riescono  a  interpretare  lo  sposalizio  di  Dante  e  di 
Beatrice.  A  tal  difficolto  io  peri  rispondo  che  qualunqne  sia 
il  concetto  che  altri  supponga  racchiuso  nella  lettera  non 
nuoce  punto  alia  nostra  sentenza.  Imperocchfe  la  nascosa  ve- 
rity, quale  ch'ella  sia,  non  mai  offende  o  distrugge  la  let- 
terale  sentenza  che  nella  favola  del  testo  h  narrata.  Ma  qui 
nel  caso  nostro  la  lettera  parla  di  amanti  antichi  che  dopo 
lungo  vicendevole  desio  s'incontrano,  si  riconoscono,  si  rimet- 
tono  in  amorosa  e  confidente  relazione,  intraprendendo  l'uno 
di  costa  all'altro  un  geniale  e  lungo  cammino.  Chi  dunque 
vieter^  di  affermare  che  secondo  la  testuale  sentenza  codesti 
due  cuori  ebbero  pur  una  volta  da  lungo  la  sospirata  fortuna 
di  farsi  comuni  e  indivise  le  sorti  e  le  delizie  d'una  santa 
amicizia  ?  Cosl  avvenne  senza  fallo  a  questi  invidiati  fioren- 
tini :  e  tanto  a  noi  basta  per  mostrar  vana  la  proposta  obie- 
zione.  Bitomiarao  ora  alia  proposta  materia. 

Siccome  alladolescenza  succedette  la  gioventii, cosi  a  que- 
sta  vien  dietro  il  senio  ch'6  1*  ultima  parte  di  nostra  vita. 
In  quest'ete  non  h  piii  tempo  d'operare.  Abbandonato  il 
cor{K>  dal  vigore  naturale,  spossata  la  mente  dalle  intellet- 
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tuali  fatiche  sostenute  a  pro  della  society  l'uomo  in  questo 
resto  di  sua  mortale  carriera  deve  calare  le  vele  delle  mon- 
dane  operazioni  per  entrare  dolcemente  in  quel  porto  ond'fe 
partite,  vale  a  dire,  ei  dee  cessare  dalle  cure  civili,  e,  con- 
tento  della  pura  contemplazione,  tornare  a  Dio  con  tutto  il 
suo  intendimento,  sicchfc  per  opera  delle  assidue  speculazioni 
sulla  natura  divina  e  suoi  effetti  a  quel  porto  ei  venga  con 
tutta  soaviti  e  tutta  pace  (1).  Quests  la  sorte  che  attende 
il  misterioso  pellegrino  sul  cominciare  del  terz'ultimo  canto. 
La  sua  mente  s'fc  deliziata  abbastanza  alia  disamina  di  tutte 
le  virtii  politiche,  domestiche  e  intellettuali,  il  che  in  due 
parole  ei  disse  in  »  seguir  virtute  e  conoscenza  » (2);  i  suoi 
occhi  le  sue  orecchie  ebbero  a  godere  per  lunga  via  tutta 
l'ineffabile  dolcezza  che  braraar  potesse  dal  viso  e  dalla  voce 
della  sua  donna.  II  suo  corso  materiale  volgendo  col  cielo 
&  gill  pervenuto  all'occaso  (3),  simbolo  della  fine  dell'u- 
mana  vita  (4).  Che  pita  ?  Egli  g&  in  mezzo  alia  cittk  santa 
ha  percepito  quanto  e  qual  sia  la  forma  della  beata  cittk 
che  canta  encoraiando  a  quell'imperatore  che  lassd  re- 
gna.  Figura  parlante  che,  g&  tutti  percorsi  i  diversi  stati 
della  vita  operosa,  ha  compiuto  il  suo  lungo  viaggio,  e  che 
per  conseguenza  tutto  cospira  ad  ammonirci  che,  la  giovi* 
nezza  e  la  senettii  g&  partite,  Dante  ha  fatto  ingresso  sulla 
soglia  di  quell'ultima  etk,  in  cui  per  giovarmi  di  una  sua 
frase,  »  L'anima  a  Dio  si  rimarita,  Contemplando  la  fine 
che  Taspetta  »  (5).  Dante,  non  si  tosto  fc  condotto  dall'ado- 
rata  sua  compagna  nel  dritto  mezzo  del  giallo  della  Can- 
dida rosa,  che  dalla  stessa,  come  se  da  morte  rapita  gli 
fosse,  fc  gi&  abbandonato,  ed  in  sua  vece  gik  mise  al  fianco 
dell'amico  quel  beatissimo  Bernardo,  che  contemplando  gustb 


(1)  Cone,  trttt.  4,  o.  28. 
<2)  Imf.f  o.  26,  ▼.  120. 

(3)  Pond.,  c.  27,  v.  77-81. 

(4)  Conr.,  tratt  4,  c.  23-24. 

(5)  Conv.f  tratt.  4,  e.  2*. 
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quaggiu  di  quella  pace.  Nfe  quest'abbandono  di  Beatrice  ne 
questo  sopravvenire  di  Bernardo  fu  eseguito  dal  poeta  senza 
qualche  solennitk  di  atti  e  di  parole;  onde  cred'io  fame 
bene  attenti  i  lettori,  che  alia  partenza  delta  senettii,  figu- 
rata  col  partire  di  Beatrice,  sopravvenne  il  senio  che  da 
S.  Bernardo  h  ragionevolmente  figurato.  11  pellegrino  ha  dun- 
que  compiuto  i  tre  primi  stadi  del  cammin  di  nostra  vita, 
narrate  nel  viaggio  per  llnferno,  pel  Purgatorio,  e  per  tutti 
i  mobili  celesti.  Entrato  nell'empireo  e  sulla  soglia  di  quel- 
Yeik  quando  l'uomo  abbandonate  le  cure  e  gli  affetti  terreni 
tomasi  tutto  col  cuore  e  colla  mente  a  Dio,  contemplando 
la  fine  che  lo  attende. 

Dunque  h  ben  giusta,  non  solo  la  separazione  dei  due 
amanti,  ma  che  il  pellegrino  ammiri  il  trono  che  i  suoi  me- 
riti  sortirono  all'amica  nella  corte  celeste.  Dante  e  fatto 
vedovo;  unicosuo  conforto  e  la  contemplazione  dei  santi,  e 
di  quel  bene  che  ad  ogni  cosa  e  tanto.  Laonde  egli  privi- 
legiato  viatore  a  secolo  immortale  non  seguirk  pi ii  le  fide 
piante  del  dolce  pedagogo ;  non  avrk  piti  di  costa  il  conforto 
di  Beatrice,  non  piii  rivolgerk  la  mente  alle  cose  terrene, 
ma  ritto  nel  mezzo  della  cittk  santa,  siccome  chi  attende  a 
profonda  speculazione,  si  troverk  allato  a  S.  Bernardo, 
Bernardo  il  fedele  di  Maria,  Bernardo  il  conteraplante,  che, 
vivendo  colle  sue  speculazioni,  guste  qnaggid  della  cele- 
ste pace.  Cosi  e :  S.  Bernardo  mito  della  contemplazione, 
h  l'ultimo  assistente  al  pellegrino,  che,  entrato  nel  tempio 
dei  suoi  lunghi  voti,  abbandonasi  ora  tutto  colla  mente  e 
coiraffetto  alia  piii  grata  speculazione  di  quell'Essenza  una 
e  trina,  in  cui  s'acquieta  ogni  intelletto  ed  ogni  volere.  Ed 
ecco  nel  piii  conveniente  significato  la  propria  ragione  delle 
tre  guide  che  assistettero  Dante  nel  prodigioso  cammino. 
Virgilio  maestro  e  pedagogo  nell'adolescenza  ;  Beatrice  lo 
conforta  ed  allieta  nella  seconda  e  terza  parte  della  vita; 
finalmente  Bernardo,  che  per  alta  speculazione  eleva  e  ri- 
marita  a  Dio  l'anima  del  viatore  entrato  nel  senio,  appren- 
dendole  a  contemplare  il  fine  che  a  se  Taspetta. 
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A  questo  punto  il  nostro  lavoro  sarebbe  gft  condotto  a 
termine,  ma  alcuni  dubbi  che  ci  vengono  proposti,  c'impongono 
a  dire  ancora  qualche  altra  cosa.  Alcuno  ammetteiit  che 
dalla  Cotnmedia  si  para  distintamente  nel  viatore  significata 
l'adolescenza  e  la  gioventb;  ammetterk  pure  che  vi  si  traveda 
anche  lievemente  la  significazione  del  senio,  ma  dirk,  cio  non 
ostante,  che  perchfe  egli  fiso  ne  agguardasse  la  condotta  e 
ne  ponderasse  le  parole,  non  mai  seppe  awedersi  che  questi 
dia  sentore  di  quella  parte  che  per  senettu  si  conosce.  Altri 
poi,  non  terrk  per  certo  le  nostre  argomentazioni,  perchfc  noi 
abbiamo  interpretato  la  Commedia  sempre  nel  senso  letterale, 
mentre,  essendo  essa  polisensa,  altro  significato  le  si  pub  at- 
tribute. Se  gli  allegati  luoghi  del  testo  si  prendessero  in 
considerazione  allegorica,  s'avrebbero  altre  conclusioni  diverse 
dalle  nostre.  Al  primo  dubbio  noi  diciamo  che  se  pare  conse- 
guente  di  attribuire  al  poeta  la  prima  e  la  seconda  et&,  ne- 
cessario  ancora  h  attribuirgli  anche  la  quarta.  Quindi  infatti 
consegue  che  non  deve  mancare  la  terza  eta,  quando  gia  si 
conosce  Tantecedente  e  la  susseguente.  E  con  molta  buona 
ragione  si  arguisce  Tesistenza  del  la  senettu,  sebbene  lie- 
vemente rilevata;  perchfe,  somigliando  assai  questa  parte 
dell'umana  vita  all'anteriore,  che  e  la  giovinezza,  quanto 
all'esercizio  delle  morali  virtu,  hanno  tra  loro  comune,  e 
l'occuparsi  ambedue  delle  intellettuali  e  civili  virtu,  ed  il 
durare  ambedue  nella  society  coniugale,  il  che  nel  quarto 
del  Convito  viene  espressamente  affermato  di  Marzia,  moglie 
di  Catone.  Laonde  non  e  strano  ammettere  che  Dante,  per 
tutto  quel  tempo  ch'ebbe  la  dolce  compagnia  di  Beatrice, 
sposata  spiritualmente  sulla  vetta  del  Purgatorio,  sia  fatto 
figura  della  seconda  e  della  terza  eto  di  nostra  vita.  A  ci6 
poi  concorre  benissimo,  e  la  gravitk  delle  risposte  di  Dante 
alle  alte  domande  che  sulle  virtu  teologali  gli  fecero  Pietro, 
Giacomo  e  Giovanni,  e  la  speciale  devozione  mostrata  ai  due 
archimandriti  S.  Francesco  e  S.  Domenico,  e  finalmente  il 
trasporto  di  grand'affetto  manifestato  alia  vista  di  S.  Pietro 
Damiano  e  S.  Henedetto.  Imperocchfe  quest*  perfezioni  reli- 
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giose,  die  poco  sogliono  attendersi  nell'adolescenza  per  leg- 
gerezza  di  mente,  e  lievemente  nella  giovinezza  per  ardore 
di  spirito,  divengono  poi  grate  negli  anni  maturi  della  vec- 
chiaia.  Che  se  ci5  non  ostante  fadesse  alcuno  le  meraviglie, 
che  cotal  parte  della  vita,  ch'fe  etk  di  somma  venerazione,  sia 
stata  cost  leggermente  adombrata,  ci5,  rispondo,  non  fa  di- 
fetto,  ma  arte  finissima  del  poeta.  Fu  arte  raolto  assennata 
questo  tocco  leggero  per  non  ripetere  una  seconda  volta  nella 
terza  ci6  stesso  che  nelle  prime  due  cantiche  erasi  a  lungo 
e  magistralmente  in  ogni  guisa  compiuto.  In  verity  per 
Dante  sono  pregi  essenziali,  alia  terza  et&,  prudenza,  giu- 
stizia,  larghezza,  affability  (1).  Gonviensi  a  quest'etk  esser 
prudente,  ciofc  savio;  e  chi  non  ammireri,  questo  pregio  in 
Virgilio,  maestro  e  duca  di  Dante?  Gonviensi  ancora  esser 
giusto  acciocchfe  i  suoi  giudizi  e  la  sua  autoritk  sia  di  lume 
agli  altri.  Or  chi  non  s'awide  esser  questa  giustizia  in  sommo 
grado  in  Virgilio?  Gonviensi  ancora  a  quest'etk  essere  affa- 
bile,  ragionare  lo  bene  e  quello  udire  volontieri,  imperciocche 
allora  h  buono  ragionare  lo  bene  quando  ello  fe  ascoltato;  e 
qiial  altro  maggior  conforto  rendevasi  a  Dante  dal  maestro 
gentile,  se  questo  non  era  il  bene  dei  venerati  suoi  ragiona- 
menti  ?  E  siccome  quest'etade  ha  seco  un'ombra  di  autoritfc, 
chi  ne  dirk  qual  altro  personaggio  abbia  avuto  piii  autoritk 
sul  cuore  del  giovane,  di  quella  di  Virgilio  su  Dante? 

Or  dopo  s\  sfavillanti  prove,  che  mostrano  essere  stata 
figurata  la  senettd  nel  maestro  duca  e  signore,  dovrb  io  dire 
che  non  conveniva  ripeterle  tutte,  nfe  con  forti  tratti  e  vive 
tinte  presentarle  da  capo  nel  discepolo  giunto  a  figurare 
questa  medesima  etk? 

Hisoluta  questa  prima  difficoltk,  portiamoci  alia  seconda. 
Vero  fe  che  noi  abbiarao  esaminata  la  Commedia  ed  allegati 
i  testi  nel  significato  della  lettera,  ma  Targomento  nostro  ft 
cos\  riposto  nella  favola  poetica  dalla  lettera  ritratta,  che 
questa  dal  mistico  intelletto  fc  rigorosamente  esclusa.  Del  che 


(1)  Conv.,  tr itt.  I,  c.  26. 
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valga  a  testimonio  la  natura  stessa  dell'allegoria.  La  quale 
escludendo  la  fevola  della  superficie,  e  constando  puramente 
della  nuda  e  schietta  verity  manda  a  monte  tutto  ci5  che 
nella  Comtnedia  la  critica  piti  severe  come  non  vero  esclude 
e  condanna.  Ma  chi  di  noi  crede  che  Dante  abbia  in  corpo 
ed  anima  percorso  i  tre  regni  della  morta  gente?  Niuno. 
Chi  crede  che  Beatrice  sia  dal  cielo  discesa  per  trarre  1  anima 
del  mantovano  poeta  e  farnelo  maestro,  signore  e  duca  di 
Dante?  Nessuno.  Che  se  Dante  con  quella  fascia  che  la 
morte  discioglie  non  andb  a  secolo  immortale  e  se  neanche 
ebbe  per  guida  l'ombra  vera  di  Virgilio,  a  che  si  riduce,  ri- 
spetto  alia  critica,  la  favola  dei  vicendevoli  riguardi  e  pre- 
mure  state  tra  il  maestro  e  il  discepolo?  A  nulla,  come  a 
nulla  si  riducono  tutte  le  materiali  difficoltk  rinvenute  nel  ma- 
teriale  cammino  alto  e  silvestre  dell'Inferno  e  del  Purgatorio. 
L'allegoria,  la  verity  ciofc  nascosa  nella  Commedm^  si  re* 
stringe  rigorosamente  ad  un  viaggio  mentale  di  Dante  giovato 
dal  la  filosofia,  da  tutte  le  scienze,  ciofe,  onde  questa  si  compone. 
Questo  viaggio  dell'intelletto,  h  per  me,  quanto  alia  sostanza, 
simile  a  quello  di  Boezio.  £  siccome  questo  filosofo  col  solo 
aiuto  della  filosofia  levasi  mentalmente  contemplando  le  mi- 
serie  morali  e  fisiche  di  questo  mondo,  sino  alTimmediata 
intuizione  dell'Essenza  divina,  senza  che  pur  abbia  dato  un 
sol  passo  fuori  della  sua  prigione,  senza  che  nemmeno  abban- 
donasse  un  istante  il  suo  letto  di  dolore,  cos\  per  magistrate 
imitazione  fece  Dante,  col  solo  ed  unico  sussidio  della  poesia 
virgiliana  e  della  filosofia.  Ma  e  che  altro  aveva  fatto  Boezio 
scegliendosi  per  maestra,  guida  e  conforto  quell'  insigne 
matrona  d'ambigua  dimensione,  la  quale,  ora  agguagliava 
la  comune  statura  delTuomo,  ora  toccava  col  capo  il  cielo, 
ed  ora  tanto  s'ingrandiva  che,  spinta  la  testa  al  di  sopra  dei 
cieli,  s'involava  all'umana  veduta?  (1).  La  portentosa  donna 


(1)  Ecco  la  parole  di  Boezio:  •  llaec  (urn  mecuni  ttcitus  reputaram . . . 
asiitis<c  mi  hi  supra  verttcem  visa  est  tnulier  reverendi  adniodum  vultus, 
ocuIjs  nrdtnlibus,  et  ultra  oommunem  valentiam  perspicaoibus,  colore  vi- 


—  32  — 

e  la  filosofia,  che,  nelle  vane  dimensioni  di  sua  parvenza,  si* 
gnifica  le  sue  tre  parti  principal^  ciofc  scienza  delle  cose 
corruttibili  o  sublunari,  scienza  delle  cose  incorruttibili  o 
spirituali  e  scienza  della  divinitk.  La  prima  fu  assegnata. 
per  Dante,  a  Virgilio,  la  seconda  a  Beatrice,  la  terza  hI 
ultima  a  Bernardo.  In  tal  guisa  intesa  la  finzione  poetica. 
Dante,  come  Boezio,  ha  potuto,  senza  miracoti,  senza  una 
mossa  di  piedi,  discorrere  ed  ammirare  quanto  per  occhio 
o  per  itfente  si  gira.  Dunque,  com'fc  indubitato  che  l'allegoria 
esclude  da  questo  viaggio  la  materiality  degli  strepitosi  mi- 
racoli  ed  i  veri  e  materiali  movimenti  del  corpo,  cosi  fermo 
h  altresi  che  il  mito  delle  quattro  etk  da  noi  disaminato  non 
pu5  trovarsi  che  nella  superficie  della  letterale  sentenza,  e 
cos!  fermo  e  del  pari,  che  il  testo  in  questo  argomento  non 
devesi  allegare  in  altro  significato,  salvo  quello  della  lettera, 
come  noi  abbiamo  fatto.  11  perche  oh  come  trionfa  ed  esulta 
l'orazion  mia  di  potere  una  volta  affermare  che  veramente 
nelle  diverse  maniere  tenute  dal  simbolico  pellegrino  sono 
ad  una  ad  una  figurate  le  quattro  parti  della  vita  umana! 
Jmperciocche  quindi  la  Divina  Commedia^  come  se  investita 
fosse  dai  raggi  di  splendidissimo  sole,  dispiega  alia  ment<* 
dei  lettori  le  divine  bellezze  e  gli  immensi  tesori,  onde  a 
pro  d'ogni  et&  fu  dal  discrete  poeta  anche  nella  lettera  ar- 
ricchita.  Per  questo  ogni  eta  pub  ammaestrarsi  di  quei  reg- 
gimenti  belli,  che  all'umano  consorzio  piu  sono  in  pregio. 
Per  questo  ogni  individuo  dell'uniana  society  apprende  a  qual 
vero  e  santo  fine  devono  tendere  le  azioni  della  nobile  per- 
sona. Chi  infatti  non  commender^,  non  ammirert,  non  imi- 
terk  a  suo  potere  la  gioviale  gravity,  onde  quel  savio  gentil 
che  tutto  seppe  ammaestrft,  incoraggid,  difese  ed  aiuto  il 


vido,  atque  inoxhausti  vigoris,  quamvis  ita  aevi  plena  foret,  ut  millo  modo 
nostra*  credere  tur  aetatis,  statu ra  discretion!*  ambiguae.  Nam  nunc  qu'dero. 
ad  communem  lete  hominum  mensuraro  cohibebat;  ouno  vero  palaarecoeluni 
snmmi  verticil  etc  a  mine  videbetur;  quae  com  caput  altius  extnlisset,  ipaviu 
ettam  coelom  ptnttrahat,  respioientiomquo  sese  hominum  frustrabatur  .n- 
tuitus  •.  L.  I,  p.  1. 
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discente  nella  spinosa  camera  della  nobile  educazione?  Chi 
Don  ainmirerk,  chi  non  porterk  affetto  alia  gentile  docility, 
alia  delicatezza,  aviditk  d'imparare,  gratitudine  esemplare, 
soavitk  di  modi,  acutezza  di  mente  dell'ingenuo  viatore?  Chi 
non  vorrk  farsi  imitatore  di  Dante,  se  mai  fortuna  lo  accolga 
nelle  uguali  circostanze  e  ov'egli  si  rinvenne?  Quale  tra  le 
femmine  di  cuor  gentile  non  si  augurerk  le  geniali,  le  com- 
pagnevoli,  le  gravi,  le  rette  maniere  di  Beatrice,  di  cui  se 
non  sai  determinare  quale  tra  la  bellezza  del  corpo  e  la  no- 
biltk  dello  spirito  sia  maggiore,  sei  pert  stretto  a  dire  che 
Tuna  e  l'altra  sfavillano  in  sommo  grado  da  quelTangelicata 
persona.  Quale  tra  gli  uomini  di  sana  mente  non  invidierk 
al  viatore  fiorentino  la  ventura  di  tanta  amicizia,  onde  ad 
un'ora  gli  proveniva  un  paradiso  aU'occhio  ed  alTorecchio, 
ed  una  dolce  potentissima  spinta  che  quasi  per  una  scala 
di  rose  lo  elevava  alia  somma  felicitk  dei  beati  e  degli  an- 
geli?  Deh  cosl  ogni  vecchio  fosse  un  altro  Virgilio!  Deh 
cosi  ogni  adolescente  ed  ogni  buon  giovane  e  ogni  uomo  fosse 
un  altro  Dante !  Cos!  ogni  femmina  un'altra  Beatrice !  e  noi 
vedremmo  ad  uno  ad  uno  grindividui  dell'umana  famiglia 
correre  diritti  e  lieti  alia  cittk  del  ben  vivere,  e  con  buona 
pace  farsi  imitatori  di  quella  vera  ed  eterna  Boma,  ove  i 
santi  sono  i  patrici,  onde  Cristo  fe  romano,  ove  ogni  volontk 
e  liberamente  felice  di  prestare  ossequio  ed  obbedienza  piena 
e  pronta  aH'amore  che  muove  il  sole  e  le  altre  stelle. 
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AL  LETTORE 


liei  1826  il  Sig.  Rossetti  pubblici)  ia 
Londra  il  primo  volume  del  suo  Comenta 
Analitico  della  Divina  Commedia ,  e  quasi 
conteraporaneamente  Ugo  Foscolo  diede  al* 
Ia  luce  il  suo  Discorso  sul  Testo  di  Dante* 
Ammirator  dell'  Alighieri,  lessi  amendue  gli 
interpreti  e  ne  scrissi  una  critica,  cbe,  accre- 
sciuta  oltre  i  limiti  proposti ,  fu  divisa  in  due 
parti,  di  cui  la  prima ,  concernente  all' opera 
di  Foscolo  soltanto,  si  stampo  nel  N.  i3  della 
W vista  di  Westminster  neU'Ottobre  1826. 
Quella  prima  parte  conchiudeva  come  segue. 
„  Ci  proponiamo d'analizzare il commento su 
„  Dante  teste  pubblicato  dal  sig.  Rossetti ,  di» 
„  cui  •  ora  non  possiamo  parlare  appieno.  L* 
„  sue  strane  fantasie  fbrmanounsingolarcon* 
„  trasto  alia  dotta  critica,  che  abbella  le  rt* 
„  cerche  del  Foscolo*  „ 

Nel  secondo  volume  del  fcuo  C omenta 
AnaliticO)  fat  to  di  pubhlka  ragioue  nel  1 82  7r: 


il  chiar.  antore  credette  bene  di  vilipendere 
in  termini  da  trivio  quelli  che,  avendo  la 
sorte  di  non  convenir  seco  lui,  non  lo  attac- 
cavano  a^/ route  aperta  (  pag.  553  ).  Gli  ar- 
ticoli  delle  Riviste  letterarie  Inglesi  essendo 
anonimi,  mi  trovai  onorato  delle  sue  ingiurie, 
lo  che  m*  indusse  a  pubblicar  la  seconda  par- 
te di  quella  mia  critica.  Essa  usci  nelF  Otto- 
bre  1 8a  8,  inserita  nel  num.  3.  della  Rivista 
Straniera  (  Foreign  Review  ),  anonima  co- 
me la  prima. 

11  dotto  commentator  di  Dante  esce  ora 
in  campo  con  una  nuova  opera  (  nella  quale 
ha  rifttampato  molte  pagine  ad  verbum  di 
quei  due  volumi  di  Comento  Analitico  ) 
sullo  spirito  antipapale  che  produsse  la  rr- 
farma\  e  non  pago  d'accusanni  d*  ignoran- 
za,  mi  taccia  d  inurbanita  e  di  mala  fede* 
Ristampo  Iradoita  in  italiano  la  mia  Critica , 
qual  fu  inseriu  nella  Rivista  Straniera ,  ed 
insiern  con  essa  la  Risposta  del  sig.  Rossetti  > 
corredata  di  brevissime  note.  GU  Italiani  per 
cui  .egli  scrive  potranno  cost  giudicare  di  lui 
e  di  me.  Anche  quelli  che  concederanno  a  lui 
quanta  superiority  di  talenti  e  di  dottrina  egli 
modestamente  assume ,  riconosceranno  in  me 
quella  buona  fedey  ch'  egli  mi  nega ,  con  piu 
audacia  ehe  fondamento.  E  leggendo  gli  e- 
logi  di  cui  lo  colmai  a  pag.  3o,  vedranno 


cojn'  egli  abbia  urbanamente  corrisposto  alia 
gentilezza  con  cui  io  resi  giustizia  alia  since- 
rita  deile  sue  opinioni. 

Non  cercherb  difendere  le  frasi  o  vivaci 
o  ironiche  di  cui  potessi  aver  abusato;  le  scu- 
sero  col  dire  che  furon  aggiunte  dopo  che  il 
sig.  Rossetti  ebbe  pubblicato  il  secondo  vo- 
lume del  suo  Comento  Analitico. 

Mi  son  astenuto  dal  far  parola  nelle 
seguenti  pagine ,  del  nuovo  libro  del  sig.  Ros- 
setti ,  parendomi  inutile  il  perder  tempo  in- 
torno  alle  sue  teorie.  Egli  pretende  che  non 
solo  Dante ,  ma  Petrarca ,  Boccaccio,  Chaucer, 
i  Novellieri,  Romanzieri,  Trovatori,  Troveri, 
Bardi,tutti  in  somma  al  risorger  delle  lette- 
re,  Italiani,  Francesi,  Ioglesi,  scrivessero  in 
un  linguaggio  mistico,  allegorico,  e  intelligi- 
bile  solo  a  certi  settari  che,  secondo  lui,  si 
lasciavau  condurre  da  questi  scrittorL  Non 
contento  di  ci6,  asserisce  che  nello  scorso  se- 
colo  Swedenborg  (  matto  solenne  e  notorio  ) 
detto  le  pazze  sue  carte  in  questo  linguaggio 
mistica  Egli  trova ,  che  il  Canzonier  del  Pe- 
trarca non  &  una  raccolta  di  poesie  amorose, 
ma  politiche,  e  nega  che  Laura  fosse  una 
donna  amata  dal  cantore  di  lei j  scopre  nelle 
lascive  novelle  d'  Alibech ,  Ferando ,  e  Frate 
Puccio,  una  segreta  relazione  tra  il  nobile 
scopo  della  severa  Divina  Commedia,e  il  co- 
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mico  fine  del  lubrico  Decamerone;  rl 
in  Tedaldo  (  degli  Elisei  )  un  nome  sen- 
za  testa  e  senza  coda,  come  facetamente 
si  esprime,  e  caritatevolmente  attaccau  la 
testa  e  la  coda  a  quell'  acefalo  e  scodato 
TsDJLDOy  ne  fa  per  arte  magica  scaturire 
Dante  &  Aldogeieri\  e  cosi  via  discor- 
rendo.  Confutar  seriamente  di  tali  fantastic 
cherie  sarebbe  si  ridicolo  come  il  darvi  fede. 
Chi  ha  buon  senso  ne  vede  la  stranezza  a 
prima  giunta,  e  chi  non  la  vede,  ha  bisogno 
d'aver  gli  occhi  dell*  intelletto  aperti  da  un 
medico ,  non  da  un  critico. 
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La  Divina  Commcdia  di  Dante  Alighieri  torn 
Comento  Analilico  di  Gabriele  Rossetti  vol.  primo  e 
secoado  in  ottavo  —  Londra  18261  e  1827. 

U  na  delle  massime  di  Fonteoelle  di  cui  ricordiamo 
le  parole,  sebbene  dod  potsiamo  indicarc  il  luogo  delle  toe 
opere  onde  la  togliemmo,  4  la  seguente:  „  Je  nc  suit  pat 
„  si  oonvaincu  de  notrc  ignorance  par  let  cbotes  qui  font 
,9  et  donl  la  raison  nous  est  inconnae,  que  par  cellet  qui 
„  oe  tonl  pas,  et  doot  noat  trouvons  la  raiton.  „  Ed  is 
▼eiiti  doe  libri  pobblicati  nelP  intervallo  di  circa  on  se- 
colo  , 1'  uno  da  un  Inglese,  V  altro  da  an  ltaliano,  mirando 
a  spiegare  alcune  allegorie,  al  dir  loro,  natcote  nei  verti 
di  due  grandi  poeti,  cosiffatta  ataerrione  pienamente  avva- 
lorano.  Entrambe  qoeste  produziooi  risguardano  la  dimora 
de'  morti ;  entrambe  vengono  proclamate  con  toono  di  ec- 
cessiva  e  taperba  fidanza;  entrambe  fanno  bclla  nostra 
d*  una  farragine  di  citaiioni  per  dritto  e  per  tra verso;  ed 
entrambe  porgono  alia  prcfata  sentenza  del  Fonteoelle  quel- 
1*  appoggio,  che  forse  altrove  cercar  si  potrebbe  invano  mi- 
gliore.  Noi  qui  alludiamo  al  secondo  libro  §  IV.  delta 
Divine  Legation  pubblicato  dal  Dr.  Warburton  Vescovo 
di  Gloucester  ,  e  alia  recente  opera  di  che  stiamo  per  tener 
discorso.  11  Vescovo  di  Gloucester  citava  quattrocento  auto* 
ri  o  piu  (  fra  gli  altri  S.  Agostino  e  Scarrou  )  onde  prova- 
re  che  aozi  le  scoperte  di  sua  Signoria  llius.  e  Rev.  il 
sesto  libro  dell1  Eueide  non  era  stato  mat  compreso;  e 
pretendea  dimostrare  seriamente ,  che  Y  unica  intenzione 
di  Virgilio  era  di  descrivere  in  quel  libro  on*  iniziazione 
ai  misteri  Eleusini ,  di  guisa  che,  secondo  una  tale  ipicga- 
ziooe,  venivast  a  convertire  il  sommo  poeta  in  un  tenc- 
broso  e  mistico  Rosacroce  (1).  11  moderno  ltaliano  poi 
pretende  provare,  che  tutto  ci6,  che  abbiamo  fino  advra 

(')  «  Virgilio  ebbe  a  rappreaetitare  an  perfelto  lcgialatora  DelU 
persona  d'  Enea  9  ptrci6  I'  ttiiiUtione  ne'  nisUri  fa  quel  la  cbe  mm 
•aulificd  il  caralUrt  •  nobilitd  la  niuionc  „  Warbturtoa. 


imtnirato  in  Dante,  tia  predtamente  an  nulla;  die  fnrece 
di  riconoscer  in  lot  il  pitk  tnblime  dei  poeti,arevaino  a  coo- 
tiderarlo  come  an  foggiatore  d'  ambigniti ,  il  quale  alia 
maniera  di  an  altro  Rabelais  o  di  Lemuel  Gulliver  tra- 
pre  mai  avette  tcritto  in  doppie  signification!.  Coil  ad 
etempio,  qnando  il  Piorentino  Poeta  dice  a  Virgilio:  „  T» 
„  te'  tavio,  e  me  intendi  meglio  ch'io  non  tappia  etpri- 
„  mermi  „  (  Inf.  n.  34  )  egl9  iotete  altreti  di  dire  „  Tn 
„  te  taggio  e  me  intendi  che  non  ragiono ,,  (  Rottetti  pp. 
37*  38.  )  e  coil  altre  tifiatte  tublimi  tcipitezze.  Lo  ttorico 
Gibbon,  cbe  aveva  letto  la  Divine  Legation,  ed  aveala 
ndita  lodare  da9  noitrali  e  da'  foiestieri ,  t*  accinte  allora 
ad  etporre  I'attnrditi  delle  suppotizioni  del  Vescoro ,  laon- 
de  rigettate  ora  da  tutti  se  ne  giacciono  nella  pin  profooda 
dimenticanza.  (1)  Noi  confettiamo  con  rincrcicimento  di 
non  ettere  dotati  di  dottrina  pari  a  quella  del  Gibbon ,  ma 
nel  tempo  ttetto  non  dubitiamo  di  dichiarare  con  Urtta 
franebeaaa ,  che  te  il  tig,  Rottetti  mottra  nel  too  libio 
aino  all' ultima  dramma  dell'altiera  confidenaa  di  qnd 
A  degno  prelate,  *  4  per6  ben  lontano  dal  pottederne  ndh 
*•  benchi  menoma  parte  la  vatta  eradizione  •.  Abbitmo  at- 
tentameote  letto  i  comment!  del  tig.  Rottetti;  ne  ab- 
fciamo  ndito  in  alto-tonanti  parole  non  pochi   encomj, 


( 1)  Gibbon9  t  Misc  Works.  Vol.  IV.  Critical  obstrrmtions  on 
the  Design  of  the  sixth  book  oftho  Eneid.  -  Nel  poseritto  il  Gib- 
bon aggiugne ;- lo  a  vera  passstosotto  si  lensio  an  srgossento  del 
\c*coto  di  Gloucester,  o  piuttosto  dello  Scarron  e  del  Vcscoto  di 
Gloucester ,  poiebe  il  primo  troro  1*  osserTsslooe,  ed  il  soeondo 
Tapplic6.  -  Discito  justitsam  ntoniti,  at  non  temmert  di*o*  -  grids 
lo  sciagorato  Flrgia :  in  mexio  a'  soot  tormenti,  egli  predica  coal  la 
ginstuia  e  la  piets,  atccome  Issiooe  in  Piudsro*  Utilisstmo  const- 
gtio  veraniente,  dice  11  francesebuffbue,  par  colore  che  erano  gia 
dannati  per  iotta  on'  eternitt  .* 

„  Ceite  sentence  est  bonne  et  Wile, 

u  Maisv  en  enfer,  de  qnoi  sert  elle  ?  „ 
Da  qnesta  giodiztoss  critics  soa  Sig.  Illu.,  e  Re*,  argnisee,  cbe  Fie- 
gia  stava  prodicando  non  ai  ssorti,  ma  si  vivU  e  cbe  Virgilio  intrsc 
descrhrere  unkamante  il  mSmico  Tartaio,cbc  fa  introdotto  ad  Ciena* 
per  T  istruuos*  dtgl'  inuiaii.  „ 


3 
eel  agendo  eonvinti  cfae  veuivano  da  tali  eke  o  s'affida* 
Yano  al  drtto  alarui ,  a  che  taato  sapevano  di  itoria  llalia- 
M ,  qoanto  di  Ctoete  politica ,  awkammo  rilrggere  le 
cKsqnimionr  di*  questo  comment  a  tore  coa  dmsameato 
d'  imprendcrne  un  imparziale  esame  (i). 

Se  il  sig.Roasetli  ti  fosse  appagatodt  alludert  act  alcone 
general)  ellrgerie,  dellequalt  verrcmo  fra  poco  parlaodo,  noi 
tntto  al  pt&  avrenmo  sorriso,  perocehi  qualanqoe  aocorto 
leggitore  avrebbe  sapnto  dar  loro  una  giueta  cstimasione  , 
sebbene  a  dir  vero  (concesso  chela  hiogaggioe  di  quci  sti- 
racchiati  saoi  argomeoti  noo  potrebbe  meuare  ad  atcuna 
•oddkfacente  conchiusione  )  noi  nan  potremmo  in  ogni  easo 
promne  la  fotiliti.  Ma  il  dabben  commentatorc  immagina 
di  srntirsi  aonnulla  dt  straordinario  nelle  tnant,  e  dopo 
avere  scbiamar zando  proctamato  KvpviKa  ealP  aka  e  clamo- 
rosa  esakaziooe  dell'  aolico  filosofo ,  canchinde  poi  col 
coglier  fumo  ed  afferrar  ombre,  11  fatto  2  che  il  Sig. 
Rossetti  ha  gratoiiameate  cootato  nna  teoria  tenia  atten- 
tamente  euminare  gK  scritti  del  Poeta  Fiorentino ,  ed  ba 
peseta  icartabeHate  qoegK  stem  tcritti  oode  elucidarne 
le  ingegnose  toe  suppasizionh  Che  egli  abbia  Jallito  nel 
too  iatendimento  lo  dimostrcrema  con  poca  difficolta. 

Koi  skmo  ben  conaapevoli ,  essere  il  tig.  Rossetti  no* 
zae>  d'ingtgao,  e  niona  personalt  inimicizia  nutriamo  contro 
di  lai  da  detiderare  nel  benche*  menomo  grado  oscnrata 
la  di  lai  ripataziooe.  Ma  d'  altra  parte  abbiamo  in  gran- 
ditsfma  veoerazione  1'avtorc  dclh  Divroa  Commedia,  e 
perci6  desiderando  coa  lutto  Y  animo  che  le  more  ere* 
dense  prociamate  ora  sal  diriao  poema  da  questo  noitro 

(i)  Ef  It  e  arveonlo  ditgrastataaienle  cbe,  avendo  noi  fatto  coa 
debit*  lode  menmioiM  dell*  eccellenU  Viscorso  gui  testo  di  Dent* 
del  Foacolo,  pobblicato  da  W.  Picterio*,r  editors  dello  ecritto 
»o*tro>  aread*  adito  psrtare  del  libro  del  Rossetti,  si  press  II  fat  ti. 
dio  diaggiugnefe  di  too  moto  proprio  il  noma  del  Rossetti  a  qaello 
del  Foacolo,  cosiccbe  il  primo  partecipo  (  e  certamente  cootro  ogni 
nostra  intensions  )  delle  lodi  date  all*  altro.  Un  noaio  di  senao  co- 
snnne,  che  abbia  letlo  amend  ne  le  opere,aon  potra  saai  lodaat  ejntlfta 
eke  HosscUi  e  qntila  del  Foscolo  aalio  atauo  tempo* 
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espositnre ,  noo  clivrrtano  mai  gli  ocelli  dc*  veri  adoratori 
dalla  giusta  intelligenza  degli  attributi  di  quella  sublime 
poetica  divinita ,  abbtarao  peosato ,  chc  stretta  obbliga- 
zione  ne  corra  di  etporre  al  pubblico  k  Callaci  induzkmi 
del  sig.  Rostetti. 

11  primo  volume  del  Couiento  Analitico  contiene 
solamente  gli  oodici  primi  caDti  drll9  Inferno ,  e  il  resto 
del  poetna  ,  secondo  le  iutenzioni  dell9  autore ,  verra  dalo 
alia  luce  in  cinque  altri  volumi.ll  volume  di  cui  parliamo, 
I  divito  nel  modo  cbe  segue;  1.  una  prefazionc;  II.  una 
Yita  (  come  egli  la  chiama  )  di  Dante  ,  coo  note ;  III.  un 
discorso  preliminare,  con  note;  IV.  il  testo  degli  andici 
canti;  V.  una  letterale  interpretazione  del  testo;  VI.  note 
su  di  essa;  VII.  note  qua  e  la  a  pit  di  pagina;  VIII.  ri- 
//essioni  alia  £ne  di  ciascun  canto;  IX.  note  addizionali 
a  queste  riOestioni ;  X.  un*  esposizione  di  ciascbeduo  canto 
teparatamente ;  XI.  una  prima  dissertazione  alia  fine 
del  volume;  e  XI 1.  note  in  pie  di  questa  distertazjooe. 
Tutto  quest o  2  contenuto,  oltre  la  dedica,  nel  primo  vo- 
lume !  Ad  ogni  passo  inciampiamo  contro  qualcuoa  delle 
segueoti  sgradevolissime  interruzioni :  di  questo  altrove 
-  di  cid  in  appresso  -  di  quest o  pin  innami:  per  lo 
cbe  se  il  lei  tore  desidera  ulteriori  schiarimenti ,  e  ob- 
bligato  a  scartabellare,  finche  abbia  trovato  quell'  alt  rove 
•enza  la  cui  atsistenza  sarebbe  iropoesibile  iatender  le 
cose  cbe  ne  dipendono.  Do  tal  modo  di  rimbalzare  il  let* 
tore  da  un  luogo  a  un  altro  incognito,  torna  a  noia  >  fa 
pcrderc  il  tempo,  c  stanca  la  piu  intrepida  pazienza ; 
peggb  poi,  il  che  assai  spesso  accade  ,  qoando  qnesto  «/- 
trove  non  vien  trovato  mai. 

11  principale  oggetto  dell9  opera  del  sig.  Rossetti  *  di 
jpicgarc  le  allegorie  del  poema  di  Paulr,  c  ad  ogni  sil- 
laba  egli  scopre  sempre  mai  dc'  nuovi  e  straoidiuar  j  si- 
gnificati.  Egli  pone  a  tortura,  e  grammatica  9  e  storia ,  e 
critica  ,  e  poesia  affine  di  sorreggcre  il  suo  sistema ;  ac- 
coxsa  iosieme  autoriti  buooe,  caltive,  e  insignificauti ; 
quella    peisiuo   di   certi  salmi  penitenziali ,  impodcuto- 


mente  da  qualcbe  sftcciato  altribuiti  a  Dante:  cnmposi- 
zioni  che  da  tutti  quclli  cbe  hanao  la  menoaia  cognizione 
di  quel  poeta  i  forooo  gift  da  lungo  tempo  dichiarate  apo- 
crifc,  giudicandone  dalla  frivolezza,  uiuna  armouia,  e 
meschiniti  loro.  11  nottro  commeutatore  poscia  tenia 
compassioue  o  senza  riguardo  per  chicchessia,  uon  dubiia 
di  asserire ,  cbe  la  Diviiia  Commedia  I  ttata  per  cioque 
tecoli  un  mondo  sconosciuto,  cbe  a  lui  solo ,  siccome  ad 
altro  Colombo*  merci  Y  aiuto  delta  Provvidenza ,  vcf ne 
dato  scoprire  5  della  qual  cosa  egli  tanto  s'  applaude  cbe 
ne  ha  ratnmentatb-  di  Lyca  - 

*  „  Foit  baud  ignobilis  Argis, 

1,  Qui  se  credebat  miros  audire  tragoedos 
„  In  vacuo  laetus  feasor  plansorque  tbeatro.  » 
j.  Duolci  veramente  il  doverlo  disinganuare,  e  non  dubitia* 
mo  udire  poscia  da  lui  - 

„  Pol  me  occidistis,  amici , 
Non  servastis,  ait,  cui  sic  extorta  voluptas, 
Et  dempto  per  vim  meotis  gratissimus  error.  „  * 
Prima  di  fccolere  a  dire  delle  allegoric,  noi  faremo 
poche  preliminari  otservaxioui.  Non  tenia  il  leggitore;  noQ 
aodiamo,  a  gaisa  del  Rossetti,  a  condurlo  per  avventura 
ia  alcun  labirinto.  Che  la  Divina  Commedia  sia  un  poe- 
na allegorico,  4  certo;  ma  egli  i  altresi  cbiaro  e  indu- 
bitabile  che  il  pretenderc  di  spirgare  tutte  quelle  allegorie 
tarebbe  imprrsa*  vana.  Imperciocchi*  in  un  tal  poema,  cbe 
taoto  scrapolosamente  s*  attiene  alia  storia ,  le  cui  parti 
corrispoodono  taoto  rigorosamente  le  une  alle  altre ,  iu 
cui  la  diritta  via  i  teniita  sempre  coila  piu  stretta  mate- 
rnal ica  precisione,  e  io  cui  sonoti  avutc  in  vista  le  pin  mi- 
nute particolariti,  igoote  in  gran  prte  a  noi,  e  conccrnen- 
ti  a  perioue  e  circostanze  de'  tempi  del  poeta  ;  in  un 
poema,  frutto  di  una  delle  piu  vigorote  immaginazioni  cbe 
siano  esistite  mai ,  unita  ad  un  intelletto  vastitsimo  e  pro* 
foodo,  ad  una  mente  arriccbita  di  tant*  variatissime 
matsime  di  filosofia ,  di  scienca  ,  e  di  teologia ;  in  no  tal 
poema ,  a? vegnaebe  trovassimo  ad  alcun  passaggio  un'  al« 
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kgoria  che  potesie  mere  plansibilmente  sptegata,  m 
tarderemroo  j*r6  ad  abbatterci  in  on*  altra ,  ove  la  tpie- 
gaziooe  in  pari  modo  applicata  oi  condnrrcbbe  ad  atsnrde 
e  ridicole  conclusions  MuHa  e  piu  facile  eke  rmmaginare 
on' allegoria  in  qualuaque  siasi  poema,  la  quale  presenti 
della  vcrosimigIianza;e  ciA  quante  volte  su  gcnerali  mas- 
rime  di  ctica  abbia  essa  fondameuto;  quante  volte  non 
bisogni  adattare  spiegasioni  a  fatti  a  circostanze  <  a  da- 
te fctoriche ,  a9  veri  e  rrali  persooaggi ,  aile  imprete  lore  , 
a'  loro  divisamcnti,  ai  loro  via j  e  aHe  loro  virti ;  e  quante 
volte  ci  venga  fatto  di  credere  che  astratte  idee  di  virtfc 
e  di  vizio  sotto  locutioni  figurate  siaoo  nascoste.  Ma  al- 
lorquando  la  soJuzione  debbe  fani  tjuadrare  con  date  e  con 
fatti,  eke  seccainente  rovesciano  il  pitk  ingegnoto  ragio* 
namento »  la  quettione  preode  una  forma  difference.  Se  ti 
▼oiesse  vedere  la  facility  con  cui  possono  immaginarti  e 
chiarirti  quette  vaglic  allcgorie,  non  t*  avrebbe  che  ad 
otservarc  color o,  i  quaii  tono  stati  cotanto  acuti  in  isco- 
prirne  in  Omero  e  in  Virgilio  ,  cd  ore  mai  qualcuno  ti 
aentisse  mofso  a  porre  £danza  in  quelli ,  legga  di  gratia 
cid  die  di  se  medesimo  scrive  il  Tasso.  Questo  iogegno 
sovrano  aveva  gii  concepito  e  scritto  nna  gran  parte  del- 
la  sna  Gerusalemme,  quando  ad  insinuaziooe  di  alcuni 
visionary ,  i  quali  sostenevano  in  ogni  incidente  d'  ma 
poema  dover  nascoodersi  sotto  il  velame  dell' allegoria 
alcun  profendo  mistero ,  egli  scrisse  a  penna  correote,  per 
soddisfacimento  loro,  uoa  specie  di  disseitaztooe  che  intt* 
toft  —  L 'Allegoric  del  Poema.  —  In  easa  1'Antore  im- 
prende  a  dimostrare  seriamente,  che  l'esercito.  criitiano 
vaol  significare  V  uomo  com  potto  di  anima  e  di  corpo,  e 
dotato  di  varia  fortezza ;  che  Gentsalemme  tignifica  la 
sociale  felicity  che  Goffredo  indica  V  iotelligcnta,  e  cotl 
via  via.  Dn  tuo  pari  pot*  ti  agevolmente  e  con  tanta 
maettria  adattare  le  allegoric  9  e  le  tpiegazioni  che  quando 
1'ebbe  fatto,  egli  ttetso  mirabatur  novas  fromdes  et 
non  sua  poma\  ed  in  ana  lettera  a  tal  propotito,  mo~ 
strava  egli  di  compiaccrsi  Unto  del  too  laroro  ,  lo  tco- 
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fro  corrltpondere  Unto  esattamente  col  poena ,  che  ) 
meutre  confettava  di  non  arete  egli  nai  pensato  nel  dettare 
i  saoi  verii  ad  alcana  allegoria  di  tortc ,  etprimeva  per6 
k  dubbio  di  averla  per  avventura,  scrivendo  il  poema, 
volta  id  mente,  tenia  esterne  conscio.  Tanto  rietce  fa- 
cile I*  illaderci ,  qnando  ci  limitiamo  onicamcnte  a  gene- 
ri  die  application! !  La  Pant  era ,  il  Leone ,  e  la  Lupa , 
che  t'oppotero  al  viaggio  di  Dante,  tono  per  ccrto  em* 
blemi  di  Fircnie,  di  Carlo  di  Yaloit,  e  della  corte  di  Roma. 
11  Diouiti,  e  itcentemente  il  Marchetti ,  lo  provarooo  fuor 
d'ogui  dabbio,  ed  il  Rottetti  ha  avnto  ragione  d'adottare 
le  interpretation!  loro.  *  Ma  quaodo  egli  aggiunge  che  Vir. 
gilio  tignifica  la  Filosofia  Ghibellina ,  tiano  cottretti  a 
dire,  che  egli  nulla  afiatto  debbe  conotcere  nt  de' Ghi- 
bellini ,  ni  della  loro  filosofia.  Eglino  erano  Arittotelici  , 
ed  i  priocipj  metafitici  di  Ariitolele ,  come  totti  tanno , 
cooducono  al  materialitmo.  La  metafiiica  Ariitotelica  di 
fatti  era  ttata  proibita  nelP  anno  1 909  da  nn  Concilio 
tenuto  a  Parigi  (  Rigord.  de  gett*  Phil.  Aug.  ad  an.  1 209. 
ap.  Duchesne  Script.  Franc.  T.  3. ),  e  fa  qnetta  nn*  altrm 
buooa  ragione  perch*  i  Ghibellini  lodattero  quelle  dottrine 
p  c  le  preferittero.  Federico  II.  Pietro  delle  Vigne  too  graa 
Caucelliere,  e  totti  i  Ghibellini  in  fatto  tono  ttati  aperta- 
■tente  accntati  di  materialitmo.  E  lo  stesto  Dante  trora 
nell  inferno  fra  1  materiahsti  tre  Ghibellini  in  compagnia 
di  quell'  Imperatore.  Ma  la  filosofia  di  Virgilio  era  tntt'al- 
tra  (  Aeneid.  VI.  *]%£.  et  eeq. ).  Egli,  tecoodo  che  opioara 
Dante ,  era  grande  filotofo ,  qnanto  lo  forooo  Platone  ed 
Arittotele  (  Pnrg.  HI.  44  )>  c  f°  dalle  °Perc  di  W  db* 
Statio  trasse  loroi  per  coorertirti  alia  Crittianiti  (  Pnrg. 
XXII*  7i.>  E  di  qnl  Dante  affenna  che  forse  Gnido  Ca- 
valcanti  sdegnava  Firgilio  (  Ink  X,  63.  )9  imperocchi 
era  Jama  ch'  etto  Gnido  oercatte  di  trovar  prove  della 
non  et ittensa  di  Dio  (  Boccacc  Dec.  nov.  69,  ).  •  Qnetto 
Gnido  Caralcanti  debb1  ettere  atato  perfettamente  ignoto 
al  Rottetti ,  altrimenti  come  arrebbe  mai  potato  atterire, 
che  Dante  tcritte  una  caoaone  dopo  il  suq  esigfio  affinc 
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ItPindnrre  Guido  Cavalcanti  ad  abbandonare  il  parti  to  >  al 
quale  apparteneva  ?  Primamente  quetto  Cavalcanti,  e  tatta 
la  famigiia  di  4ai ,  erano  di  quel  partite  ttetto  ,  di  die 
Dante  era  membro  (  Villani  1.  VIII.  c.  4*  —  D.  Compagai 
ap.  Maratori  R.  1.  S.  t.  9.  p.  4^i>  e  4&a-  MachiaveUi 
ittor.  1.  2.  );  tecoodariamente  quetto  partito  si  uni  coi 
Gbibellini ,  totto  che  i  Biancbi  e  i  Wcri  vennero  alle  aunt 
(  Macbiavelli  1.  c.  );  in  terio  luogo  Guido  Cavalcanti  en 
morto  qualche  tempo  innanzi  l9etiglio  di  Dante;  egli  mo- 
ri  ncl  1300,  tubtto  dopo  ettere  ttato  ricbiamatQ  in  Fi- 
tense  da  Dante  nedetimo ,  Priore  allora  della  repnbbUca 
(  Villani  1.  Vlll.  c.  £\.  D.  Compagni,  1.  c.  );e  forte  Dante 
era  venuto  Unto  in  odio  a  Gorto  Donati  a  cagione  della 
di  loi  amiciiia  per  Gnido  Cavalcanti.  11  Donati  tentb  l'a»- 
tattinio  di  Gnido,  e  qnetti  per  contraccambio  procaccft 
d9  acciderlo  eon  le  tue  proprie  mani  (  Villani  1.  VIII.  c 
4*  D.  Compagni ,  p.  483.  ). 

Procederemo  ora  ad  etaminare  an9  allegoria  intern* 
mente  nnova ,  cbe  il  Rottetti  tuppone  etittere  nel  aoao 
canto  dell9  inferno ,  della  quale  molto  egli  va  tuperbo ,  e 
jiii  cbe  di  qualuoqne  altra  ti  compiace. 

Verto  la  fine  dell'ottavo  canto,  Dante  ecorge  la  citti 
di  Dae.  Alle  porte  di  eata  vedeei  radnnato  nn  branco  di 
maligoi  tpiriti ,  i  qnali  invitano  Virgilio  ad  entrare ,  la- 
tciando  Dante  indietro.  Virgilio  •'  avania  aolo  e  parla  in 
aegreto  ai  demon];  ma  non  potendo  venire  ad  alcun  ac- 
cordo  con  eaii ,  4  obbligato  ritornare  verto  Dante.  I  dia- 
voli  entrano  nella  citti  e  ne  cbiudono  le  porte.  Virgilio 
conforta  Dante  a  non  temere.  Allora,  nel  0000  canto,  t'ode 
an  fracatto ,  cbe  Dante ,  con  inimitabik  belleiza,  paragooa 
all*  impervertar  d'un  turbine :  ecorge  egli  allora  una  figara 
cbe  ti  appretsa,  e  t'avvede  quella  ettere  ua  metto  del  delo» 
il  quale  va  alle  porte ,  tenia  oppotiaiooe  le  apre  coo  aaa 
vergbetta  cbe  ha  nolle  mani ,  e  rampognati  i  demooj ,  ae 
ne  ritorna ,  tenia  manco  volgerti  ni  a  Dante  ni  a  Virgi- 
lio ,  i  quali  t'  avviano  allora  ed  entrano  nella  cittl.  11 
Rotaetti  denoaunando  quetto  canto  il  wo  mania  delta 
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noritd  ci  fa  dono  <T  an"  assai  faotastica  spiegaziooe ,  tuttt 
veramente  sua  propria.  Dice  e%l\,  che  Dite  e  Firenze f  eche 
}1  messaggiero  celeste  4  I'lmperatore  Enrico  VII.  di  Lot* 
semburgo,  dietro  la  cai  assistenza  Dante  stesso  si  promise 
di  ritornare  in  patria ,  a  dispetto  de9  nemici  tuoi.  Fra  le 
altre  conseguenze  che  l'acutissimo  commentatore  deduce 
da  questa  interpretazione  (  da  poi  ch'  egli  pretende  le 
minime  particolariti  di  questo  canto  corrispondere  a  sto- 
rici  fatti  )  v9ha  la  seguente:  che  questo  nono  canto  fa 
scritto  dopo  il  i3i3.  Affine  di  vedere  cliiaramente  qoanto 
appreztabile  e  qoanto  corretta  sia  qaesta  scoperta  del 
Bossetti,  £  a  sapersi  che  nel  i3i3  Enrico  VII.  alia  testa 
del  sno  esercito  si  present 6  alle  porte  di  Firenze ,  le  quali 
ni  Tolootariamente  gli  venncro  aperte  ,  nt  poti  egli  per 
fona  far  aprire ;  che  fa  vergognosamente  costretto  a  le- 
Tare  P  assedio  di  Firenze ,  citti ,  che  a  dir  vero  ,  non 
riesci  mai  nemmeno  a  bloccare,  essendo  che  i  Fiorentini 
tanto  poco  a  quell' epoca  temevano  de*  Tedeschi,  che  al- 
T  infuori  della  porta  presso  cui  stavasi  accampato  1'  Im- 
peratore ,  tutte  1'  altre  della  citti  erano  lasciate  come  per 
solito  aperte  (  Villaoi ,  I.  XI.  c.  4*  )>  *d  *D  fiQC  dcbbe 
sapersi ,  che  Dante  dopo  il  suo  esiglio  non  rientro  mai  pii 
in  Firenze  ni  coll*  appoggio  dell9  imperatore,  ni  per  qual- 
sivoglia  altro  mezzo. 

Ora  ditnaodiamo  noi  a  qnalaoqne  imparziale  e  candido 
leggitore ,  s9  egli  sia  mai  probabile ,  che  Dante  intendesse 
descrircre  nn  Imperatore  che  fogge  con  arversa  fortona 
da  Firenze ,  sotto  l'allegoria  di  no  messaggiero  celeste ,  il 
quale  apre  le  porte  di  Dite  (  cioi  di  Firenze  )  senza  oppo- 
sizione  alcuna  ?  D9  altronde  dimaodiamo  noi ;  come  poteva 
mai  Dante  rappresentare  se  medesimo ,  lui  foornscito  da 
Firenze ,  loi  esule  6no  alia  sua  morte ,  sotto  l9  allegoria 
dell' e/if  rata  non  impeditagli  nell9  infernale  citti?  E  che! 
Sarebbe  egli  mai  descrivendo  Napoleone  ▼ittorioso  avere 
approdato  in  Inghilterra ,  o  proclamando  lui  etsere  entrato 
in  Cad  ice  senza  at  opposizione  ni  indugio,  che  un  poeta 
ne  cclebrcrcbbc  le  gesta  ?  0  piuttosto  non  sarebbe  quest* 


la  piu  tmani  delle  ironic,  e  an  intalto  alia  tan  mcmo- 
ria  ?  Bramando  Dante  di  lodare  /'  alto  Arrigo,  cbe  qoasi 
idolatrava,  avrebb'egli  scello  mai  d'alludere  ad  an  im- 
preta  nella  quale  fa  ditfrtto?  A  noi  tembra  aver  dctto 
abbattausa  per  provare  qoanto  dalla  tana  tagione  ditcre- 
pante  tia  il  parere  del  perapicace  commentator*.  *  CiA  nul- 
T  ostante,  poicbt  egli  mena  yanto  $i  tpetto  di  ttoriche 
citaxioni,  noi  gli  rammenteremo,  cbe  piende  abbaglk>9 
J)  q oando  t '  immagina  di  vcdere  della  fataomiglianan  fra  k 
torri  di  Dite  e  quelle  di  Firenae  7  le  quali  crane ,  al  dirt 
di  lui,  lodate  dal  Yillaui;  poicbt  quette  torri  furono  fab- 
ricate ,  quando  Dante  o  ttava  morendo  od  era  gii  motto* 
(  Villani,  1.  IX.  e  i35.  %56.). '  Quando  Enrico  VII.  av~ 
viciDarasi  a  Firenae ,  quetto  ttorico  dice  (  ib.  *•  10  )  dm 
la  cittd  era  aperta.  Vbanno  torri  e  mora  di  fern*, 
forenti  come  ae  tratte  da  fncina  net  paaao  di  Dante,  pe- 
roccb£  tifiatte  cote  troravanti  nellv  inferno  di  Virgilio  (%}. 
Egli  erra  altretl ,  quando  penaa  di  trovare  in  Virgilio,  cbc 
parla  a9  diaroli,  V  allegoria  degli  ambatciatori  dall'Impe- 
ratore  mandati  a'Fiorentini,  percioccbe  qncgli  ambatcia- 
tori non  furono  ricevuti  ne  poteronafar  V  ambasciata 
lorof  mentre  al  contrario  Virgilio  parla  ai  demon j  %  c 
viene  ioritato  da  etsi  ad  entrart  in  Dite.  EgK  i  peri 
yerittimo,  come  ammette  ancbe  il  Rottetti,  cbe  qnesti 
ambatciatori  non  potcrono  tratUnersi  in  Firenae,  del 
cbe  fu  tufficiente  motivo  cbe  non  if  enirarono  mai : 
e  quetto  4  pretto  a  poco  1*  argnto  raaiocinio^i  quel  go^ 
yeruatore  di  Tilbury,  il  quale  grarcmeate  ottervi.  „  (ha 
„  non  ti  pud  redere  la  flotta  tpagnnola  per  qnctta  tola 
„  ragione ;  cbe  non  4  ancora  in  vitta.  „ 

Ma  quando  egli  dice  cbe  Roma  porae  omaggi  all'Im* 
peratore ,  e  cbe  tra'  Guelfi ,  quali  ad  Enrico  nmilmente 
tv  arretero ,  quali  fuggirono  da  lui ;  quando  aggionge  cbe 
Yeniva  cii  indicato  dalla  comparauooe  cbe  Dante  A  de'diar 

(i) &UI firrta  turrit  ad  aaras 

• .  C  yclopvm  eductm  cmmunis  moenia. 

AeMtd.  VL  55*,  69o. 
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vol!  cob  1e  rane  clic  fuggono  dinanzi  ad  una  biscia  \  egli 
allora,  all*  oggetto  di  servire  alle  sue  proprie  speculazioni* 
ai  rende  colpevole  di  grave  calunoia  coutro  il  valore  di 
que*  prodi  Italiaki.  In  Roma  Enrico*  incootrA  tale  e  tanta 
oppotizioae  dalia  parte  del  frateilo  di  Roberto  Re  di  Ua- 
poli ,  il  quale  aveva  occupato  quella  citli  ,  cbe  a.  maU 
grado  di  tuttr  gli  tforzi  dod  pot*  varcare  il  Tevere;  ed 
cseendo  incapace  di  render*}  padrone  del  qnartiere  di  & 
Pietro ,  gli  fo  forza  conteatarti  d'  esccre  coronato  ia  S. 
Giovanni  Laterano  (  Muratori  R.  1.  S.  Vol  XII.  p.  43o  \ 
Cremona  e  Rreseia ,  dopo  una  vtgorosa  e  nobile  difeta , 
furono  prett  dall'  Imperatore ,  mo  aoo,  furono  abbiette  ni 
ai  degradarono }  perocche  toliero  entrambe  le  armi  con  pit 
fiera  ottiliti,  e  Rreseia  poco  tempo  apprctao  tentava  ribellarsi 
di  nuovo,  mentre  Cremona  gia  riuaciva  a  vendicarsi  in  li- 
berti  (  VUlani  1.  IX.  c.  3i,  e  $3.  ).  Qoando>r  Imperatore 
ai  port&  ad  atsedkre  Firenze ,  i  Goelfi-  concro  allc  armi  > 
o  per  soccorrerla,  Locca  tpedi  ier  cento  cavalli  e  due  mil? 
faoti»  Siena  ne  mand&  un  egual  namero,  Piitoia  cento 
eavalli  e  trecento  fanti ,  Prato ,  Colic,  Sammioiato,  e  San 
Gemignano  due  cento  cavalli,  e  mille  fanti;  Bologna 
quattrocento  cavalli ,  *  mille  fanti *,le  ckti  e  i  distretti 
di  Romagna  quattrocento  cinquanta  cavaUi,  e  mille  e  cin- 
quecento  fanti  (  ViUaBi  1.  IX.  c.  45.  ). 

Ora  te  tutto  quet to  4  fuggire  »  come  rane  ,  noi  non 
aapmnmo  cbe  dire.  Richiameremo  sotanto  alia  men- 
te  dV  nottri  leggitori,  cbe  P  Imperatore  foggi »  e  cbe  i 
Guelfr  tennero  teweno;  il  cbe  4  preckamente  fl  rovescio 
di  qnanto  acritae  Dante  circa  a'  diavoli.  It  poeta  dice , 
cbe  i  deflMmj  faggirono  all*  avvkioarai  del  mettaggiero 
eelette,  come  fnggono  le  rane  dinanzi  alia  biscia.  L'  btoria 
•e  raccoata,  cbe  i  demonj ,  ottiano  le  rane,  o  (  seeondo 
il  Rotaetti  )  i  Gaelfi,  poaero  il  mettaggiero ,  ostia  la  bi- 
acia  (  otsia  Enrico  )  in  fuga.  Noi  dobbiamo  pertanto  coa- 
cbiodere  cbe  i  duopo  toltaoto  eapire  la  storia  per  avve- 
derti  ,  come  tia  un  int ulto  alia  critica  ed  al  buoo  tenso 
de'  leggitori ,  e  come  $  ia  an  abuta  di  baona   fede    wao 
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quelli,  massime  se  forestieri,  i  quali  non  sono  vogliosi  o 
capaci  di  consultare  mhiutamente  gli  aoticLi  storici  Ita- 
liani ,  lo  spacciare  con  tanta  baldanza,  come  1'  unico 
vcro  commentario  dclla  Divina  Commedia,  cid  cbe  in 
fOttaoza,  non  e  che  una  viiionc  anche  pift  incredibile  di 
quella  stessa  di  Dante. 

Noi  non  ci  stimiamo  al  certo  cbiamati  a  presentare  on 
sistema  migliore  diquellocbe  abbiamoora  disapprovato.*Cib 
non  pertanto  siccome  crediamo  potere  asserire  alcana  co- 
E  fa  di  ntiovo,  cosi  procacceremo  di  mostrare  chi  fosse  quel 
messaggiero,  c  perche  veniss'cgli  con  tutte  quelle  circo- 
staoze  a  cni  allude  il  poeta  \  Ora  eccole  —  Alcuni  demon) 
t'  oppongono  all'  ingresso  di  Virgilio  c  di  Dante  nelT  in- 
ferno, e  ne  chiudono  le  porte.  Un  messaggiero  viene  dal 
cielo  con  una  vcrga  in  mono ,  indi  ritorna  injlietro  tenia 
parlare  ai  poeti ,  come  uomo  cbe  altro  abbia  a  fare. 
Ora,  dieiamo  noi,  quest'  Angela,  oofi  detcritto  da  Daote, 
non  csserc  cbe  Mercurio,  descritto  migliaia  di  voile  dai 
poeti  Greci  e  Latini.  11  Rotsetti  per  servire  al  too  scopo , 
osserva  qoi  con  ana  specie  di  mistero ,  che  Dante  cbiama 
qtietto  an  messaggiero  celeste,  non  gii  un  angelo.  Ma 
chi  non  sa ,  che  angelo  (  ayyeXoi  )  in  greco  ,  e  messo  o 
messaggiero  in  italiano?  e  cbe  anofae  fra'  Cristiani  angelo 
t ignifica  messaggiero  celeste  ?  Dante  stesso  cbiama  un 
angelo  ,  messo  (  Purg.  XV.  3o  ).  L'  A  riot  to  dice  esaere 
T  angelo  Michel*  un  nunzio  dwino  (  c.  XXVI  I.  tt  38  ); 
ed  il  Tasso  parlando  dell9  angelo  Gabriele,  lo  cbiama 
un  celeste  messaggiero  (  G.  L.  c.  1.  tt.  i<j»  )• 

Ora  noi  proveremo,  che  quest*  angelo ,  o  messaggiero 
celeste  4  descritto  da  Dante  esattamente  oome  i  poeti 
gentili  descrivevano  Mercurio  messaggiero  di  Giove. 
Era  Mercorio  fino  da'  suoi  primi  auui  un  forCratello  di 
prima  classe.  Aneora  ragatio  se  n*  andava  spesso  e  molto 
facilmente  all*  inferno  colla  sua  verga  o  cadueeo  (  La- 
cian.  D.  Deor.  7.).  Ebb'egli  questa  verga  da  Apollo,  qaaado 
essi  direnuero  intimi  amici  9  ed  allora,  oltre  la  qualiti  di 
generate   messaggiero ,  direnne  pi4  particolarmeate  il 
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ndgliore  metsaggiero  per  V  inferno  (  Omero,  In  no  a 
Mercurio  v.  56p  )•  Plutoae  pertanto  gli  dice,  cbe  di  «tutti 
gli  Dei  egli  4  il  solo  che  abbia  diritto  d'  entrata  tauto 
all'  empiree  che  allc  inferne  regioni  (  Claudian.  Rapt* 
Proscrp.  i.  89  ).  Col  suo  caduc£o  in  raano  egli  condusse 
Priamo  al  campo  d  Achille  9  di  cui  egli  apri  la  porta 
(  Iliad.  XXIV,  339,  e  seg.  ).  Col  caducio  egli  n'  aod6  alia 
dimora  di  Calipso  (  Odyss.  V.  £i).  Ed  ordiuaria  coia  era 
per  lui  il  condurre  auime  all' inferno,  0  il  ricondurle  per 
▼irlik  delta  saa  verga  (  Acneid.  IV.  34*  )*  con  essa  tcne- 
valc  in  buon  ordine  (  Borat  Od.  I.  10  17  );  ed  in  fra 
gli  altri  egli  condusse  all'  inferno  le  aoime  degli  amanti 
di  Penelofe,  dopo  cbe  Clisse  li  ebbe  morti  (  Odyss. 
XXIV.  in  princ. ).  Egli  col  suo  caducto  assai  agevolmente 
apriva  altre  porte,  oltre  quelle  dell*  inferno  (  Ovidio 
Metam.  II.  819.  ).  Di  piik  era  appunto  in  virti  di  quella 
verga  ,  cbe  gli  era  concesso  eutrare  nelle  infernali  regioni 
(  Statins  Theb.  1  3o6.  )•  Coli  certamente  egli  trovava  ua 
aere  denso ,  ma  pure  colla  sua  verga  proccdeva  ionanzi. 
(  Id.  ibid.  11.  in  princ).  Won  era  probabile  che  si  fermasse 
a  favellare  con  persona ,  aeppure  non  gli  fosse  stato  ordi- 
nate (  o  se  forse  non  era  per  allrggerir  loro  le  tascbe  ) 
peroccbi  era  sempre  affaccendato.  Una  volta  si  lagn&  se- 
riamente  con  sua  madre  dell'  indiscrezione  del  sommo 
Giove ,  il  quale  non  gli  lasciava  un  motneoto  di  quiete , 
•d  era  piik  particolarmente  sdegnato  per  averc  cotanto  a 
fare  coll*  inferno  e  coi  raorti,  di  notte  e  di  giorno  (  Lu- 
cian.  D.  D.  ?4  )•  ^00  andava  egli  come  suo  messaggiero 
all1  inferno  in  molte  altre  occasiooi  (  Ovid*  Fast.  V.  6o5  ) 
a  condurvi  anime  (  Ibid  II,  608  )?  Won  era  egli  formida- 
bile  colla  possente  sua  verga ,  con  cbe  faceva  viaggio  so- 
vente  volando  per  P  aria ,  e  pacificando  tutti  gli  Dei 
del  ctelo  e  dell*  abisso  (  Ovid.  Fast.  V.  447-666,  ib.  88.  )? 
Ora  queglino  i  quali  bramosi  fossero  d*  internarsi  di  pi& 
nelle  intenzioni  di  Dante ,  consultino  tutte  le  allegorle  die 
i  dotti  baano  scoperte  in  Mercurio  e  nelle  attribution!  di 
lui ,  c  vedranno  forse   allora  cbe  si  fossero  quelle  iuten- 
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tioni.  Quanto  a  noi  non  entrercmo  in  tale  ricerca » peroecht 
ci  ponemrao  bent!  ad  esaminare  an  commento  topra  Dante, 
non  gii  a  scriverne  uno  noi  medesimi. 

Virgil  io  prese  dall9  Odistea  non  aolamente  la  dipin- 
tura  di  Mercurio,  ma  ne  tolie  par  anco  una  dclicatistima 
timilitadine ,  laddove  Dante  coo  raffinatissimo  gatto  per 
rispetto  alia  varietA  delle  ctrcostanze  ,  ne  iutrodutse  una 
del  tntto  difference  die  pu6  dirti  veramentc  tua  propria. 
Tal  comparazione  £  certamente  ana  delle  pi&  belle  die 
mai  poeta  immaginassc,  tanto  ae  coastderiamo  la  maesti 
del  concetto,  o  la  tua  sublimit^ ,  o  la  retta  toa  application 
ne ,  o  V  armonia ,  o  la  mdgnificcnza  del  verto.  Paragon* 
egli  ad  an  impetaoso  vento  1'  arrivo  del  mes  s  agger  o  ce- 
leste. Noi  abbiamo  a  caro  di  trascriverla. 
E  gii  venia  tu  per  le  torbide  onde 

Un  fracatio  d*  an  taon  pien  di  spa  vento, 

Per  cui  treraavan  amend ae  le  gponde. 
Moo  altrimenti  fatto  cbe  d*  an  vento 

Impetaoso  per  gli  avversi  ardori, 

Cbe  fier  la  selva,  e  tenza  alcun  rattento 
Li  rami  schianta  abbatte  e  porta  fuori, 

Dinnanai  polveroto  va  tnperbo, 

E  fa  faggir  le  fiere  e  li  pattori  (  C.  IX.  66  )  (i)# 

(i)  II  Gary,  cbe  c!  ha  dato  on9  eccellente  Tereione  in  Ingleee  del 
poema  di  Dante,  ha  benitsimo  osferrato  come  qoesto  paaaeggto  dalU 
Difioa  Commedia  Yenieee  coal  imiuto  da  I  Berai: 
„  Com*  on  groppo  di  Tanto  in  la  marina 

L'  onde  e  le  navi  aotto  aopra  caceia, 

Ed  in  terra  con  furia  repentina 

Gli  arbori  abbatte,  areglie,  afronda,  e  ttraccta  j 

Smarriti  foggftn  i  laroratori 

E  per  le  aelre  le  fiere  e  i  pattori-  „ 

Orl.  Inn.  1. 1,6. 
„Porta  i  fiori  -  carriea  awiy  tbe  blosaoma  -  aoggiugne  il  dot  to  Gary, 
e  la  com  one  lesione;  ma  porta  fuori  e  la  vera  e  giusta  lest  one, 
e  Tenne  adottata  anche  dal  Lombard i  nella  ana  editione  tratta  dalla 
Hidobeatina,  a  cai  egli  a'  attiene  esclosiTamente.  Io  V  avera  yednU 
altreal  nell'  ediaioae  del  Landino  del  i{84,  e  da  qneeta  io  areva  gin 
adoUaio  1*  miglior  leaioae  lungo  tempo  prima  cbe  mi  capiUaac  aim 
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Invece  di  porta  fuori ,  il  Rottetti  legge ,  insieme  a 
molti  altri  cditori ,  porta  i  fiori ,  dod  perchi  tia  quetta 
lexione  piu  poetica,  ma  perchi  in  qut'jfiori  egli  toopre 
Firenze  cd  i  Fiorentini ,  chc  veramente ,  per  dirlo  ancora 
aaa  volta,  hod  farono  mai  tparpagliati  da)  vento.  Seoia 
procedcre  piu  oltre ,  noi  osterveremo  tolameote  9  cbe  scc- 
gliere  qoesta  lexione  Jlori  per  ci&  solo  che  serve  all'alle- 
goria ,  e  dednrne  poi  da  coii  falta  tcelta  1'  allegoria ,  egli 
4  presto  a  poco  lo  ttetso  che  ragionare  in  questa  guisa: 
•—  Dante  scriste  ./fori  perche  egli  voleva  alladere  a  Fio- 
renza ,  ed  alluse  certo  a  Fiorenta  poiche  tcrmejiori  — 
la  qual  conseguenxa  4  veramente  tutta  logica.  Won  4  forte 
assurdo  il  dire,  cbe  un  impctuoso  vento,  il  quale  schianta 
cd  abbatte  i  rami  degli  alberifronrt  per  l'amj  i  fiori? 
Se  cot)  non  fotte  potremmo  dire  con  pari  convenevolexza, 
cbe  il  ven to,  il  quale  fiacci  gli  alberi  di  an  vatcello  a 
tre  ponti,  porti  via  altreti  le  piume  cbe  svolaxxavano 
topra  coper ta.  Benti  4  sublime  V  aggiugnere  che  i  rami  i 
quali  furono  scbiantati  dal  tronco ,  vengono  scagliati 
oltre  la  seha.  11  Tatso  (  Ger.  Lib.  c.  XIII,  st.  46  ) 
aveva  in  vista  qaesto  passaggio ,  allorchi  parlando  della 
tpada  di  Tancredi  acriste: 

II  too  caduto  ferro  intanto /wore 

Porto  dal  boteo  impetnoto  vento. 
Egli  preferiva  certamente  la  lexione  porta  fuori,  cone 
pu&  vedcrti  li  dove  cita  qaetto  ttetto  patto  di  Dante 
(  Tatto  Opp.  t.  III.  p.  4^6,  edix.  di  Venexia,  oppore  t  IT 
p.  109,  edix.  di  Fircnxe);ed  una  tale  autoriti  vale,  qnante 
nn  etercito  di  commentatori.  Al  Rottetti  rincretceranno 
forte  le  incontiderate  expression! ,  ch'  egli  ti  eotnpiacqne 
nsare  verso  coloro,  che  prefer iscono  la  lexione  del  TassOt 
]  qnali  vennero  gentilmente  trattati  come  segue:  „  L*  le- 
siooe  porta  fuori ,  che  venne  da  alcani  aadacemente  in- 


tnani  quella  del  Lombard!.  „  A  cid  pottumo  aggiugnere  d*  ai 
noi  trovato  la  lexione  port*  fuori  in  pio  di  dodici.MSS.di  Dante 
da  noi  vedoli  in  Inghilterra  y  In  pochiasiini^e  solo  ne'peggiorij 
soo  letto  port*  i  fiori* 
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truta,  e  da  altri  calorotameate  tottenuta ,  2  lezione  tporia, 
che  ha  per  madre  1*  ignoranza  „  (  pag.  367  ). 

Parla  1*  Ariosto  d' una  rira  amena  e  verde,  di  fieri 
odoriferi  tutta    coperta  t  e  poscia  detcrive  una*  tempetta  , 
la  quale  comincia  non  gii  coir  abbattere  giu  gli  alberi  ed 
indi  tparpagliarne  i  fiori ;  bens)  totto  all'  oppofto : 
Ma  eeco  intanto  uicire  ana  tempetta 
Che  ttruggea  i  fiori  ed  abbattea  le  piante : 

(C.  VII.  tt.  81  ). 
In  nn'  altra  tempetta ,  il  vento  cbe  tvelle  gli  alberi 
ed  atterra  le  ease ,  non  £  detto  cbe  tcherzi  poscia  co'  fiori: 
Come  vento  cbe  prima  a  pena  spire , 
Poi  cominci  a  crollar  frassioi  e  cerri, 
Ed  indi  oscara  polve  in  cielo  aggire, 
Indi  gli  alberi  svella  e  case  atterri, 
Sommerga  in  mare  e  port!  ria  tempesta9 
Che  '1  gregge  iparso  accide  alia  foresta. 

(  C.  XXIV.  tt.  99-  ) 
QoeUo  poi  che  si  voglia  dire  il  Rottetti ,  qnando  d 
dicbiara  che  Dante,  facendo  qui  parola  AMcJiere,  inteae 
alladere  allc  tre  helve  aelvaggie  mensionate  nel  primo 
canto  9  e  chc  parlando  de*  pastori  allate  al  Vetcovo  di  Fi- 
rente ,  il  quale  n  oppose  ad  Enrico  VII,  noi  in  veriti 
nol  tappiamo.  Quanto  al  Vetcovo ,  Dante  V  avrebbe  pit 
prohabilmente  cbiamato: 

In  reste  di  pattor  lopo  rapaoe: 
come  chiam6  talvolta  alcuni  confratclli  di  lai,  i  qaali  ei 
non  gradiva  (  Parad.  XXVII.  55.  ),  sicoome  qnelli ,  cbe 
tra  1*  altre  cose ,  spesso  ionalsavano  lo  stendardo  della 
Chiesa  per  comhattere  contro  at  Cristiani.  Quanto  poi  allc 
Here ,  Dante  non  poteva  certamente  alladere  n£  a  Roma 
alleata  ad  Enrico,  ni  a  Carlo  di  Viloit,  od  alia  Cata  di 
Francia ,  percioccbt  non  avevano  quegli  a  far  nulla  col- 
la  conteta  tra  i  Fiorentini  e  1*  Imperatore.  Parla ra  forte 
allegoricamente  1*  A  riot  to,  allorcht  ditte? 

Qnal  talor,  dopo  il  tuono,  orrido  vento 
Snbito  tegoe,  che  tottopra  voire 
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L'ondoso  marc,  e  leva  in  un  momenta 
Da  terra  fino  al  cicl  V  otcura  poire; 
Puggon  le  Jiere  e  col  pastor  P  armcnto : 

(  C.  XIV.  it.  72.  ) 
I  nottri  leggitori ,  che  famigliari  sono  ooi  clastici ,  ti 
rammeuteranno,  to  qaetto  fuggir  dtllt  Jiere ,  di  quei 
notitsimi  versi  di  Virgilio: 

Ipse  pater,  media  nimborum  in  nocte  corusca, 
Fulmiaa  molitur  dcxtra :  quo  maxima  motu 
Terra  t remit;  fugsrs  fb&jb. 

(  Gcorg.  I.  329.  ) 
La  fuga  de'  pastori  e  dell9  armento  I  invem ione  di 
Dante  e  dell*  Ariosto.  Aggiugneremo  di  piu,  che  la  eom- 
praiione  di  cui  stiam'  ora  favellando  fu  suggerita  a  Dante 
da  Lucrezio  nella  sublime  sua  descrizione  della  forza  dei 
venti  e  dei  fiami.  Not  non  crediamo  ci  fia  d'uopo  far 
qui  tcote ,  se  trascriviamo  interamente  quel  brano,  imper- 
cioccbi  versi  di  tal  sorta  non  mai  troppo  spcsso  vengo- 
no  letti: 

Principto,  venti  vis  verberat  incita  pontam 
Ingenteitqae  rait  naveis,  et  nnbila  differt; 
Interdom  rapido  percurrens  turbine,  campoe 
A  rboribus  magnis  tternit ,  mooteitqae  supremos 
Sylvifragis  vexat  flabris;  ita  perfurit,  acri 
Cam  fremitu,  saevitque  minact  marmnre  pontus. 
Sunt  igitur  venti  nimirnm  corpora  caeca, 
Quae  mare,  quae  terras ,  quae  deniqoe  nubila  coeli 
Verrunt,  ac  subito  vexantia  turbine  raptant. 
Nee  ratione  flaunt  alia,  ttragemqne  propagant, 
Ac  quom  mollis  aquae  fcrtor  natura  repente 
Flumine  abundanti,  quod  largis  imbribus  auget 
Montibus  ex  altis  ntaguut  decursus  aquai 
Fragmina  conjiciens  sylvarum,  arbostaque  tola* 
flee  validi  possont  pontes  venientis  aquai 
Vim  subitam  tolerare,  ita  magno  turbidus  imbri 
Molibus  incurrit,  validis  cum  viribos  amnis. 
Dat  souitu  maguQ  stragemi  volrityne  sub  undis 
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Grandia  saxa;  ruit,  qua  qaidquam  fluctibaa  obsUt. 

Sic  igitur  debent  renti  quoque  lamina  fcrri: 

Quae  veluti  validum  flumeo  quom  proeubuere 

Quamlibet  io  partem,  trodunt  ret  ante,  rnuotquc 
'  Impetibut  crebris;  interdum  vortice  torto 

Corripiunt ,  rapidtqae  rotanti  tarbine  portant* 

(  De  oat.  rcr.  I.  372.,  el  acq.  ) 

Sooo  in  questi  versi  le  principaK  circottaaze  toccate 
da  Dante,  tranne  ijiori  $  ed  in  fatto  n£  sono  ,  n£  potsoue 
in  cooto  alcuno  ester  menzionati;  diversamente  tutu  b 
bellezza   del  passaggio  svankebbe.  Paragoniamo  le  parti 

„  Vcnto   impetnoto  „  Fenti  vis  rapido  pcrcurrens 

turbine ;  „ 

„  Fier  la  telra  e  schianta  i  rtm\„Monteis<[ue  supre- 
mos sylvifragis  vexat  Jlabris. 

„  Senza  alcan  rattento  „  Quamlibet  in  partem  venti 
ruunt  impetibus  crebris; 

„  Li  rami  abbatte  „  Campos  arboribus  magnis  vis 
venti  sternit  ; 

„  Porta  fuoki  „  Vortice  toto  venti  corripiunt  resf 
rapidique  rotanti  turbine  sortjht  (  pai  dirsi  qaesto 
difiori?): 

„  Dinnanzi  va  „  Trudunt  res  arte. 

Questi  rersi  di  Lucrezio  fecero  una  grande  impret- 
tione  tnl  Poeta  Fiorentino;  Dante  dice  di  S.  Domcuic* 
(  Par.  XII.  98  ): 


Quasi  torrente  ebe  alta  vena  preme: 
E  negli  sterpi  eretici  percosse 

L'impeto  ino  piu  vivamente  quiri, 

Dorc  le  retistenze  eran  pin  grotse. 
E  nel  passo  di  Lucrezio  4  scritto:  Montibus  ex  altis 
magnus  decursus  atjuai  conjiciens  arbusta  magno  tur* 
bidus  imbri  molibus  incurrit ,  magnis  cum  viribus  am- 
nis  ,  ruit  qua  quidquam  Jluctibus  obstat.  Dante  certa- 
mente  emuli  Lucrezio,  non  gii  cbe  1'  imitasse.  Qaindi  i 
commentatori  oqd  iscorsero  jnai  cotali  imilaaioni,  c  ■*•- 
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Banco  il  tig.  Rottetti ,  arvegaachi  io  iscoprire  Jtari  cd  al- 
legoric Unto  f  ia  chiarorcggente.  Qnetti  tono  i  veri  Jtari 
che  •'  haaoo  a  eogliere  ia  Dante  9  e  son  gii  i  fiorelliid 
per  catizonette. 

II  Rottetti  arrebbe    dovoto  tapere  beaittiaao,  che 
Tatio  leggeva  i  eegocoti  vera i  eoa) : 

Come  d'  Aotunno  ti  leran  le  foglie 

L1  im  appreaio  delT  allra ,  infia  che  '1  ramo 

Vede  alia  terra  tntte  le  toe  epoglic. 

(Iof.  III.  119.) 
Che  il  Taito  leggette  Vedt,  il  Viriaai  Io  area  detto 
tl  Rottetti ;  e  noa  ana  tola,  beatl  dae  volte,  venne  tal  le- 
ftione  adottata  dal  Cantor  di  Goffredo  (  Tatto  Opp.  t.  5. 
p.  433,  e  599,  edit,  di  Yen.  oppore  t.  IV.  p.  34>  e  96, 
edit,  di  Fir.  ).  Cio  nullottante  il  Rottetti,  eegaendo  le  co- 
arani  editions ,  ha  ttampato  rende.  Ma ,  te  nai  V  impri- 
matur del  Tatto  noa  fotte  per  lot  ana  tofliciente  aatorki , 
tperiamo  almeno9  ehe  lo  eari  per  ahri*  te  ti  trover*  che 
aoche  r  Ariotto  diede  la  tna  taaxiooe  a  vede : 

Tim  fl  fin  d'Ottobre,  c  '1  capo  di  Korembre, 
He  Ha  ttagkm  che  I*  frondosa  vesta 
Vede  levarsi,  e  ditcoprir  le  aembre, 
Tcftera  pianta  fin  che  nada  rata. 

(  C.  IX.  tt.  7.  ) 
Se  n*  il  Tatto  n*  V  Ariotto  htttattero,  inrocherano  alloea 
l'aioto  di  Virgilio;  totti  i  commentator* ,  compreeori  lo 
ttetto  Rottetti » tono  concorti  a  dichiarare  che  Dante  tratte 
qnetta  comparazkme  da  Yirgilio  (  Eoeid.  YI.  369.  ),  ma 
niuno,  per  qoanto  almeno  tappiamo,  ha  per  aoche  otter- 
▼a to,  che  1  alto  concepimento  di  dare  teato,e  il  teato 
delta  viata,  ad  on  albero,  era  altreti  tratto  da  Yirgilio : 

etiam  ardna  palma 

Natcitor ,  et  abiet  catnt  yisura  narinot. 

(  Gcorg.  II.  66.  ) 
E  poeo  dopo »  T  albero  I  preso  da  meravigtia  in  reg- 
gendo  le  tne  fratta. 

Eiiit  ad  ^—  ramit  fclicibat  arbot* 
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Miraturque  novas  frondes  ct  son  son  poma. 

(  lb.  80  )  (1). 
*  Noi  non  segniremo  il  Rossetti  in  altri  suoi  mioori  sognif 
cbe  fooo  infiniti  di  numero.  C16  ch'  egli  dice  sal  sileozio 
di  Dante  rispetto  alle  cose  da  qaesto  discorse  cogli  altri 
poeti  nel  limbo  (  Inf.  IV.  104  )  4  oertamente  1'  effetto  di 
nn  paro  sogno,  conciossiachi  no  tal  sileoaio  A  tanto  an- 
tico  quanto  la  oonversaaiooe  di  Saffo  ed  Alcco  ne'Campi 
Elisi,  la  quale  era  degna  di  tilenzio  (a).  Ed  ei  sogna  di 
naovo,  quaado  parla  della  luce,  che  circondava  (  oon 
rtnoeta  )  il  Limbo ,  e  del  lmntnoso  Iuogo ,  da  coi  Dante 
mirava  gli  spirit! ;  peroochi  non  e  questa  ohc  ana  aera 
imitaxione  di  Virgilio  (3).  Ed  4  sogno  ancora  qoello  cbe 
P  *gli  asserisoe  rigaardo  a'  motivi  obe  ebbe  Dante  per  col- 
locare  gli  avari  ed  i  prodighi  nello  stesso  lnogo  di  pnni* 
sione,  essendo  cbe  Dante  trasse  cii  da  Orasio  (4)»'E  non 
4  sogno  forse  qoello  obe  dice  intorno  alia  picti  di  Dante, 
pretendendo  cbe  si  fosse  estinta  nell'  animo  di  lui  dopo  cbe 
senti  compassione  per  Ciacco?  Dante  I  accorato  nel  G, 
XI IK  84,  e  nel  C.  XV.  8a)  egli  sente  dogKa  nel  G.  XVI- 
53,  piangrvn  nel  C.  XX.  a5,  e  nel  cominoiamento  del 
▼cntesimo  nono  Canto  le  sue  luci  eran  inebriate  di  lagrime, 
ed  egli  vago  di  stare  a  piangere  \  Ma  forse  il  Rossetti  non 
ha  letto  (  almcno  con  attenaiooe  )  tutto  il  poema.  E  come 
pn&  mai  trovare  an  elogio  a  Gnkb  da  Polenta  nella  pa- 
rola  jfW#,  di  che  usa  il  pocta  parlando  di  Ravenna  ?  Si 

(1)  Nei  abbiaiao  trovftto  vedt  in  be*  tsqU  MSS*  in  Ipghilterr** 
*t  mai  ana  Tolta  ahbiamo  ycduto  render 
(*)    Utruroqae  sacro  digna  ttlentia 
MiriBlor  umbrae  dicere. 

Hor*  Od.  II.  *3,  *£, 
(S)  Largia>r  bi{  ctmpof  aetber  et  famine  rtsti* 
Purpurea 

«•••••«•  Camposque  nitente* 
Pamper  often  tat* 

Aeseid.  VI,  640*637. 

(4)  « •  «  •  •  •  Qui<*  eo'B>  dMfert  baratbroue 

Don*  qoidqoid  babes*  en  numquam  atari  parttif? 

Sat.  11.  3,  166. 
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sem  Dante  dcllo  stesso  vocabolo  siede  parlando  di  quella 
parte  <T  Italia  la  quale 9  allorche  cgli  audava  visitando  il 
paradiso,  era  in  potere  dc'  Guelfi  (  Par.  IX.  a5  ),  siccome 
ancora  parlando  di  ana  citti  dell'  A  Africa  appartenrnte  ai 
Maomettani  (  ibid,  ga  )>  e  certamente  senza  intendere  di 
dar  lode  at  agli  uni  nt  agli  altri.  Dante ,  dice  il  Rossetti , 
non  servesi  delle  parole  duca  e  maestro  promiscuamente; 
eppure  noi  tappiamo  ch*  egli  chiama  Virgilio ,  il  quale  lo 
portava ,  maestro ,  e  duca  eiiandio  V  appella ,  quando  te 
ne  stavano  entrambi  presto  Papa  Miccol6  III.  ( Inf.  XXIX. 
43,  e  121  ).  Allorchi  Virgilio  e  Dante  s9  arrestano  a 
guardare  i  fnochi  nel  ventesimo  sesto  Canto,  e  cbe  Vir- 
gilio gl  insegna  cid  che  in  ciascuno  di  qnei  fnochi  si 
eontenga,  Virgilio  c  ofaiamato  duca(  V.  46)5  *  nnovamentc 
t  coai  detto  nel  C.  XXVII.  3a.  quantnnque  i  due  poeti 
tiano  ancora  fermati  nello  a testo  luogo.  Mentre  eglino  te 
ne  andavano  Virgilio  4  chiamato  maestro  (  C.  XXXII. 
8a  )j  al  momento  in  coi  s'  arrestano  Virgilio  4  chiamato 
duca  (  ib.  83.  ).  Or  dunque  cbe  dir  dovreroo  delta  fanta- 
sia di  dichiarare  che  Dante  chiama  Virgilio  duca  sol  quan* 
do  essi  camminano,  e  maestro  quando  quetti  lo  istrui- 
see  ?  Se  il  Rossetti  a  vesse  letto  Dante  con  attenzione, 
n'  arrebb'  egli  mai  si  capricciosamente  malmenato  e  alte- 
rato  il  testo  ?  In  un  luogo  ba  fatto  stampare  (  Inf.  HI.  7  ). 

Dinnanzi  a  me  non  fur  cose  create. 
E  poi  senza  ragione  alcana,  sosticuisce  (p.  86 )  PH* 
ma  di  me.  Egli  anche  preferisce  (  C.  11.  r.  jS.)  Tacquesi 
a//or9a  Tacette  allor.  Dante  perd  anche  altrove  dice, 
Qui  si  tacette  (  Par.  IX.  64  )•  U  nostra  commentatore 
scambia  Temendo  no  79in  Temendo  che  7  (  C.  111.  *8  )/ 
eppure  Dante  scrisse:  Ed  io  temendo  no  7  piu  star  (  Inf. 
XVU.  76  )•  Inrece  di  Deh  se  riposi  mai  f  il  Rossetti  s'  4 
awisato  di  sostituire  Deh  se  riposi  omai  $  ma  Dante  pre- 
scelse  altrove  di  dire:  S*  io  torni  mai(  Par.  XXII.  106). 
Koi  non  parleremo  della  di  lui  scoperta9  essere  cioi  99  il 
poema  di  Dante  9  siccome  Dio,  uno  e  trino  „;  bensl  gli 
perdoniamo  ana  tale  sciocca  similitudine  (  che  non  voglia- 
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mo  cbiamare  bestemmia  ),  del  peso  medetimo  di  qveOe 
nsate  gii  dal  famoso  Paladioo  Orlando ,  fkeome  1' Arrive- 
scovo  Turpino,  di  felice  memoria,  nc  asskura;  e  qnette 
riportiamo  aella  nota,  affiocbe  i  leggitori  nottri  pottano 
aggiugnervi  la  oomparaa iooe  del  Rotsetti ,  Unto  pitk  die 
r  opera  di  lui  ba  molte  altre  qoaliti  oomniii  colla  fa* 
jnota  ftoria  di  Turpino  (i). 

*Qui  uoi  ci  arretteremo,non  gii  percbe  abbiamo  detto 
tutto  cio  cbe  potrebbe  dirt  i  ma  percbe  troppo  noioto  atsnnto 
tarebbe  il  porre  id  vista  i  tanti  errori ,  cbe  al  dotto  com* 
mentatore  tooo  tfuggiti,  e  perch*  ancbe  bod  desideriamo 
farla  da  ceosori  pii  lunga  peisa  cbe  il  dover  nostro,  a 
l1  amore  della  veriti  nol  richieggano.  Infirattanto  ooi 
lasceremo  di  dicbiaiare  candidamente ,  cbe  qnesto 
mento  fa  molto  onore  ai  taleoli  di  cbi  lo  scrisse.  Hon 
aveodo  alcon  moti vo  per  dubitare  della  sincerity  di  lai  » 
ci  lot ingbiamo  cbe ,  t'  egli  voni  freddameate  rileggere 
quello  cbe  ba  gii  pubblicato,  s'accorgera  per  te  medesimo 
d' ester  cad u  to  in  errori  di  si  grave  maoiera,  cbe  to 
dovrebber  br  molto  canto  prima  di  avventnrarne  la 
continnaiiooe.  Vcro  4  cbe  gli  abbagli  snoi  >  in  esso  Ini  di« 
mostrano  una  vivace  immagioaziooe ,  e  tanto  pijk  lo  in- 
6  dicano,  quarto  maggiori  tooo ;  oltrecbe  devest  cootiderare 
esser  sempre  assai  pii  difficile  il  dar  colore  di  veriti 
a  gravi  errori,  di  qoello  cbe  dimostrar  ana  veriti  indn- 
bitata.  Koi  crediamo  poi  cbe  te  il  Bossetti  o  vorri 
nell*  ora   intrapreso  assnnto  frenare  la    ana  immagiaa- 


(1)  „  Ostende,  inqnit  Gigas  (  qoesti  ere  Fcrrmeutms,  o  Ferret 
seconds  il  Beroi  0  1'  Ariosto  )  qtuliler  tria  nm  siat.  Ostendaam 
etiam  tihi ,  inqnit  Rolaodof,  per  humaaas  creatures,  la  cithara, 
cum  aooat,  tria  tent;  art,  chordae,  et  manns,  et  una  either*  eat 
»ia  amygdala  tria  sunt;  corioni,nacleus,et  teste, et  one  taeaca  amy* 
fdala  eat  -  in  sole  trie  rant;  candor,  splendor,  et  calor,  et  tamen  eat 
uauf  sol  -  ill  rota  plaustri  tria  sunt ;  medium,  bracbia,  et  circulate, 
et  tameo  ana  rota  eat  -  in  temetipso  trie  sent;  enrpos,  membra,  et 
aninu,  et  tamen  anas  bomo  es.  None  Ferracutus  inqoit,  iatellifo* 
loen.  Torpino  Arch.  Remeosi  hist.  vols;,  tribot-  de  vit.  Caroli  M* 
el  RoUadi.  C.  18,  cdim.  del  Giampi,  Fircaie. 
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aione  (  ore  determinate  sia  di  cootiouare  ),  c 
invcce  la  fredda  logics »  oppore  voMk  volgere  i  suoi  ta- 
lenti  (  e  ci6  tarebbe  molto  meglio  )  a  quclli  studi  ne9  qaali 
pn6  U  fantasia  tpiccarc  libero  volo,  senia  temere  noa 
le  siano  tarpate  V  all  dalla  potente  autorita  dei  Catti  « 
delle  date,  noi  crediamo  chc  potra  egli  ottener  meritate 
lodi ,  e  non  tarderemo  allora  ad  offrtrgli  on  sincere  tri- 
buto  d9  applansi ,  nello  ttesso  modo  chc  ora ,  senxa  male- 
▼olenza  alcuna ,  abbiamo  sentito  esser  debito  nostro  dinger 
contro  di  lui  la  nostra  critica  \ 

Moo  possiamo  peri  concludere  tenia  far  conotcere, 
e  oompiangere,  come  la  massima  delle  colpe  in  nn  co- 
mento  tu  Dante,  scritto  da  nn  Italiano ,  la  modesta  af«» 
fettaiione  di  timidetxa ,  colla  quale  il  Rossetti  Ci  men- 
aione  dell9  ira  „  del  Gbibellin  fuggiatco  „.  I  capitoli  un- 
decimo  e  doodecimo  della  Dissertazione  posta  in  fine  del 
libroi  ci  banno  colpiti  di  mataviglia*  II  Rossetti  nulla* 
dimeno  sara  aoddisfattissimo,  perocche  senia  dnbbio  una 
protesta  si  patetica  asstcorera  una  favorevole  accogliensa 
al  suo  volume  per  parte  di  coloro,  cbe  fecero  goerra 
mortale  alia  gkriosa  memoria  di  Dante ,  e  gli  procacceri 
fors9  anehe  nn  sorriso  d9  iocoraggiamento.  Se  non  cbe  la 
Divina  Commedia  non  pu6  omai  esser  distratta  ne  dagli 
anatemi  ,  ni  dagl*  intrighi  de9  suoi  nemici.  L9  ombra  del 
venerando  Aligbieri  sorridendo  alle  mescbine  imputaiioni 
ora  laneiate  contro  di  lui ,  rigetteii  con  disprexio  l9  in- 
degna  e  nltronea  apologia ,  colla  quale  V  officioso  sno  com- 
mentatore  s9 A  dato  la  premura  d9  insnltare  alia  sua  me- 
moria. 

Le  precedent!  osservazioni  snl  primo  volume  dell9  o- 
pera  del  Rossetti  furono  scritte  lungo  tempo  &;  ma 
non  vennero  stampate  per  pura  compassions  La  bal- 
dania  colla  quale  egli  s9  I  avvisato  porre  in  luce  il  sno 
secondo  volume,  ci  ba  determinati  a  non  avergli  pi& 
alcuna  indulgensa,  pcroccbe  egli  non  nc  merita  affatto; 
e  se  avessimo  a  pentirci  mat  di  alcuna  geacrota  axiooe  9 
sarebbe  certamcntc  delta  gcatikua*  colla  quale  abbiamo 
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parlato  di  loi.  Se  non  istimassiao  poter  esseit  dl  quiche 
utilita  il  togliergli ,  quanta  piu  presto ,  di  si  vergognot** 
mente  vender  lacciole  per  laoterue  ai  concittadini  nostri, 
noi  deploreremmo  il  tempo  perduto  in  disaminare  an  li- 
tio  di  tal  sorta ,  che  veramente  non  merita  cbe  se  ne 
parli.  Wi  pensi  gti  il  lettore  ester  queste  espressiooi 
troppo  forti.  Noi  considereremo  soltanto  alcane  parti  del 
secondo  volume  di  quest'  opera ,  e  dando  fine  con  ci&  ai* 
la  nostra  critica  ,  non  ne  parleremo  mat  piu* 

Abbiamo  gia  altrove  rimarcato,  che,  per  servire  al 
sno  proponimento,  suppone  il  Bossetti  in  opposixione  alia 
storia ,  che  Guido  Gavalcanti  fosse  Guelfo ,  e  che  Dante  gli 
scrivesse  una  canzone  per  indorlo  ad  abbandonare  quel 
partito,  e  ad  abbracciare  il  sno  (i).  Egli  peri  non  a 
lungo  persiste  nella  sua  supposiiione,  che  ora  non  gli  tor. 
na  piu  bene,  perocchi  dice  (  il  cbe  2  verissimo  )  che 
Bianco  c  Ghibellino  erano  uoo  stesso  partito  (1);  po- 
scia  aggiunge  che  Guido  era  un  caldo  e  fcrmo  Ghibel- 
lino ,  quantunque  cauto  e  celatissimo  (3),  il  quale  per 
huona  ventura  mori  prima  che  il  suo  partito  fosse  si  mal 
eondotto  (4)  }  il  cbe  vuol  dire  innanzi  l'esiglio  di  Dante. 


(1)  „1l  Goelfo  Goido,  figlio  di  quel  Cavakaate  CavalcaatijCha 
Gnelfo  nacqoe,  piik  Gnelfo  viaee,  e  Gnelfisaimo  morl,  diedegnava 

aaguire  Virgilio  filoaofia  Gbibellioa II  poeta  edliato  (  Daate  ) 

Bella  license  d"  una  canaono  eh'  ei  manda  a  Fioreata  .  • .  .  maoifo* 
ataeaeole  par  la  di  Goido,  ch'ei  cercava  rimuovare  daf  partito  Gwdfo, 
0  che  non  sapea  a  cid  risolTerai  per  tern*  di  vergogna*  M,  Vol.  1.  Di* 
•cor.  prelim,  p.  54*  *  55. 

(?)  „  La  atoria  eoggionge  cento  volte  che  Bianco  a  GhiheUiae 
aigniBcavano  in  aoatanta  lo  eteeao.  „  Vol.  111.  p.  4$*» 

(3)  ,f  Goido  Cavalcanti  tanto  caldo,  qnauto  canto  a  voJato 
Ghibellimo  -  Goido  Cavalcanti  fermo  ma  celatiaaimo  GhibeUimo  ,# 
Vol.  IU  p-  36o.  364.  Cbe  Goido  fbaae  on  caoto  e  celato  Ghibellino, 
•gli  e  qoeato  nno  de'aoliti  error*.  I  principj  di  Goido  erano  benia- 
eimo  noli  a  totti  gli  atorici  cootemporanei,e  per  qoeati  principj  ap- 
panto  fn  cacciato  in  bando.  Le  ane  raotele  •  la  ana  diaaimolaaiono 
gli  furono  certamoote  di  asaai  pooa  ntilita,  ed  il  aecreto  sno  cm  il 
asereto  del  pobblko. 

(4)  VoL  11.  p.  364. 
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Or  dunque  chc  vi  a  divenirc  tutta  quella  parte  del  s ittema 
del  Rottetti  porta  nel  primo  volume ,  la  quale  4  fondata 
tulla  tuppotitione  cbe  Goido  foete  Goelfo,  e  cbe  Dante 
ecrivette  una  canzone,  nella  quale  allude  ad  eno  lai  do- 
po  il  tuo  etiglio?  Questa  i  per6  un'ineiia.  *  Wcl  tecondo 
volnme  noo  4  piu  Dante  cbe  tcrire  canzoni  per  conver- 
tire  Guido  in  Gbibellino ,  ma  egli  £  Goido  cbe  tcrive  on 
tonetto  a  Dante ,  il  quale  2  Guelfol  (i),  per  iudnrlo  ad 
etsere  Ghibellino.  £  affine  di  far  cid  credere  ad  un  let- 
tore  forestiero  abbagliato  dalU  magistrate  antorita  del 
Rottetti,  la  memoria  di  Dante  vienc  dcnigrata,  apponendo- 
•egli ,  tenia  il  menomo  fondamento ,  d'  etterti  vnito  ai 
„  Goclfi ,  dopo  cbe  aveva  abbracciato  il  partito  de*  Gbi- 
belliot  (a).  Calunnia  4  quetta  affitto  gratuita,  percioccbi 
non  mai,  sia  detto  ad  onor  too,  non  mai  Dante,  dopo 
essersi  dicbiarato  contro  i  Guelfi ,  i  quali  cbiamarono  nel- 
la di  lai  patria  Carlo  di  Valois ,  $i  colleg6  con  essi ,  ma 
vine  e  mori  giurato  nemico  loro.  Par  Uttavolta  quctto 
ancor  non  basfa  al  Rottetti ;  giaccb4  egli  dice  (  e  noi 
poteramo  appena  crederlo  ai  nottri  occbi  )  cbe  Dante 
era  vn  apparente  Guelfo ,  ed  an  tottanziale  Gbibelli- 
no (3)  *.  Cbi  avrebbe  osato  mai  d'  atterire  in  faccia  ad 
vn  pubblico ,  del  quale  f '  avette  alcana  estimazione ,  cbe 
Dante  fu  un  apparente  Guelfo?  E  cbi  mai  applaudir 
potrebbe  ad  an  gaaisabuglio  di  aimil  fctta ,  se  noo  foe- 
aero  leggitori  del  tatto  ignari  e  de'  Guelfi  e  de9  Gbibelli- 
ni »  e  dclla  tcoria,  e  di  Dante ,  e  direm  quasi,  deir  Ita- 
liano  alfabeto  ? 

L*  matsima  parte  del  tecondo  volume  teode  a  prova- 
re  (  e  noi  ci  vergognamo  in  ripcterlo  )  cbe  la  poetia  amo- 
rota  degli  anticbi  poeti  italiani ,  dalla  meti  del  decimo 
terzo  tecolo  tino  a  Dante,  non  debbe  affatto  intenderti 
in  tento  letterale,  imperoccbe,  tecondo  lai,  era  quello  un 

(i)  VoUl  p.  533,e  549. 

(1)  Idem  Ibid. 

(3)  ,.  II  poeU  diyiw  m  aleato  ia  dor  I. Dante  apparenteGaaUb* 
oatia  Virgilio  roorto:  It.DanU  aotfaniUI  Ghibtlliao,  otak  Virgilio 
▼  ivo.  M  Vol  IL  p.  549- 
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Bagtaggio  eniifHtttico,  e  eottveonontle  de*  Gbibtllini ,  i 
qaaK  formavaoo  ana  specie  di  tocieti  tegreta ,  cone  la 
matiooeria !  Le  prove  che  ne  di  tooo  tali ,  qaali  atpettare 
ti  potiono  da  m  norno  che  tia  capaee  d*  intiatere  tena- 
mente  till  k  veriti  di  tal  tcoria ;  e  not  confettiamo  fram- 
camente  cfae  liamo  tlati  A  ribottati  d'an  coti  fatto  lovoio, 
che  sebbene  abbiamo  avoto  la  pasienaa  di  ltggere  totto  il 
primo  volume,  non  peri  d  tentimmo  abbattania  di  fbrae 
per  Ifgger  da  capo  a  fondo  il  fecondo  (i).  Tnltavia  pre- 


f  i)  Wr  divertire  i  nostra  leggitori,  vogliamo  qnl  riportare  al- 
cuei  dea  ragionamenti  del  Rosaetti.  La  parola,  Jmor,  die*  il  Roaeat- 
ti,  e  atala  dagli  antichi  poeti,  won  in  aenao  dell'  afieUo  dell'amore, 
ma  aolo  per  aignificare  ifoma  ,poiche  la  parola  mmor  compitata  at  ro» 
▼eacio,  forma  Roaia.  Eccellcntemente!  Ma  aaaor  e  mi  contramiooo 
d*«*»ore,apeesifsimo  acritlo  e  prononviato  in  qnetto  modo  a  cag ion* 
del  metro  o  della  rima;  ora  da  amort  letto  al  roreacio  ae  De  forat 
eroMM,  e  di  graaia  cbe  vool  nai  dire  eroma?  Dante,  dice  il  noetro 
cabaliatico  comments  tore,  ha  anche  alcana  toIU  poete  aaaliilnaa 
mente  le  aitlahe  e  le  parole,  in  gniaa  che  prendendo  mm  leUera  di 
qua  ed  ana  let  ten  di  la,  Dante  (ah  povero  Dante;!  veniva  ad  allude- 
re  a  qaalcbe  individoo,  come  fece  qaando  allaee  ad  Enrico  VII.  flbr- 
mando  in  qnel  modo  la  parola  Enrico?  Noi  in  verita  ahborriamo 
dall*  eaaere  poeitivi  nelle  noafre  aeaerzioni,  tottavia  crediamo  di 
J  poter  affermare  con  certesia,  che  nel  i3,  e  nel  i{  aecolo,  gl#  Italian i 
•on  iacriamro  mai^itnco,  banal  Arrigott  Dante  active  molte  volte 
Arrigo,  e  non  mai,che  ci  aovvenga,  Enrico;  laonde  qnceto  mo  argo» 
anento  m  ne  va  in  fumo?  La  terminamione  pm,  dice  il  noatro  aaaravi- 
gtioeo  Gommentatore  p.  5*©,.  e  oaata  da  Dante,  qoand'  egli  allode  al 
pap*,  apponto  perche  dall*  nnione  di  due  di  queate  terminationi 
Ibrmaai  la  parola  papa.  Ora  nella  term  rima  che  e  il  metro  nmto  da 
Dante,  all  iafunri  della  prima  ed  ultima  tenlna,  non  aolamente  dam 
ana  tre  termination!  aimili  ai  banoo.  Percbe  dnnqoe  in  loogo  di  don 
aole  non  le  oniamo  tntle  e  tre?  Allora  Ibrmeremo  una  parola,  capa- 
ee, direhbe  il  Berni,  di  fare  spirit* r  i  cani,  cine  papapa.  E  dappoi- 
cbe  alamo  an  qaeato  propoaito,  ci  eerviremo  dello  eteeeo  modo  di 
rastocinare  del  Roseau!  per  iacoprire  il  aigoifkato  d'  an  peaao  da 
Dante ;  e  aiccome  il  Commentatore  forma ndo  da  tre  verai  la  parola 
JTur^cocooclode  cbe  ivi  Daote  intende  parlare  d'  Enrico  VU  Impe- 
ratore ,  coal  noi  accosaando  inaieme  varie  lettere  del  venteaime  se- 
coodo  e  terao  verao  del  7.  Canto  dell'  Inferno,  aorta  rrcmo  che  ivi 
Dante  parlava  di  Londrm,  poicbe  dalla  rinnione  di  certe  lettere  in 
cjnei  doe  varai  in  vari  modi  comhinate  (  e  noi  ne  laaciamo  la  enrn  a 
qonlchn  ammiratere  del  tig*  Rc4etUij,  puo  Jbraursi  aoa  aolo 
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arotereaao  sua  di  quelle  prove,  ed  J  h  segaente.  Dante* 
essendosi  innaraorato  id  Bologna  di  ana  bella  signora,  che 
al  dire  di  lui,  gli  era  crudele,  serine  un  tonctto  uel  quale 
ci  raccoota ,  cfae  deplorava  d'  avere  veduto  quell*  Citti  , 
c  quella  vestota  donna*  Un  altro  poela ,  alludendo  arU 
femota  Univeraiti  di  Bologna ,  per  rispetto  alia  qpak  ave- 
va  assunto  quetta  ckti  il  celebre  motto  tcofcpito  ancora 
tulle  sue  monefte  -  Bonanza  docet  -  dice,  cbe  tutto  il 
sapere  veniva  da  Bologna  (i).  Ebbene  da  quest*  due  cir- 
costanze ,  in  cui  vt nne  di  Bologna  cotl  ragionata ,  il 
Bntsetti  arguisce  cbe  quella  eitli  era  la  fucioa  del 
Gbibellinismo  (a).  Ora  4  manifeito  per  lo  contrario  cho 
dal  ia49«  al  i3i3.  cioe*  dall9  cpoca  incirca  della  morte  di 


efon  in  iogleae,  ma  tondra  in  italiano,  lojioW*  in  firiDceMye  Ion* 
dim  in  Latino.  Cbe  ee  alive  piore  si  ▼oleseero  della  TeriU  di  que-, 
at*  aaaenione  aggiogneremo  che  da  tutti  i  aei  Yerai  di  quel  paaao 
(  dal  a*  al  V).  )  ai  forma  English,  Inghtleti,  IngUsi,  Angtoi$9  ed 
Jngliaon  solo,  ma  aUres)  EngUnd,  Jftt;Ai7j«rr«,cd  Angiia.  Ag- 
ginngaai  cbe  Dante- ivi  all  ode  al  mare,  da  cni  Londra  non  e  aaollcj 
diataotc,  e  parla  di  peraone  condannate  ad  urtarai  e  maledirai  a  ?i- 
cenda;or  dove  (  laeciando  atare  il  bestemmiare),  dove  ton  mai  i  mi- 
eert  mortali  pi  it  rieospinti  e  rimbaltati  qui  e  la  cbe  a  Loodra?Qoo» 
•U  e  on*  intctpeetatione  atrana  al  certo,  ma  nen  l*e  per6  quento 
molte  altre  del  eig.  Roeeetti,*bc  an  abndanenti  pin  deboli  ne  fabbri- 
ca  dalle  ben  piu  fantaatichc,  grotaotanamenle  proverbiando  con 
eapreaeionr  indegne  d*eaeer  ripetatc,  qaelK  cbe  ai  aentono  inclined 
n  non  eonronire  eon  luu 

( i )  Qoeati  doe  aonetti  aone  riportati  per  eateao  dal  Roaaetti  to!  . 
II.  peg.  35<),  e  36i. 

(»)  „  Credo  poter  aaaerire  che  la  fuctna  di  tutlo  II  Gbibclli- 
atamo  Italico  ere  in  Bologna  ,,  Vol*  II.  pag.  358.  Vedrcmo  cbe  ci6 
son  po6  dirai  eVIla  cilta.  Qnanto  air*  Unirereita  di  Bologna,  langt 
d»\V  eaaer  Gbibelline,  era  Unto  Guelfe,  e  il  Papa  r'  a?ea  tenia  in* 
flaeuaa,cbe  FeeTerico  II.  per  opponriei  con  ancceaao  foodd  rfJnirer- 
aite  di  Napolt.  II  aig.  Roaaetti,  Napoletano,  Io  ignorava  forte?  E 
pero  fatto  nolo  anche  a  qnelli  cbe  leaaero  il  aolo  Tiaaboecni ;  Ved. 
Storia  deiia  Leitwatura  JtmUanm  lib.  1.  Cap.  3.5  7*  Griffooi  nelJn 
one  Cronica  citaU  qui  appreaeo  nella  note  1  •  pagioe  3o.  dice  : 
p,  Imperator  Federicua  interdUit  atudinni  in  Bonooia,  et  praecepit 
„  scholar  ibua  atadentibua  Bononiae  ut  irent  ad  atndenduni  Neapo- 
»>  li.  „  coL  109,  £  Bologna  ere  la  fucine  del  GbibclliuUmo  ! 
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Federtco  II.  a  quella  <T  Enrico  VII.  fu  Bologna  una  dtllc 
piu  Guelfe  citta  di  tutta  Italia. 

Mrl  i  a 49*  '  Bologneti  combatteodo  contro  i  Node* 
neti ,  presero  prigioniero  il  re  Enzio ,  figlio  di  Federieo  II. 
fatto  nolittimo  a  tutti  coloro  che  coootcono  alcuo  poco  la 
ttoria  dflla  secckia  r  a  pita  del  'lattoni.  Le  ofTerte  e  le 
mioacce  ddrimpcratore,  per  otteaere  la  liberta  di  too  fi- 
glio ,  iurono  tutte  vane.  Enzio  era  trattato  col  pitk  grao 
lispetto:  un  palafzo.che  tuttora  etitte,  veone  espressamente 
fabbricato  per  di  hi  carer  re,  ed  ancora  ne  porta  il  nomer 
Enzio  perd  vi  morl  prigione  nel  1*71,  e  venne  tepollo 
in  quella  citta1 ,  dove  se  ue  vede  anclie  oggidl  il  mooa- 
mcuto.  Egti  i  duuque  cbiaro,  cbe  durante  quetli  ventidue 
auui,  i  Guelfi  prevaltero  iu  Bologna.  Un  attai  tragico  awe- 
nitneiito  cauao,  non  luugo  tempo  dopo,  la  totale  roviua  dei 
Gbibellini.  Aon  sari  forte  ditcaro  a  leggitori  nottri  d*  a- 
vcine  la  relazione  ('), 

La  famiglia  Geremei  di  Bologna  era  alia  testa  dei 
Guelfi ,  e  quelta  dei  Lambertazzi  V  era  dci  Gbibrllini ,  i 
quali  comeccbi  meno  potteuti  fottero,  forma  vano  peri 
un'  oppotiziooe ,  cbe  noo  potevati  in  conto  alcuoo  ditprra- 
gare  dal  pariito  dominmte.  In  quetto  mezzo  Bonifazio 
Geremei  e  lmelda  Lambertazzi,  dimenticaudo  le  ditcordie 
delle  famiglie  loro,  t  iunamorarono  V  uno  deirahro,  c 
lmelda  accolte  perfiuo  in  propria  cata  V  amante.  Falii  di 
cio  contapevoli  i  fratclli  di  lei,  cortero  Delia  camera, 
ov'  eraoo  i  due  amanti;  lmelda  poti  appena  fuggirsene, 
mantle  uno  dei  fratelli  tmmerte  un  pugnale  avvelenato  al- 
I*  uto  Saraciuo  nd  petlo  di  Bonifazio,  il  cui  cadaver*  fa 
grtlato  in  alcuua  rrmota  parte  dtlla  cata,  c  fu  coperlo 
di  roltami.  Come  tottn  i  fratclli  te  ne  furono  part  ill ,  lmel- 
da t*  affretlo  a  err  care  V  amante  tegurudo  le  tracee  del  di 

'  *)  11  Lucre  h  prrguto  a  r*mmenl*rsi  eke  que*U  atstr*muv*$ 

mom  furono  ten  tie  originuriumentc  ptr  gli  Itttiiani,  a  cui  quthti 

futti  di  ttoria  patria   ti  smr*bb*ro  tuppostijlmigltermnt*  moit 

duido  tcrtttore  di  quttC  opmcoio.  NoU    iggiuuU    alia   preMfcU 

tr«du»i(HM 
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lui  saogoe,  e  trovatolo,  pensando  non  fosse  ancora  mortOj 
generotame  nte ,  tiecome  circa  alia  strata  epoca  ave a  fatto 
la  nostra  regina  Eleooora,  sjicchiA  il  veleno  dalla  san« 
goioosa  frrita  ;  quello  esseodo  I'  uoico  rimedio  eke  potesse 
talvargli  la  vita;  ma  era  troppo  tardi.  1  ttrvi  d'  Imelda 
rinvennero  lei  freddo  cadavcre,  abbracciando  quello  deli'  a- 
mato  too  Booifazio. 

Per  queito  tragico  arveuimento  V  odio  tra  le  due  fa- 
niglie  fu  portato  al  pit  alto  grado,  e  tatta  la  citti  fi| 
divita  in  doe  parti ti  j  gli  uoi  e  gli  altri  presero  le  armi, 
e  dopo  quaranta  giorni  di  disperato  combattere  i  I  amber- 
tazzi  e  tutti  i  Ghibellini  (  cbe  alcuni  faono  atcendere  a 
quindicimila  )  venocro  cacciati  da  ^Bologna  nel  i?74«  Egli* 
no  forono  richiamatt  nel  Settembre  drl  1279;  ma  furono 
esiliati  di  ouovo  nrl  Dicembre  dello  stesso  anno.  Nel 
iaHa.  Bologna  entro  in  una  lega  con  tutte  le  citta  GurU 
h  d'  Italia;  e  nel  1  ag5.  coocbiuse  una  particolare  allean- 
za  con  Parma ,  ove  furono  mandate  soldatesche  da  Bologna 
contro  i  Ghibellini  cbe  erano  in  esiglio.  Azzod'Este  capo 
dei  Guelfi ,  per  viste  particolari  d*  ambizione,  imprrse  a 
proteggere  quest!  Ghibellini,  e  cominciA  quindi  una  guerra 
con  Bologna,  cbe  finl  nel  1299.  mediante  un  trattato,  col 
quale  i  Ghibellini  esiliati  si  richiamarono  in  qurlla  citti . 
Nel  i3oa.  Matteo  Visconti,e  tutti  i  Ghibellini  rennero 
cacciati  da  Milano  \  e  susseguenlemente  dai  Guelfi  dv  Ita- 
lia fu  tenuto  un  Coogresao  a  Piacenza,  ove  si  recarono 
ambasciatori  di  Bologna ,  e  venne  coli  deciso  cbe  s*  aves- 
aero  a  costringere  tutte  le  citti  dell9  Italia  a  ricbiamarc 
i  Guelfi  cbe  erano  stati  esiliati.  Mel  1J06.  i  Ghibellini 
furono  di  nuovo  espulsi  da  Bologna ;  e  nel  1 309.  questa 
citti  ricuso  d9  ioviare  ambasciatori  ad  incontrare  V  Impe- 
ratore  Enrico  VII.  a  Losanna ,  quando  veuira  alia  volta 
d*  Italia ,  s^bbeoe  quasi  tutte  le  altre  citta  Italiane  lo 
facessero.  1  Bolognesi  inoltre  noo  vollero  punto  ricono* 
scere  V  aulorita  dell'  Imperatore,  ne  rifiutarono  i  Vjcati, 
presero   le  armi ,  e  contro  di  lui   spedirono   soccorsi   di 
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truppe  a  Roma  t&  a  Firenze  (i).  Ora  i  fatti  ttan  cotl  t 
tebbene  il  Ronetti  dica  etsere  stata  Bologna  la  cnlla 
del  Ghibellinismo  in  Italia  ,  e  1'  atilo  dei  perteg oitati  ae- 
guaci  di  etto,  ed  essere  potcta  divennta  Unto  Gucifa*  da 
etter  la  prima  ad  aliar  la  testa  contra  Enrico  VII.  (i)- 
Ma  la  veriti  £  cfae  i  Ghibellini  non  furono  mai  in  potere 
a  Bologna  per  lo  spazio  di  quei  settaot'  anni  5  che  i 
perseguitati  Ghibellini  non  vi  trovarono  mai  atilo,  e  che 
i  Ghibellini  cittadini  di  qnelia  citti  eraoo  bene  tpesto 
metri  a  ruba ,  0  ettliati ,  o  mattacrati.  Ma  a  che  pro  mai 
spender  parole  tu  d'  nno  icrittore,  il  quale  ha  cootacrato 
uo  intiero  capitolo  a  provare  che  It  donne  de*  Ghibellini 
erano  uomini  ?  (3).  -  Bisum  teneatis,  smici?  - 


(1)  11  ftoaeetti,  al  eotito,  altera  i  fatti  per  eervir  ai  aooi  Boi.di- 
cendo  che  i  Bologneai  non  furono  a  Bona  contro  Enrico;  peg.  4^9* 
Bologna  apedl  a  Roma  in  aoccorao  da'  Guelfi  doecento  caralli,  c  tre- 
cento fanti9comandali  da  Goglielmo  Guidoiagnt,  cbe  nor)  In  cant- 
mino  a  Civitavecchia.  Matt.  Grifbni  ap.  Horatori  R.  I.  &  rot* 
XVIII.  col.  137. 

(1)  "  Era  aUto  quel  mooicipio  {  Bologna  )  la  enna  del  Ghibel- 
liniamo  Italico,  e  I'atilo  de*  peraegoitati  aooi  eegaaci;  e  poi  en  di- 
venato  talmeote  Guelfb  che  fa  dei  primi  ad  altar  la  teata  contro  il 
Laeeembargheee  „.  Vol.  II.  pug.  459. 

(3)  "Cap.  X.  Altre  prove  del  lingaaggio  miaterioeode'GM- 
belli  ui,  per  le  quali  ai  comincera  a  moat  rare  che  U  loro  donne  some 
uomini  ,,  vol.  1 1,  pag.  358.  Ahbiam  credato  che,  avendo  a  confotar 
di  tali  incredibili  acioccbetae,  ne  correaee  obhligo  di  traecriverle, 
onde  i  lettori  noa  aoapettaaaero  cbe  noi  Toleramoabbacinarliepren- 
derci  giuoco  del  la  lor  confusioae.  E  ae  poteaae  aoapettarai  cbe  il  eig. 
Roaaetti  aveeae  ingegno  aottile  e  disinvolto  qoanto  eerebbe  oeceea** 
Ho,  noi  avremmo  credato  cbe  ecriveaee  U  too  Gommenio  per  rider* 
ii  de'  auoi  lettori. 
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Estratto  delle  Nate  aggiunte  alle  Disqwsizioni 
di  Gabriele  Rossetti  sullo  Spirito  Antipapale  che  pro- 
dusse  la  Rifbrma.  Londra  i83a  Pag.  4*5  a  4*9* 

Al  critico  (a)  taccetse  an  censore ,  il  quale  si  credi 
ncir  obbligo  di  assicarare  il  pubblico  di  avcrc  tcritto  a 
censure  devoid  of  malice  (b),  e  noi  postiamo  aggiungere 
piena  di  urbanitd.  E  perchi  altri  abbia  an  modello  di 
gentilezza  t  di  dottrina,  raccoglieremo  alcone  sentenze  di 
qnella  ch'  ei  chiamd  our  impartial  examination. 

„  Abbiamo  attentamente  letto  i  commenti  del  tig. 
»  Rossetti,  e  ne  abbiamo  udito  in  altosonanti  parole  noa 
»  pochi  encomi;  ma  mm  convinti  che  venivano  da  tali, 
»  che  o  t'  affidarano  al  detto  altrai ,  o  che  Unto  sapevano 

»  di  Storia  ltaliana ,  qaanto  di  Cinete  politica  (c) 

»  11  Sig.  Rossetti  ha  grataitamente  coniato  ana  tcoria 
»  tenia  attentamente  etaminare  gli  tcritti  del  PGeta  Fio- 

»  rentino  (d) Egli  pone  a  tortara  e  grammatica,  e 

»  storia,  e  critica,  e  poesta  affine  di  torreggere  il  too  ti- 
ll sterna ;  egli  a  pro  suo  accozza  insieme  autoriti  baone, 
»  cattive,  e  intignificanti  (e)  •  • .  11  ritultato  I  ch'  egli  ha 

»  intieramente    fallito  nel   too  intendimento  (f) o 

»  coochiude  col  coglier  fumo  ed  afferrar   ombre  (g) . .  • . 


fa)  II  critico  cut  qui  si  allude  mitt  fiuaneute  t  seTeramente  in 
ridlcolo  il  Comtnto  Jnaiitico  del  Roeeetti  nelia  Quarterly  B*>iew. 

(b)  Scriaai  cbe  la  mia  critica  non  era  detlala  da  tnalevolonia, 
dopo  arer  colmato  il  aig.  Roaaatti  d'  elogi  tali.ebe  avrebber  dovuto 
•odd  Ufa  re  oo'auibitione  moderala.  Vedaai  il  paaao  compreao  fra  doe 
aateriacbi  ed  indicato  in  margine  dalla  taller  a  G.  a  p.  **. 

(c)  Lodieai;  e  diaai  poco.  Oaaerriai  cbe  il  aig.  Roaaatti  citando 
]e  mie  parole  tolte  da  di  Terse  parti  dell'  articolo,  e  mcttendole  qei 
di  aegoito,  da  on'  aria  di  aeTeriU  ecccaeira  a  una  critica  ragionaU 
ed  inparmiale9e  mi  fa  dire  alcone  rolte  quello  cbe  non  di»ai.  Ho  di  < 
▼fao  con  dei  punti  i  vari  braoi  di  cni  ei  compose  qoeat' eatratto,  lo 
cbe  egli  innocentemutUe  oblid  di  fare- 

(d)  Cid  e  Teriaaimo  $  e  1*  bo  prorato* 

(e)  Hon  poaao  cbe  ripeterlo. 

(f)  Ha  fcllito.ed  ba  frtto  ridere. 

(g)  Pertiato  in  quest*  opinion** 
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»  Commentator  cahalittioo  (hi) . . . . .  Sens9  alcana  erodi- 
»  zionc  («)♦•••  Forte  il  Rottetti  uon  ha  letto,  almeao 

»  con  atteniione,  tutto  il  poena  (k) Commentator 

a  maraviglioso  (I) ....  Ah  povero  Dante. . . .  Qaetta  I  una 
a  affatto  gratuita  calunnia  contro  Dante  (m) . . . .  Ci  ver- 

»  gogniamo  in  ripeterlo I  togni  del  Rottetti  ion  m- 

a  finiti  • . .  togni  •  • .  togoi . . .  togni !  (n).  Le  precedent! 
a  ostervazioni  tul  primo  volume  dell*  opera  del  Rottetti 
a  furono  tcritte  lungo  tempo  fa;  ma  non  Tennero  ttam- 
a  pate  per  pnra  compass ione.  La  baldanza  eolla  quale 
a  egli  %%i  avvitato  porre  in  luce  il  tno  teeondo  volume, 
a  ci  ha  determioati  a  non  avergli  pi&  alcana  iodulgeoza, 
a  peroccbi  non  ne  merita  affatto ....  fe  an  tntulto  alia 
a  critica  ed  al  buon  tento  dei  leggitort,  ed  un  ahuto  di 
a  buona  fede  verto  qurlli ,  i  quali  non  tooo  voglioti  o 
a  capact  di  contultar  minutamente  gli  antichi  ttorici 
a  ltaliani ....  Siamo  ohbligati  dire  che  egli  nulla  aflatto 


(h)  II  tig.  Rottetti  fu  da  me  del  to  eommantator  ateWfWf  tea, 
dappoiche  iotende  provare  che  il  poena  di  Dante  fa  KriUo  in  urn 
gergo  cabaltftico  da  Roaacroce  ec 

(i)  Non  diati,  tens*  erudition*  alcuna,  ma  diati  cbe  no*  «v*a 
punto  d*  eruditione  comparabile  a  quelle  di  Warburton,  il  che  4 
tott'  altra  cow.  Ved.  a  pag.  a.  il  paeao  fra  due  aeteriachi  aotato  iai 
margin*  con  la  lett.  A. 

(k)  II  aig.  Rottetti  rnottrd  non  aver  letto  totto  il  poema  torn  nf- 
tension*  qnando  eaddc  acgli  crrori  atgnati  pag.  to,  t  teg. 

(1)  Chi  negbera  cbe  il  Ccmmento  anaJitico  e  una  mcraviglia? 
Ergo  cbi  lo  arriaee  t  commentator*  tmtraviglioso.  Non  e  memo  mc- 
rmviglioso  qaegti  cbe  vede  net  pin  gran  poama  d*  ana  aamiona  .  urn 
qui  ripniata  eagace  ed  acuta,  qaello  che  non  vi  videro  i  aooi  graada 
nomifit  per  cinque  tccoli  ? 

(m)  Cv  on  indegnitsima  calunnia  il  dirt  cbe  Dante,  dopo  ever 
abbracciato  il  parti toGbiballino  o  Biancojo  abbandooft  per  nnirai  at 
(•oHfi.  E  ee  qnettn  non  t  calunnia  affatto  grmtuitt  non  eo  pin  one* 
aignificbino  tali  parole*  Ved  a  pag.  i5,  il  paeao  fra  due  ajteriechi, 
notato  in  margine  con  la  let.  H,  a  ti  giodicbi. 

fn)Non  bo  mat  ntato  lendicoleeaclamaiioai  *ogni !,  ma  ha 
citato  paati  nel  eomumto  anaJitico  cbe  mi  tembraa  aagni,  e  ho  dctto 
che  lo  eono,  tenia  metUrvi  aopra  ne  ml,  ne  olio.  Ved.  a  pag.  no, 
il  patto  Ira  dot  atteriachi  noUto  in  margiaa  con  It  let.  F. 
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a  eoootcc  ut  dei  Gbibillini,  tit1  drlla  lorofiloiofia  (o)...,* 
a  II  commfolo  del  Rossetti  ha  moltc  alt  re  qualiti  com  an  I 

»  eolla  famosa  ttoria  drl  Turpioo  (p) Confessiaroo 

a  francame ote  cbe  tiamo  stati  Unto  ribtittati  da  an  coti 
a  fatto  lavoro,  cbe  sebbene  abbiamo  avuto  la  pazienza 
»  di  leggere  tutto  il  primo  volume ,  non  perd  ci  if  ntim- 
a  mo  abbastanza  di  forze  per  Itgger  da  capo  a  fondo  il 

a  secondo E  cad u to  in  errori    di   grave    maoie- 

a  ra Se  non  istimassimo  poter  ettere   di  qualche 

a  utiliti  il  togliergli  quanto  pi&  presto  di  vergognota- 
a  mrnte  vender  lucciole  per  lanterne  ai  coocittadini  no- 
a  stri»  noi  deploreremmo  il  tempo  perduto  nel  disaminarc 
a  on  libro  di  tal  torte;  cbe  rerameute  non  merita  cbt 
a  if  ne  parli.  Ni  penti  gii  il  Irttore  ester  quette  espres- 
a  tiooi  troppo  forti  (q)  . . . .  Dnolci  veramente  il  doverlo 
a  disingaonare,  e  non  dnbitiamo  odire  potcia  da  ltA,Pol  I 
a  me  occidistis ,  amici.  a 

In  qnesta  aorta  di  gara ,  confessiamo  di  non  taper 
fare  altrrttanto,  e  ci  diamo  per  vinti.  E  siccome  il  centore 
senza  malizia  ti  protetta  di  non  aver  nimicizia  per- 
sonate contro  di  noi,  cosi  ci  convrrri  credere  cbe  uc- 
rida  gli  amici  per  benevolenza  (r).  Ma  irbbene  aia  moha 
la  sua  cortesia,  pure  la  sua  buona  fede  4  maggiore,  e  la 
sua  critica,  e  la  sua  dottrina  tdno  superior!  all'  una  e  al- 
1*  altra ;  e  ne  darcmo  un  tal  saggio  cbe  ci  ricordi  i  nostri 
ptii  gravi  peccati. 

'o  Tutto  qoeato,  hrnrhe  tnlto  da  diverse  parti  del  mio  artico- 
ln,r*rriMimo  nrl  toUle.  Che  il  »ig  Roeeetli  non  aapetee  null* 
drllt  FiloM>fi«d«i  Gbihtllini  lomoatrA  qnando  dia«o  cbe  Virgili* 
ne  ere  il  tipo.  Ved.  a  pec  7,  il  p4*eo  conpreao  fra  due  asteriichi ,  e 
aotato  in  inargine  con  la  lett  C. 

(?)  Q"«*to  e  ▼ero,e  In  protan  ae  oon  cbcTorpino  be  aeaai  minor 
tomero  di  fendonteed  allegorie,e  quelle  pocbeeoo  pin  credtbili, 

(q  ■  Non  poaeo  che  r*  peter  tutlo  qnealo. 

(r)  C*  cbiero  cbe  il  dotio  common  tatort  non  eenti  I'  allaeiuna 
drl  Poll  me  occiJistit^mici;  lo  che  in  no  oomo  delle  eua  erudisioao 
e  piottoato  aingolare.  Ved  e  peg.  5-  il  peaeo  cempreeo  fra  doe  aale- 
riacbi#e  notato  in  marginr  con  la  lelt.  B.  E'  veriaeimo  poi  cb'  io  non 
bo  nimkixia  pertonaie  col  aig  Bo*ecUi. 
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II  loogo  dove  per  benevolenza  mi  calca  pii  le  mani 
addosso  si  I  la  mia  interpretazione  sulla  citti  di  Dite. 
Egli  assicara  coloro  i  quali  non  haa  Ictto  Giovanni  Vil- 
lain ,  che  ia  Fircnxe  non  v'  era  no  quelle  torri ,  che  lo 
atorico  dice  (i);  assicura  che  i  Fiorentioi  non  ebbero  af- 
fatto  paura  di  Enrico,  e  per  ester  creduto,  manda  il 
lettorc  alio  stesso  capitolo  del  Villani ,  dove  quel  testimo- 
nio  oculare  scrive  che  „  i  Fiorentioi  furono  si  smarriti 
„  per  tema  della  loro  cavalleria,  rimasa  come  scon6tta , 
„  che  dimorarono  in  grande  paura  due  di\  „  assicura, 
che  il  dire ,  come  dice  il  Boccaccio ,  che  i  Fiorentioi  eraoo 
rassomigliati  alle  timide  raoe,  4  grave  calunnia  contra 
quei  magnanimi  eroi  (i);  che  1'  asserire  che  in  quei  tempi 

(i)  Vedi  innanii,  peg.  ec.  [»). 

{*)  Vedi  innanzi  (  pag.  ec.  )  dove  nolle  loquacie  timide  reite 
i\  Boccaccio  flgurd  i  Fiorentint,  il  quale  scrive  altrove  di  Firenze, 
m&o  di  superbia,invidia,cd  avaritiai  „  Citti  pieoa  di  voct  nom- 
99  pose,e  pusilianimifatti,  fenra  oon  a  mi  lie  leggi,ma  a  tanti  pareri, 
9t  quanti  ton  nonoioi ;  e  tutta  in  arne  e  in  guerre ,  coal  citUdine 
,%  come  foreatiere,  fremiece,  e  di  superba,  auara9e  itwidioe*  gente 
„fornita.  „(  Fiammetta  lib.  II.  ).  II  cenaore  ecrive  iotauto: 
,,  Quando  il  Roasetti  aggiugne  che  veniva  dd  Ja  fogade*  Goelfi)  in- 
„  dicalo  dalle  comparazione  di  Dante  de'  Duvoli  colic  raue,  che 
»•  fuggono  dinnanti  ad  una  biacia,  egli  allora,  all'  oggeito  di  aervire 
,f  alle  aue  proprie  speculation  i  ai  rende  colpevole  di  grave  cahmnia 
„  contro  il  valore  di  que'  prodi  oomini.  „  (&J, 


(a)  II  panto  non  e  at  vi  foaaero  torri  all*  Anciaa  od  alt  rove  (  ed 
a  cid  alludeat  alia  qui  citata  peg.  ) ;  ma  ae  net  i3i3  vi  foaaero 
tntorno  a  Firenae  le  torri  lodete  dal  V»)lani,  cui  alludeva  il  fig. 
Roasetti.  Ora  io  provai  cbe  queste  torri  iodate  dal  Villmmi  (  e  non 
mitre  torri  cbe  qui  non  ban  cbe  fare  )  non  ceieteveno  a  qoel  tempo. 
Ved.  a  peg.  10.  U  paaao  compreao  fra  due  aatertschi,  e  notato  ia 
marginc  con  la  lettera  D. 

(t)  Cbe  il  Boccaccio  abbiacomparato  i  Fiorentini  a  raoe  non  pro- 
ve punto  cbe  le  rane  menzionate  da  Dante  nel  Canto  IX  dell'  In- 
ferno aian  emblemi  dei  Fiorentioi  Goelfi  del  i3i3;ne  la  tema  dei 
Fiorentioi  per  due  dk  prove  cbe  esai  non  faccasero  bravamente  teaU 
airimperatorc,  e  lo  faceaaero  acappare.  Ora  qoeati  aonn  i  punti  in 
dtspata,ed  e  il  dire  cbe  iGuelfi  Fiorentioi  acepperono  come  raoe,ci6 
che  chiamai,  chtamo,e  chiemero  calnnnia  contro  qnei  bravi  oomini. 
Sarebbe  far  torto  at  lettore  t'agg  iaoger  verbo  a  quel  cbe  ho  detto  an 
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scrivevati  Enrico,  come,  ba  sent  to  Ciao,  il  Boccaccio  re 
Dante  stesso,  4  toguo,  poicke  tcrivevasi  tempre  Arrigo  (u). 
Etcluso  poi  qucsto  imperatorc  come  figurato  ncl  Meiso 
del  ciclo,  ei,  ripreso  fiato  dall*  avermi  fraternamente  cor- 
retto,  ti  fa  cod  gravita  a  dire:  „  Siccome  noi  poisiamo 
dire  qualcbe  coia  di  nuovo  riguardo  a  ci6  (  nuovo  di 
quattrocento  eiuquanta  anni  f»  ),  cost  c*  industricremo  di 
mottrare  cki  era  quel  Nl*$9*  (v).  „  £  chi  era ,  secoodo  lui? 
Era  Mcrcurio  col  caduceo  (3),  ehe  tcendea  neir  inferno 
de'Cristiani  j  e  per  provarlo  bene,  fa  una  filza  lunga  lunga 
di  passi  mitologici,  i  quali  ci  dicono  eke  Mercnrio  aveva 
il  caducio,  c  cbe  colui,  il  quale  trova  akri  without 
any  erudition  ,  ne  ba  una  ben  copiota  ne'  dizionar  j  co- 
gnitUaimi  da   cui   va  pescando  (y).  Mi  di  poi  ua  grido 

(3)  „  Pone  templicemeote  Mercnrio*,  tone  parve  ell*  Imolesc, 
t  dagli  la  verge  come  •  Mercurio.  ,«Landino  eooaentc-al  verso: 
„  Giunee  alia  porta  e  con  una  vcrgbetU.  ,,  (  Inf.  IX.  ) 
Lv  Imoleae  era  amico  del  Petrarca.  (x). 


quest o  panto  nell' articolo,  cove  pud  vederai  da  pag.  8.  cominc Un- 
do dalle  parole  -  Verao  la  6oe  -  lino  a  pag.  12.  alle  parole  -  Noi  non 
ci  ftiroiamo.  - 

(a)  Laogi  dall*  assert  re  die  scrivevasi  aempre  Arrigo,*  non  mai 
Enrico,  V  ho  detto  con  molta  diffidenza,  proteftando  au*t  d'abbor- 
rire  I*  essere  poaitivo  nell'  asseverate.  Ved.  a  pag.  36.  il  pasao  della 
note  cooipreao  fra  doe  aaterischi,  e  notato  in  margine  cou  la  let.  I. 
Con  maggior  francbeiza  negherd  cbe  ai  tempt  di  Dante  ai  acrivesse 
mai  Enrico,  ma ,se  pur  si  scriatejdebb'essere /fcfirico.  11  atg.  Rossetti 
non  provd,  ne  provera  mai  il  contrario.  E'  Tergogna  P*ver  a  dispu- 
tar  di  panti  noti  iippis  et  tontoribus* 

(t)  Ved.  a  pag.  13.  i I  paaso  compreao  tra  gli  asUrischi,  e  notafo 
10  margine  con  la  let.  E,epoi  ai  giudicbt  se  aia  candido  il  fartni 
dir  positivamente  possiamo,  in  laogo  di  crediamo  poterc,  e  mutilare 
il  breno,  omeltendoue  le  nltime  parole,  come  ae  la  fraae  credo  di 
poter  dir  di  nuovo  allndeasc  tolo  a  chi  fosse  1*  Augelo,  e  non  al 
perche  cost  veniss*. 

(xj  Confesao  che  non  eapeva  cbe  il  Landino*e  prima  Benvenuto, 
aTcsser  riconoacinto  una  copia  di  Mercnrio  nell*  Angela*  Vanto  me» 
gliol  Ho  Unto  maggior  con6densa  nella  mi&opiuione,  quanlo  quci 
due  com menU tori  souo  di  maggior  aotoritsVcbe  il  aig  Rosaetti. 

(y)  Le  prove  da  me  addotte9che  it  Messo  del  Ciclo  era  ana  copia 
di  Mercnrio «  son  nuore  c  irrcfragebili,*  eqoealo  e  quel  cbe  un porta 
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all' orecchio,  perchi  ho  fatto  quella  stesta  sciocchczza  che 
fecero  raolti  altri ,  inclusi  gli  Accademici  delia  Crotca , 
nel  preferire  una  leaione ,  piuttosto  cbe  on'  altra ,  e  diro 
quale. 

In  un  gran  numero  di  codici  e  di  edizioni ,  si  legge 
che  il  metso  del  cielo  veniva,  come  un  vento  il  quale 
"fiede  la  selvay  (si  fuggir  le  Jiere ,  e  i  rami  schianta,  ah- 
batte,  e  porta  ijiori,  e  qualche  cod  ice  ed  fdizione  legge 
in  vece  porta  fuori.  Egii  vuole  che  quetta  e  non  quella 
tta  la  vera  lezioue,  e  perche?  perch&  gli  parve  naturalissimo, 
dhe  il  venttf  porti  fuori  della  selva  i  rami  schiantati, 
tenza  che  nel  patsaggio  da  macchie  e  tronchi  sien  ratte- 
nuti ,  e  tenza  che  per  proprio  peso  ricadano,  e  affatlo 
inverosimile  che  il  vento  stesso,  schiantando  i  rami  fio- 
riti ,  ne  porti  via  i  fiori  >  e  li  dissipi  co*  fiati  suoi.  (z). 

11  Censore  senza  malizia% che  non  trovo  nulla,  ma 
proprio  nulla,  di  buono  nel  raio  Comento  analitico,  sotto 
qualunque  lato  e  rispetto  (aa),  lo  approv6  in  un  sol  punto; 
e  perche  ?  per  denigrarlo.  Volendo  Car  credere  altrni   che 


a  11m  questtone.  Cbe  io  Te  abbia  pescate  da  dizionari  cognitistimi  c 
una  spiritoaa  inveuzione  del  sig.  Koaaetti.  Loafido  a  atampar  quelle 
mie  prove  per  eateaojcon  a  fronte  le  citazioui,  tolte  da  dizionari  ct* 
gniiUsimi  (  e  cosi  Unto  piu  facili  a  trovarai  ),  pur  per  e«teao,omle 
convincermi  di  plagio.  Se  in  qnesto  semplice  <*  coucliidente  tnodo 
son  convinto,  figurerd  come  la  cornacobia  d'  Esopo:  ma  ae  1'  accu- 
aatore  non  prova  la  aua  temerarta  iraputazione,  se  tie  abbia  il  rimor- 
so  e  la  vergogca. 

(z)  E'  piu  facile  dir  delle  acipitezze,  che  rispondere  alle  ragioui 
couvincentissime  colle  quail  provai  che  s'ba  a  I  eggereyuorijOon  ./fo- 
ri. Le  vegga  il  letlor  di  btion  gusto,  coroinciando  dalla  parol  a  "  In- 
vece  „  p* g.  i5.f  aino  alle  altre  '•  II  Rosaetti  avrebbe  ,,  pag.  19,  c 
aara  n  compensate  del  suo  diaturbo  dall'autorita  del  Tasao,  uou  che 
dai  bellissimi  verai  deU'Arinstn.del  Berni.e  principal  men  te  da  quel 
divini  di  Lucrezio.  Vedo  bene  che  queste  non  anno  prove  che  il 
aig.  Rosaelti  posaa  gualare  ,  e  uou  mi  meraviglio  della  aua  o?lina- 
none. 

(aa)  Lo  stimopiu  cattivo  piu  lo  rilcggo:  colpa  non  v'ba  dub- 
bio  delta  roia  ottuaita  di  menle,  dira  il  aig.  Rosaetti  ;  e  coal  aia- 
-  Noli  II  lettor  Italiano  che  aoUitueudo  senza  malizia  a  without 
malice,  io  sou  tradito,  uou  trudotto. 
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quelle  forti  ragidhi  da  me  addotte ,  per  provare  clic  le  tre 
Jiere  della  selva  figurino  Firenec,  Fraucia,  e  Rpma  ,  noa 
sien  gii  mie,scrive  cos):„UDionisi,  ed  ultima  men  le  il  Mar- 
chetti ,  hanno  prorata  cid  al  di  la  d9  ogni  dubbio ,  e 
il  Rossetti  ha  fatto  bene  ad  adottare  la  loro  interpreta- 
zione.  „  (bb)  Uo  dottissimo  Italiano  viventc  gli  r  is  pose 
per  profetia.  (cc)  »  11  est  vrai  que  Uiouisi  et  quelquet 
»  autres  Commeotateurs  avaient  explique  de  la  sorte  cet 
»  trois  allegories ;  mais  iVl.  Rouetti  y  ajoute  tant  de  rc- 
»  marques,  qu'  on  nc  saurait  lui  refuser  le  merite  d'avoir 
»  donnc  a  son  interpretation  le  plus  haul  dtgrc  de 
»  probabilitc.  Revue  Eucyclop.  de  Paris :  F.  Salfi.  »  (4) 
Un  solo  vero  difetto  ei  rileva  nel  mio  Comento,  e 
glielo  aveva  additato  io  stcsso ,  di  che  ragtoner6  nel  par* 
lare  di  Cuido  Cavalcanti ,  dove  mettero  in  veduta  che 
cosa  mi  trasse  in  abbaglio ,  per  farmi  commettere  un  ana- 
cronismo  di    due  anui ,  e  un  dire  e  disdire  (dd).    In   un 

{\)  Qnesto  articolo  comparvc  piii  d*  un  anno  prima  di  quello 
del  Censore. 


(Kb)  Approval  I*  allegoria  delle  tre  fiere  non  per  denigrarla, 
ma  percii£  roi  par  vera,  e  pcrche  le  opposition!  che  *i  ai  aon  fatte 
non  mi  qitadrauo.Disai  poi  che  il  Dionisi  e  ilMarcheiti  nrevano  pro- 
vato  la  verita  di  qnest*allegoria,  per  supplire  alia  dimenticanz*  del 
aig.  Hoasetli,  che  noa  dicendo  verbo  nc  dell'uno,  tie  dell'allro,  dava 
1*  iolerpreUzione  per  farina  del  auo  aacco.  Come  poi  ai  denigri  on 
comento  col  moslrar  che  allri  furon  dello  steaso  avTiso,  e  col  conTe- 
nire  che  disser  beni*f  e  com  al  di  la  del  mio  pnvero  ingegno.  Io  ere* 
deva  che  cio  si  cliiainaase  avralorare:  ae  ci6  e  dtnigrare  io  mi 
aento  -  omai  si  reo  da  disperar  pcrdooo  -  . 

fee*  Son  super  bo  d'esser  lv  oggrtto  delle  profezie  d'  an  aomo  at 
benemerito  dell*  Italia  come  II  cbiarissimo  Salfi .  e  aon  piu  tran- 
quillo  nelle  roani  d'  on  tal  pro£eta,che  at  foasi  in  qoelle  d'  ono  ato- 
rico  come  il  sig   hossetli. 

(dd)  L'errore  in  cui  il  sig.  Rossetti  e  caduto  rapportoal  Caval- 
canti fa  ri  leva  to  da  me,  ne  egli  me  lo  add  i  to  mai.  Coutradisse  net 
secondo  rolumc  a  quel  cbe  a  tea  detlo  nel  prtmo,  aenta  fame  il  mi- 
niimo  cenno  ,  ma  ne  ai  disdtaae,  ne  ridiaae  mai  apertamente ,  sicch* 
nesaun  aapeva  ae  avesac  per  vera  V  antic*  o  la  nuova  opinione.  Pro* 
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terrcno  si  disastroso  c  if nta  ormc ,  qual  c  qoello  chf  io 
calco,  I  maraviglia  cheabbia  posto  un  piede  ia  faIlo?(ee) 
E  non  aveva  io  dichiarato  fin  dal  primo  volume  :  »  De- 
ft gli  abbagli  che  ho  forte  presi,  ove  tia  chi  voglia  far- 
»  mene  per  cortctia  a v vert i to ,  mi  corregger&  ,  c  mi  far6 
»  van  to  di  confeitar  l'errore,  e  di  manifettare  al  mondo 
»  il  nome  del  dotto  correttore:  ne  grave  mi  fia  il  dire: 
»  ho  sbagliato;  poiche  chi  sa  dirlo,con  tentho  amor  del 
»  vero,  dice  io  sostauia,  in  questo  momento  tooomiglior 
»  di  prima,  pcrche  ho  un  error  di  tneno  ».  In  due  grandi 
volumi ,  foltissimi  e  calenti  di  dottrine  aatiche,  e  rifles* 
sioni  varie,  e  scrutinj ,  e  citazioni  ,  e  date*  e  fatti ,  e 
document!  storici ,  diplomatici ,  poetici  cc.  poteva  io  dar- 
mi  a  credere  di  dir  seropre  bene  ? 

Egli  nega  che  Roma  abbia  reso  omaggio  ad  Arrigo, 
dove  fu  coronato  fra  vive  acclamazioni ,  dove  avea  for* 
tezza  e  seoatore,  nn  esercito,  una  corte,  an  tegoito ,  an 
partito  ,  e  libero  campo  nella  massima  parte  del  la  citti  , 
sino  a  Castel  Sant*  Augelo  (5).  Ei  dice  che  la  Universiti 
di  Bologna  era  Guelfa,  quclla  cioe,  dove  si  sottenea,  che 

(5)  Vcdi  la  fiU  d*  Arrigo  premetsa  al  Vol.  II.  del  mio  Com. 
Analitico.  (ft). 


babilmento  le  considrrava  boooe  tntte  e  doe,  accondo  le  circoatame 
e  il  hiaogno  dclla  sua  interpretaaioue.  Non  bo  poi  dobbio  cbe  eapra 
provare  che  egli  ebbe  buonUaime  ragioni  d'  aver  tor  to,  ed  So  catti* 
Yfoaim«  d'  aver  ragtone. 

(ee)  La  meraviglia  non  4  gia  cb'  cglt  abbia  potto  un  piede  in 
fWllo;  la  merariglia  e  cbe  li  mette  sempre  in  fallo  tutti  e  dui  per 
aistema. 

(ft)  II  fig.  Roaeetti  ciU  la  viu ,  cb*  egli  atetao  acritae,  d'  Arri- 
go VII.  a  aoategno  delta  sua  opi atone;  io  citai  ano  atorico  cootem- 
poraneo  preaao  il  Mora  tori,  come  pod  vederai  pag.  li.  a  prarare  cbe 
a  Romal' Imperatore  furiceruto  pcggio  cbe  male,e  cbe  non  pote  oem- 
meno  impadronirii  delta  cttta  tutta,ne  fant  coronare  ovecontava  da 
prima. II  lettore  giudicbt  quale  dalle  due  aotortU  aiade  prefertrai.il 
Mora  tori  dette  piena  fede  a  qoello  atorico :  ma  atlora  la  vita  d*  Ar- 
rigo VII.  del  tig.  RoasetU  noo  era  pubblicata. 
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r  Impcratore  era  un  Dio  io  terra.  Egli  atseritce  cbe  quella 

citti  per  70  anni ,  giusto  al  tempo  di  Dante ,  non  die  mai 

ricetto  ai  Bianchi  di  Firenze  (gg),ed  £  quella  che  nell'  eii- 

glio  di  Dante  reggevasi  a  parte  Bianca ,  e  fece  una  tpe- 

dizione  contro  i  Fiorentini  Neri ,  per  rimettere  nella  citti 

i  Bianchi  espulsi  (6).   Egli   atticnra   cbe  Virgilio  I  tipo 

delta  Filosofia  in  generate ,  e  non  di  quella  ch'  io  togno ,  e 

che  Dante   lo  tenea  per  gran  filosofo  come   Aristotele  e 

Platone  (hh).  Ma  nulla  di  tutto  ci&  diremo,  e   di   altro 

meno  tignificante,  e  conchiuderemo  con  le  tue  parole: 

»  Qui  ci  arrestiamo ,  non  gil  perche  abbiamo  detto  tutto 

»  quel  cbe  potrebbe  dirti ,  ma  perche  troppo  nojoio  at-* 

„  tunto  tarebbe  il  porre  in  vista  i   tanti  error!  che  al 

(6)  Vedi  Gio.  Villani,  Lib.  VIII.  cap.  ja.  in  cai  tatto  eld 
e  a  lungo  narrate.  E  un  anno  dopo  1'  etig  lio  del  porta  scrire  aacora : 
M  Nel  detto  aono  (  i3oa  ),  e  meaa  di  marao,  i  Gbibellini  e  Bianchi 
„  usciti  diFirenza  con  la  fbna  deiBo1ognesi,cbe  ai  reggeuano  a  parte 
„  Bianca,  e  con  Vaiuto  dei  Ghibellini  di  Romagna,  Tenuero  a  Mo* 
„  gello  coo  800 cavalierly  6000  pedooi  ,» (  Lib.  VIII.  cap.  60.  ).  E 
leg gi  aacora  il  cap.  83  di  queato  libro  (  i3o5  ) in  cut  i  caporali  di 
parte  Bianca  e  Ghibeilina  usciti  da  Firenne  (  e  Dante  n*  era  ono  ) 
eraoo  aocora  in  Bologna,  da  coi  fnrono  acacciati  per  opera  dei  Neri 


fgg)  Siacbe  f  fatti  ricordatf  pag.  97.  nota  9.  ad  a  pag.  98.  e 
aeg.  non  ton  prorati  falsi  (  a  qoaato  non  ai  a  tentato  };  silicon 
|e  aotorita  citate  non  si  mostraao  o  false,  o  storte,  o  inapplicabilt 
(  e  noo  a'  e  par  accennato  },  cbe  occorre  diapatar  pio  oltre  per  pro- 
Tar  cbe  Bologna  non  potera  assert  ne  la  cullo,nt  Ufucina  del  Gbi- 
belliniamo?  Quest'  e  quel  cbe  assarl  il  tig.  Rossetti,  e  questo  e  qael 
cbe  negai.  La  qoestione  non  e  gia  ae  di  tempo  in  tempo,  e  per  breri 
periodi,  i  Gbibellini  pmralessero  a  Bofogna,potcba  non  v'e  citta,per 
Guelfa  cbe  fb»ae,ove  ci6  non  sia  arrenato  (  e  lo  steteo  pa6  dirsi  del 
contrario  );  la  qnistiona  e  at  la  citta  fosse  eesennialmente  e  general- 
mente  parlando  Gael  fa;  e  at  lo  fa,  com'e  innegabile,per  eestant'an- 
vi  almeno  in  tettaata,  chi  potra  dire  cba  Ibsae  la  cuila  efucina  del 
GbibtUinitmo  Italico? 

(bb)  Non  ditti  cba  Virgilio  e  il  tipo  dalla  filosofia  in  generals: 
dtssi  a  dico  cba  la  Floaofia  Gbibellina  era  tatt'  altro  cbe  quelle  ao- 
Mime  0  nobtk  cat  Virgilio  pofaaa  Dall'&aaita%  Vtd.  aopn  awt  (o). 
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»  dotto  Cemore  (7)  senta  alcuna  malevolenza  mno 
»  sfuggiti.  »  Ob  mi  dimenticava  di  mettcre  in  vitU  I'uW 
timo  spropositone  madornalc  rilevato  da  lui  nel  mio  Co- 
mento ,  e  tale  ch'  egli  non  pote  credere  agli  oechi  f  uoi 
quando  lo  lesse.  £  sapete  qual  e?  L'  aver  10  tcritto  cbe 
il  Papa  &  masckio  c  non  femmina  (ii)$  cioe  che  uel 
linguaggio  figurato  gli  uomini  eran  dipiati  quali  donne, 
siccome  nell'allegoria  dclla  merctrice,  e  dclla  figura  oppo- 
sia  ,  a  lungo  vedemmo*  Ei  titud  qucsta  bom  bar  da  al  ter- 
raine  del  tuo  fuoco  artificiak  ttrepitosissimo  \  e  dopo 
arerne  riso  etso,  La  invitato  a  riderne  tulti  gli  amici  suoi, 
che  forte  ridouo  ancora  (kk).  Chi  vnol  vedere  questo  mo- 
della  di  urbaniti  letteraria ,  di  critica  profouda ,  c  di 
eiemplar  buona  fede,  lo  trovera  nel  Foreign  Quarterly 
Review  di  Londra  No.  III.  art.  9. 

Ho  ere  da  to  mio  obblige  di  non  dittimulare  la  lepida 
critica,  e  la  rabbiosa  censura ,  fatte  al  mio  Comento  Ana- 
litico  sulla  Divina  Commedia,  perchi  son  1c  sole  che 
espresaero  decisa  disapprovazienc  al  mio  modo  d'  inter- 
pretare,  e  pcrche  altri  vegga  quai  sooo  le  armi  da  cui  foi 
combattuto.  Agli  elogi  che  furon  moki ,  rispondo  con  tin* 
cera  gratitudine;  alle  opposizioni  che  furon  parecchie,  Lo 
risposto  col  presente  volume  (II),  ma  alle  condanne ,  alle 

(7)  Ei  dice  Commentator. 


(ii)  11  facetissimo  commentator*  mi  suppose  ridere  di  cosa,  cbe, 
at  si  tror«Aie  nel  mo  libro,  sarebbe  U  soU  vera,  e  in  luogodi  rider* 
no  dc  ne  sarei  maravigliato. 

(kk)  Bisi  al  tro-ar  detto  -le  doooe  son  uomioi  -  e  citai  il  paaso. 
K  nessnno  poU  riteoer  le  riaa,  a  diapetto  delta  sguajata  frase,  qaan- 
do lease  in  quella  slessa  p*gina  -  Le  donne  di  questi  noatri  Gbibe  Mi- 
ni aon  uomini  con  tanto  di  mustnechi  Del  retto  il  Comento  Anali- 
tico  ba  cessato  di  far  ridere  si  me  cbe  i  miei  amici*  ba  lungo  tempo. 

(II)  In  cio  mi  fia  permesso  d'  eesere  d*  altro  awao.  Alle  mio 
oppotimioni  non  a'e  riapoato  ne  si  rispoudera  mai,eson  contenlo  cbo 
il  nobblioo  decida.  M*  awrei  pensalo  di  eg  giognerc  qnewte  pocbe  no- 
tejeUa  in  sopite*  all*  preUsa  riapotU,  sc  in  quasi*  U  tig.  ttosselli  si 
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belle,  alle  tgbignazzate  gratuitc,  cbc  vitupcrarono  e 
•cberniroQO ,  tenia  render  ragione  alcana  ,  cbe  pots'  io  ri- 
tpondere  ?  io  chiodo  ad  ette  1'  oreccbio  tinittro ,  ed  apro 
il  dettro  a  Dante  cbe  mi  dice : 

Vien  dietro  a  me,  e  latcia  dir  le  genti; 
Sta  come  torre  fcrma ,  cbe  non  crolla 
Giammai  la  cima  per  toffiar  di  renti. 


fosse  limiUto  a  difendere  le  sue  teorie,  e  non  •▼esse  parlato  tronica- 
mente  delta  mia  buonufedc.  Ora  credo  che  aiam  del  pari;e  sond'ar* 
Tiso  che,  -  sat  prata  bib- runt  -.  Coucluderd  col  dire  die  uon  intendo 
offender  Io,  e  che  vnglio  sia  per  non  delta  qualuuque  parol  a  tem- 
brar  potease  oflensiva. 
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